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	Věrným příznivcům, kteří trpělivě sledují osudy Profesionálního válečníka a vytrvale zdolávají nekonečné řádky jednotlivých dílů. I vy vlastně tvoříte jednotku.

	

	Richard Marcinko

	

	

	

	Válečníkům a střelcům z divize pro mezinárodní výcvik firmy Heckler & Koch:

	Johnu T. Meyerovi ml., Chrisu Shepardovi, Geneovi Zinkoví, Daneovi Cusiterovi, Davidu Brancatovi, Martymu Labruscianovi, Fredovi Yatesovi, Skipu Palischakovi, Joeovi Tuzzolinovi, Marku Kunnathovi, J. W. Johnsonovi, Daleovi Carrisonovi, Garymu Klugiewiczovi, Daveovi Buchananovi a Johnu Zamrokovi a velkému válečníkovi a vlastenci Rogeru Daleovi Semeradovi

	

	John Weisman

	

	

	Že se chcete o Irsku dozvědět ty dvě nejdůležitější skutečnosti? V tom případě si laskavě uvědomte především to, že Ábel s Kainem určitě pocházeli z toho zasranýho krvavýho Belfastu. A za druhý, u nás v Irsku máme vlastní svatou Trojici, a sice Smrt, Bolest a Utrpení.

	

	předák IRA Paddy Cohen při soudním přelíčení v New Yorku

	v roce 1962



	




	DESATERO PŘIKÁZÁNÍ

	JEDNOTEK ZVLÁŠTNÍHO URČENÍ

	podle Richarda Marcinka

	
		Já jsem Bůh války a hrozivý Bůh boje a budu vás vždy vésti zepředu, a nikoli zezadu.

		Budu s vámi se všemi zacházeti stejně – jako s kusem hadru.

		Nebudete dělati ničeho, čehož bych já nesvedl před vámi, a takto z vás budu utvářeti válečníky dle obrazu svého.

		Budu vaše těla týrati, neboť čím více se budete potiti při výcviku, tím méně krve ztratíte v boji.

		A pakliže ucítíte při svém snažení bolesti, pak vězte, že vaše konání správné jest.

		Třebaže se vám to líbiti nemusí, udělati to musíte.

		Vždy se snažte provésti vše co nejjednodušeji.

		Nikdy nic nepředpokládejte.

		Vpravdě nejste placeni za své metody, nýbrž za výsledky konání svého, což znamená, že nepřítele svého zabiti musíte dříve, nežli on téhož učiní vám, a to za použití veškerých dostupných prostředků.

		Ve své duši i mysli válečnické na paměti neustále mějte poslední a základní přikázání mé: Žádná pravidla nejsou dána – musíte zvítězit za každou cenu.



	

	

	

	

	

	

	

	 


Část první

	SMRT

	

	KAPITOLA 1

	

	Ach bože, jak já tu bolest miluju! Čtenáři, kteří četli předchozích osm dílů téhle řady, dobře vědí, že mám k bolesti dlouhodobý a velmi zvláštní vztah. Těm ostatním bych chtěl vysvětlit, že jsem s bolestí natrvalo, vnitřně a symbioticky propojený. A díky tomuhle propojení pak vím, že když mě něco bolí, tak jsem zaručeně a bezpochyby naživu. Můj život je v podstatě založený výhradně na základní žabácké poučce, kterou mi během Pekelného týdne při základním výcviku ženijních potápěčů a příslušníků jednotek SEAL natloukl do hlavy starý prošedivělý velitel družstva John Parrish. Ona poučka zní takhle: bez bolesti nejsou koláče.

	A tak vám, přátelé, můžu bez sebemenšího zaváhání sdělit, že právě teď jsem naživu až až. A kde že se to nacházím? Kde že si tak bezvadně užívám?

	Hovím si na zádech na jakémsi fakírském lůžku. Tedy lůžku plném hřebů. Velkých a ostrých hřebů. Většinou starožitných, vyrobených ještě ručně. Ruce a nohy mám v bok a tísním se v dutině pod podlahou mezi prvním a druhým patrem starého panského sídla, nyní předělaného na bytovku, v londýnském předměstí Hammersmith a snažím se nenápadně a hlavně potichu vyvrtat v dřevěném podkladu podlahy, asfaltové desce a kobercové krytině, která leží přesně sedmnáct centimetrů od mého velkého žabáckého rypáku, malou dírku, jíž bych poté protáhl pružný optický kabel s čočkou s širokoúhlým záběrem.

	Ale byl tady malý háček – ostatně jako vždycky. K tomu, abych se sem dostal, musel jsem vleže na zádech překonat dvoumetrový úsek se spoustou hřebů. Kde se tam vzaly? To jsem nevěděl a ani mě to nezajímalo. Nejdřív jsem je neviděl, protože jsem na cestu ničím nesvítil – nechtěl jsem, aby mě světlo prozradilo těm šesti ozbrojeným a nebezpečným tangům z odštěpenecké skupiny IRA nade mnou. Měl jsem sice u sebe minibaterku s červeným světlem, která se mi bude hodit, až nainstaluji mikrokameru, ale nic víc. Musím zkrátka vyvrtat dírku, prostrčit jí konec kabelu s mikrokamerou a cestou zpátky natáhnout optický kabel až k monitoru, abychom viděli, co tangové v ložnici nad námi dělají. Obývací pokoj a kuchyni jsme už sledovali, ale ložnice nám dosud scházela.

	V duchu už vidím, jak kroutíte hlavou a říkáte: „Co to má, sakra, bejt? Proč nepoužijete ty všemožný vynálezy, který máte ve svým arzenálu? Jako třeba mikrotermovize, který dokážou zachytit i bobek v záchodový míse na druhý straně ulice, nebo nejmodernější rentgenový brejle a tak dál? Vždyť už jsme přece v jedenadvacátým století!“

	To je všechno sice hezký, přátelé, ale já nejsem sladkej, vymydlenej a navoněnej hrdina akčního filmu z Hollywoodu s hračkama, který mu vyrobili zotročený dělníci v Číně! Já jsem skutečná postava ze skutečnýho světa a žádnou takovou techniku, která funguje stejně jenom ve filmu, k dispozici nemívám. Ve filmu bývají na bombách vždycky displeje, který hlavnímu hrdinovi ukazují, kolik má ještě času, než vyletí do povětří. Hollywoodský hrdinové taky vždycky dokážou rozlousknout přístupový hesla do počítače během pár vteřin a při střelbě nikdy nepočítají náboje.

	U nás je to jinak. My děláme všechno postaru. Tak třeba počítáme náboje. Proč? Protože většina příslušníků jednotek SEAL si jich bere do akce jenom tři sta a nemůže si dovolit jedinou střelu nazdařbůh. A za všechna ta léta, co si hraju s výbušninami, jsem ještě nikdy, opravdu nikdy, neviděl nálož, která by měla digitální nebo analogový časový spínač, který by mi galantně odpočítával čas, abych věděl, za jak dlouho ta svině vybouchne. Ani náhodou! A poslední věc – veškerou důležitější práci v oblasti výpočetní techniky přenechávám profesionálům. Můžu vám sice vyprávět o různých protokolech a součástkách, umím programovat v cobolu, a v případě potřeby dokonce i v UNIXu. Ale dneska se v tomhle oboru všechno tak rychle mění, že si radši najmu nějakého devatenáctiletého zelenáče, než abych se dvacet hodin týdně věnoval nejnovějším poznatkům a trendům na poli informačních technologií.

	Kdepak – já si chci vyšetřit čas na to, co umím nejlépe, tedy na zabíjení nepřátel a ničení jejich objektů. Jinými slovy řečeno na plížení a slídění, po němž prakticky pokaždé následuje oblíbené střílení a loupení.

	První část neboli plížení a slídění byla už dávno za námi. Byt, v němž se tangové nacházeli, monitorovalo odposlouchávací zařízení NSA, takzvané Velké ucho, které tvoří laserové mikrofony s dosahem zhruba 150 metrů. Ale ani tenhle vynález za bratru dvacet milionů dolarů nám nemohl říci, jestli už tangové skončili s přípravou zbraně, kterou hodlali nasadit. Vedle „uší“ bylo proto třeba ještě „očí“.

	Žádná technika, byť by byla sebedražší, totiž nedokáže lidi přinutit k tomu, aby spolu mluvili, zvlášť když ti lidé znají základní bezpečnostní opatření. A tihle tangové je znali zatraceně dobře a vůbec se spolu nebavili o tom, co dělají a jak jim to jde. Vedli jenom naprosto nezajímavé hovory na obecná témata. A pokud si o těch zbraních, které chystali, přece jen povídali, pak to dělali skoro určitě pomocí posunků a tužky s papírem. Evidentně zhlédli spousty současných akčních filmů a nechtěli nic riskovat. A tak jsem musel k tomu svému plížení a slídění použít starou a bolestivou metodu, která v sobě spojovala lezení, plazení a také krvácení.

	Teď jistě chcete vědět, proč se takový pravověrný žabák, jehož domácím prostředím je voda, plácá v takovémhle stísněném prostoru jako kapr v bahně. V tom případě vás upozorňuju, že v těch měděných trubkách vedle mě je voda, a proto byste měli radši honem rychle sklapnout, sednout si a pozorně poslouchat moji situační zprávu – nebo aspoň její zkrácenou verzi.

	Byl jsem tady jakožto člen tajného mnohonárodnostního protiteroristického komanda známého pod označením SJ (speciální jednotka) Bravo s velitelstvím v Londýně. Jednotka se skládala z Britů a Američanů a měla za úkol proaktivně působit proti extremistickým odštěpeneckým skupinám, které se pokoušely zničit mírovou dohodu z Velkého pátku, jež zajišťovala Severnímu Irsku aspoň rámcové příměří. Oněmi extremistickými odštěpeneckými skupinami myslím několik radikálních teroristických band z řad příslušníků Irské republikánské armády i unionistů, které usoudily, že nejlepším prostředkem k okamžitému zastavení rozbíhajícího se mírového procesu bude útok na Američany a Brity, a to jak v Severním Irsku, tak i v Londýně.

	Jedním z vedlejších produktů dohody z Velkého pátku byla, jak jistě sami dobře víte, okamžitá expanze amerických nadnárodních firem do Severního Irska. Společnosti, jako Dell Computer, American Express, Intel nebo Cisco Systems, sem měly přesunout své některé provozy a přispět tak k rychlému rozvoji severoirské ekonomiky. K tomu jim měly dopomoci obrovské daňové úlevy, o velké zásobě kvalifikovaných pracovních sil ani nemluvě.

	Jenže všechen ten hospodářský rozmach a růst musel najednou prudce zabrzdit. Mírová dohoda z Velkého pátku se ocitla v ohrožení, neboť se najednou vynořilo několik teroristických skupin, které začaly napadat představitele amerických firem. K útokům docházelo nejen v severoirských městech Belfastu, Derry, Portadownu, Newry a Ballymeně, ale bohužel také přímo v Londýně. A jenom za uplynulé čtyři měsíce při nich zahynulo šest Američanů. A výsledek? Americké firmy začínaly zavírat pobočky a stahovat svoje lidi ze země.

	Hospodářská situace se rapidně zhoršovala a politické preference se řítily ke dnu. Vlády Velké Británie a USA se nakonec dohodly na tom, že zřídí společnou údernou jednotku, která bude bojovat právě proti zmíněným teroristům. Irové by na své půdě žádné ozbrojené Američany nestrpěli a Britové v tomto směru nechtěli píchat do vosího hnízda. Zbýval ovšem ještě Londýn – a to už bylo něco jiného. A tak se do třetího poschodí pětipatrové budovy na konci Curzon Street v honosné londýnské čtvrti Mayfair nastěhovala Speciální jednotka Bravo, složená z kontrašpionážních analytiků FBI a CIA, příslušníků Scotland Yardu a Zvláštního odboru a radiorozvědných služeb NSA a GCHQ. A v zatuchlém sklepení stejného domu (a současně na konci analyticko-byrokratického ústrojí) našel útočiště nesourodý spletenec příslušníků britské armády, amerických jednotek SEAL a ozbrojené speciální operativy Scotland Yardu SO-19.

	Nápad se zařazením mojí osoby do Brava nevznikl rozhodně v mojí hlavě. Já jsem byl docela spokojený s tím, co jsem až dosud dělal, tedy s řešením problémů, které měl na svých bedrech předseda Sboru náčelníků štábů generál Thomas E. Crocker. Ale po řadě nehod, které se staly v Zakavkazsku, a na základě přímé intervence jednoho politicky jmenovaného velvyslance, jemuž jsem šlápl na kuří oko, jsem byl nemilosrdně vyrvaný generálovi z náruče, pověřený jakýmsi bezpečnostním projektem, který měl být stejně zakrátko zrušený, a uvržený do kanceláře, která se nacházela v prázdném a pustém skladišti hluboko v areálu vrchního velitelství U. S. Navy ve Washingtonu, a ve které nebyl dokonce ani telefon. Jestli tohle nebyl úklid do ústraní, tak už teda nevím.

	Jenže já jsem si života v ústraní zatím moc neužil. Přesněji řečeno, neužil jsem si ho vůbec. Když se totiž stanu terčem útoku, udělám vždycky to, co válečníci umějí ze všeho nejlépe – podniknu protiútok. Když mám biceps dvakrát větší než ostatní, nemusí to přece ještě znamenat, že jsem úplnej neandertálec! Vždyť já vcelku plynně mluvím pěti jazyky! Vystudoval jsem univerzitu v Auburnu a můžu se pyšnit magisterským titulem v oboru politickejch věd! Chodil jsem osobně informovat prezidenta Spojených států! A vím, jak se ve Washingtonu hraje baseball!

	A tak jsem přešel do ofenzivy. Postaral jsem se o to, aby se lidé ve Sněmovně reprezentantů a v senátním Výboru pro ozbrojené služby, kteří mi jsou naklonění, dozvěděli, kdo komu co provádí. Ze skříní pentagonského pavilonu E jsem vytáhl pár pečlivě ukrývaných kostlivců, včetně jisté epizody z roku 1999, v níž hrála hlavní roli jedna z nejvýše postavených žen v naší armádě spolu se zástupcem náčelníka štábu vojenského letectva. A nakonec jsem byl – také díky Crockerově vlivu (a jeho odvaze přijímat politicky nekorektní rozhodnutí a provětrávat jimi zatuchlý vzduch v organizační struktuře Navy) – „vyhnaný“ do Londýna a postavený do čela americké části Speciální jednotky Bravo.

	A proto tady teď ležím popíchaný, podřený, poškrábaný a perforovaný. Košili (horní část takzvaného „základního bojového úboru“) mám samý cár, džíny na tom nejsou o nic lépe. Moje záda připomínají hřbet příšery z filmových hororů. Přesto se mi podařilo šťastně proniknout až k cíli, a dokonce se i – to jsem ale pašák! – připravit na vrtání.

	Nyní přichází ta nejtěžší fáze. Žádné vrtání – ani to takzvané tuhé – se neobejde úplně bez hluku. Zmáčkl jsem proto na vysílačce třikrát tlačítko pro vysílání, abych zbytku jednotky oznámil, ze jsem na místě, a čekal jsem, až se mi v naslouchadle v uchu ozve můj britský spolubojovník brigádní generál Mick Owen a dá mi zelenou. Mick, který celé téhle akci velel, totiž dokázal sehnat partu tajných agentů ze Scotland Yardu a nařídil jim, ať se přestrojí za dělníky z elektromontážní firmy. Až začnu vrtat, hoši ze Scotland Yardu budou venku před domem bušit sbíječkou do povrchu vozovky.

	Potichu jsem čekal a čekal a čekal... Co se, sakra, děje? Znova jsem zmáčkl tlačítko. Nic. Žádná reakce. Sáhl jsem si na ucho a jel jsem rukou po drátku až k miniaturnímu transceiveru, který ležel v kapse u vesty pro boj zblízka. A hádejte, co jsem zjistil – že mi cestou na místo nevydržela nejen vesta, ale také drátek od vysílačky.

	To je teda paráda! Ale nemohl jsem si dovolit ztrácet čas, a tak jsem – sbíječka nesbíječka – vytáhl ze speciální kapsy na prsou vrtačku, opatrně jsem do ní strčil vrták, zapnul ji a dal se do díla.

	Už jsem vám říkal, že ten podklad pod podlahou před mým nosem byl ze dřeva? Že ano? To je dobře. Protože v takovém případě si jistě umíte představit ty malinkaté třístičky které mi začaly padat do očí. Ne, žádné brýle jsem si nevzal. A neptejte se mě proč. Od téhle chvíle jsem pracoval opravdu naslepo. Zkusil jsem posunout hlavu, ale nešlo to – potom bych si zase nemohl svítit minibaterkou. A tak jsem jenom několikrát usilovně zamrkal a vrtal jsem dál.

	Naštěstí to netrvalo moc dlouho. Za pár minutek zela v podlaze úhledná dírka. Rychle jsem vrtačku zase rozebral a pečlivě ji schoval. Pak jsem popadl optický kabel s širokoúhlou čočkou, pomaličku jsem ho prostrčil dírkou, vytáhl jsem z kapsy prohlížečku a připojil k ní kabel.

	Ten jas mě takřka oslepil. Zřejmě jsem tu dírku vyvrtal někde na světle, a přitom měla být schovaná ve tmě pod pohovkou. Sakra! Zkusil jsem se podívat do čočky. Docela jsem tím riskoval, protože jsem musel ten kabel povystrčit o dobré čtyři centimetry ven. No jo – byl jsem asi patnáct centimetrů vpravo od toho zatracenýho gauče. Stáhl jsem kabel zpátky, znova jsem smontoval vrtačku, posunul jsem se o pár decimetrů doprava a pomalu jsem si celý postup zopakoval, včetně těch nepříjemných pilin v očích. Pak jsem vrtačku opět uklidil, prostrčil jsem podlahou kabel, nasadil na něj okulár a opatrně jsem umístil čočku pod úzkou pohovku, kde nebyla tak nápadná.

	No sláva! Teď jsem konečně viděl celou místnost. Odpojil jsem od kabelu kapesní monitor, našrouboval na něj spojku, přichytil jsem ho pevně k podkladu, abych ho cestou zpátky náhodou nevytáhl, a připevnil jsem na spojku konec padesát metrů dlouhého optického kabelu, který jsem si přinesl s sebou.

	Další postup už bude hračka. Vtáhl jsem hlavu mezi ramena a pokusil se obrátit, abych mohl lézt zpátky. Zbývaly mi palčivé dva metry. Po nich mě už čekal světlík a třímetrový sestup do bytu, ve kterém jsme se připravovali na útok.

	Ale nemohl jsem se ani hnout. Visel jsem tam jako moucha v pavučině a nedokázal jsem odtrhnout to zatracený oblečení z těch zasranejch hřebíků. Čas přitom neúprosně běžel a dole na mě čekala parta střelců. A tak jsem se zachoval podle pravidla, kterým se řídím celý svůj život Profesionálního válečníka: I když se ti to nemusí líbit, udělat to musíš. Začal jsem trhat rameny, zády, zadkem a nohama a škubal jsem sebou tak dlouho, dokud jsem se z té hřebíkové pasti nevyprostil a nedolezl ke světlíku. Na ostrých hrotech po mně sice zůstaly kousky látky a kůže (dost možná i v obráceném pořadí), ale to mi v té chvíli bylo jedno.

	

	Vyčerpaný a zkrvavený jsem se skulil do světlíku, opřel jsem se nohou o dřevěný rám a slezl z toho fakírského lože. Byl jsem až zatraceně naživu. Opatrně jsem se začal spouštět dolů a cestou jsem odmotával optický kabel. Po chvilce jsem se protáhl dírou ve zdi, kterou jsme vyřízli šest hodin předtím, podal jsem zbytek optického kabelu technikovi ze Zvláštního odboru, který se jmenoval Roger, a padl jsem na všechny čtyři, jako kdyby mi dal někdo pěstí na solar. „Kurva, to je bolest!“

	Vrchní lodní mistr Bumerang, který ví, že slůvko „soucit“ leží ve slovníku příslušníků jednotek SEAL těsně před výrazy „sračka“ a „syfilis“, mi připomněl, že jestli chceme na ty zasraný tangy vyrazit, měl bych radši honem rychle vstát a navléknout si výstroj, protože čas letí. Ale pak přinesl z lékárničky pár antiseptických obvazů a otřel mi s nimi záda. Aspoň na chvíli budu mít od infekce pokoj. Pořádné ošetření přijde na řadu až po akci a spolu s ním i hojivá dávka mého oblíbeného lektvaru jménem bombej.

	Bumerang měl pravdu. Vrchní lodní mistři ji ostatně mívají skoro pokaždé. A tak jsem se vyškrábal na nohy a začal jsem se strojit pro boj zblízka.

	Než se dostatečně připravím, vysvětlím vám zatím podstatu celého dnešního problému. V bytě nad námi je šest ozbrojených a nebezpečných tangů, kteří zrovna končí s pracemi na třech přenosných silných náložích. Právě proto na ně musíme vletět už za dne a nemůžeme čekat až na tmu. Nemůžeme totiž sebemíň riskovat, že se jim podaří nějak proklouznout ven a odpálit některou z těch bomb kdesi v Londýně.

	A jak silné ty bomby jsou? Dost – tangům se nějakou záhadnou cestou povedlo získat 550 gramů cubanolu, což je poslední generace americké plastické trhaviny pro vojenské účely Tohle množství bohatě stačí na výrobu tří bomb, které dokážou v zemi vyrýt kráter o velikosti padesát krát padesát metrů. Cubanol je také o čtvrtinu silnější než plastická trhavina C-4 a dvakrát účinnější než TNT. Navíc nereaguje na otřesy, takže do něj můžete třeba bušit kladivem, a on přesto nevybuchne (na rozdíl od C-4). A v neposlední řadě by z něj měli radost i ochránci přírody z organizace EPA, protože je ekologicky nezávadný.

	Ano, slyšíte dobře – cubanol vás sice umí poslat po kousíčkách na onen svět, ale neotravuje přitom vzduch skleníkovými plyny a nepoškozuje ozonovou vrstvu. Ne, to si vážně nedělám legraci!

	Bývalý vůdce svobodného světa a vrchní velitel našich ozbrojených sil, člověk, jemuž přezdívám Doutníkový Bill, sice úplně kašlal na ochranu státního tajemství v oblasti jaderné fyziky před Čínou nebo na ochranu diplomatických informací před Ruskem, ovšem na druhé straně se zatraceně dobře postaral o to, aby naše bomby nepřispívaly ke globálnímu oteplování. V roce 1998 vydal nařízení, podle něhož musely všechny náboje, bomby a další munice vyrobené po zbytek jeho prezidentské éry vyhovovat „zeleným“ předpisům, které vydává politická klika z Agentury pro ochranu životního prostředí EPA.

	Tak tak, přátelé – člověk by si myslel, že naše ozbrojené síly řídí Národní velení, tedy prezident s ministrem obrany nebo jejich řádně zplnomocnění zástupci, a ono je to přitom jinak. Vezte, že naše ozbrojené síly řídí vlastně... EPA!

	Konec odbočky, musíme jít na ten byt, zlikvidovat tangy a zajistit bomby. A musíme to přitom udělat bez toho, abychom si cílovou oblast předem odizolovali, protože podle dostupných informací se tangům právě podařilo dodělat první bombu a oni by ji byli schopní odpálit klidně hned na místě a udělat tak z hustě obydlené čtvrti čtvrť obydlenou o něco řidčeji (ovšem ozonová vrstva by zůstala celá).

	Ne, tady nejde o žádné muslimské fundamentalisty, i když styl uvažování je prakticky stejný. Podle špionů ze Scotland Yardu jsou tyhle hajzlové z malé, ale nebezpečné skupinky, která si říká Pravá IRA. Jedná se o zastánce tvrdé linie, radikály, kteří si většinou odpykali v severoirských věznicích vysoké tresty za vraždy, pumové útoky a krvavé pomsty. Peníze si tahle organizace sháněla všelijak – loupila v bankách a v klenotnictvích, kradla auta, a přepadla dokonce i několik obchodů s potravinami. Před tři čtvrtě rokem však Pravá IRA obdržela z neznámých zdrojů značnou sumu peněz, která jí umožnila rozšířit dosavadní pole působnosti. Členové skupiny nakoupili nové zbraně a munici a přesunuli svoje aktivity do Londýna – přímo do dračí sluje. Což nebyla vůbec dobrá zpráva, protože informace, které měla SJ Bravo k dispozici, nasvědčovaly tomu, že tangové z Pravé IRA jsou ochotní položit za svoji věc vlastní život, stejně jako mučedníci z Hamásu, Hizballáhu nebo Islámského džihádu neváhají obětovat ten svůj a odebrat se na létajícím koberci k Alláhovi. A dneska by s sebou mohli přibrat mě a moje spolubojovníky z Brava plus několik nevinných britských občanů. Proto jsme tak zoufale chtěli vidět do celého bytu a znát přesnou pozici každého tanga. Jestli se nám je nepodaří sejmout všechny naráz, jeden z nich může odpálit právě dokončenou bombu a kus Hammersmithu zmizí z povrchu planety.

	A tak jsme museli pracovat naprosto potají – a bohužel také za bílého dne. Přesto jsme si při přípravě akce počínali úspěšně a tangové zjevně nic netušili. Usadili jsme se v bytě, z něhož povedeme ve dvojicích a trojicích útok. Povedlo se nám dostat na střechu domu čtveřici příslušníků ozbrojené protiteroristické složky Scotland Yardu SO-19. Dalších šest členů Brava, vesměs střelců z SAS v civilních šatech, se schovalo v boční uličce na druhém konci budovy a hlídalo zadní vchod. Ale navenek nebylo znát nic. Nikde nestály žádné zátarasy, nikde neblikaly majáky policejních vozů. Nic prostě nenaznačovalo, že bychom mohli být tangům nablízku.

	Proč? Protože ani metropolitní policie, ani SO-19 nedokázaly najisto říci, jestli tangové z Pravé IRA neprovedli náhodou protisledovací opatření a nesledovali nás v té době, kdy jsme sledovali my je. Proto jsme se museli chovat tak, jako kdyby se to opravdu stalo.

	Přešli jsme tedy na skrytou metodu, která byla sice riskantní, ale v konečném důsledku mohla být efektivnější. Vysílačky jsme měli naladěné na ultranízkých kmitočtech a vybavené scramblery, takže nás nemohli odposlouchávat ani tangové, ani hromadné sdělovací prostředky.* Byli jsme oblečení v civilu a veškerou bojovou výstroj a výzbroj jsme schovali pod dlouhé svrchníky.

	

	* Tangové mívají ve svých konspiračních bytech zapnuté televize, protože kdyby se v jejich okolí vyskytovaly krátkovlnné nebo mikrovlnné vysílačky, jejich vysílání by se na televizní obrazovce projevovalo sněžením nebo vodorovnými čárami. Takhle už byla v minulosti prozrazená celá řada protiteroristických akcí.

	

	Zvláštnímu odboru se naštěstí podařilo vyklidit byt vpravo vedle tangů a nainstalovat do společných zdí štěnice a kamery. My jsme zase díky jednomu laskavému staršímu manželskému páru, kterému nevadilo, že mu uděláme díru do zdi, pokud ji pak znova zazdíme a zamalujeme, pronikli do bytu přímo pod nimi. To byly ty dobré zprávy. A teď ta špatná: místo samých příslušníků SEAL se přepadové komando skládá z jednoho příslušníka britské námořní pěchoty jménem Andy, dvou výsadkářů – Billa a Gilla – a nás čtyř, tedy Eddieho DiCarla, Butche Wellse, Bumeranga a mě.

	A co je na tom špatného? Zdánlivě nic, protože všech sedm lidí umí střílet a loupit a dělá to na plný úvazek. Jenže při takzvaném dynamickém průniku hraje důležitou roli jistý faktor. A který že to je? Já vám to hned vysvětlím a věřím, že pak moje obavy o osud nadcházející akce pochopíte. Dynamický průnik musí proběhnout hladce, bez jediného zádrhelu. Já ho se svými lidmi nacvičuji dvacet hodin týdně. Po spoustě cvičebních hodin se nám podařilo sladit svoje pohyby do přesné a navenek samozřejmé choreografie, která nám dává přesně tu rychlost, prudkost a výhodu momentu překvapení, které jsou k úspěchu při boji ve stísněných prostorách zapotřebí.

	Jenže dneska k nám byla přes moje silné námitky přiřazená trojice cizinců. Můžou to být třeba ti nejlepší střelci na světě, ale my jsme s nimi dosud nikdy nepracovali. Neměli jsme jedinou příležitost ke společnému cvičení. Neznáme jejich pohyby a oni zase neznají ty naše. Neexistuje mezi námi ta fyzická vazba a sounáležitost, která spojuje členy všech přepadových komand, ať už se jedná o jednotky SEAL nebo Delta, policejní zásahové jednotky nebo speciální oddíly protidrogového úřadu DEA. A tím si podle mého názoru zaděláváme na pořádný průšvih.

	Kdyby to záleželo na mně, tak by přepadové komando tvořili buď jenom samí Britové, anebo jenom my od SEAL. Moje (a samozřejmě také Mickovy) protesty však vyzněly naprázdno. Není divu – u vládního kormidla v Británii jsou zrovna labouristé a jejich Toník (čili premiér Tony Blair, kdybyste to snad nevěděli) je celej Doutníkovej Bill. Ne snad že by se v Downing Street zavíral do pracovny s praktikantkami, ale snaží se bejt za každou cenu politicky korektní.

	Premiér proto ustoupil papírovým válečníkům z Královského loďstva a štábním písařům z britského ministerstva obrany, kteří se dožadovali toho, aby lesk slávy padl i na součásti jejich uniformovaných složek. Jinak prý celou záležitost zveřejní. A premiér se toho zalekl. Nikdo nemyslel na žádnou soudržnost jednotky ani na žádnou taktickou souhru. Byla to jen a jen politika. Asi bych měl být nakonec rád, že mi nepřidělili třeba družstvo letištních policajtů.

	A teď zlatý hřeb večera: Speciální jednotka Bravo nebyla dokonce ani vedená jako vojenská akce. Mick Owen nepodléhal britskému ministrovi obrany. SJ Bravo dostal na starost ministr vnitra, který s nějakou „partou ozbrojenejch hrdlořezů“, jak nás sám nazval, nechtěl mít nic společného, a proto pověřil dohledem nad celou akcí jednoho ze svých politicky jmenovaných náměstků. A ten nám neustále rušil, vracel a odvolával každičký krok, který jsme udělali. A tak jsme kvůli těmhle idiotům dostali rozkaz spolupracovat s lidma, který jsme neznali, bez ohledu na to, jak takovéhle rozhodnutí může ovlivnit výsledek celé akce.

	Tak to, přátelé, chodí, když vám velí lidé, kteří považují ozbrojené síly za další příležitost k sociálnímu experimentování nebo prostě jenom za byrokratický orgán. Tenhle typ pseudovůdců nikdy nepochopí, že jediným posláním armády (nebo námořnictva) je zabíjení a ničení.

	Ale já jsem, jak už jsem říkal, žádnou možnost poradního hlasu neměl. Stejně na tom byl Mick. A tak z nás vzniklo tohle politicky korektní, národnostně smíšené a co do jednotlivých složek pečlivě vyvážené přepadové komando, které si jde zřejmě pro jistou smrt. A hádejte, kdo potom ponese veškerou vinu. Žádnej zatracenej premiér, žádnej neschopnej ministr vnitra, žádnej debilní náměstek! Rozlícenému davu budeme předhozený jenom my dva s Mickem a nikdo jinej!

	

	Technik Roger přišrouboval konec optického kabelu k monitoru a já jsem se konečně mohl zadívat na tři obrazovky, které svým zorným polem pokrývaly celý byt – až na dlouhou chodbu, která vedla od vstupních dveří. Obraz byl sice trochu rozmazaný, ale zaplať pánbůh i za něj. Vzal jsem fix a na bílé tabuli, na níž Mick znázornil dispozice bytu, jsem vyznačil místa, na kterých se momentálně nacházejí bomby Ta dokončená ležela v ložnici – moje utrpení tedy nebylo marné. Zbylé dvě se válely na stole v obývacím pokoji.

	Byt měl zhruba tvar písmene T. Hned za vchodovými dveřmi se táhla skoro pět metrů dlouhá chodba, z níž vedly dvoje dveře – za prvními byla šatna, za druhými záchod. Na konci chodby ležel obdélníkový obývací pokoj, s nímž z levé strany sousedila ložnice a z pravé strany malá kuchyňka bez dveří. Při pohledu na monitory jsem zjistil, že tangové z Pravé IRA jsou profesionálové. Jeden z nich stál u vstupních dveří do bytu a druhý na opačném konci chodby. U všech oken byly zatažené tlusté závěsy, které ztěžovaly jak sledování zvenčí, tak i případné použití třaskavých granátů. Tohle bude tvrdej, zatraceně tvrdej oříšek! Přestože každý z nás údajně umí trefit ze svojí MP5 na padesát metrů pětadvacetipencovou minci, riziko obrovského průšvihu je vzhledem k absenci soudržnosti a sehranosti jednotky velmi vysoké.

	Znova jsem se podíval na monitory a křížkem jsem na tabuli vyznačil pozice jednotlivých tangů. Pak jsem nakreslil schéma útoku. Provedeme to co možná nejjednodušeji. Vyhodíme do vzduchu vchodové dveře, vtrhneme do chodby, sejmeme první dva tangy, vřítíme se do obýváku a rozdělíme se do tří dvojic. Butch Wells nás bude krýt zezadu a my ostatní zlikvidujeme zbytek těch hajzlů. To všechno zvládneme do šedesáti vteřin a potom hurá do Kozy, mojí oblíbené londýnské hospody, na několik zasloužených piv.

	Prošli jsme ten plán od začátku až do konce ještě jednou. Pak podruhé a potřetí. Sakra! Britové kývali hlavou tak usilovně, až mi připomínali ty plyšové pejsky, co se dávají na zadní okna aut. Ale nedalo se nic dělat – hudba už dávno začala hrát a my jsme museli s těmahle šaškama tancovat. Aspoň že tenhle valčík povedu já. Koutkem oka jsem zachytil Bumerangův pohled. I on dobře věděl, že je tahle akce násilně sestehovaná, jako kdyby ji řídil doktor Frankenstein.

	

	

	KAPITOLA 2

	

	Nemohli jsme už déle ztrácet čas, a tak jsme se rychle přichystali. Já jsem osobně každého překontroloval a ujistil jsem se, že na něm všechny části výstroje a výzbroje pevně drží a že nebudou ani při prudších pohybech chřestit, cinkat a pleskat o sebe a prozrazovat nepříteli naši přítomnost. Jednou z nejčastějších příčin neúspěchu přepadových komand bývá právě skutečnost, že si jeho členové nedokázali řádně zabezpečit svoje vybavení. Tu někomu zachrastil zásobník, tam komusi narazila svítilna na kus kovu. Nebo se otevřela pouta a s cinknutím spadla na podlahu. Nebo poskočilo v pouzdře páčidlo a protivník to zaslechl.

	A tak jsme si dali načas a ubezpečili se, že máme všechno patřičně přivázané a zapnuté. Potom jsem všem prohlédl zbraně a nakonec jsme zasunuli do samopalů MP5 zásobníky a natáhli do komory náboj. Já jsem musel ještě natáhnout kohoutek u pistole dozadu, poodtáhnout závěr a přesvědčit se, že v komoře je skutečně náboj značky Hydra-Shok, protože u pistolí HK USP se to podle polohy vyhazovače nepozná. Po zbraních přišla na řadu spojovací technika. U té jsme museli zjistit, jestli slyšíme nejen sebe navzájem, ale také Rogerovu reportáž o tom, kdo se kde vyskytuje.

	Když jsem usoudil, že jsme panu Murphymu z proslulých Murphyho zákonů aspoň na chvíli zarazili jeho nekalé rejdy, otevřel jsem dveře od bytu a opatrně jsme se vykradli ven. Jelikož vyznávám krédo kmotra všech příslušníků jednotek SEAL Roye Henryho Boehma, který shrnul všechny zásady vedení do jedné dvouslovné definice, a to „Za mnou!“, šel jsem jako první, s pistolí v pohotovostní poloze. Hned za mnou se sunul Bumerang. V ruce měl nálož, kterou vyhodíme do vzduchu vstupní dveře, a kolem krku zavěšený samopal MP5-PDW. Třetím v řadě byl britský mariňák Andy, který kryl samopalem MP5 s tlumičem Bumeranga. Po něm následoval Eddie, rovněž s MP5 a tlumičem. Pozici univerzálního středového hráče zaujímal se stejnou zbraní Butch Wells, jemuž Britové kvůli tomu protáhlému massachusettskému přízvuku skoro nerozuměli, a zadní voj tvořili Bill s Gillem, vyzbrojení samopaly MP5 bez pažby a s tlumičem.

	V zástupu jsme vyklouzli z bytu na schodiště a podél zdi jsme začali opatrně stoupat o patro výš.

	Jestli mě bolela záda? No to si pište! Ale musel jsem tu bolest pustit z hlavy a soustředit se na to, co dělám. Člověk nemůže být válečníkem a zároveň si stěžovat. Nepříznivé podmínky typu zima, vedro, bolest, nepohodlí nesmějí nijak ovlivnit výsledek akce, do níž válečník jde. Proto jsem tu bolest prostě vygumoval, hlídal jsem si svoje palebné pole, nezapomínal jsem pravidelně dýchat a jezdit očima sem a tam, abych se vyhnul takzvanému „tunelovému vidění“, a pozorně jsem vnímal šum v novém naslouchadle. Kdyby se v bytě nad námi dělo něco nečekaného, Roger by nás o tom včas informoval. V mém žabáckém chlupatém uchu však bylo naprosté ticho, což mě těšilo.

	Pohyboval jsem se sice obezřetně, ale ne bojácně, a potichu jsem našlapoval na stupně schodů. Byl jsem natolik soustředěný, že mi celé tělo fungovalo jako jedna velká citlivá anténa, která přijímala signály zvenku a hned je také analyzovala. Slyšel jsem, jak mi buší srdce a na zápěstích pulzují tepny. Adrenalin je zkrátka skvělý. Těsně před bojem to u mě vždycky probíhá přesně takhle. Dýchání se mi trochu zjemní, srdce se roztluče jako o závod a řitní svěrač se mi stáhne tak, že by jím neprošel ani špendlík. Tyhle stavy prostě zbožňuju!

	Připlížil jsem se k silným požárním dveřím na podestě v nejvyšším patře, sáhl jsem do kapsy u vesty, vylovil z ní lahvičku s olejem a postříkal s ním velké panty a pojistnou pružinu, aby dveře při otvírání ani nevrzly.

	Schoval jsem olej zpátky do kapsy, natáhl jsem ruku a lehce dveře pootevřel. Andy se za mými zády přesunul tak, aby mě mohl krýt, a počkal, až se opatrně protáhnu škvírou ve dveřích, aniž bych se přitom odhalil víc, než by bylo bezpečné.

	Nikde nikdo. Bumerang otevřel dveře dokořán a všichni jsme jimi prošli do úzké chodby. Tam jsme se přitiskli ke zdi a potichoučku se vydali ke svému cíli. Cestou jsme cítili, jak se mramorová podlaha i zeď třesou, a slyšeli jsme tlumený rachot sbíječky a kompresorů – hoši ze Scotland Yardu nám konečně začali dělat slíbenou zvukovou kulisu. A vtom se v naslouchadle ozvalo: „Základna úderné skupině: pozor-pozor-pozor! Míří k vám další objekt!“

	Podíval jsem se na druhý konec chodby. Do prdele! U výtahu svítilo zelené světýlko a šipka nahoru. Proč, sakra, nechali toho člověka do toho výtahu nastoupit?! Proč ho nesebrali už venku?! Odpověď: je to úplně jedno, protože teď není na žádné vzájemné obviňování čas ani prostor. Tenhle problém si zkrátka musím vyřešit sám, a to hned, protože zpátky už cesta nevede. Nemůžeme se prostě vrátit na schody, aniž bychom přitom nadělali rámus, který by tangy upozornil na naši přítomnost, sbíječky nesbíječky. Ale ujišťuju vás, že jakmile bude po všem, nakopu někoho do prdele tak, že si nejmíň měsíc nesedne! Copak jsme někde na přehlídce amatérů?!

	Gestem jsem Billovi, Gillovi a Andymu naznačil, ať si lehnou na zem a zůstanou na místě. Pak jsem rukama Eddiemu, Butchovi a Bumerangoví vysvětlil, co podnikneme. Odpovědí mi byly tři vztyčené palce. Aby ne – vždyť tohle jsme už dělali nejmíň ve třech světadílech! Bumerang položil nálož na zem a vydal se společně s námi k výtahu. Tam jsme se rozestoupili – já s Butchem nalevo, Eddie s Bumerangem napravo od šachty. Přimáčkl jsem ucho na studené kovové dveře a poslouchal jsem vrnění elektromotoru.

	Kabina výtahu dorazila až k nám a zastavila se. Stáhl jsem se zpátky. Dveře nejdřív cvakly a potom se zevnitř otevřely.

	Neváhal jsem ani vteřinu. Bleskově jsem se vyřítil zpoza rohu a ocitl se tváří v tvář nějaké ženské. Velmi překvapené mladé ženské, asi tak kolem třicítky, v dlouhém zeleném kabátě a s tmavě modrým baretem na hustých havraních vlasech. V jedné ruce svírala velkou papírovou tašku s nákupem. Když mě uviděla, vyvalila leknutím smaragdově zelené oči. „Bože můj!“ vyjekla dokonale vytříbenou britskou angličtinou, „Co to tady, proboha, děláte?!“

	Její reakci se nelze divit – asi byl na mě opravdu zajímavý pohled. Přes obličej jsem měl kuklu, na očích brýle, v jedné ruce samopal s tlumičem a na horní půlce těla vestu pro boj zblízka ověšenou všemožným nádobíčkem.

	Ale na nějaké vysvětlování nebyl čas – ani na to, abych jí řekl, že má moc hezké oči. Navíc jsem nemohl vědět, jestli patří k těm tangům nebo se jenom nešťastnou náhodou vyskytla ve špatný čas na špatném místě. A tak jsem ji dřív, než se stačila pohnout nebo nedejbože vykřiknout, přitáhl k sobě a zacpal jsem jí rukou pusu. Současně k ní přiskočil Bumerang, popadl tu papírovou tašku, opatrně ji postavil na zem a začal prohlížet její obsah, aby se ubezpečil, že tam není žádná výbušnina nebo jiná životu nebezpečná hračka. A já jsem mezitím tu milou dámu zbavil uspávacím chvatem vědomí.

	Pár vteřin sice vzdorovala, ale nakonec se mi bezvládně zhroutila do náruče. Pustil jsem ji na zem a odtáhl ji před výtahovou šachtu. Tam už na ni čekali Eddie s Bumerangem a izolepou ji spoutali na rukou i nohou. Až se probere, bude už dávno po všem a já ji třeba budu moci v rámci omluvy za své neomalené způsoby pozvat na šálek čaje nebo radši na skleničku něčeho ostřejšího do nějaké místní hospůdky.

	Zavolal jsem vysílačkou Mickovi a řekl mu, ať za námi pošle někoho ze svých lidí, aby tu ženskou pohlídal. Vypadala sice roztomile, ale nehodlal jsem ani v nejmenším riskovat.

	„Teď to nejde, Dicku!“ odpověděl mi rozmrzele Mick. „Mám tu plno práce! Na drátě mám zrovna toho chlapa z Whitehallu a ten mi to vůbec neulehčuje!“

	Tím „chlapem z Whitehallu“ myslel bezpochyby náměstka ministra vnitra. Zasraný byrokrati! Do všeho se musej vrtat! „Pošli ho do prdele!“

	„Tenhle rozhovor se přes mikrofon nahrává, Dicku!“ poznamenal kysele Mick.

	A sakra, další černej puntík pro žabáky! Ale tu ženskou tady stejně samotnou nenechám!

	Podíval jsem se na Butche. „Zůstaneš u ní!“

	Butchovi poklesla brada i samopal na řemenu. Jinak mě ovšem poslechl. „Rozkaz, kapitáne!“

	Bylo načase, abychom se vrátili k rozdělané práci. Přesunuli jsme se zpátky ke dveřím od bytu, který obývali tangové. Bumerang vzal nálož, která vypadala jako polystyrénové párky svázané dohromady čtyři a půl metru dlouhou zápalnou šňůrou, a naskládal ji kolem starých dřevěných dveří. Pak jsme se postavili v úhlu pětačtyřiceti stupňů vedle dveřních pantů a já jsem na vysílačce třikrát rychle za sebou zmáčkl tlačítko pro vysílání, aby všichni věděli, že jdeme na věc. Bumerang poté připojil k náloži roznětku, počkal, až na něj vztyčím palec pravé ruky, zatáhl pružinový spínač k sobě a hned nato ho s cvaknutím pustil dopředu.

	Prááásk! Panty a zámky se roztříštily a místo dveří se vedle nás objevil velký oranžovobílý mrak. Eddie vhodil dovnitř první třaskavý granát. Milion kandel osvítil dvě postavy.

	Vtom jsem dostal do hlavy takovou ránu, až jsem padl na kolena. Vzápětí se kolem mě vřítil do dveří Andy a křičel: „Tak pojďte, tak pojďte, vy irčanský svině!“

	Do prdele! Ten idiot narušil celou choreografii! A kdyby jen to – ten neschopnej, tupej, zasranej, vypatlanej kretén se pak zastavil! Zůstal na místě stát a snažil se zamířit, jako kdybychom byli někde na pouťový střelnici, a ne na začátku opravdický bojový akce! Tohle je věru špatná metoda! Ještě horší na jeho počínání bylo to, že nám zatarasil cestu, takže jsme všichni uvázli ve dveřích, a tangové se tudíž mohli vzpamatovat a buď nás odprásknout jednoho po druhým, anebo odpálit tu zatracenou nálož a zlikvidovat nás všechny najednou.

	V téhle situaci se dalo dělat jenom jediné, a sice co nejrychleji odstranit překážku, která nás brzdila. Ale než jsem se stačil vydrápat na nohy, vyřešil za mě ten problém jeden z tangů. Vykoukl zpoza rohu, zvedl malorážní automatickou pistoli s tlumičem, stiskl jedenkrát spoušť, Andymu se rozletěla hlava a já měl rázem brýle pokryté jeho krví natolik, že jsem skoro nic neviděl.

	Otřel jsem si je předloktím, namířil jsem před sebe pistoli a vyrazil do úzké vstupní chodby. „Pozice cílů? Pozice cílů?“ křičel jsem do vysílačky a doufal, že mi Roger sdělí, kde se který z tangů nachází.

	Ale slyšel jsem jenom praskání statické elektřiny. Ta zasraná vysílačka se zase rozbila. Ze by od toho otřesu po výbuchu třaskavýho granátu? Možná. Ale je to jedno, teď půjdeme stejně všichni naslepo. A někde před náma leží nejmíň jedna dokončená bomba. Zatracená práce!

	Dýchat! Jezdit očima ze strany na stranu! Překročil jsem Andyho nehybné tělo a vydal jsem se dál do chodby. Soustředit se na přední mířidla! Dýchat! Jezdit očima! Za předními mířidly se objevil nějaký objekt – lidská hlava a tlustý krk na konci chodby. A ještě něco – hlaveň pistole.

	Vyprázdnil jsem tím směrem půl zásobníku. Prvních pět ran rozrylo omítku, teprve šestá se sedmou ho zasáhly do obličeje a složily ho na podlahu. Jestli to byla perfektní bojová střelba? To v žádném případě. Počínal jsem si jako řezník, ne jako chirurg. Ale pro mě byl nejdůležitější výsledek.

	Pokračoval jsem stálým tempem v cestě a pustil jsem tak do chodby zbytek jednotky. Ukázal jsem na dveře od šatny. Eddie k nim přiskočil a vzal si je na starost. Když zavolal „Čistý!“, přeběhl jsem kolem nich. Bumerang se zatím přichystal u dveří od záchodu.

	Bill poslal do obývacího pokoje druhý třaskavý granát. Tím se otevřel prostor pro Bumeranga. Rozrazil dveře od záchodu a hodil dovnitř třaskavý granát. Potom vpadl dovnitř. Zaslechl jsem jeden-dva-tři výstřely. Po nich se ozval Bumerangův hlas: „Hajzl čistej, šéfe – byl prázdnej!“

	Rychle jsem běžel na konec chodby. Tam jsem zahnul doleva, tiskl se zády ke zdi a pátral po nebezpečí. Eddie mě kryl zezadu, Bill s Gillem hladce zapluli na pravou stranu obývacího pokoje, samopaly namířené před sebe a připravené ke střelbě. Jako poslední přiběhl Bumerang a začal krýt na levoboku Eddieho a mě.

	„K zemi, k zemi, k zemi!“ zařval Bill. Hned nato se ozvala palba z automatické zbraně. Sakra, tohle nevypadá na MP5, spíš na něco lehčího! Podíval jsem se doprava a zjistil jsem, že na podlaze leží další Brit.

	„Bumerangu!“

	Dál jsem už nemusel říkat nic. Vysoký střelec se už stačil přesunout tak, aby svojí palebnou silou pomohl oběma Britům.

	Zaslechl jsem výkřik a periferním viděním jsem zachytil Bumerangovu postavu, která se opatrně blížila k bezvládnému tangoví. Držel jsem se stále na levoboku a pokračoval jsem směrem ke dveřím do ložnice. Tahle akce bude jeden velkej průser.

	Přitiskl jsem se co nejvíc ke zdi. Eddie mezitím vklouzl za mě a poplácal mě po rameni, aby mi dal najevo, že je připravený vyrazit. Přikývl jsem, jako že rozumím, a pak jsem se přikrčil a nakročil jsem do ložnice.

	Překvapení – v místnosti byli tři tangové a dva z těch tří mířili zbraněmi na dveře! Roger počítal špatně! A sakra, do prdele, do prdele s Dickiem!

	Ještě že ti tangové nebyli žádní opravdoví válečníci. Kdyby byli, tak by takhle nezaváhali. Jakmile by vycítili nějaký pohyb, zmáčkli by spoušť. Prostřelili by zeď a trefili by nás už před pokojem. Jenže oni místo toho jenom stáli a civěli na nás jako oslepená vysoká.

	A protože já na rozdíl od nich válečníkem (a to dokonce jediným, pravým, nefalšovaným, zákony a autorským právem chráněným Profesionálním válečníkem) jsem, umím se podle toho také chovat. A tak jsem neváhal a pěti-šesti-sedmi ranami v rychlém sledu jsem zlikvidoval tanga úplně nalevo. Střely ho zasáhly do obličeje, prsou, břicha a nohou. A potom... potom mi závěr pistole zůstal vzadu a já jsem si uvědomil, že jsem se právě zprotivil vlastnímu jedinému, pravému, nefalšovanému, zákony a autorským právem chráněnému Profesionálnímu válečnictví, neboť jsem nepočítal náboje. A důsledek? Pistole na nic, dva tangové v ložnici pořád naživu a žádný čas na výměnu prázdné pistole za plný samopal.

	To byl rub mojí aktuální situace. A její líc? Lícem bylo to, že za mnou stál Eddie a ten teď začal řádit svým samopalem. Zaměřil se na tanga úplně napravo a dvěma krátkými dávkami ho rozpůlil a připlácl ke zdi. Když se z ní pak jeho tělo bezvládně sesulo na podlahu, zanechalo na sněhobílé omítce nechutný krvavý obrazec.

	Zbýval nám tango číslo tři, zkráceně T-3. Který nebyl ozbrojený. Tedy aspoň ne pistolí. Místo ní ovšem držel umělohmotnou krabici s jakýmsi malým balíčkem ve tvaru kvádru. Eddie okamžitě pochopil, o co jde, protože na něj sice namířil samopal, ale hned sundal prst z lučíku spouště.

	T-3 se mezitím hrabal v balíčku a zuřivě se snažil něco sevřít prsty. V takových chvílích probíhá, přátelé, každý pohyb velmi, velmi pomalu, takže do detailu vidíte všechno, co se kolem vás odehrává – jako kdybyste dřímali a před očima se vám objevovaly výjevy z vašeho života.

	Já jsem v tomhle případě rozeznával chomáč tangových nazrzlých vlasů, velké odstávající uši a spousty pih, kvůli nimž vypadal jako irská verze hlavního hrdiny filmu Denis – postrach ulice. Všiml jsem si také okousaných nehtů, ulomeného předního zubu a moderních šněrovacích bot s tlustou podrážkou, ocelovou špičkou a světle červenými tkaničkami. A viděl jsem, že ten předmět, který drží v ruce, je nacpaný (poněkud absurdně) do takové té neprůhledné umělohmotné schránky, která se používá v lednicích.

	To celé trvalo zhruba čtvrt vteřiny. Potom jsem přeskočil ty tři metry, které nás od sebe dělily, a srazil jsem ho na zeď za úzkou pohovkou, pod kterou jsem chvilku předtím strávil tolik času a pod kterou jsem nechal tolik vlastní kůže při instalaci toho naprosto zbytečného kabelu s optickým vláknem a čočkou se širokoúhlým záběrem. T-3 ale ani při tom strašlivém nárazu nepustil ten balíček z ruky – ba naopak, ještě pevněji ho sevřel do náruče, jako když fotbalový brankář chytí prudký míč.

	Což bylo dobře, protože se soustředil jenom na ten balíček a já se mohl zase soustředit na něj. Aniž bych bral ohled na samopal, který se mi houpal na prsou, obejmul jsem ho celým tělem, odkulil jsem se s ním od zdi a snažil se z něj koleny, lokty a váhou svého těla vymáčknout život.

	Ale T-3 byl zatraceně houževnatej a mrštnej. Začal mě kousat, kopat a drápat rukama v obličeji. Pak popadl hlaveň mýho samopalu, mířidly mě škrábnul do obličeje a pokusil se mi narvat tu hlaveň do nosu. Nakonec se na mě usadil jako na koni, sevřel pevně moji zbraň a natrvalo mi hlavní vyčistil nos. Cítil jsem, jak se mi v nosní dírce trhá kůže.

	Potom se do té rvačky zapojil také Eddie. Chytil tanga za levou nohu a prudce ji zkroutil. T-3 vyjekl bolestí, ale hned se zase dokázal vzpamatovat a natočit se tak, aby mohl Eddieho nakopnout přesně a vší silou do rozkroku. Což se mu bohužel povedlo a chudák Eddie se v křečích zhroutil na podlahu.

	To už přestávala být legrace. Praštil jsem tanga pistolí naplocho do tváře a na chvilku ho tím omráčil. Zkusil jsem toho využít a vyměnit pistoli za samopal, abych mohl definitivně ukončit jeho – a také svoje – trápení. Jenže T-3 se na mě natlačil, znova popadl hlaveň mýho samopalu, praštil mě s ní do hlavy a roztrhl mi kůži těsně vedle pravého oka.

	Sakra, to bolelo! Pokusil jsem se ho pevně obejmout a vymáčknout mu z těla duši, protože byl u mě velmi blízko. Nezapomínejte, přátelé, že jsem pěkně silnej velkej hajzl, kterej doma na svým Divokým panství denně zvedá na benči 205 kilo ve 150 opakováních. T-3 to zřejmě vytušil, protože se mi z toho sevření vykroutil a otočil se, jako kdyby chtěl utéci. Ale pak se najednou otočil zpátky, bleskově mě popadl oběma rukama za culík a začal jím trhat nahoru a dolů a mlátit mi hlavou o tvrdou podlahu.

	Před očima se mi roztančily hvězdy. Kdyby jen hvězdy – viděl jsem přímo Mléčnou dráhu! Ta se postupně proměnila v široký, bílým světlem zalitý vesmír se spoustou galaxií, mezi nimiž jsem zahlédl botu s ocelovou špičkou, která letěla k mojí hlavě. A potom se všechno propadlo do tmy.

	Když jsem se probral, otřepal jsem se, překulil se na všechny čtyři, rozhlédl jsem se po pokoji a zjistil, že T-3 zmizel. Vyškrábal jsem se pracně na nohy a snažil jsem se zaostřit zastřené oči na velký ciferník hodinek na levém zápěstí. To se mi nakonec podařilo a já jsem se tak dozvěděl, že moje bezvědomí trvalo skoro minutu a půl. A kde je Eddie? Vypotácel jsem se z ložnice do obývacího pokoje. „Bumerangu...!“

	„Tady jsem, šéfe!“ ozvalo se z protilehlého kouta zpoza dvou bezvládných těl s prostřelenými hlavami. Můj vrchní lodní mistr klečel u jednoho z Britů a palcem mu tiskl k hrudníku už notně zakrvácený tlakový obvaz. Britský parašutista měl zapadlé oči a sinalou kůži. „Nějaká zbloudilá kulka mu prolítla podpažím přesně tam, kde končí vesta, šéfe! A nadělala pěknou paseku! Poslal jsem Eddieho, ať sežene pomoc, protože všechny vysílačky jsou v hajzlu!“ oznámil mi Bumerang. Pak zvedl hlavu, podíval se na mě a dodal: „Gill to asi nezvládne!“

	„A co ten druhej Brit, Bill?“

	„Ten je tamhle,“ odpověděl s palcem ohnutým směrem ke kuchyňce Bumerang, „a stará se nejspíš o to, aby žádná z těch zatracenejch bomb nevybouchla!“

	Z tyhle akce se stal opravdu jeden velkej průser!

	„A co ten chlap s tím balíkem?“

	„Jakej chlap? S jakým balíkem?“ zeptal se nechápavě Bumerang.

	„Ten tango v ložnici, co mě zmlátil do bezvědomí a vzal roha!“

	Bumerang vytřeštil oči. „Co jsem tady, tak z tý ložnice nikdo nevylez, šéfe!“

	„Do prdele!“ Vyběhl jsem z bytu ven na chodbu a podíval se doprava. Nikde nikdo. Podíval jsem se doleva k výtahové šachtě.

	Papírová taška byla stále na tom místě, na které ji Bumerang položil. Ale ta ženská zmizela. Zůstaly po ní jenom zbytky izolepy, dlouhý lodenový kabát a baret – a černá paruka. Člověk nemusel mít zrovna vysokoškolské vzdělání na to, aby mu došlo, že ta zatracená ženská patřila k tangům. Ještě horší byl fakt, že spolu s ní zmizel i Butch Wells, který ji měl hlídat. Dveře od výtahu byly zavřené. Proč? Protože ta ženská uprchla společně s T-3 právě výtahem.

	Zmáčkl jsem na vysílačce tlačítko pro vysílání a zařval jsem do mikrofonu: „Butchi! Butchi, ozvi se!“ Bylo však naprosté ticho. Moje útroby sevřel nepříjemný a ošklivý pocit. A sakra, do prdele, do prdele s Dickiem!

	Podíval jsem se na stopky. Od té doby, co jsme vystoupali po schodech a došli k bytu, uplynulo pět minut a čtyřicet šest vteřin. Tohle je zřejmě největší průšvih, kterého jsem se dosud účastnil, a já kdesi hluboko ve svém žabáckém nitru tuším, že se mi bude ještě dlouho, předlouho vracet.
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	Myslel jsem, že to nejhorší mám ten den už za sebou, ale spletl jsem se. Během pár minut se situace zhoršila ještě víc. Už jste asi vytušili, že Butch Wells zahynul. A že T-3 zmizel spolu s tou ženskou z výtahu. Povedlo se jim dokonce proklouznout sítěmi, které bezprostředně po zahájení závěrečné fáze útoku rozprostřel v okolí Scotland Yard, metropolitní policie a SAS. Jak to dokázali? Nevím, prostě se nám vypařili. Butchovo tělo jsme našli v kabině výtahu – byl probodnutý nožem a završil tak celkový počet oficiálních obětí na tři.

	Venku panoval hrozný zmatek. Doprava byla zablokovaná od hammersmithského železničního nadjezdu až ke Knightsbridge. Na Severní magistrále stála auta až ke stanici metra v Západním Bromptonu. O nic lépe to nevypadalo ani v postranních uličkách a sanitky se nemohly dostat k místu neštěstí. S určitým pobavením jsem ovšem zjistil, že ani takhle komplikovaná dopravní situace nedokázala zadržet novináře, kteří už otravovali sousedy a vyptávali se jich, jak jim je. U chodníku parkovalo několik přenosových vozů a televizní technici horečně chystali kamery a reflektory. Přiznám se vám, že tyhle místní televize mi vždycky připomínají barbary, kteří po velké bitvě slézají z hor, aby dobili raněné a oloupili mrtvé.

	Micka Owena mezitím stahoval zaživa z kůže ten samý náměstek ministra vnitra, který tuhle nesmyslně naplánovanou a ještě hůř provedenou akci přivedl vlastně na svět. Ještě před jejím začátkem si chtěl ten hajzl připsat všechny zásluhy za její úspěch. Teď samozřejmě házel veškerou vinu jenom na Micka – potažmo na mě.

	A během té vřavy najednou někdo na provizorním velitelském stanovišti zvedne zvonící telefon a na druhém konci je ženská z londýnské redakce CNN a chce komentář k tomu přepadení školy v Brook Greenu.

	Přepadení školy v Brook Greenu? Že je to podle vás už trochu přitažené za vlasy? Možná to tak na první pohled opravdu vypadá – ale ono se to skutečně stalo. A bůh ví, kde CNN sehnala telefonní číslo do našeho velitelského stanoviště, které jsme zřídili v jedné dodávce.

	Když jsem k té dodávce doběhl, vyslechl jsem si hlášení metropolitní policie, která do éteru potvrzovala, že přibližně tři sta metrů od nás přepadla před dvanácti minutami trojice ozbrojených teroristů jednopatrovou budovu základní školy, v níž v tu dobu pobývalo šedesát osm žáků.

	Tangové na místě zastřelili ředitelku školy a její tělo pohodili na schody před vchodem, aby všichni viděli, že to myslí smrtelně vážně. A pak do londýnské redakce CNN zavolala nějaká ženská, která tvrdila, že patří k útočníkům, a dožadovala se živého vysílání, které by mohl vidět celý svět. A CNN, ten vzor novinářské práce, jí vyhověla!

	Ta ženská prohlásila, že je členkou organizace Pravá IRA a že to přepadení je odvetou za vraždu jejích spolubojovníků, které se dopustily bezpečnostní orgány. V té škole má prý společně se svými kolegy zbraně i výbušniny a nebude se zdráhat je použít a zabít sebe i všechny děti.

	Poslouchal jsem ten hlas a najednou jsem zjistil, že ho znám. Patřil té ženské z výtahu. Měl jsem tu svini tenkrát uškrtit, a ne ji jenom uspat! Pak by mi už nemohla zabít jednoho z mých lidí, utýct nám a dál provozovat svoje krvavý řemeslo!

	Na nějaké lkaní a lomení rukama ale nebyl čas. Musel jsem jednat rychle a rozhodně, protože další zpackanou akci jsem si ani já, ani nikdo jiný nemohl dovolit. Přišel jsem přece o jednoho ze svých nejlepších lidí, tango s bombou nám utekl a teď nám ještě přepadli školu.

	A tak mi bylo úplně fuk, co si ten idiot z britskýho ministerstva vnitra myslí. Měl jsem těch byrokratů a jejich politicky korektních metod už plný zuby. Byl jsem doběla rozpálený vzteky. A když jsme my, válečníci, doběla rozpálený vzteky, tak přecházíme k činům. Já jsem chtěl ze všeho nejdřív převzít velení, zaútočit na tu školu, osvobodit všechny děti a postavit před žabáckej soud ty hajzly, který neváhali sáhnout na nevinný lidi a ohrozit malý děcka. Což znamená, že se z tý školy dostanou leda tak v igelitovejch pytlích.

	Když dorazil zabezpečovací tým a začal všechno balit a připravovat k přesunu, strčil jsem do velitelského vozu hlavu a vytáhl jsem Micka ven. Chtěl jsem si s ním promluvit o samotě. Britský generál vysoukal ze sedadla svoji rozložitou postavu, otřepal se jako zmoklý pes a prohlásil, že je to dobrý nápad.

	Venku mezitím začalo drobně mrholit. Bylo to takové to sychravé, nepříjemné podzimní mrholení, které člověku zalézá až pod kůži. Mick si proto oblékl plášť s maskovacím vzorem typickým pro SAS a jednou hvězdou na každém nárameníku. Od té doby, co jsme se viděli naposledy, trochu přibral na váze a v hustých vlasech, které si česal z čela rovně nahoru, se mu začínaly objevovat šedivé pramínky. Ale pořád měl svalnatá stehna, úzký pas, mohutnou šíji a obrovitánské pracky, to všechno při výšce sto pětasedmdesát centimetrů a váze kolem sta kilogramů.

	Na počátku devadesátých let minulého století jsem měl se svým Zeleným týmem poprvé možnost pracovat v Londýně naostro s jeho střelci. Pak se naše cesty rozešly. Mick se pohyboval v nebezpečných končinách, jako je třeba Severní Irsko, Bosna nebo Kosovo. A za svoje počínání si vysloužil řadu ocenění, včetně bleskurychlého postupu na hodnosti. Ale když jsem se mu teď díval do tváře, jasně jsem na něm viděl, že by tu svoji zatracenou generálskou hvězdu klidně vyměnil za to, aby se mohl postavit do čela čety svých milovaných střelců z SAS a zaútočit na tu školu společně s nimi.

	Jenže takhle to v britských ozbrojených silách nechodí. Generálové v nich velí. Neúčastní se akcí, nevydávají se střílet a loupit. Tuhle činnost nechávají jiným a já jsem chtěl dohlédnout na to, aby tím šťastlivcem, jemuž v tomhle případě Mick svěří veškeré svoje pravomoce, byla moje maličkost.

	Mezitím jsem už z mobilu obtelefonoval zbytek svých lidí z Brava a povolal je k sobě (snad se sem přes ty dopravní zácpy nějak dostanou). Byl to sice malý kontingent, ale ve všech případech se jednalo o zdatné střelce, se kterými jsem už delší čas spolupracoval. První z nich, Terry Devine, se osvědčil v Německu a Ázerbajdžánu a nyní sloužil jako radista. Dal jsem mu přezdívku Timex, protože bez ohledu na obdržené rány dokázal jít pořád dopředu. Do Londýna jsem pozval také bývalého příslušníka armádních Rangers Zkaženýho Randyho Michaelse. Randy je přesně ten typ člověka, kterého chci mít u sebe, když jde do tuhého. A jelikož jsem vzal s sebou Randyho, musel jsem přibrat rovněž jeho potápěčské dvojče Nigela, a to v celé jeho váze pouhých padesáti dvou kilogramů. Ale ani v nejmenším mi to nevadilo, protože Nigel (vlastním jménem Rupert Collis) vyrůstal sotva deset kilometrů odtud, v divokých ulicích londýnského East Endu. Nejlepším odstřelovačem jednotky byl potetovaný světlovlasý kluk s věčnou nudlí u nosu jménem Burák. Jeho příjmení nikdo neznal, dokonce ani já a bylo mi to úplně jedno. Mě totiž zajímal jenom ten fakt, že Burák uměl a stále umí trefit na tisíc metrů deseťák. Ne jednou, ale pokaždé, když zmáčkne spoušť. A celý sled uzavíral Kopáč O’Toole, vlastním jménem Eddie, válečník z Floridy, který byl ochotný jít kamkoli a kdykoli a který se mimo jiné (rozumějte mimo prohánění ženských) bavil tím, že měnil velké objekty na malé hromádky sutin.

	Odvlekl jsem Micka mezi dvě policejní dodávky, které nás kryly před nežádoucími zraky. „Micku, já už si nemůžu dovolit další průser!“

	V jeho obličeji jsem viděl, že na takovou poznámku nebyl zrovna v té chvíli zvědavý. Přesto potřásl na znamení souhlasu hlavou. Potom zašoupal podrážkou boty o asfalt a zeptal se: „No dobře, a jak bychom se teda podle tebe měli s tímhle novým vývojem událostí vypořádat?“

	„Kdyby ti nevadilo, že musíš snášet další tlak navíc, tak já bych tady měl mít za chvilku pět lidí, který by ten problém uměli vyřešit a uměli by ho vyřešit správně!“

	„Tvoji lidi?“

	„Jo, přesně tak!“

	„Tohle ve Whitehallu asi neprojde!“ prohlásil zamračeně Mick.

	Ukázal jsem palcem na činžovní dům. „Micku, Whitehall je zodpovědnej za támhleten průser, kterej se právě teď, zatímco spolu mluvíme, snaží nám dvěma pověsit na krk! Tak se na něj vyser! Vyser se na nějaký společný akce! Já jsem před chvílí přišel o jednoho ze svejch kluků – a to si piš, že nám za to ty svině zaplatěj! Chci si s nima vyrovnat účty! A moji lidi taky! Tentokrát to udělám celý sám, takže se to určitě povede!“

	Mick se mi zadíval do očí. „Tobě se to snadno řekne, Dicku! Ty nemusíš s Whitehallem neustále vycházet! Já ano!“

	„Ale ty taky dobře víš, že mám pravdu! SO-19 tohle neumí tak, jak to umíme my! SAS ano, ale těm by zase trvalo tři hodiny, než by sem z Herefordu dorazili! U Brava je přidělenejch osm střelců z dvaadvacátýho pluku, některý jsou už na místě! Oba sice víme, že to nejsou specialisti na osvobozování rukojmích, ale dva z nich jsou špičkový odstřelovači a zbylejch šest jsou šikovný a zkušený kluci! Vždyť jsme teď s nima tři tejdny trénovali! Ty klukům od SAS nařídíš, ať uzavřou okolí, a já rozmístím odstřelovače! A pak mě pustíš dovnitř a necháš mě všechny ty hajzly zabít! Protože přesně tohle já umím, Micku!“

	„Jdeš na mě pěkně zhurta!“

	„Však mě taky neudělali kapitánem, protože jsem samej soucit, ale kvůli tomu, jak zacházím se samopalem!“ prohodil jsem a poplácal jsem samopal po pouzdru závěru.

	„Koukám, že máš při jednání s vlajkovejma důstojníkama pořád smysl pro humor!“ řekl už s trochu veselejším výrazem Mick.

	Viděl jsem na něm, že když na něj budu dál tlačit, nechá nás nakonec tu akci provést. „Micku,“ naléhal jsem, „oba přece víme, že to moji kluci můžou ukončit dřív, než se nám to vymkne ještě víc z ruky!“ Na chvilku jsem se odmlčel a přejel jsem po něm očima. Z jeho mimiky jsem poznal, že hledá způsob, jak mě do té akce pustit. „Ale musíme jednat, a to hned! Než zase někoho zabijou! Než odpálej tu zatracenou bombu! Než se do toho vloží Whitehall!“

	„Jenže...“

	A vtom jsem zaútočil. „Já už dál mluvit nebudu! Udělám to prostě NENAJI!“

	„NENAJI? Co to je?“

	„Není-li nařízeno jinak! Není-li nařízeno jinak, zařídím se podle sebe! Jdu na věc! Zaútočím! Postarám se o tu školu – po svým! Ty se tak budeš moct vyhnout těm nesmyslnejm kecům o společnejch akcích a já zase budu moct splnit svůj úkol!“

	Mick si povzdychl. Pak se poškrábal nad pravým uchem. „Další bordel bych už dneska nesnesl, Dicku!“

	Hurá, už povoluje! „Já vím. Já tě nezklamu!“

	„Už máme tři mrtvý – a jeden z nich je tvůj,“ pronesl pochmurným hlasem Mick. „To je o tři víc, než kolik jsem ztratil dohromady za jedenáct let akcí v Severním Irsku!“

	„V Severním Irsku ti přes rameno každou minutu nekoukalo stádo napomádovanejch panáků z Whitehallu!“

	„Mně nevadí to, že se koukaj!“ ucedil skrz zuby britský generál. „Mně vadí to, že se mi snažej říkat, jak mám dělat svoji práci!“

	Měl samozřejmě pravdu. A tenhle stav není příznačný pouze pro Velkou Británii. Vzpomeňte si, vážení čtenáři, třeba na těch pár případů z nedávné doby které se týkaly Spojených států. Například Irák – na konci války v Perském zálivu Bílej dům místo vojenského tažení proti Saddámu Husajnovi jenom mlel naprázdno hubou a milej Saddám přežil v čele státu už tři naše prezidenty. Nebo Somálsko – štábní krysy z Bílýho domu svázaly vojáky v terénu tak tuhejma a nesmyslnejma předpisama, že jich na to přes dvacet doplatilo životem. Během války v Kosovu zase politici z Bílýho domu určovali, který cíle mají bejt zasažený a který ne, a tím se postarali o to, že jednotky NATO nemohly tu válku dotáhnout rychle do konce.

	Takových příkladů bych vám mohl uvést celou řadu, ale teď na to není čas. Teď totiž musím posbírat každičký střípek informací, který je o té základní škole k dispozici. Musíme také celou oblast neprodyšně uzavřít a udržet novináře stranou. A já musím vymyslet plán, který nám umožní zlikvidovat teroristy, aniž by přitom přišlo o život jediné dítě. Kdyby to totiž některé z těch nebohých děcek odneslo, byli bychom navždycky odsouzeni k záhubě.

	

	

	

	

	KAPITOLA 4

	

	Protože jsem optimista, sdělím vám nejdřív zprávu dobrou. A tou byla skutečnost, že areál školy neměl pro nás až tak nevýhodnou polohu. Vlastní školu představovala přízemní budova s obdélníkovým půdorysem. Ze tří stran ji obklopovaly stromy – myslím, že to byly kaštany – a vzadu za ní tekl široký potok. Ulice, na níž se škola nacházela, připomínala tvarem písmeno L, což nám umožňovalo kontrolu všech přístupových cest a vybudování vlastního velitelského stanoviště mimo nepřátelské zraky. Osm domů, které stály naproti škole, nechal Mick vyklidit a přeměnil je v pozorovací stanoviště. Napíchl se také na telefonní a elektrické vedení a uzavřel celou Hammersmith Road, šestipruhovou magistrálu kousek pod školou.

	A postaral se rovněž o takovou důležitou věc, jakou bylo zřízení krizového centra pro rodiče dětí, které teroristé ve škole zadržovali. Rodiče tak byli včas informovaní o veškerém dění a současně zůstávali stranou médií. Jejich kvílení na televizních obrazovkách by dané situaci vůbec neprospělo. Když totiž politici v televizi vidí plačící maminky, velmi často dělají rozhodnutí, která mají nepříznivé, ba dokonce smrtelné důsledky

	Vnitřní prostory školní budovy tvořilo šest tříd, jedna jídelna a několik kanceláří. Třídy s jídelnou měly vždycky dvě okna o rozměrech dva a půl krát jeden a půl metru. U kanceláří byla okna stejně vysoká, ale užší. Nikde nebyly žádné žaluzie, což pro nás znamenalo obrovskou výhodu. Škola měla dva vchody – přední a zadní. Pro odstřelovačské pozice se tudíž hodily buď domy naproti ní, anebo okolní stromy. Ze sklepení naštěstí pro nás žádná cesta ven nevedla. Tangové se tedy nemohli nikam hnout, a my jsme měli naopak k dispozici široký prostor pro manévrování. V náš prospěch pracoval také čas – bylo právě 15.20 (pro vás, civilisty, za deset minut půl čtvrté odpoledne) a začínalo se už stmívat. A já mám tmu rád, protože mě umí dobře krýt. Poprosil jsem Micka, ať nám někde sežene pár reflektorů, abychom si mohli tu školu pěkně osvítit. Čím víc světla ji bude zalévat, tím míň tangové uvidí, co na ně chystáme.

	Tou špatnou zprávou bylo samozřejmě oněch víc než padesát dětí, které byly ve škole zadržovány spolu s šesti učitelkami, jedním školníkem, dvěma kuchařkami, jednou sekretářkou a zástupkyní ředitelky. Což činí dohromady jedenasedmdesát rukojmích.

	Teď mi dovolte malou odbočku, během níž bych vás chtěl stručně seznámit s osvobozováním rukojmích ve dvacátém prvním století. Jedná se o něco úplně jiného, než jak se to dělávalo před pár desítkami let, když jsem začínal střílet a loupit. Tenkrát jsme nejdřív ovládli spojovací prostředky, jimiž byly zpravidla telefony. Pokud pak chtěli tangové s někým mluvit, museli tak učinit přes nás. Jenže dneska mají všichni tangové mobily, můžou si mluvit, s kým chtějí, a jejich hovory lze jenom stěží odposlouchávat. Kromě toho je tu Internet s vlastními přenosy telefonních hovorů, elektronickou poštou a dalšími komunikačními programy. Kontrola nepřátelského spojení je proto v současnosti daleko složitější než před pár lety. Vědecko-technický pokrok se zkrátka nezastavil a my se s tím musíme nějak vyrovnat.

	Proto s sebou teď nosíme scannery, s nimiž monitorujeme mobilní sítě. V případě potřeby umíme vypnout základnovou stanici na určitém místě. A dokážeme si najít cestičky k většině poskytovatelů připojení k Internetu a tím ovládnout systémy, které teroristé ke svému spojení používají.

	Ale tady nám to je všechno k ničemu. Tady musím nejdřív celou oblast neprodyšně uzavřít. Potom musím získat plány školní budovy a postarat se o to, aby všichni členové přepadového komanda hráli podle stejných not. Času není příliš nazbyt. Jestli ty děti během pár hodin neosvobodíme, najdou si nás novináři a pak už nebudeme mít šanci něco udělat. Vidím, že se tváříte dost skepticky. Jako kdybyste nevěděli, že osvobozování rukojmích se s publicitou vůbec neslučuje. Proto ještě jednou opakuju: čas běží, a běží zatraceně rychle.

	

	Od přepadení školy uplynulo přesně 21 minut 44 vteřin. Nejbližší okolí jsme už uzavřeli. V budově školy byli jenom tři teroristé – to jsme tentokrát věděli docela určitě. A já jsem z toho usuzoval, že musejí rukojmí držet v semknutých skupinách, protože jinak by je nedokázali zvládnout. Díky technice i očím odstřelovačů jsme zjistili, že žáci jsou zadržovaní v prvních dvou třídách z našeho pohledu nalevo a že všech šestnáct dospělých bylo nahnáno doprava dozadu do ředitelny, v níž je strážil dosud neznámý tango ženského pohlaví. Jedno družstvo odstřelovačů jsem proto poslal dozadu a další dvě, složená z příslušníků zásahové jednotky metropolitní policie SO-19, zaujala pozice vpředu. Možná to nevíte, ale takový odstřelovač se většinou věnuje spíš sběru informací než střelbě a náš případ nebyl v tomhle směru žádnou výjimkou, protože jsme potřebovali sledovat každičký pohyb jednotlivých tangů.

	Dlužno dodat, že se na nás také usmála paní Štěstěna. Kopáčovi O’Tooleovi se totiž povedlo připlížit se ke školní budově tak blízko, že u ní mohl rozmístit pár štěnic. Díky NSA jsme také mohli nasadit druhý laserový mikrofon. Tohle zařízení umí zachytávat zvuky, které se odrážejí v oknech, až na vzdálenost 150 metrů a používá se třeba v Moskvě nebo Pekingu k odposlechům vládních činitelů. Londýnská stanice NSA ho měla zrovna venku u letecké základy Lakenheath a během hodiny nám ho přepravila nejdřív vrtulníkem na sportovní hřiště u Školy Svatého Pavla na druhé straně řeky a poté autem přes most až k nám. Jedno z těch „velkých uší“ jsem postavil před školu a druhé za ni.

	Čas 00:42:21. Ženská z výtahu a její dva společníci očekávali, že zaútočíme současně předním a zadním vchodem – aspoň to vyplývalo z informací a poznatků, které jsme dosud získali. Tomuhle očekávání také přizpůsobili obranu budovy. Otázkou, a ne zrovna podružnou, zůstával cubanol. Žádný z tangů se o něm při hovoru zatím nezmínil a moji odstřelovači hlásili, že T-3, který drží v šachu žáky v pravé třídě, ho před nimi schovává.

	00:43:11. Mick zavolal telefonem do ředitelny. Poslouchal jsem, jak telefon vyzvání. Zazvonil celkem třikrát. Pak ho někdo zvedl a vzápětí se ze sluchátka ženským hlasem ozvalo: „Co chcete?!“

	„Jmenuji se Owen,“ prohlásil naprosto klidným tónem Mick, „a patřím k těm lidem venku. Chceme vědět, jestli jsou ty děti v pořádku. Rádi bychom s vámi zůstali ve spojení a také bychom rádi odklidili od předního vchodu ředitelčino tělo.“

	„Děti jsou v pořádku! Tu svini si odneste! Ale mluvit s váma nechci!“

	„A co teda chcete?“

	„Samostatnost pro Severní Irsko!“

	„Tohle vám já zaručit nemůžu!“ řekl Mick. „A pochybuju, že vám v tom nějak pomůže přepadení tyhle školy! Pojďme probrat věci, na kterejch se dokážeme shodnout!“

	„Jdi do hajzlu!“ Pak telefon oněměl.

	„Do prdele!“ zaklel nahlas Mick.

	00:46:10. Přípravu plánu útoku jsem svěřil Zkaženýmu Randymu a Bumerangoví. Stejně jako většina velitelů nekonvenčních jednotek totiž dávám přednost plánování zdola nahoru. Počáteční práci proto přenechávám nejvýš postaveným řadovým příslušníkům svojí družiny. Ti znají svoje kolegy zpravidla lépe než já a umí také lépe naplánovat nadcházející akci. Oba střelci už jako obvykle dobrou hodinku o všem přemýšleli a po chvíli mi předložili plán, který vypadal skoro stejně, jako kdybych ho sestavil já.

	Naše akce měla proběhnout co nejjednodušeji. Protože potřebujeme neutralizovat jenom tři cíle a musíme se vyhnout zaminovanému hlavnímu vchodu, pošleme okny dovnitř jednu dvojici a dvě trojice a během pár vteřin vyřídíme všechny nepřátele. Něco mi tam ale chybělo, a sice to, že tangové mohli uvažovat stejně jako my. Právě kvůli tomu vždycky přidávám k původnímu plánu prvek, který by nikoho nenapadl patrně ani ve snu.

	00:51:00. V tomhle případě jsem si najednou vzpomněl na to, jak příslušníci peruánských speciálních jednotek osvobodili před několika lety rukojmí, které na japonském velvyslanectví v Limě drželi teroristé z marxistického revolučního hnutí Tupaka Amarúa. Peruánci, které kdysi školil můj dlouholetý kamarád z CIA Jim Wink, se tehdy podkopali pod ambasádu, zaútočili naráz ze tří různých míst, dezorientovali teroristy a kromě jediného osvobodili všechna rukojmí.

	Všiml jsem si, že podél školy vede kanalizace. Kanalizační potrubí má v Londýně obvykle průměr dva až dva a půl metru a kromě splašků se v něm nacházejí elektrická a jiná vedení. Vyžádal jsem si u Micka plány rozvodů v ulici, zjistil jsem z nich, že jedna z přípojek vede přímo pod suterénem školy, a hned jsem do ní vyslal na průzkum Nigela s Kopáčem. Po chvíli mi oba smradlaví střelci oznámili, že se potrubím můžeme dostat až pod školní kuchyni a sklad potravin. Moje idea totiž spočívala v tom, že bychom do těchhle míst dali nálož a jejím odpálením odlákali pozornost tangů. A potom bychom na školu zaútočili ze třech míst najednou.

	01:09:40. Mick Owen mi oznámil, že má na drátě lidi z kanceláře ministerského předsedy. „Za hodinu musím zahájit vyjednávání, Dicku!“

	„Ať se jdou vysrat! Oba přece víme, že jestli se s nima začnem bavit, tak někoho zabijou, aby nám ukázali, že to myslej vážně!“

	„To já moc dobře vím, ale...“

	„Micku!“ přerušil jsem ho. „Já už jsem skoro hotovej! Dej mi ještě půl hodiny!“

	„Buď vyrazíš do patnácti minut, anebo tě budu muset zadržet!“

	„Rozumím, Micku! Zatraceně dobře ti rozumím!“ Sakra! Už nám nezbývá moc času. Jestli hned nevyrazíme, celá záležitost se povleče pěkně dlouho a umřou během ní další lidi. Vytáhl jsem si z odstřelovačského týmu Buráka a zařadil ho vedle sebe do družstva Alfa. Druhé družstvo – Bravo – spolu vytvoří Zkaženej Randy, Nigel a Eddie a třetí – Charlie – Bumerang, Timex a Kopáč. Příslušníci SAS nás budou krýt zepředu a odstřelovači z SO-19 zezadu. Pokud někdo z nich bude mít čistou ránu, čímž myslím ránu do hlavy, může vystřelit – ale až se do toho pustíme my.

	Dva z tangů jsou sice ženského pohlaví, ale to na mém plánu ani na rozhodnutí nebrat žádné zajatce nic nemění. Spousta policajtů a vojáků se podvědomě zdráhá zabít ženu. Já ne. Já společně se svými lidmi nacvičuju střelbu tak, abych mohl zastřelit ženskou, aniž bych o tom musel sebemíň uvažovat. Dobře totiž vím, že stačí chvilka zaváhání – a ta ženská vystřelí jako první a zabije nás. Kromě toho jsem zastáncem rovnoprávnosti a myslím si, že všichni tangové by měli dostat stejnou šanci odebrat se na onom létajícím koberečku rovnou do pekel.

	01:14:21. Vysílačkou jsem Mickovi sdělil, že jsme připraveni vyrazit. Pak jsme se rozdělili a začali postupovat k budově. Přesun k objektu se příliš nenacvičuje, přitom je to při dynamickém průniku ta nejtěžší fáze. Potom se člověk nemůže divit tomu, že se většina speciálních jednotek přibližuje ke svému cíli jako stádo slonů. Navíc nepoužívají žádné krytí, takže je nepřítel krásně vidí. Což ovšem není náš případ. My budeme postupovat pomalu, stálým tempem, a hlavně potichu. Budeme se krýt v dlouhých stínech a využívat mrtvých úhlů.

	Tu ženskou z výtahu jsem chtěl sejmout osobně, proto jsem sobě a Burákovi přidělil třídu, která ležela úplně vlevo – podle takzvaných „barevných hodin“, které mají v oblibě u SAS, to byla bílá sedm. Bumerang s Timexem a Kopáčem dostali na starost černou jedničku (pravý zadek školní budovy) a Randy s Nigelem a Eddiem, který stále mluvil o oktávu vyšším hlasem, bílou šestku a T-3, aby mohli pomstít smrt svého kamaráda.

	Převlékli jsme se do černého, což znamenalo černý základní bojový úbor, vesty pro boj zblízka, kevlarové přilby a brýle. Jenom já jsem si vzal místo přilby černou pletenou čepici, protože ty zatracený přilby nesnáším. Ještě že jsem Randymu předtím nařídil, ať s sebou vezme naše vysílačky. Ty sice fungovaly jenom napůl, ale pořád jsme na tom byli lépe než Britové – těm totiž nefungovaly vůbec. Na samopaly jsme si všichni přimontovali tlumiče. Proč? Za prvé proto, že samopaly dělají strašný rámus a já jsem nechtěl, aby se děti nebo dospělí vyděsili a zpanikařili. Za druhé proto, že se nám třeba podaří vypálit první dávky nepozorovaně a tím pádem nepřátele zneutralizovat (čili zabít) bez jakýchkoli problémů. A za třetí – když uslyšíme normální střelbu, nebude z našich zbraní.

	01:17:30. Šel jsem jako první. Opatrně jsme se vydali ulicí ke škole a drželi jsme se daleko od světla, které kolem sebe vrhaly reflektory ozařující školní budovu. Nalevo od nás stálo několik dvoupatrových řadových domů. Schovali jsme se za ně a se samopalem v nízké pohotovostní poloze jsme se posouvali od domu k domu. Burák kráčel hned za mnou a nesl dva metry dlouhý žebřík s vycpávkami na obou koncích. Postavíme ho pod okenní římsu, já po něm vylezu, vytáhnu z pouzdra ocelovou tyč, rozbiju s ní okno a vtrhneme dovnitř. Dva metry za Burákem se opatrně šinuli Zkaženej Randy, Nigel a Eddie. Nigel s Eddiem nesli žebřík a Randy je kryl zezadu.

	Urazili jsme sotva třicet metrů, když vtom mi v uchu zazněl Mickův hlas. „Kurva-kurva-kurva!“

	Rukou jsem ostatním nařídil, ať se zastaví. „Co se děje?“ zeptal jsem se Micka.

	„Vrtulník,“ odpověděl Mick. „Do zakázanýho prostoru letí vrtulník nějaký zasraný televize! Koukejte se někam schovat!“

	To nám tady ještě scházelo! Zvlášť když jsme měli za sebou takovej den! Kdyby záleželo na mě, nechal bych tu zatracenou helikoptéru sestřelit. To by ovšem bylo politicky neprozíravé. Těm idiotům ve vrtulníku vůbec nevadí, že při tý nesmyslný honbě za nějakejma zatracenejma obrázkama ohrožujou životy hromady lidí! Kdepak, těm jde jenom o další zrnka do toho jejich novinářskýho kafemlejnku! A k dovršení všeho maj ty jejich vrtulníky na čtyřistamilimetrových objektivech ještě noční vidění, takže se před nima nemůžeme jenom tak schovat někam do přítmí a počkat, až přeletěj!

	Čtvrt minuty nato jsem už zaslechl dunivé vrčení rotoru, které se stále blížilo. Museli jsme se rychle odklidit stranou. Doběhl jsem k nejbližšímu baráku a zkusil jsem u něj otevřít dveře. Byly pochopitelně zamčené. Rozmáchl jsem se a prudkým kopem těsně pod kliku jsem je vyrazil. Až bude po všem, způsobené škody majitelům samozřejmě uhradíme. „Dovnitř!“ zavelel jsem.

	Nacpali jsme se do úzké předsíně zšeřelého domu. Vrtulník už byl skoro u nás a dunění jeho motoru se odráželo od okolních domů. „Co se děje, Micku?“ zeptal jsem se do vysílačky.

	Ale v uchu jsem měl jenom ticho. A to se mi nelíbilo, protože v takových chvílích začínám chtě nechtě uvažovat o tom, co se všechno může přihodit.

	

	
		Sklo v oknech se rychle neroztříští a naopak zobrazí tangům siluety našich postav.

		Sklo se z oken vysype dovnitř, přímo na rukojmí.

		T-3 odpálí nálož a pošle nás všechny na onen svět.

		Něco jsme ve svém plánu opomněli a někdo z rukojmích na to doplatí zraněním, nebo dokonce životem.



	

	A vtom začal ten valící se hrom ustupovat a vzápětí mě z těch neradostných úvah vytrhl Mickův hlas. „Vyřešeno!“ oznámil mi v naslouchadle. „Můžete pokračovat!“

	01:21:21. Dodržovali jsme rádiový klid a překonávali nejhorší úsek celé trasy – třicetimetrový pás holé země, který odděloval kaštany od budovy školy. Reflektory byly sice namířené do oken a částečně nás kryly, protože by každého, kdo by se chtěl podívat z okna ven, okamžitě oslepily, ale úplné bezpečí nám nezaručovaly.

	Na rohu cihlové školní budovy jsem se zastavil. Přestože venkovní teplota dosahovala stěží pěti stupňů, byl jsem propocený skrz naskrz – a kam neprosákl pot, tam proniklo lezavé podzimní vlhko. Burák zůstal u mě, Eddie s Nigelem a Randym zamířili ke „svému“ oknu.

	01:22:35. Zahájili jsme poslední přípravy na útok. Sundal jsem z ramene samopal a přesvědčil se, že v něm mám zasunutý plný zásobník a že je v komoře natažený náboj. Pak jsme si s Burákem navzájem překontrolovali výstroj. A nakonec jsme společně s Randyho družstvem začali stavět žebříky k římsám a zapírat je pevně do mokré trávy.

	Což byl docela problém. Nohy žebříku totiž po mazlavé hlíně pořád ujížděly. Dickie měl zkrátka zase jednou smůlu. Nic naplat, musíme změnit plán.

	Rukama jsem Burákovi, který stál vedle mě a byl připravený zabíjet, vysvětlil, že jej čeká jiný úkol – bude muset tlačit zády žebřík ke zdi a pevně ho držet. Když budu mít štěstí, podaří se mi proniknout oknem a zlikvidovat tu ženskou z výtahu ještě předtím, než stačí zareagovat. Na Burákovi bylo jasně vidět, že by chtěl při útoku sehrát trochu důležitější roli, než jakou jsem mu přisoudil. To by možná šlo v případě, že by byl naživu Butch a mohli jsme zaútočit ve trojici. V téhle situaci ale ne.

	Zkusmo jsem žebříkem zacloumal. Moc se nehýbal. Utáhl jsem pevně popruh u brýlí a přetáhl si přes celou hlavu černou pletenou kuklu. Burák po mně přejel očima od hlavy až k patě a na znamení souhlasu mě plácl jednou po rameni.

	Ještě před zahájením vlastní akce jsem si ovšem chtěl vyposlechnout nejnovější poznatky odstřelovačských týmů a také se ujistit, že všichni moji lidé jsou připraveni vyrazit na zteč. Proč? Protože bychom za prvé byli neradi, kdyby tangové při útoku stáli hned u okna, bez ohledu na ten klamný výbuch dole v suterénu, a za druhé musíme zaútočit najednou. Stiskl jsem na vysílačce tlačítko pro vysílání a zašeptal do mikrofonu: „Jak jste na tom?“

	„Bravo připraveno!“ oznámil mi hluboký bas Zkaženýho Randyho.

	„Charlie připraven!“ odpověděl Bumerang.

	„Odstřelovači jedna připravený!“

	„Odstřelovači dva připravený!“

	„Pyrotechnika připravená!“

	Podíval jsem se nahoru na okno, ve kterém se odráželo světlo z reflektorů. Srdce se mi rozbušilo jako o závod. Přistoupil jsem k žebříku a opatrně jsem položil nohu na nejnižší příčku. Potom jsem se na příčku postavil celou vahou, zvedl jsem druhou nohu a našlápl jsem na druhou příčku. Přitom jsem se tiskl co nejvíc k žebříku, aby na mě přes okenní římsu nebylo vidět.

	U třetí příčky shora jsem se skrčil a zavelel jsem do vysílačky: „Vpřed!“

	Sotva jsem to dořekl, školní budovou zatřásl mohutný výbuch. Na podrážkách bot jsem ucítil tlakovou vlnu, která při něm vznikla. Vlna nevlna, narovnal jsem se a ocelovou tyčí, kterou jsem pevně svíral v levé ruce, jsem objel po okně kolem dokola a udělal nám cestu.

	Skleněná tabule se rozsypala na tisíce drobných střepů, které spadly... kam jinam než na mě. Vtom se vedle mě zjevil Burák a poslal oknem dovnitř tři krátké dávky. Sakra – sice tady původně vůbec neměl bejt, ale když se ten zatracenej žebřík nehejbá, ať tu teda zůstane!

	Zvedl jsem hlaveň samopalu a skočil do okna. Kukla se mi přitom zachytila o rám a zůstala na něm viset. Nevadí – zvedl jsem zadek vysoko nad římsu (nerad bych si do něj zabodl ty střepy), švihl jsem nohama, přehoupl se přes rám a dopadl na podlahu – nejdřív pravou a pak levou nohou.

	Se samopalem připraveným ke střelbě jsem rejdil očima a pravidelně dýchal přesně tak, jak to má být. A dokonce jsem ani netuneloval – ten strašný vztek, který mnou cloumal, mě nenechal udělat žádnou chybu. Tihle tangové nejdřív zabili jednoho z mých lidí a teď si vzali jako rukojmí nevinná děcka. Tím si ovšem u mě vlastnoručně podepsali rozsudek smrti.

	V těchhle situacích se všechno odehrává jako ve zpomaleném filmu, a tak mi dovolte, abych vám vylíčil, co jsem od toho okna viděl. Na podlaze sedělo na bobku asi třicet dětí. Všechny se dívaly směrem ke dveřím. Ovšem jakmile jsem rozbil okno, do jednoho se otočily dozadu. Všiml jsem si, že se jim v očích objevila hrůza – několik z nich otevřelo pusu, jako kdyby chtěly vykřiknout. V otevřených dveřích stála ta ženská z výtahu, levou rukou k sobě tiskla blonďatou holčičku – živý štít proti útočníkům z chodby – a v pravé ruce svírala českou automatickou pistoli Skorpion, s níž mířila kamsi na chodbu.

	Než jí došlo, že ten výbuch dole ve sklepě byl jenom zástěrkou, byl jsem už uvnitř. Když mě uviděla, vyvalila překvapením oči. A právě v té chvíli začala ta děcka ječet a pár se jich dokonce snažilo si kleknout. „Dolů, na zem, děti!“ zařval jsem. „Všichni na podlahu! A zůstaňte tam!“

	Ženská z výtahu se otočila jako na obrtlíku, schovala se co nejvíc za tu holčičku a začala přesouvat hlaveň pistole směrem k dětem. A ke mně.

	Ale bylo už pozdě. Porota už dávno vynesla svůj ortel a ten zněl: shledána vinnou v plném rozsahu obžaloby. Ještě než se stačila vůbec pohnout, mířil jsem už na ni odjištěným samopalem. Skládací pažba mi poskytovala perfektní oporu. Soustředil jsem se na to, abych dostal přední mířidla mezi oči té ženské, patnáct centimetrů nad hlavu její mladičké rukojmí, a když se mi to podařilo, stiskl jsem kohoutek.

	Na pět a půl metru se strefím vždycky, i když mám tep třeba sto padesát. Tři speciální expanzní náboje ráže 9 milimetrů zasáhly tu zatracenou ženskou do malinkatého trojúhelníku, který odděluje nos od čela, a jejich kinetická energie jí doslova roztrhla hlavu. Pak se její bezvládné tělo zhroutilo v oblaku krve, mozku a úlomků kostí na podlahu – levá ruka ovšem zůstala zaklesnutá kolem živého štítu.

	A pravá... pravá pomalu pouštěla škorpion, při pádu se zachytila prstem o lučík spouště a zatáhla za něj.

	Skočil jsem na mrtvolu a natáhl jsem se po pistoli. Naštěstí se mi povedlo chytit tu zatracenou hlaveň ještě ve vodorovné poloze a otočit ji nahoru směrem ke stropu, a hlavně pryč od choulících se a ječících dětí. Když zbraň konečně mířila do bezpečných míst, vytrhl jsem ji mrtvé teroristce z ruky, vyhodil z ní zásobník a pojistkou jsem ji zajistil.

	Potom jsem z druhé ruky vysvobodil tu blonďatou dívenku a přivinul si ji k hrudi. Byla v pořádku, ale kvůli šoku, který utrpěla, ze sebe nedokázala vypravit ani slovo. Schoval jsem jí hlavu do levého podpaží a špičkou boty jsem překulil ležící tělo. Tentokrát už ta ženská určitě nevstane. Ohlédl jsem se a zjistil, že mě po celou dobu kryl z okna Burák. Ten mi také rukama sdělil, že jsme hotoví.

	„Alfa čistá!“ oznámil jsem do vysílačky. „Jeden vyřízenej tango!“ Pak jsem si přehodil samopal přes rameno, vzal holčičku do náruče a utřel jí z obličeje stříkance krve a mozku. „Už je to dobrý miláčku, už je po všem! Už jsi v bezpečí!“

	V uchu jsem přitom slyšel Zkaženýho Randyho, jak říká: „Bravo čistý! Žádný ztráty!“, a doufal jsem, že tím myslí rukojmí.

	„Co je s tou bombou?“ zeptal jsem se.

	Bumerangův nosový hlas pronesl přesně tu odpověď, kterou jsem chtěl slyšet. „Mám ji já, šéfe! Už je zneškodněná! Jsme čistý, žádný raněný!“

	Řeknu vám, přátelé, že takových akcí jsem za ta léta zažil už spoustu – ale dosud se mi ještě nestalo, aby nějaká akce proběhla tak hladce. Tahle byla naprosto perfektní. Bezvadná. Vzorová. Učebnicová. Mohli by se ji učit posluchači nekonvenčních vojenských škol na celém světě.

	A hlavně – moji válečníci to dokázali. Pomstili smrt svého kamaráda a spolubojovníka. Strhl jsem si z očí brýle, pověsil si je kolem krku a dal jsem holčičce ve své náruči mlaskavou pusu. Dívenka se ke mně přimáčkla, objala mě rukama kolem krku a začala hlasitě vzlykat úlevou. „No tak,“ konejšil jsem ji slovně i polibky, „ty zlý lidi už tu nejsou! Všechno bude zase v pořádku, uvidíš!“

	„A-ch, pa-ne stráž-ní-ku, dou-fám, že a-no!“ vypravila ze sebe přerývaně a přitiskla se ke mně vší silou.

	Není na světě báječnějšího pocitu, než je nevinná láska malého dítěte – snad až na možnost po žabácku ztrestat člověka, který by chtěl takovému dítěti ublížit. Stál jsem mezi všemi těmi sice křičícími, ale už zachráněnými dětmi a cítil jsem naprosté lidské a i profesionální uspokojení.

	A potom tahle chvíle pominula a bylo načase vrátit se k práci. Aniž bych pustil dívenku z náruče, zmáčkl jsem na vysílačce tlačítko pro vysílání a řekl jsem do mikrofonu: „Tak, a teď sem pustíme kavalerii, ať může zneškodnit to svinstvo, co je na dveřích, odvést rukojmí ven a předat je rodičům!“

	Ještě jednou jsem holčičku ve své náruči mocně objal a políbil a pak jsem se už jenom s radostí díval na to, jak se jí z očí vypařuje část toho utrpení, jímž právě prošla. Plný radosti, štěstí, nadšení a pýchy jsem znova stiskl tlačítko pro vysílání. „Bravo, kluci! Díky vám zaplatili za to, co provedli Butchovi! Odvedli jste skvělou práci – všechny jste je zabili!“

	

	

	KAPITOLA 5

	

	Když jsem se ráno podíval do novin, veškerá euforie ze mě rázem vyprchala. Nějakému fotoreportérovi z Daily Heraldu se totiž podařilo proniknout ochranným kordonem a digitální videokamerou, vybavenou zřejmě velmi výkonným teleobjektivem, zaznamenat náš útok. Celé dílo se poté objevilo na webových stránkách deníku.

	První stranu papírového vydání pro změnu zdobila velká barevná fotografie. Titulek nad ní hlásal: „Americké kulky, britské děti!“ V porovnání s fotkou Eliána Gonzálese, jehož právě vytahuje ze skříně několik ozbrojených příslušníků FBI, nebyl můj snímek zase tak dramatický, ale jinak udělal svoje. Byl jsem na něm zachycený z profilu přesně v té chvíli, kdy jsem střílel na tu ženskou z výtahu. Reportér zabral nejenom můj výraz typu „zabij je všechny, však on si je už Bůh nějak roztřídí“, ale i spršku krve, mozku a kostí, která té ženské vylétla z hlavy, a výraz čiré hrůzy ve tváři její malé zajatkyně.

	Podle fotografií se prý dá sestavit celý děj. Jenže to ještě neznamená, že ten děj musí odpovídat skutečnosti. Ale to nejvyšší místa v Británii vůbec nezajímalo. Nezajímal je dokonce ani mrtvý příslušník amerických jednotek SEAL (jehož vlajkou potažená rakev nestála britskému tisku za jediný snímek) a jeho pohřeb.

	Vrchnost samozřejmě neměla na Butchův pohřeb čas. Musela se zabývat patnácti sty demonstranty, kteří před americkým velvyslanectvím protestovali proti tomu, že příslušníci amerických ozbrojených sil střílejí na svrchované britské půdě na občany Velké Británie. Přitom úplně opomíjeli fakt, že teroristé z Pravé IRA zabili dva příslušníky britských ozbrojených sil a jednoho příslušníka U. S. Navy a přepadli školu plnou malých dětí. Ať se jdou vycpat!

	Naše mimořádná a zplnomocněná velvyslankyně v Londýně byla předvolaná na Downing Street, kde si musela od britského premiéra nechat umýt hlavu za to, že připustila takové nediplomatické chování občanů USA na půdě Velké Británie. (Dlužno dodat, že naše velvyslankyně se v rámci politické korektnosti ani jednou nezmínila o nejvyšší oběti, kterou Butch položil na oltář mírové dohody.) Mick Owen, který podléhá daleko méně diplomatičtějším lidem, než je ministerský předseda, byl nelítostně nakopaný do zadku kvůli tomu, že tu akci nechal provést mě. A já? Já jsem obdržel spěšnou a několikrát opakovanou výzvu, ať se následující den v devět hodin ráno dostavím do starožitně zařízené kanceláře admirála válečného loďstva Spojených států amerických Eamona Josepha Flanneryho.

	Admirál Flannery absolvent námořní akademie z roku 1968, známý též pod přezdívkou Démon Eamon, v současnosti působí ve funkci vrchního velitele námořních sil USA v Evropě, a jeho kanceláře s okny na Grosvenorské náměstí se nacházejí ve stejné budově na North Audley Street, v níž kdysi Dwight D. Eisenhower alias Ike plánoval vylodění spojeneckých vojsk v Normandii.

	Tím ovšem veškeré podobnosti končí. Ike byl Válečník s velkým V, kdežto Démon Eamon je poseroutka. Ike bez váhání nesl odpovědnost za svoje rozhodnutí. Démon Eamon je naproti tomu známý jako „neviditelný vrchní velitel“, protože se jenom málokdy odváží podepsat závazné dokumenty vlastní rukou – o to častěji k tomu naopak nutí svoje podřízené. Když jsem jednou kmotrovi všech příslušníků jednotek SEAL Royi Boehmovi řekl, kdo stojí v čele amerických námořních sil v Evropě, odpověděl mi: „Pamatuj si, Shnilej Richarde, že Ike chcával do mušle. Ale tenhle Démon Eamon, soudě podle toho, co jsem o něm slyšel, si i při chcaní musí sednout na mísu!“

	Jenže týž Démon Eamon nosí na rameni čtyři hvězdy, což mu v Navy dává určitou moc. A přestože po služební linii nespadám přímo pod něj, dokázal si najít cestičku, jak mě dostat k sobě do kanceláře. A tak jsem se po budíčku, který proběhl o půl páté, a dvouapůlhodinové tělesné přípravě se svými lidmi, jejíž součástí byla mimo jiné dvě bezmála sedmikilometrová kolečka kolem Hyde Parku, osprchoval, oholil a oblékl do sportovního saka, flanelových kalhot, frakové košile a nepromokavého kabátu, opustil jsem nenápadný hotel na Půlměsíční ulici, v sychravém a vlhkém počasí jsem prošel postupně Curzon Street a Brook Street, u Grosvenorského náměstí jsem překonal policejní zátarasy před hotelem Marriott, zabočil jsem doprava na North Audley Street a vstoupil do prosklených otáčecích dveří na hlavním velitelství námořních sil USA v Evropě.

	Za starých časů bych nejdřív zaskočil za svým dlouholetým kamarádem Hansem Weberem a nechal bych se informovat o tom, co se na North Audley Street děje. Ale Hansie už tu bohužel nepracoval – ani ne půl roku poté, co jsem před pár lety opustil Londýn a vydal se do německého Porýní na lov několika ruských jaderných minibomb, odešel do výslužby. A já jsem tím ztratil svůj jediný zdroj informací v tomhle areálu. A nejde jenom o Hansieho – poslední dobou se mi postupně rozpadá celá ta záchranná síť velitelů družstev, na niž jsem spoléhal už od té doby, co jsem byl ještě čerstvě vylíhlý pulec. Její členové opouštějí Navy buď kvůli důchodovému věku, anebo kvůli vyčerpání z těch neustálých půtek s neschopnými byrokraty, kteří čím dál víc zaplavují naše ozbrojené síly.

	A tak jsem příslušníku námořní pěchoty za neprůstřelným sklem ukázal svoje doklady, vyjel jsem výtahem do druhého patra, zahnul doleva a potom zase doprava a přesně v devět nula nula jsem vplul do admirálovy přijímací kanceláře.

	Tam už na mě čekal jakýsi nadporučík – tak mladičký, že nejspíš ještě potřeboval plínky. Seděl v nepohodlném křesle a nervózně si poklepával propisovačkou o koleno. Když jsem vešel do dveří, okamžitě vstal.

	„Kapitán Marcinko.“ Nebylo to řečené jako otázka a také jsem nedostal žádný čas na odpověď. Místo toho se na mě ten holobrádek svrchu podíval a jízlivým hlasem řekl: „Já jsem nadporučík Troy M. Wesley, pobočník admirála Flanneryho! Pan admirál vás očekává ve své soukromé pracovně!“

	Zamračil jsem se a odpověděl mu stejně vyzývavým tónem: „Já jsem kapitán Richard Marcinko. Zřejmě bych měl být poctěn tím, že jste si na mě laskavě vyšetřil v tom jistě nabitém rozvrhu čas a přišel mě sem osobně přivítat!“

	Mladíček se na mě podíval tak, jako kdybych zrovna vylezl ze žumpy. „To nemusíte..., pane!“ Pak se ke mně otočil zády. Bezpochyby se snažil vytáhnout před atraktivní štábní písařkou, která seděla za pultem podatelny. Podle jmenovky, kterou měla na prsou, se jmenovala P. Bakerová.

	„Pojďte za mnou..., kapitáne!“ pronesl Troy M. Wesley do zdi a vykročil směrem k tajným dveřím, které vedly do admirálovy svatyně. Pohrdání, které v jeho hlase znělo, se přitom odráželo od dřevěného obložení.

	Zadíval jsem se na ta úzká ramínka před sebou. Hajzl jeden! Byl to ukázkový typ mladého štábního důstojníka dnešní doby. Žádný válečník – na očích jsem mu poznal, že není připravený na smrt, že se spíš stará o investice do realit a obchody na kapitálovém trhu než o válečné řemeslo.

	Na takové spratky jsem ale neměl vůbec náladu, a proto jsem se k němu zachoval přesně tak, jak si zasloužil. Došel jsem k němu, popadl ho svou velkou prackou za to útlé ramínko, připlácl jsem ho zády k pultu u podatelny a zaklínil ho tělem tak, aby se nemohl ani hnout. „Jdi do prdele, mlíčňáku! Když jsem já do tohohle baráku chodíval, tak ty jsi ještě sral do plínek! Tak mě moc neser a koukej se ke mně chovat slušně a uctivě! Ne snad proto, že mám vyšší hodnost než ty, ale proto, že jsem už zabil pár lidí, kdežto ty ještě ne a asi ani nikoho nezabiješ, ledaže by ti ty kreténi, co tomu tady velej, dali před dalším povýšením na hraní pistoli a ty bys zazmatkoval a omylem postřílel pár nevinnejch civilistů!“

	Pak jsem se odmlčel a kochal se tím, jak na mě údivem poulí oči. Naklonil jsem se až těsně k němu, jak mi to dělával můj někdejší velitel z 21. čety ženijních potápěčů Ev Barrett nebo jak to mariňáckým nováčkům při základním výcviku dělávali staří pardálové z řad instruktorů, když je chtěli terorizovat. „Copak, hochu?“ zeptal jsem se s vousy nalepenými na jeho tvář. „Snad se nebojíš?“

	S velkým zadostiučiněním jsem si vychutnával účinek svých slov. Potom jsem mu začal zkoumat nos. Hodně zblízka, jak jsem to vídával u několika generací nižších velitelů a instruktorů během svého působení u Navy.

	Nadporučík Troy M. Wesley nervově nevydržel a párkrát sebou škubl, což byla chyba. Velká chyba. Vzpomněl jsem si na Everetta E. Barretta a pokusil jsem se ho co nejvěrněji napodobit. „Koukej se postavit do pozoru, ty zatracenej, mizernej, neschopnej zelenáči,“ zahuhlal jsem výhružně, „nebo tě chytím jednou rukou za ten zkurvenej krk, druhou za tu posranou prdel, obrátím tě naruby a v tomhle stavu tě odvleču k admirálovi, aby viděl, jak vypadá zasranej, úředně prověřenej, prvotřídní hajzl!“

	Pak jsem se postavil tak, aby mi nadporučík neviděl do obličeje, a podíval jsem se, jak moje etuda zapůsobila na mladou štábní písařku, která seděla přímo za jeho zády. Písařka měla ve tváři škodolibý úsměv a palcem sevřeným s ukazovákem do písmene O mi naznačovala, že jsem u ní buď po brazilsku pitomec, anebo naprostá jednička. Vybral jsem si radši druhou variantu, mrkl jsem na ni levým okem a vrátil jsem se ke své roli. Musím se přesvědčit, jestli moje slova padla na úrodnou půdu a jestli se ten kluk dá už ovládat i bez vodítka, ať na nás pan admirál nemusí dlouho čekat.

	Ukázal jsem na nadporučíka prstem a zavrčel jsem: „Pojďte sem!“

	Pobočník vrchního velitele námořních sil USA v Evropě nadporučík Troy M. Wesley ke mně poslušně přihopkal. Moje výuková metoda zase jednou slavila úspěch.

	„Dozadu!“ vyštěkl jsem a vykročil jsem k tajným dveřím.

	

	Admirál stál rádoby vznešeně u krbu. Když jsem vešel, obrátil se a sundal ruku z římsy. „Kapitáne!“ řekl a díval se, jak v doprovodu jeho vyděšeného pobočníka postupuji dál do malé, ale skvostně zařízené kanceláře.

	„Admirále!“ odpověděl jsem a pokynul mu hlavou.

	Poté se rozhostilo ticho – až to bylo trapné. Démon Eamon nejspíš očekával, že vzhledem k nedávným událostem přijdu v daleko skleslejší náladě.

	To určitě! „Měl jsem za vámi přijít,“ nadhodil jsem.

	Admirál se odvrátil a prohlédl si plynové hořáky v ohništi. „Ano,“ řekl nakonec, aniž by přestal hledět do plamenů.

	„Máte snad pro mě nějaké úkoly?“ zeptal jsem se.

	Démon Eamon sklouzl zrakem k pobočníkovi a ucedil: „Odchod!“

	Mladý nadporučík udělal čelem vzad, vypochodoval z místnosti a zavřel za sebou dveře. Pak nastalo opět ticho.

	Admirál byl poměrně vysoký a štíhlý, přesto vypadal trochu neohrabaně. Přešel na druhou stranu místnosti, zabořil se do hlubokého křesla a položil si nohy na přistavenou podnožku. Přes kalhoty mu byla vidět špičatá kolena, každé pohozené v jiném úhlu. Pak sepnul ruce, udělal z dlaní stříšku a zatřepal prsty. Nakonec zvedl hlavu a tajuplně prohlásil: „Je tu takový problém.“

	Na nějaké hádanky jsem neměl pražádnou náladu. „Ráčil byste mi o něm laskavě říct!?“

	Nazlobeně se po mně podíval. „Víte, vy u našich britských hostitelů nejste příliš oblíben!“

	Proč to říká? Copak to sám nevím? Copak jsem se před naší ambasádou nemusel prodírat mezi těma zatracenejma demonstrantama? Nahlas jsem ale řekl jenom: „Vážně?“

	Admirál na mě nepřestával pronikavě zírat. „Nehrajte si se mnou, kapitáne! Tohle není legrace!“

	„Splnil jsem svůj úkol, admirále! Přišel jsem o jednoho ze svých lidí, ale ty děcka jsem dostal ven! Zneutralizoval jsem tři hajzly, který by jinak dál zabíjeli nevinný civilisty, a ať se na místě propadnu, jestli bych se za něco měl omlouvat!“

	„Já tohle všechno vím,“ prohlásil Démon Eamon. „Je mi líto, že jste ztratil člověka. A máte pravdu – svůj úkol jste splnil. Ale musíte vzít rovněž v úvahu politické důsledky této situace. Politiku z toho zkrátka nemůžete vynechat.“

	„Ale ano, můžu!“

	„Cože?“ zeptal se nechápavě admirál.

	„Politický dopady mojí práce mezi moje úkoly nepatří. To je vaše starost, admirále! Admirálové mají přece jednat s tiskem a řešit otázky politický korektnosti a průzkumů veřejnýho mínění! Admirálové mají přece držet politiky v uctivý vzdálenosti od mýho zadku! A já mám za úkol lovit a zabíjet teroristy!“

	Démon Eamon vyletěl z křesla, jako když ho střelí, dokolébal se ke mně a začal mi vrtět dlouhým kostnatým ukazovákem těsně před nosem. „Takový tón si vyprošuji, kapitáne! Já vím, že požíváte ochrany předsedy Sboru náčelníků štábů! Ale jistě je vám známo, že funkční období generála Crockera se chýlí ke konci, a já pochybuji, že bude zvolen i potřetí! A právě proto jste nyní tady u mě! Musíme vyřešit jistý problém!“

	Díval jsem se, jak admirál mluví, ale neposlouchal jsem ho. Měl totiž bohužel pravdu. V Londýně jsem byl jedině díky tomu, že předseda Sboru náčelníků štábů generál Thomas E. Crocker nedbal námitek velitele námořních operací ani protestů celé řady federálních orgánů a institucí a prosadil do funkce velitele americké části Speciální jednotky Bravo moji maličkost. Navy mě na tomhle postu vidět nechtěla. Ministerstvo zahraničí také ne – to se mě dokonce pokoušelo vetovat přes Bílý dům. Ale generál Crocker naštěstí pro mě trval na svém a dokázal si svoje rozhodnutí obhájit.

	To bylo na jedné straně. Na druhé straně se Démon Eamon vůbec nemýlil – funkční období Thomase E. Crockera coby předsedy Sboru náčelníků štábů se skutečně rychle blížilo k závěru. Dalo by se říct, že už je to jenom otázka několika týdnů. A nová vládní garnitura nejevila o jeho další služby zájem – měla totiž svého kandidáta, a sice generála námořní pěchoty Carltona Walkera. Ten zažíval u mariňáků vskutku pozoruhodnou kariéru. Před dvanácti lety byl ještě bezejmenným plukovníčkem a sloužil jako vojenský pobočník ministra obrany. Ale současně hrál také basketbal – stejně jako tehdejší ministr obrany. Jeho umění na hřišti mu vyneslo první hvězdu. A jeho umění lézt do zadku druhou a třetí. Aspoň takhle to tvrdily chodbové řeči v Pentagonu.

	A jak přišel ke čtvrté hvězdě? To jsem radši ani nechtěl vědět – a vy to nechtějte taky. A kromě toho, neřídí se snad naše dnešní ozbrojené síly heslem „neptej se a nemluv“? Walker v té době sloužil jako velitel Sboru námořní pěchoty a tisk o něm hovořil jako o nejvhodnějším kandidátovi na funkci předsedy Sboru náčelníků štábů (o což se nejspíš zasloužil hlavně on sám).

	Jenže celá věc měla háček – Carlton Walker byl totiž idiot. Já vím, že tenhle fakt ho sám o sobě pro tuhle funkci ještě nediskvalifikuje, vždyť před ním se v předsednickém křesle vystřídalo už několik idiotů. Ale Walker byl na rozdíl od nich nebezpečný Velmi rád podléhal všemožným – znova opakuji, všemožným – politickým tlakům. Stačil už třeba ochromit mariňácké jednotky rychlé reakce, protože v námořní pěchotě zavedl ten samý společný výcvik pro chlapy i ženské, který u ostatních ozbrojených složek způsobil ztrátu schopnosti pohotově reagovat. A nesnášel válečníky. Považoval je za obtížný hmyz a neandertálce. Na jednom celostátním srazu členek feministické organizace NOW, jehož se jako host účastnil, dokonce řekl, že „válečníci jsou nutné zlo v postsexistické demokracii“. Ne, to si opravdu nedělám legraci!

	A já kvůli tomuhle idiotovi přijdu v Pentagonu o svýho posledního rabína a celá ta dlouhatánská řada admirálů, které jsem několikrát poslal bez obalu do prdele (Eamona Josepha Flanneryho nevyjímaje), mě pak bude moct předhodit lvům.

	Vtom mě z těch neradostných úvah vytrhl Démonův kdákavý hlas. „...a tak jsem musel podniknout určité kroky,“ zakvokal a tázavě se na mě podíval.

	A sakra, něco mi asi uteklo! „Ještě jednou?“

	Démon Eamon měl ve tváři pohrdavý výraz, jako kdyby měl před sebou poněkud pomalejšího žáčka, řečeno politicky korektní mluvou. My jsme tomu kdysi říkávali „blbec na kvadrát“. A potom si povzdychl. Všimli jste si někdy, jak pěkně umějí naši údajní vůdcové vzdychat? Úplná Greta Garbo!

	„Dostal... jsem... na... starost... takový... problém,“ pronesl Démon pomaličku, jako kdyby neuměl pořádně anglicky. „Je jím irská teroristická organizace Ochránci Zelené ruky.“

	„Nikdy jsem o ní neslyšel.“

	„Ani já ne,“ podotkl Démon Eamon. „Dokud naši britští partneři nezachytili hovor mezi dvěma členy této organizace.“

	„A o co v tom hovoru šlo?“

	„O útoky na Američany.“

	„Jak je to dlouho?“ Jestli se to stalo někdy teď, měl bych být o tom informovaný, protože takováhle záležitost spadá do kompetencí SJ Bravo.

	„Půl roku, možná déle,“ odpověděl admirál. „Ale my, přesněji řečeno já jsem se to dozvěděl teprve před třemi dny!“

	„Jaký my?“

	„Já. My. Vláda Spojených států.“

	„Britové to před náma tak dlouho tajili?“

	Admirál se vrátil ke křeslu a otočil se ke mně zády. „Vypadá to tak.“

	„Promluvím si o tom s Mickem Owenem.“

	Démon Eamon se prudce otočil o sto osmdesát stupňů a vyštěkl: „Přesně to se nesmí stát! My jsme se o Ochráncích Zelené ruky nedozvěděli v rámci normální spolupráce, která probíhá mezi mnou a mými přáteli z britského ministerstva obrany a zpravodajských služeb! Ta informace se k nám, totiž ke mně, dostala z jistého neoficiálního zdroje, který nám byl v minulosti velmi užitečný. Proto bych byl rád, aby byla považovaná za důvěrnou.“

	„Za důvěrnou?“

	„Ano. Někteří naši britští přátelé nám ji zřejmě chtěli zapřít, přestože se podle našeho – přesněji řečeno mého – jedná o informaci nebo informace, které bychom vědět měli. A já po vás chci, abyste zjistil, proč to tak je.“

	Na chvilku jsem se zamyslel a pak jsem se zeptal: „A proč zrovna já? Vždyť já u Britů nemám nejlepší pověst, jak jste před chvilkou řekl!“

	„Přesně tak!“ přitakal admirál a usmál se – zřejmě sám pro sebe. „Přesně tak!“ opakoval znova a prohrábl si rukou řídnoucí vlasy. „A teď k podrobnostem: výsledky svého pátraní budete hlásit jenom mně, nikomu jinému! Až usoudím, že toho o Ochráncích Zelené ruky víme už dost, rozhodnu se pro vhodné opatření, které provedete vy!“

	„A co když si řeknu, že to, co mi tady povídáte, odporuje předpisům, a půjdu s tím za předsedou?“

	Démon Eamon přimhouřil oči a upřeně se na mě zadíval. „To by z vaší strany nebylo moudré rozhodnutí! Kvůli té své poslední eskapádě máte ve Washingtonu velké potíže!“

	„Ty jsem měl už dřív!“

	„Jenže tentokrát je to něco jiného! Tentokrát vás generál Crocker ochránit nedokáže!“

	Na pár vteřin se odmlčel – zřejmě proto, aby dodal následujícím slovům patřičnou váhu. „Ale já vás ochránit dokážu! A také to udělám, když mi pomůžete!“

	Začínal jsem mít toho hajzla plný zuby. „A proč bych vám měl, sakra, pomáhat, admirále? Vždyť vy nemáte nad SJ Bravo žádnou pravomoc! Nepíšete mi služební hodnocení, protože já pod vás nespadám! Spadám pod generála Crockera a dokud bude ve svojí funkci, tak pod něj spadat budu!“

	Démon Eamon mě doslova probodával očima. „Nemám vás rád, kapitáne!“ prohlásil. „Nelíbí se mi vaše metody, vaše chování ani váš způsob velení! Ale tohle je natolik závažná věc, že jsem ochoten vám za to něco slíbit. Zjistěte, co jsou ti Ochránci Zelené ruky zač. Co právě dělají. Jaké mají možnosti, jaké úmysly a koho nebo co chtějí napadnout. To dokážete mnohem snadněji než já a bez tak velké pozornosti britských orgánů, jakou by na sebe přilákala moje osoba. A já vás i vaše muže budu na oplátku prozatím chránit před lidmi, kteří by rádi ukončili vaše kariéry daleko rychleji, než by se vám všem asi líbilo!“

	Konečně mi začalo svítat. Copak moje kariéra, na tu jsem odjakživa kašlal! Ale moji lidé se nesměli stát terčem politické msty ze strany pentagonských admirálů, zvlášť těch záludných, urážlivých a pomstychtivých, jako je Démon Eamon. Když mi teda tenhle bazilišek nabízí ochranu, budu ji muset přijmout – aspoň do té doby, než přijdu na něco lepšího.

	„Dáte mi to písemně?“

	„Nejsem blázen, kapitáne. Písemná forma jaksi nevystihuje všechny okolnosti tak delikátního případu.“ A pak s vážnou tváří dodal: „Ale já vím, že dáte na čestné slovo, a tak si s vámi potřesu rukou a tím budu považovat celou záležitost za uzavřenou a zpečetěnou!“ A s těmito slovy mi podal ruku.

	Vzal jsem ji do svojí. Byla měkká a nehty na ní pečlivě udržované, jak se na důstojníka a džentlmena – o bázlivém, odpovědnosti se vyhýbajícím papíráři na vysokém velitelském postu ani nemluvě – sluší a patří. Stiskl jsem ji a vložil jsem do toho stisku pořádnou dávku žabácké síly.

	Při pohledu na jeho zelenošedé oči jsem zjistil, že mu působím značnou bolest. Ale nepustil jsem ho, naopak jsem ještě přitlačil – ať ví, jak se takovýhle obchody uzavíraj! „Beru vás za slovo, admirále!“

	Démon Eamon sebou škubl a začal se ode mě odtahovat. Po chvíli snažení se mu konečně podařilo osvobodit ruku. „Já vás také, kapitáne!“ řekl a promnul si pochroumanou ruku levačkou. „A věřte mi, že až nastane vhodná doba, budete se moci i se svými lidmi za těmi Ochránci Zelené ruky vydat a zlikvidovat je. Sám jste přece říkal, že máte za úkol lovit a zabíjet teroristy. A já vám k tomu právě dávám příležitost.“ Na okamžik se odmlčel, protože si zrovna přejel po otlačených kotníčcích prstů, a zkroutil bolestí tvář. „Pokud ovšem nechcete ještě dneska odletět do Washingtonu!“

	

	Jestli bylo hlavním cílem Démonova úkolu to, že se budu následující týden a půl držet někde v ústraní, pak ho určitě dosáhl. Protesty totiž pokračovaly. Jakási firma Globex si dokonce najala reklamní agenturu, která polepila boky londýnských dvoupatrových autobusů protiamerickými plakáty. Jejich základem se stala jedna z fotografií, které při útoku na brookgreenskou školu pořídil fotoreportér Daily Heraldu. A kdo na té fotografii byl? Samozřejmě že já, v celé svojí žabácké kráse, jak stojím u paty žebříku a chystám se vylézt nahoru k oknu. Není divu, že při takovéhle popularitě pochodovala před naším hotelem hrstka lidí s transparenty, které mě označovaly za vraha a bůhví co ještě.

	Kašlal jsem na ně. Měl jsem jiné starosti. Mě sice veřejnost znala, moje lidi ale naštěstí ne. A tak se neschovávali – a ani nezaháleli. V roce 374 před naším letopočtem velký čínský vojevůdce Tchaj Li-ang ve svém díle o vojenské filozofii napsal, že „přímá cesta nemusí vždy vést rovnou k vítězství“. A tak jsem vyslal svoje muže do terénu a nařídil jim, ať dělají to, co příslušníci jednotek SEAL umí nejlépe, tedy ať se plíží a slídí a sbírají informace, aniž by po sobě zanechávali sebemenší stopy.

	Nigela jsem jakožto znalce domorodého jazyka poslal do hospod, do nichž chodívají příslušníci SO-19 a dalších britských protiteroristických jednotek. Burák s Timexem se začali poflakovat po hospodách a barech, které navštěvovali příslušníci speciálních jednotek a zpravodajských služeb. Zkaženej Randy se s očima na stopkách (a s paklíči po ruce) potuloval kolem kanceláří SJ Bravo s úkolem zjistit, jestli někdo něco před námi netají.

	Kopáč O’Toole dostal na starost americké velvyslanectví. Díky svému šarmu, výřečnosti, talentu, a především dlouhému přirození se mu brzo povedlo navázat „velmi významný vztah“ s jistou agentkou z londýnské rezidentury CIA. A tak do ní jeden konec těla strkal a druhým z ní tahal informace. Ano, i v jedenadvacátém století patří postel mezi nejlepší prostředky k získávání informací z lidských zdrojů.

	Bumerang s Eddiem coby počítačoví experti zase pátrali na Internetu. A nevěřili byste, přátelé, co všechno se dá dneska z takzvaných „otevřených zdrojů“ ulovit.

	A já jsem zatím potichu aktivoval svoji bezpečnostní síť doma ve Státech. Nejdřív jsem zavolal krytým telefonem Paprikářovi (ten se ve skutečnosti jmenuje Bill, ale já mu říkám Paprikář, protože před svým venkovským sídlem v marylandském Croftonu pěstuje padesát tisíc keříků světle červených thajských paprik), svému zdroji z naší výzvědné služby NSA.

	Po tradiční výměně úvodních zdvořilostních frází typu „Polib mi prdel!“ jsem začal prosit, přemlouvat a vyhrožovat a dělal jsem to tak dlouho, dokud mi Paprikář neslíbil, že prohlédne všechny zprávy ZU a Whiskey-Number a záchyty z Echelonu* půl roku dozadu a podívá se po všem, co by mohlo nějak souviset s teroristickou skupinou Ochránci Zelené ruky. Dlužno dodat, že nebyl z mojí žádosti vůbec nadšený. „Zatraceně, Dicku, vždyť já už jeden plnej úvazek mám! Víš, kolik to bude, kurva, práce?!“

	

	* Zprávy ZU jsou záchyty NSA s nejvyšší prioritou a smí je vidět jenom prezident USA. O stupínek níž leží utajované skutečnosti s označením Whiskey-Numbers, určené ministrům a nejvyššímu velení ozbrojených sil. A Echelon je společný americko-britský špionážní vysavač, který nasává každičký bit civilního i vojenského pozemního, družicového i internetového spojení mezi Moskvou na východě, Helsinkami na severu, Tunisem na jihu a Teheránem na Blízkém východě. A teď, když znáte naše tři největší tajemství, vytrhněte laskavě z knížky tuhle stránku, napište na ni, že to nikomu nevyzradíte, a pošlete ji řediteli NSA na adresu 9800 Savage Road, Fort George G. Meade, MD 20755-6000, U.S.A. Když vám uvěří, nic se nestane. Když vám neuvěří, dá stávající kódová označení předělat.

	

	Tím na mě ovšem nijak nezapůsobil. „No a co?“

	Chvilku bylo v telefonu ticho. Pak se ozvalo: „Tohle budu mít u tebe schovaný!“

	„Nebude to přece poprvý!“

	Zavěsil jsem a zkusil zatelefonovat do CIA svému kamarádovi Jimu Winkovi. Wink má rádiovou volačku „Heinz 57“, protože předtím, než dostal přidělené místo za psacím stolem v protiteroristickém středisku v Langley, vyučoval taktiku boje proti terorismu v padesáti sedmi zemích světa.

	Ale Jim nebyl k zastižení. Prý si sbalil věci a zmizel. Měl by působit v rámci jistého tajného projektu v Jordánsku a současně se snažit o nápravu narušených vztahů mezi CIA a jordánskou zpravodajskou službou Muchabárát. Nikdo jiný se pro takovou práci nehodil lépe. Jim se totiž znal s jordánským králem Abdulláhem, a to tak dlouho, že si skoro tykali – přesněji řečeno, jordánský král tykal Jimovi a Jim ho oslovoval „pane“. Zpátky doma mohl být během pár týdnů, ale také až za několik měsíců.

	Pak jsem zavolal dalšímu zdroji z řad vysoko postavených příslušníků zpravodajských služeb, a sice plukovníkovi z DIA, jemuž říkám Tony Mercaldi (jeho pravé jméno zní pochopitelně jinak). Ani tady jsem neuspěl. Merc byl také pryč – prý si vzal na měsíc dovolenou a odjel na Sicílii slavit dvacáté výročí sňatku.

	Pomalu se mi to přestávalo líbit. Ještě že jsme my od SEAL tak vynalézaví. Začal jsem telefonovat různým lidem a získávat nové zdroje informací. Nemyslete si, že to bylo nějak snadné. Získávání zdrojů, a zvlášť těch, které mají přístup k důvěrným informacím, je těžká dřina. Člověk při ní musí být vytrvalý a občas i poťouchlý Musí vědět, kam až může zajít, aby mu zdroj požadovanou informaci sdělil, nejlépe tak, aniž o tom sám věděl. V jeho prospěch hraje skutečnost, že lidé od zpravodajských služeb si svoje informace zpravidla drží pro sebe a nepředávají je kolegům z jiných služeb a organizací. A tak se stává to, že třeba DIA neví o informacích, které má k dispozici NSA. A Navy zase mlčí před armádou a letectvem a naopak.

	A tak jsem se nevzdával. I když se mi to nelíbilo, udělat jsem to musel. Stejně jako moji lidé – ti sice brblali a protestovali, ale nakonec přišli i s výsledky. Nic závratného, ale aspoň jsme mohli těm Ochráncům Zelené ruky trochu nakouknout pod pokličku a podívat se, co se v tom hrnci vaří.

	A co že to bylo?

	Tady je souhrn poznatků, které se nám podařilo zjistit ke konci prvního týdne pátrání. A radím vám, abyste následující řádky nepřeskakovali, protože jsou z hlediska dalšího vývoje velmi důležité.

	

	
		Kopáčova informátorka z CIA prozradila, že šéf londýnské rezidentury CIA na jistém setkání na nejvyšší úrovni, které uspořádala britská rozvědka MI6 zhruba před čtvrt rokem, oznámil svůj odchod do výslužby vzal si dočasně dovolenou a odjel domů do Spojených států. Na rezidentuře se prý proslýchá, že se dozvěděl o nějakém novém irském Hizballáhu a radši s ním nechtěl mít nic společného.



	

	„Hizballáhu?“ přerušil jsem Kopáčovo vyprávění.

	„Takhle mi to řekla,“ odpověděl Kopáč. „Ne že by to byli přímo Arabové, ale prej jsou stejně organizovaný.“

	Zamyslel jsem se. Vypadalo to vcelku logicky. Původní Hizballáh se od dalších teroristických organizací lišil tím, že byl postavený na jediném klanu, klanu Musawiů. Proto se do něj dalo jenom velmi těžko proniknout. A ředitel naší londýnské rezidentury se teď od MI6 dozvěděl o teroristické organizaci, do níž se také nedá proniknout. Britové ho prý požádali o pomoc, dodal Kopáč, a on to nejspíš zabalil, protože na takový úkol neměl patřičné prostředky – rozumí se agenty – a nechtěl to veřejně přiznat. A tak radši odešel náhle a nečekaně do důchodu.

	Tohle mi nějak nesedělo. Určitě v tom bylo něco jiného. Nařídil jsem proto Kopáčovi, ať se vrátí na rezidentům a zjistí, co za tou rezignací vězí doopravdy. Kopáč se ušklíbl a olízl si rty – očividně si už představoval, jak bude ze své informátorky zase tahat informace.

	

	
		Eddie DiCarlo při svém on-line lovu přišel na to, že všech pět vražd Američanů, které se dosud staly, mají údajně na svědomí dvě dosud neznámé odštěpenecké skupiny IRA s názvem Irské bratrstvo a Irská lidová armáda.



	

	„Tohle přece dávno vím,“ řekl jsem.

	„No jo, jenže ani jedna z těchhle zatracenejch skupin doteď nedokázala podniknout pořádnou akci!“ nedal se odbýt Eddie. „Ani jedna! Šel jsem až deset let dozadu, koukal do novin i do soudních záznamů – prostě všude. Ani jednou se jim to nepovedlo! To Irský bratrstvo přišlo kvůli pumám, který vybouchly předčasně, o daleko víc vlastních než cizích lidí! U tý ILA se zase stalo to, že se jednou dva její členové pohádali v baru plným anglickejch vojáků o to, kdo z nich je větší tango, pak šli ven a tam se navzájem postříleli, místo co by nachystali nějakou léčku na ty vojáky! A teď tyhle idioti z ILA najednou provedou komplikovaný a nebezpečný údery a Irský bratrstvo dokáže rozmístit technicky náročný nálože! To mi prostě nejde dohromady!“

	V tom měl samozřejmě pravdu. Ale já jsem si z toho jeho průzkumu udělal ještě jeden závěr, který mi naopak smysl dával. Co když všechny ty akce naplánoval a možná i provedl nějakej mazanej tango, kterej chce zůstat stranou, a potom nechal ty neschopný amatéry z ILA a Irskýho bratrstva, ať za ně nesou veškeré zásluhy – a také veškeré důsledky?

	

	
		Burák s Timexem se brzo skamarádili s bývalým armádním pyrotechnikem Mikem, jinak majitelem hospody Růže a trní, do níž chodí vysloužilí i aktivní britští střelci. Stačilo pár soudků piva a hned měli potřebné informace.



	

	Přesně před půl rokem prý britská radiorozvědka GCHQ díky jedné svojí štěnici, umístěné v nějaké v hospodě v Severním Irsku, zachytila tlumený hovor, který mezi sebou vedli zřejmě dva členové organizace Ochránci Zelené ruky.

	Tématem hovoru byla jistá koordinovaná akce, rozdělená na dvě části a zaměřená proti jednomu nejmenovanému britskému a jednomu nejmenovanému americkému objektu, která měla vyústit v řadu současně provedených akcí, při nichž měly jedním zdrcujícím úderem zahynout stovky amerických a britských občanů, většinou důležitého postavení. Munice pro tuhle akci měla přijít za osm měsíců od nějakého zdroje z Blízkého východu, který měl poskytnout i další potřebný materiál. Poté by už k zahájení vlastní akce zbývaly jenom tři nebo čtyři kroky.

	Ta osmiměsíční čekací doba by někomu mohla připadat divná. Mně ale ne. Irská republikánská armáda totiž svoje teroristické útoky vždycky pečlivě plánovala. Například nálož, která v roce 1984 v hotelu Grand v přímořském městě Brightonu málem zabila britskou ministerskou předsedkyni Margaret Thatcherovou i s celou vládou, byla na místo přinesena celých čtyřicet osm dní předem, a přesto ji Britové neobjevili. Opravdu skvělá práce!

	A ještě něco: Mike Burákovi s Timexem řekl, že Britové nemohli zaznamenaný hovor pořádně rozebrat, protože neměli ten správný program na rozeznávání hlasů. „Povídá se, že ten hovor putoval do objektu NSA u Menithwood Hillu, což je asi pětatřicet kilometrů od Birminghamu, šéfe! A co s ním bylo pak, to nikdo neví.“

	

	
		Nigel se přes svoje kontakty v SO-19 dozvěděl, že MI5 podnikla před pěti měsíci v Severním Irsku akci, která skončila naprostým fiaskem. Policajti se jí prý smějí ještě dneska. Podle všeho tenkrát město Ballynahinch obklíčila elitní protiteroristická skupina MI5 spolu s britskou speciální operativou, dříve známou jako 14. zpravodajská rota*, a řadou dalších britských zpravodajských služeb a speciálních složek. Akce trvala tři dny, stála kolem tří a půl milionu liber a nepřinesla žádné výsledky. Generální ředitel MI5 sir Roger Holland, který měl za to nést dalekosáhlé následky, zůstal oproti očekávání na svém místě, a tak jedinou újmou, kterou britská kontrarozvědka utrpěla, byl zákaz účasti ve společné protiteroristické jednotce Bravo.



	

	*      Stejně jako u předchozího dílu s názvem „Četa Echo“ mě i nyní moji partneři z MI6 poprosili, abych nepoužíval současné krycí označení jednotky, a já tímhle jejich přání plním. Koneckonců, tohle je přece beletrie, a ne literatura faktu.

	

	
		Kopáč zanedlouho oznámil, že jsem se nemýlil – chodbové řeči v londýnské rezidentuře prý naznačovaly, že její šéf rezignoval jednak kvůli svému zdravotnímu stavu a jednak kvůli tomu, že se cítil odstrkovaný.



	

	„Odstrkovanej?“

	„Takhle mi to řekla,“ tvrdil Kopáč. „Prej se u nich povídá, že ho vynechali ze všech akcí, a to se mu nelíbilo.“

	„A neví ta tvoje informátorka náhodou, o jakou akci se jedná?“

	Kopáč zavrtěl hlavou. „To netuší, kapitáne – na to má moc malej plat, aby o tom věděla!“

	

	Následující den odpoledne jsem poslal Buráka s Timexem zpátky do Mikovy hospody a nařídil jsem jim, ať rovněž zkusí kopat trochu hlouběji. A proč? Protože jestli Britové vyhodili tři a půl milionu liber za třídenní akci, která nepřinesla žádné ovoce, a nepadaly za to žádné hlavy, tak to může znamenat dvě věci – buď mají peníze na rozdávání, anebo něco skrývají. A mně připadala druhá varianta mnohem pravděpodobnější.

	Domníval jsem se, že ta akce nějaké výsledky přece jenom měla a že Britové nás potichu obcházeli a pouze nás tu a tam poprosili o nějakou laskavost. Jediným člověkem, který mohl ověřit pravdivost téhle domněnky, byl můj dlouholetý kamarád a neochotný informátor Paprikář. A tak jsem mu z krytého telefonu zavolal a upřesnil svoji původní žádost – teď jsem po něm chtěl, ať překontroluje všechny projekty, které jsme dělali pro Brity v rámci Echelonu zhruba před pěti měsíci.

	Za dva dny mi Paprikář volal zpátky.

	„Ty seš úplnej věštec!“

	„Jak to?“

	„Chtěl jsi přece, abych prověřil jistý... informace, ne?“

	„Jo, to jsem teda chtěl.“

	„Jenže já se k nim nemůžu dostat!“

	„Proč?“

	„Protože jsou určený akorát prezidentovi! Všechny jsou ZU!“

	„Máš nějakou představu o tom, co v nich může bejt?“

	Paprikář se na chvilku odmlčel a pak řekl: „Hele, Dicku, tohle mě může stát místo! A já tenhle plat potřebuju! Mám na škole ještě dvě děcka!“

	„To je to fakt tak tajný?“

	„Ředitel to poslal do Bílýho domu a odtud to – údajně, nemám možnost to ověřit – dopravil ozbrojenej kurýr rovnou do Londýna.“

	„Do Londýna?“ To jsem opravdu nečekal.

	„Na Downing Street deset.“

	Zamyslel jsem se. „Bille, musíš mi píchnout! Dej mi nějakou stopu! Něco, od čeho bych se mohl odrazit. U ministerskýho předsedy nemám žádný kontakty, a ty to dobře víš!“

	Paprikář začal něco mumlat, pak se na okamžik zarazil, ale hned zase pokračoval. „No dobře, jde o jistej rozhovor, kterej se odehrál v Severním Irsku.“

	To mi teda moc nepomohl. „A kde?“

	„V nějakým Randallstownu.“

	Při tomhle jménu se mi mělo v hlavě rozbřesknout, jenže já měl asi nějaké zatmění nebo co. „A co dál?“

	„Dělali jsme na jednom hovoru, kterej nahráli naši partneři,“ upřesnil Paprikář.

	V tu chvíli se tma kolem mýho mozku rozplynula a já konečně pochopil, o čem to Paprikář mluví o tom odposlechu ze severoirské hospody, o němž se zmínili Burák s Timexem. „Bille, ty mi to ale moc neusnadňuješ!“

	„Vždyť bych za to mohl jít do basy, Dicku!“

	„Zatím není za co, moc jsi mi toho totiž neřek!“

	Paprikář si povzdychl. Byl to povzdech hluboký dlouhý a utrápený. Člověk se mu nemohl divit – v NSA strávil celý svůj dosavadní profesionální život a byl jí naprosto oddaný. „Pomocí novýho programu na rozpoznávání hlasů jsme zjišťovali obsah rozhovoru a oddělovali je od ostatních hovorů v té putyce.“

	„V putyce? Mí lidi zrovna přišli s takovým nesmyslem o nějakým teroristickým spiknutí, který Britové odhalili zhruba před půl rokem v jedny severoirský hospodě, ale o Randallstownu nepadlo ani slovo! Jde o stejnej případ?“

	Nejdřív bylo naprosté ticho a potom Paprikář zaklel: „Do prdele!“

	„Jestli nic neřekneš, budu to brát jako tvůj souhlas, Bille!“ prohlásil jsem. Místo slovní odpovědi jsem se dočkal výmluvného mlčení.

	Před očima se mi začínal pomalu vynořovat celý obrázek. Některé obrysy ovšem zůstávaly stále schované. Proto jsem řekl: „Bille, asi měsíc po Randallstownu podnikli Britové velkou a velmi nákladnou operaci ve městě, který se jmenuje Ballynahinch. Údajně při ní vyšli naprázdno. Má snad tenhle případ nějakou spojitost s tím prvním?“

	Následovalo opět ticho. A pak Paprikář prohlásil: „Pravdou je to, že jsme díky svýmu programu dokázali určit, že hlasy z prvního hovoru pocházejí z Ballynahinche, a ne z Randallstownu. Potom jsme naprogramovali Echelon tak, aby ve všech telefonních hovorech v Ballynahinchi našel aspoň jeden z nich*.“

	

	* Program na rozpoznávání hlasů, který se používá v Echelonu, je z velké části založený na takzvaném Berger-Liawově systému rozpoznávání hlasů, jehož vývoj na sklonku devadesátých let minulého století částečně financovala U.S. Navy. Pomocí pseudonáhodných impulzů s amplitudou tisíckrát větší, než jakou má zpracovávaný signál, dokáže tenhle systém vybírat ze směsice zvuků klíčová slova – umí například odfiltrovat hlučná pozadí typu autobusových stanic, barů a velkých sálů. Lidé z NSA ho poté ještě vylepšili o možnost identifikace místních nářečí a přízvuků, takže dneska už tenhle vynález dovede rozeznat londýnský přízvuk od birminghamského a v místnosti plné lidí dokáže odlišit rodilého Newyorčana od lidí pocházejících z Detroitu, Chicaga, Filadelfie, Los Angeles, Miami nebo Bostonu.

	

	„A není to náhodou nezákonný?“ zeptal jsem se.

	„Kdyby to dělali Angličani, tak jo,“ odpověděl Paprikář.

	Kdybyste tomu náhodou nerozuměli, tak vám to vysvětlím. Protože Spojené státy nepodléhají britským zákonům, můžeme za ně u nich doma odposlouchávat jejich hovory a naopak – jelikož Britové nepodléhají našim zákonům ani dozoru našich sněmovních výborů, můžou pro nás odposlouchávat hovory na území Spojených států*.

	

	* Ne, to si nedělám legraci. Přesně takhle totiž NSA dodržuje zákony vydané Kongresem, zákony, které jí zakazují odposlech Američanů. NSA proto Američany neodposlouchává. To za nás dělají Britové. A Kanaďané. A také Australané. Proč? Protože tím neporušují zákony vlastní země. A funguje to i obráceně – když chce Tony Blair vědět, co se povídá do telefonu v Londýně, Wokingu nebo Manchesteru, poprosí o tuhle práci svoje kamarády z NSA, a pak se v klidu podívá přímo do televizní kamery a naprosto upřímně prohlásí, že žádná z britských zpravodajských služeb neodposlouchává občany Velké Británie. Samozřejmě že ne. Tuhle černou práci za ně děláme my.

	

	V dané chvíli jsem se s Billem nechtěl pouštět do nějakých podrobných rozborů etických zásad a radši jsem se držel svého Desatera přikázání příslušníků jednotek zvláštního určení, které říká, že musím zvítězit za každou cenu. A tak jsem na něj dál naléhal: „A co o tom víme, Bille? Pro mě je to zatraceně důležitý – a může to strašně moc ovlivnit úkol, kterej právě plním!“

	Paprikář chrčel a sténal, jako kdyby ho něco bolelo. Mlčky jsem čekal. Konečně promluvil: „Dicku, bejt tebou, tak bych začal u firmy, která se jmenuje Globex, a u kluka, kterej se jmenuje Kelley a je jejím majitelem.“

	Globex? Tak se přece jmenuje ta firma, která si zaplatila reklamní kampaň, v rámci níž se na dvoupatrových autobusech a na transparentech demonstrantů objevil můj ohyzdnej žabáckej ksicht! A teď se dovídám, že ta samá firma má co do činění s tajnou akcí v Severním Irsku za tři a půl milionu liber, s řadou záchytů z Echelonu a přísně tajnou zprávou, která putovala z Bílýho domu rovnou na Downing Street!

	Drazí přátelé, bůh opravdu existuje! A je to Bůh války! Je to hrůzostrašný bůh ze Starého zákona, který se mstí pohanům, hříšníkům i svým nepřátelům a všechny do jednoho je ničí! Je to bůh podle mýho gusta! A jestli má ten Globex, kterej mě tak veřejně pranýřuje v londýnskejch ulicích, jenom něco malounko společnýho se smrtí Butche Wellse nebo s tím přepadením školy v Brook Greenu, předvedu mu i jeho majitelům vlastní žabáckou podobu Starýho zákona!

	Ale ta přijde na řadu později. Teď mluví Paprikář. „Hele, Dicku,“ říkal právě, „už musím končit! Jdu dál chránit ve světě demokracii!“

	„Díky, Bille! Ani nevíš, jak moc jsi mi pomohl!“

	„Rádo se stalo! Ale víš co, Dicku?“

	„Ano?“

	 „Ne že bych tě neměl rád, ale už mi nevolej! Aspoň tak půl roku, jo? Z tohohle tady bude totiž za chvilku pěkný horko!“

	

	Šedesát osm vteřin. Přesně tak dlouho mi trvalo, než jsem slovo GLOBEX zadal do internetového vyhledávače Google.com. O pár nanosekund později jsem už věděl, že Globex je program, který posunul programovací jazyk firmy Sun Computer System s názvem Java o deset kroků dál, protože díky němu spolu komunikují různé typy programů, a že v čele stejnojmenné firmy, kótované na burze teprve před rokem a půl, stojí Gerry a Gwilliam Kelleyovi, dva nejprominentnější severoirští multimilionáři. Ano, multimilionáři. Za ty necelé dva roky se kapitálová hodnota Globexu vyšplhala do dvanáctimístných čísel a bratři Kelleyové se tak v žebříčku světových milionářů podle časopisu Forbes dostali na šedesátou devátou příčku.

	Při dalším pátrání jsem zjistil, že Gerrymu a Gwilliamovi Kelleyovým je něco přes dvacet, že pocházejí z Ballynahinche a že během posledních pěti let se proměnili z dvojice hackerů bušících divoce do klávesnice v pronajaté garáži v majitele mezinárodně uznávané softwarové firmy s dvěma tisíci zaměstnanců. Podle článků z Business Weeku a Fortune jsou inteligentní a bystří a mají velmi dobré politické konexe. Našel jsem dokonce velkou fotografii, na které byli oba zachycení před Gerryho rozsáhlým sídlem u Sevenoaks, ležícím na jihovýchod od Londýna. Mladší z nich – Gwilliam, jemuž bylo dvaadvacet – stál s rukou opřenou o sloupek u branky. Měl semknuté rty, na špičce boty červenou hlínu a na sobě oblek, který stál aspoň pět tisíc liber.

	Gerry Kelley byl čtyřiadvacetiletý vysoký klacek se roztřepenou zrzavou hřívou a tmavýma planoucíma očima. Na tom snímku držel v ruce tenisovou raketu a měl na sobě odřené džínové šortky pod nimiž vykukovaly strakaté trenýrky, tričko s krátkým rukávem a staré, izolepou slepované sportovní boty. Vypadal jako trochu svalnatější verze vysokoškolského studenta ze středozápadu Spojených států. Gerry byl mozkem celé firmy – programátorem, který se dokázal na několik týdnů zavřít někam do komůrky a trávit veškerý čas u klávesnice. Gwilliam naproti tomu představoval pana Reprezentanta. Staral se o obchodní záležitosti firmy a řídil její rozsáhlé zahraniční investice, k nimž patřil mimo jiné kapitálový fond na podporu hospodářského rozmachu Severního Irska a řetězec provozoven rychlého občerstvení ve stylu irských hospod s názvem Kuchyně paní Kelleyové, který se rychle zabydlel v Německu, Francii, Argentině a Spojených státech a přinášel firmě vysokánské zisky.

	Proto jsem si našel seznam nájemců těchhle provozoven a nařídil jsem Kopáčovi, ať ho nechá přes tu svoji křepelku prohnat databázemi CIA. Proč jsem to udělal? Protože bary, restaurace a jiná podobná zařízení bývají ideálními místy pro nenápadné přesuny velkých finančních částek. Ve Spojených státech pere přes bary a restaurace svoje špinavé peníze Cosa Nostra. Stejně tak i kokainové kartely a mafie z bývalého Sovětského svazu. Chtěl jsem zjistit, jestli Kelleyové nejsou napojení na ruský organizovaný zločin nebo na jihoamerické pašeráky narkotik.

	Informoval jsem také svoji tajnou síť loďmistrů, seržantů a velitelů družstev. Jakmile se někde něco kolem Kelleyových a Globexu šustne, měl bych se o tom dovědět. Při sběru informací je totiž daleko lepší znát člověka, který velí ochrance velvyslanectví, než chodit na večeře s velvyslancem, který má plnou hlavu všelijakých recepcí, dýchánků a dalších společenských událostí. Kdežto takový seržant, ten mívá oči i uši neustále ve střehu. Někde něco zaslechne a hned vystrčí anténu. Proto jsem uvedl do pohotovosti právě tuhle síť, která se navíc rozprostírala po celém světě.

	A nakonec jsem se pustil do vlastnoručního průzkumu bratří Kelleyových, majitelů firmy Globex. Její sídlo leželo osm kilometrů severně od Ballynahinche a nápadně se podobalo areálu firmy Microsoft v Redmondu. Kelleyové už ale v Severním Irsku nežili. O Gerrym, který měl být podle Timesů brzo povýšený do šlechtického stavu, a jeho domově v Sevenoaks jsem už věděl, ale navíc jsem zjistil, že vlastní ještě dům, který pochází z devatenáctého století a který stojí kousek od amerického velvyslanectví v londýnské čtvrti Mayfair. Na webových stránkách časopisu Architectural Digest jsem si prohlédl několik fotografií toho domu. Jednalo se vlastně o dvě přilehlé viktoriánské stavby, které někdo nejdřív vykuchal a potom spojil dohromady. Výsledek byl vskutku impozantní. Musel jsem uznat, že Gerry (nebo jeho dvorní architekt) má vkus. A kdyby jenom vkus – má na to hlavně peníze.

	Ale nedíval jsem se na ty fotografie proto, abych obdivoval Gerryho vytříbený smysl pro krásu a umění, ale proto, abych se dozvěděl, kde bydlí. Přestože na žádné z fotek nebyla uvedená adresa, dokázal jsem za pomoci velmi podrobného plánku londýnského centra určit přesné místo, na němž se ten dům nachází.

	Gwilliam, jehož prchavé vztahy s korpulentními bohatými dámami pravidelně plnily stránky deníků Mirror a Sun, vlastnil řadový dům z osmnáctého století v Hampsteadu a vilu na francouzské Riviéře nedaleko od Nice – na vrcholku kopce, z něhož mohl dávat pozor na rodinnou, devadesát metrů dlouhou jachtu Báltaí.

	Tu podle nedělního magazínu deníku Observer oba bratři koupili teprve před tři čtvrtě rokem. Interiér byl zařízený v jednoduchém moderním stylu – od kovových částí z nerezavějící oceli, mědi a mosazi až po poslední výkřiky spojovací a výpočetní techniky. Kromě stálé dvanáctičlenné posádky měla loď ještě na zádi menší krytý bazén a také přistávací plochu pro vrtulník (podle článku šlo o écureuil [veverku] AS-350 firmy Aérospatiale).

	Když jachta zrovna nekotvila u francouzské Riviéry, pobývala s Gwilliamem a jeho milenkami na dlouhých cestách. A ty cesty byly opravdu dlouhé – akční rádius téhle elegantní lodi činil úctyhodných 5 100 námořních mil, tedy skoro 9 500 kilometrů, při cestovní rychlosti šedesát dva kilometry za hodinu. Se svou maximální rychlostí takřka sedmdesát pět kilometrů za hodinu se přitom mohla směle měřit s torpédoborci britského válečného loďstva.

	Však se také Gwilliam, jak jsem se dočetl v elektronické verzi Daily Telegraphu, momentálně nacházel kdesi v zahraničí – údajně na kontrole několika provozoven řetězce Kuchyní paní Kelleyové. Ale já jsem díky svojí bezpečnostní síti, přesněji řečeno díky e-mailu od jistého seržanta lodního dělostřelectva jménem Jarriel, věděl, že si pan Gwilliam Kelley zrovna užívá v hlavním městě Argentiny Buenos Aires s jednou ze svých milenek. A tím se dostal z mého dosahu – aspoň na čas. Kdežto Gerry by měl být podle čerstvých informací z otevřených zdrojů přímo tady v Londýně.

	Podíval jsem se na hodinky. Ukazovaly přesně pět hodin ráno. Zhruba půl minuty jsem v duchu probíral veškeré důsledky přímého úderu proti Kelleyovým a pak jsem se rozhodl, že staršího z nich hned ráno navštívím.

	Dobře jsem věděl, že můj krok vyvolá zápornou odezvu. Za normálních okolností se totiž k nepříteli na návštěvu nechodí. Nepřítel se naopak drží spíš daleko od těla, aby mohl být bez osobního vztahu zdémonizovaný, protože tak se mnohem lépe zabíjí. Ale občas nastanou chvíle, kdy je třeba tahle pravidla porušit – a tohle byla jedna z nich. Chtěl jsem si toho chlapa prověřit. Jestliže mi moje instinkty (a ty se jenom málokdy pletou) říkají, že v tom jede, musím ho nějak vyvést z míry a donutit ho k neuváženému jednání. A přesně tenhle cíl by mohla splnit malá zdvořilostní návštěva, i když jsem na ni neobdržel žádnou oficiální, zlatým písmem vyrytou pozvánku. Ne, tu si s sebou opravdu neponesu. Na osobní seznámení si totiž vždycky beru něco mnohem účinnějšího, a sice automatickou pistoli.

	

	

	

	

	KAPITOLA 6

	

	K vítězství nemusí pokaždé vést přímá cesta, jak napsal generál Tchaj Li-ang. Ale někdy je zase přímá cesta nejlepší. A právě tahle pružná přizpůsobivost dané situaci odlišuje pravého válečníka od ostatních lidí. Navíc jsem si vždycky dělal o člověku úsudek na základě osobních zkušeností, a ne podle nějakých článků z novin a časopisů. A tak jsem ukončil svoje pátrání po Internetu, ujistil jsem se o tom, že moji lidé vědí, čím se mají po celý den zabývat, osprchoval jsem se, hodil na sebe čistý oblek, zastrčil jsem do pouzdra v kalhotách pistoli P7-M8 a vyrazil do ulic. (Já vím, že ve Velké Británii se nesmějí nosit žádné jednoruční střelné zbraně. Jenže já také na druhé straně vím, že od té doby, co se tyhle zbraně zákonem zakázaly, počet násilných trestných činů rapidně vzrostl. A jak by také ne, když teď už ty zbraně nosí jenom zločinci. Až se zase bude o váš hlas ucházet nějaký horlivý odpůrce zbraní z řad potenciálních zástupců lidu, vzpomeňte si na moje slova.)

	Poslyšte takzvaný První zákon sebeobrany dle Profesionálního válečníka: My, lidé žabáckého ražení, chodíme minimálně dvakrát týdně na střelnici. A díky tomu nosíme při plnění svých úkolů střelné zbraně. Bez ohledu na to, jestli se to smí, nebo ne.

	Krátce před půl sedmou jsem sestoupal po schodech do přízemí, prošel malou, ale útulnou vstupní halou a protáhl se dvojitými dveřmi ven. Na demonstranty bylo ještě brzo – ti po té svojí nesmírně náročné práci obvykle vyspávají do pozdních dopoledních hodin. Celou noc pršelo, a všude bylo tudíž mokro. Na nebi se ale nevyskytoval jediný mráček a teplota se pohybovala dost vysoko nad nulou. Podíval jsem se na ospalý a řídký proud aut, který mířil k Piccadilly, a pak jsem zabočil doleva a vydal se ke Curzon Street.

	Už po pár desítkách metrů jsem zjistil, že nejsem sám. Když jsem vyšel z hotelu ven, tmavě hnědý taxík, který stál zhruba šedesát metrů od vchodu, najednou odrazil od chodníku a pomalu vyjel na úzkou asfaltovou silnici. A od vchodu do bytového domu těsně před Piccadilly se zároveň odlepil párek neznámých ošklivců s dětskými ksichtíky – jeden v lesklém špatně padnoucím hnědém obleku a druhý v tlustém vlněném roláku, černé kožené bundě a džínách – zahodil cigaretu a vykročil asi třicet metrů za mnou.

	Kdo to byl? To jsem ani v nejmenším netušil. A upřímně řečeno – ani mě to v té chvíli nezajímalo. Proč? Protože jsem měl úplně jiné starosti. Stejně jsem hned na první pohled poznal, že to jsou amatéři – zřejmě protiameričtí demonstranti, kteří mě budou akorát zdržovat. Nebo v horším případě pseudotangové z Irského bratrstva či Irské lidové armády, tedy zoufalci, kteří neumějí ani pořádně vystřelit, jak při svých průzkumech odhalil Eddie DiCarlo.

	V každém případy mi byli naprosto ukradení. Nehodlal jsem ztrácet nejméně hodinu tím, že se je budu snažit setřást. A nechtěl jsem ani přejít do útoku a na místě se jich zbavit. Žádné potíže ani komplikace jsem nepotřeboval – musel jsem totiž splnit důležitý úkol. A tak jsem se rozhodl, že se budu prostě a jednoduše držet původního plánu.

	V rámci tohohle rozhodnutí jsem se při příchodu ke Curzon Street vydal doprava, a ne doleva. Proč? Protože Curzon je jednosměrka a auta v ní jezdila z mého pohledu doleva. Tím jsem se tedy zbavil taxíku. Druhý krok byl stejně snadný jako ten první. Přešel jsem na druhou stranu ulice, po dvou stech padesáti metrech jsem zabočil doleva, vyšlapal nahoru po Clarges Mews, zabušil na těžká ocelová vrata a usmál se do kamery, která vedle nich visela. Vzápětí se ozvalo kovové cvaknutí. Zatlačil jsem směrem dovnitř, protáhl jsem se vzniklou škvírou a hned jsem za sebou zase zavřel. Pak jsem vytáhl z kapsy propustku a ukázal ji ozbrojenému strážnému, který seděl ve vzduchotěsné kabině vyrobené z materiálu, který se používá v kosmu. Ta zatracená kostka by mohla klidný dostat plnej zásah z děla, a přesto by se tomu chlapovi uvnitř vůbec nic nestalo.

	Desátník Duke, jak se onen strážný jmenoval, mi nedbale zasalutoval a kovovým hlasem mě pozdravil do interkomu. „Dobrý ráno, kapitáne! Koukám, že jste si dneska nějak přivstal!“

	„To víte, desátníku ranní ptáče dál doskáče!“ řekl jsem a prošel jsem vnitřní vzduchovou kapsou do dlouhé chodby, která končila u schodiště, jež vedlo k hlavnímu stanu SJ Bravo, umístěnému v suterénu budovy. Tam jsem ovšem nezahnul a místo toho jsem prokličkoval mezi hromadami vyřazených stolů, židlí a skříní, naskládaných ve velké hale, a zamířil jsem k jednomu z trojice tajných východů.

	Teď si zřejmě myslíte, že si vymýšlím, ale není to pravda. Už jsem vám přece říkal, že v téhle budově kdysi sídlila britská kontrarozvědka MI5. Avšak tajná historie těch pěti pater s neprůstřelnými skly, tlustými závěsy a betonovou „markýzou“ mezi zemí a přízemím sahá mnohem dál. V prvních dnech druhé světové války se tu schovávala královská rodina. Teprve pak sem přišla MI5, která se posléze odstěhovala nejdřív na Gower Street a potom k řece Temži na Millbank, kde zůstala dodnes.

	Další architektonickou zvláštností budovy v Curzon Street jsou tři tajné tunely. První byl vybudovaný během původní výstavby a vede do sklepení klubu Lansdowne, který se sice nachází na Fitzmauricově náměstí, ale má s budovou v Curzon Street společnou zeď. Druhý probíhá pod Stratton Street a končí v suterénu umělecké galerie na Berkeley Street, která byla řadu let krycí firmou MI5. Třetí a nejhlubší tunel se táhne od Clarges Mews až ke křižovatce ulic Charles Street a Farm Street a ústí do sklepení třípatrového řadového domu, který má vedle vchodu mosaznou tabulku s nápisem LONDÝNSKÁ ANTIKVÁŘSKÁ SPOLEČNOST – VSTUP POUZE PRO ČLENY.*

	

	* Londýn je tak protkaný tunely, že několika místním památkám hrozí zřícení – aspoň to tvrdí jistá tajná studie britského ministerstva vnitra z konce roku 1999. Nejdelší tunel patří Královskému poštovnímu úřadu. Ten byl vybudovaný ve třicátých letech minulého století, vede z Paddingtonu až k Moorgate a měří skoro šest a půl kilometru. Počátkem srpna roku 2000 nechal současný premiér Tony Blair rozšířit tajný tunel, který pochází z éry Winstona Churchilla a vede z Downing Street přes Whitehall až do suterénu ministerstva obrany. Blair v něm mimo jiné zřídil nové podzemní kanceláře, které jsou chráněné před mikrovlnným i jaderným zářením a špionážními družicemi.

	

	Pokud by se nějaký troufalý cizinec přesto odvážil zmáčknout zvonek umístěný hned vedle cedule, přijde mu otevřít šedovlasá paní středního věku a nemilosrdně ho odežene od prahu domu. Jedinými osobami, které sem smějí vstoupit, jsou totiž příslušníci MI5 pracující v divizi technických služeb, kteří dům používají jako svoji elektronickou laboratoř – upravují zde například na míru odposlouchávací zařízení a zdokonalují prostředky pro nenápadné špehování.

	Já jsem si vybral tunel číslo tři. Prošel jsem bezpečnostními dveřmi, zamával jsem jejich ostraze a vydal se dlouhou, vlhkou a studenou betonovou chodbou k Farm Street.

	Konec tunelu blokovalo kontrolní stanoviště s dvěma ozbrojenými strážnými. Ti mě nejdřív prověřili a pak propustili do malého vestibulu. Tam jsem tlačítkem přivolal výtah, počkal jsem, až ke mně přijede, otevřel jsem vnější i vnitřní dveře, nastoupil do kabiny, zavřel za sebou a zmáčkl tlačítko umístěné nejvýš.

	Padesát let starý výtah s kabinou, která svou velikostí připomínala rakev, sebou trhl a začal stoupat. Když se po šestnácti vteřinách jízdy prudce zastavil, absolvoval jsem znova proceduru s obojími dveřmi, vylezl jsem ven a ocitl se v krásné vstupní hale. Po pravé ruce jsem měl ozdobně vyvedené schodiště, které v ladných křivkách klesalo až do přízemí. Přímo přede mnou byly mohutné dveře a vpravo vedle nich starožitný psací stůl, za nímž seděl tradiční hlídač v podobě šedovlasé paní. Sotva jsem vystoupil z výtahu, hned do mě zabodla oči. Jasně jsem na ní viděl, že svým vzezřením, zvlášť potom culíkem a hustým plnovousem, zcela určitě nebudím dojem člověka, který by směl jít dál.

	„...brý ráno!“ řekl jsem po chvilce trapného ticha.

	„Dobré ráno..., pane!“ zavrčela ta dáma. „Přejete si?“

	„Děkuju, jenom procházím!“ odpověděl jsem.

	„V tom případě je všechno v pořádku. Stoupněte si laskavě ke dveřím!“ nařídila mi, obešla stůl, pohledem na monitor se přesvědčila o tom, že se venku nepotulují žádné nežádoucí osoby, odtáhla tři závory, otevřela dveře dokořán a se slovy „Přeji vám hezký den..., pane!“ mě vypustila ven.

	Dveře se za mnou s hlasitým cvaknutím zavřely a dáma na druhé straně je opět zajistila závorami. Rozhlédl jsem se kolem sebe. Farm Street byla prázdná. Ani na Charles Street jsem nikoho neviděl. Pár vteřin jsem tiše stál a poslouchal, jestli se někde neozvou kroky nebo motor auta, ale slyšel jsem jenom vlastní dech. A tak jsem udělal vlevo v bok, došel k Hay’s Mews, znova jsem zahnul doleva a přímo středem úzké uličky jsem prošel kolem dvoupatrového domu se zelenými obdélníkovými dveřmi, ve kterém za druhé světové války bydlel někdejší ředitel Ústředního zpravodajství Bílého domu William Colby, a na první křižovatce jsem se zastavil. Dům – nebo lépe řečeno oba domy – Gerryho Kelleye jsem poznal na první pohled. V článku z Architectural Digestu jsem se dočetl, že společnou zeď obou přiléhajících budov nechal Kelley při stavebních úpravách zbourat. Ale vnější zdivo zůstalo nedotčené a celá stavba tak získala značně nevyvážený vzhled.

	Nakoukl jsem za roh. Pět a půl metru vysokou cihlovou zeď nahoře zdobily dva dráty – evidentně pod elektrickým napětím – a nad nimi visely dvě bezpečnostní kamery.

	Já vím, že jsem touhle žabáckou zdvořilostní návštěvou dráždil hada bosou nohou. My, válečníci, se totiž se svými nepřáteli obyčejně osobně nesetkáváme. Zřejmě nikdy nebudu mít příležitost zfackovat Saddáma Husajna (i když bych to moc rád udělal), nikdy asi nedostanu do rukou vychrtlej krk Usámy bin Ládina (i když bych mu ho s radostí ukroutil), nikdy patrně nebudu moct nakopnout Muammara Kaddáfího mezi nohy (třebaže se mi to už jednou málem povedlo). Ale tohle byla výjimka, která jenom potvrzuje pravidlo, že zločinci typu Saddáma Husajna, Muammara Kaddáfího a Usámy bin Ládina bývají od lidí mojí úrovně velmi dobře izolovaní.

	Na druhou stranu musím přiznat, že jsem měl dosud štěstí. Během posledních deseti let jsem měl to potěšení zlikvidovat celou řadu hajzlů, který zavinili smrt nevinnejch lidí – a mohl jsem to udělat zblízka a vlastnoručně. A jestli se ukáže, že Gerry Kelley má něco společnýho se smrtí mýho spolubojovníka Butche Wellse, tak si to s ním takhle vyřídím taky!

	Otočil jsem se zase zpátky, došel jsem k lesklým černým dveřím s mosazným klepátkem ve tvaru lví hlavy, vzal do ruky těžký kroužek a třikrát jsem s ním hlasitě zabouchal. Když jsem se nedočkal žádné reakce, zkusil jsem to znova. A pak ještě jednou. Po deváté ráně mi nad hlavou cosi zavrnělo.

	Podíval jsem se nahoru a zjistil jsem, že se dívám do objektivu kamery průmyslové televize. Zamával jsem do něj a nahlas jsem pozdravil – to pro případ, že by se někde poblíž nacházel mikrofon. Zhruba tři čtvrtě minuty bylo ticho. Pak se zpoza dveří ozval šramot, v zámku to cvaklo, dveře se otevřely a objevil se v nich Gerry Kelley.

	Husté rezavé vlasy měl zpřeházené a dlouhé hranaté tělo zabalené do tlustého prošívaného pestrobarevného hedvábného županu. Byl zřejmě dobrým hercem, protože se dokázal tvářit naprosto bezstarostně, jako kdyby mě očekával.

	„Dobré ráno i vám, kapitáne Marcinko! Vidím, že jste ranní ptáče!“ přivítal mě a zadíval se na čisté nebe. „A že je dneska opravdu proč být ranní ptáče – však jsem si to také sám říkal!“

	Pak mi podal ruku. „Vítejte, kapitáne! Pojďte, prosím, dál!“ Popadl jsem napřaženou ruku a stiskl jsem ji ve svojí. Docela mě překvapilo, jak je drsná – jako hrubý smirkový papír. Tenhle Gerry Kelley opravdu pracoval rukama. Snad proto také vyvinul na moji tlapu poměrně silný tlak. Oplatil jsem mu stejnou mincí a usmál jsem se.

	Asi deset vteřin jsme si takhle hráli na drsňáky. Potom jsem vyhrál – viděl jsem mu to na očích. Mladý Ir mě pustil, stáhl ruku zpátky a dvakrát si ji protřepal. „Mám rád lidi, kteří umějí pevně stisknout ruku!“ prohlásil a ustoupil na stranu, abych mohl projít kolem něj dál.

	Překročil jsem práh. Kelley za mnou pečlivě zavřel. Západka hlasitě cvakla a na ovládacím panelu špičkového zabezpečovacího zařízení, umístěném těsně vedle dveřní zárubně, se rozsvítilo zelené světélko. Pak se Ir otočil a se slovy „Tudy, kapitáne!“ mě odvedl do domu.

	Musel jsem uznat, že si ho zařídil vskutku působivě. Celá dvě a půl patra byla spřažená do jednoho obrovského sálu, jehož rozměry zdůrazňovaly tři metry vysoké knihovny a ohromná starožitná zrcadla v ozdobných rámech. Kuchyňský prostor zase tvořily pohyblivé stěny z blyštivých ocelových, měděných a mosazných plátů.

	Úchvatná byla rovněž Kelleyova sbírka umění. Předsíni vévodil velký Leninův portrét od Andyho Warhola. Vlevo jsem zahlédl dva rané lichtensteiny a velkou olejomalbu od Marka Rothka. Na druhé straně visely tři obrazy z Botticelliho školy ze šestnáctého století. Podlahu ze širokých starožitných dřevěných desek pokrývaly perské koberce a z klenutých stropů visely bodové reflektory. Výsledný dojem byl naprosto nečekaný a poměrně efektní.

	Chvíli jsem jenom tak stál a prohlížel si tu krásu. Kelley mě po celou dobu upřeně sledoval. „Tak co tomu říkáte?“ zeptal se nakonec.

	První žabácký zákon o vedení rozhovorů zní: Nikdy na sobě nedávej nic znát! Proto jsem suše prohlásil: „Jako místo na přespání by to docela ušlo!“

	Ir se usmál a protáhl si ruce. „Dáte si kávu, kapitáne? Zrovna jsem si ji udělal.“

	Jenže já jsem si přišel toho chlapa změřit, ne si s ním pokecat u kafíčka. „Ne, děkuji!“

	Kelley přikývl. „Fajn – v tom případě budeme pracovat! Tak co vás sem v tak krásné svěží podzimní ráno přivádí?“

	Natočil jsem se přímo proti němu. „Vaše reklama!“ odpověděl jsem. „Ty plakáty na autobusech!“

	Po těchto slovech mu ruce sjely k pasu a rysy ve tváři začaly pomalu tvrdnout. „Vám se nelíbí, že?“

	„Přesně tak!“

	„Vaše smůla!“ opáčil. „Budete si na ně muset zvyknout! Pokud se ovšem naše vláda nezachová správně a vy spolu se svými lidmi neodjedete pryč!“

	„Ale my jsme zachránili britské děti!“

	„Kapitáne, Britové si své děti umějí zachraňovat sami! Ale o to tady ani tolik nejde!“ Vtom se mu v obličeji mihl ustaraný výraz. Vzápětí sáhl do kapsy vylovil z ní malý pager, podíval se na displej a řekl: „Omluvte mě na chvilku, kapitáne, musím si něco zařídit!“

	Načež se obrátil a zmizel za olejomalbou. Za tři minuty byl zpátky. „Omlouvám se za tu neplánovanou přestávku, ale takový už je osud podnikatelů – člověk musí být se svými lidmi neustále ve spojení!“

	A teď vám, milí přátelé, něco povím. Zpoza toho plátna se vynořil jiný chlap, než jaký stál proti mně předtím. Změnilo se celé jeho vzezření. Najednou byl daleko nepřátelštější. Jeho mimika se posunula z polohy „neutrální“ do polohy „agresivní“. Což pochopitelně vzbudilo moji zvědavost. Ale navenek jsem na sobě nedával znát nic a nechával jsem ho pokračovat v monologu.

	„Tady jde totiž o to, že vy Američani si zřejmě myslíte, že můžete strčit nos do každého problému, pár slovy nebo kouskem papíru ho vyřešit a pak odejít – a všechno podle vás bude v pořádku! Ale tohle není ten případ! Vy jste celou situaci dokonce ještě zhoršili – než jste se do téhle krize namontovali, tak to vypadalo daleko lépe!“

	Ačkoli bych to před ním nikdy nepřiznal, měl do značné míry pravdu. Stačí se jenom ohlédnout deset let dozadu a vzpomenout si na případy, při nichž se naše ozbrojené síly pokoušely urovnat vnitřní problém nějaké suverénní země. Výsledky těchto snah byly nevalné. Neuspěli jsme v Somálsku. Neuspěli jsme ani na Haiti. Stejně tak v Bosně. A také v Kosovu.

	Před pár lety bych milému Gerrymu vynadal do bezvědomí nebo bych mu předvedl pořádný žabácký budíček a hotovo. Jenže dneska se píše jiné století – ba dokonce jiné tisíciletí. A tak jsem ještě celou hodinu setrval ve vážném rozhovoru a využil té dlouhé doby k tomu, abych si na toho chlapa udělal úsudek.

	Není nutné, abych vám tady celý rozhovor přesně reprodukoval. Podle mě úplně stačí, když vám řeknu, že Gerry Kelley vehementně nesouhlasil se stylem, jakým se s irským problémem vypořádává naše a britská vláda. Zlobil se na americké firmy, které na jeho domácím hřišti zakládaly svoje pobočky a dostávaly daňové úlevy, o kterých se jemu – čili firmě Globex – mohlo jenom zdát. Zuřivě protestoval proti vojenské spolupráci mezi USA a Velkou Británií a tvrdil, že společný radiorozvědný projekt Echelon slouží v podstatě jenom jako zástěrka rozsáhlé tuzemské špionážní akce v Británii a v Irsku (v tomhle směru nebyl zase tak daleko od pravdy). A nejvíc se vztekal kvůli tomu, že vláda Jejího Veličenstva Američanům dovolila, aby se v Severním Irsku stali jejím rovnocenným partnerem. A v tu chvíli to pro mě začalo být zajímavé.

	„Otázka vítězství nebo porážky je otázkou mojí země, kapitáne, ne vaší!“

	„Vy byste to radši nechal tak, jak to je teď, že? Radši byste svoje lidi nechal, ať se navzájem pozabíjí, než abyste souhlasil s tím, že se pokusíme vytvořit prostředí, které povede k míru!“

	„Já si myslím, že si my Irové musíme svoje vnitřní problémy vyřešit po svém!“ zavrčel zlověstně.

	„Takže podle vás by se mělo Severní Irsko znova spojit s Republikou?“

	„Podle mě jde o jeden nerozborný národ a o svobodu a spravedlnost pro každého,“ odpověděl Gerry Kelley a s takřka neznatelným úsměvem se zeptal: „Připadá vám to povědomé, kapitáne?“

	„Je to ušlechtilá myšlenka.“

	„To ano,“ souhlasil se mnou Ir, „ale my Irové se jí musíme řídit sami od sebe! A ne tak, že nám vy Američani vnutíte svoje hodnoty a názory, ať už prostřednictvím hospodářského útlaku, anebo silou zbraní!“

	Jenže já nejsem žádný politik a také jsem to dal Kelleyovi jasně najevo. „Nechme politiku politikou!“ řekl jsem. „A co ti zavraždění Američani? Nedávno mi tu při boji za mír v Irsku padnul kamarád, který sem přišel s těmi nejlepšími úmysly! A co další Američani, podnikatelé zabití během několika uplynulých měsíců? Ti si nezaslouží žádnou ochranu?“

	Chvilku bylo ticho a pak Kelley utrousil: „Vy Američani si zasloužíte všechno možné!“

	„Třeba i zabíjení!“

	„Třeba i něco jiného!“ hřímal s očima plnýma nenávisti Kelley. „Vy Američani jste přímo ztělesněním národní arogance spojené s naivitou a díky tomu jste snadným terčem všech demokratických a národně osvobozeneckých hnutí na světě!“

	Demokratických a národně osvobozeneckých hnutí? Taková pitomost! Jak na to ten blbec vůbec přišel?!

	A vtom jsem to celé pochopil. Gerrymu Kelleyovi bylo dvacet čtyři let. Narodil se v roce 1977. Pro něj byla argentinsko-britská válka o Falklandské ostrovy která se odehrála v roce 1982, pouhou kapitolou v učebnici dějepisu. To samé platí o Margaret Thatcherové, která svou silně konzervativní vládou vyvedla Velkou Británii z čtyřicet let trvajícího hospodářského a sociálního marasmu a přetvořila ji v dnešní pulzující pestrobarevné společenství. Pro děcka typu Gerryho Kelleye, která nabyla plnoletosti teprve na sklonku devadesátých let, je studená válka pradávnou minulostí, NATO, jehož členy jsou dnes i bývalé země Varšavské smlouvy, jako třeba Polsko a Česká republika, bezzubou byrokracií a euro oficiální měnou. Podle nich odjakživa existovaly stolní a přenosné počítače s barevnými obrazovkami a rychlými modemy. A životním stylem bylo pentium. A televize měly vždycky dálková ovládání a vždycky se k nim daly koupit satelitní přijímače, aby se člověk mohl dívat na CNN. Válka ve Vietnamu byla pro Gerryho Kelleye stejně vzdálená jako druhá světová válka nebo válka Stoletá.

	Gerry Kelley je zkrátka navzdory všem těm svým miliardám liber, dolarů nebo eur pořád jenom zelenáč. Holobrádek, kterému ještě teče po bradě mléko. Děcko – ale děcko pěkně rozmazlené, které nemá ani ponětí o tom, jak vlastně vypadá život.

	Vyrůstal během dvou ekonomicky nejúspěšnějších dekád v dějinách lidstva a dlouho před pětadvacátými narozeninami se stal multimilionářem. Ale na rozdíl od předchozích generací rozmazlených dětí se bůhvíproč rozhodl, že svůj život nezasvětí konání dobra, ale konání zla. A tak přejal agresivní slovník amatérských revolucionářů, který se velmi podobá oné falešné liberální pseudofilozofii hlásané příslušníky teroristických organizací sedmdesátých a osmdesátých let minulého století, jako byla třeba skupina Baader-Meinhofové v Německu, Rudé brigády v Itálii nebo hnutí Studenti za demokratickou společnost v Americe.

	Přitom to byly všechno naprostý nesmysly. A teď tady na mě tenhle zrzavěj smrad chrlí stejný kecy který poslouchám už několik let – že si to Američani zasloužej, že se snažej vnucovat ostatním hodnoty jako demokracie, svoboda a rovnost, že jsou to bezohledný imperialisti, kolonialisti a hegemonisti! Takový hovadiny! Taková snůška pitomostí!

	Milionář – nemilionář, génius – negénius, tenhle sotva dvacetiletej usmrkanec právě překročil tu pomyslnou hranici, kterou mám v hlavě. Vůbec mu nevadilo, že Butch Wells padl v rámci boje za mír v Irsku. S tím bych se dokázal ještě jakž takž smířit, protože Butch byl pravý válečník a byl si vědomej rizika, který podstupuje. Ale tomu idiotovi to nestačilo a začal obhajovat vraždění nevinnejch lidí a podporovat přesně ty zbabělý činy, proti kterejm celej život bojuju. Činy kvůli kterejm jsme museli vzít tu základní školu v Brook Greenu útokem.

	„Nemůžu připustit...,“ pokusil jsem se o odpor.

	„Vidíte to?“ skočil mi Ir do řeči. „Vidíte to? Jen se schválně poslouchejte, kapitáne! Nemůžu připustit! Copak nevíte, jak arogantně to zní lidem, jako jsem já? Copak nechápete, jak nás, co pocházíme z jiných suverénních zemí než ze Spojených států, tahle slova odpuzují? Nemůžu připustit! To je diplomacie dělových člunů, kapitáne Marcinko! To je vrchol arogance a domýšlivosti!“

	Na chvilku se odmlčel a potom řekl něco, co říkat neměl. „Takové chování, jako máte vy, volá po odplatě! Je to tak, kapitáne – vaše chování si zasluhuje odplatu!“

	Volá po odplatě? Zasluhuje si odplatu? Já mu ukážu odplatu, to se bude divit! Na nic jsem nečekal. Ani jsem se neptal, jestli smím. Prostě jsem po něm najednou skočil.

	Ano, měl ruce zhrublé manuální prací. Ano, byl silný, mrštný a mladý. Ano, byly na něm poznat určité zkušenosti z hospodských rvaček a také práce osobního trenéra, který ho naučil pár chvatů. Ale to si mohl klidně strčit za klobouk.

	Proč? Protože já jsem za těch pár desítek let svýho života poznal už pěknou řádku takovejchhle hajzlů a mám s nima svý zkušenosti. A tak jsem ho nechal nacvičovat ty jeho chvaty a hmaty, a když mu jejich zásoba došla, naznačil jsem pohyb doleva a vlepil jsem mu pořádnou facku. „Tohle je odplata, Gerry!“ řekl jsem a držel jsem si ho radši dál od těla, protože mi nepřestával rukama předvádět to svoje judo a kung-fu. Pak jsem sebou znova hodil doleva, zlověstně jsem se usmál a praštil jsem ho druhou rukou naplocho do tváře tak, až mu na kůži zůstala velká červená skvrna. „Tohle je odplata podle Starýho zákona!“

	Kelley zapomněl na pracně naučené pohyby a bezhlavě se na mě vrhl. Uhnul jsem mu z cesty, a když se prohnal kolem mě, zasáhl jsem ho loktem do zad. Ale on si nedal pokoj a slepě se na mě vrhl znova. Tentokrát jsem si ho pustil blíž k sobě, pevně jsem ho objal, dal jsem mu nejdřív pořádnou hlavičku a potom jsem mu zabořil koleno do rozkroku a vyrazil z něj veškerý dech. Ir bolestí zašilhal a automaticky se předklonil. Využil jsem příhodné polohy, rychlým a krátkým švihem ruky jsem mu zlomil nos (slyšel jsem, jak mu v něm praská chrupavka) a poslal jsem ho pozadu na červeno-modro-žlutý turecký pohřební koberec, na němž jsme hříčkou osudu zrovna stáli.

	Pár vteřin jsem se díval, jak se tam v agónii kroutí a z horního rtu mu teče krev. Pak jsem řekl: „Gerry, jsou věci, který si za mládí a peníze nekoupíš!“ Sklonil jsem se, popadl jsem ho za klopy županu a postavil ho tak, abych mu viděl do očí. „První je životní zkušenost...,“ Vrazil jsem mu jednu facku, „...a druhá odplata podle Starýho zákona!“ A vrazil jsem mu druhou facku. Potom jsem si ho přitáhl blíž – tohle si zapamatuje navždycky. Nic jiného totiž na dnešní mládež neplatí. Člověk musí mluvit jasně a srozumitelně, aby ho pochopila.

	„Odplata,“ pokračoval jsem ve výchovném monologu, „je totiž výraz ze Starýho zákona! Jenže ty ze Starýho zákona nejseš!“ Zadíval jsem se mu do obličeje, abych viděl, jestli mi rozumí. „Kdežto já ano! Já jsem typ člověka ze Starýho zákona, Gerry!“ V té chvíli jsem zjistil, že mi zřejmě nerozumí tak, jak bych si přál, a proto jsem ho znova nabral kolenem do rozkroku a počkal jsem, až mě začne opět vnímat.

	„Gerry, aby ses mohl učit, musíš poslouchat! Proto poslouchej, a poslouchej dobře!“ Po těchto slovech jsem mu skrz oči nahlédl do duše a musím vám říct, že pohled, který se mi naskytl, mě vůbec nepotěšil.

	„Mluvili jsme spolu o odplatě, že?“ položil jsem si řečnickou otázku. „Odplata je to, co lidé jako já dělaj lidem, jako jsi ty, když zjistí, že lidi jako ty dělaj něco špatnýho.“ Dal jsem mu několik vteřin na pochopení smyslu té věty a pak jsem se zeptal: „Jasný?“

	Ale na obličeji jsem mu viděl, že mu to není vůbec jasné. A tak jsem ho ještě jednou nakopl. Moje pedagogické metody poté přece jenom slavily úspěch, protože Gerry Kelley mě konečně pochopil.

	Hodil jsem ho zpátky na zem a zamířil jsem ke dveřím. Když jsem je otvíral, mladý revolucionář právě zvracel na svůj drahocenný koberec. „Buď tak hodnej, Gerry, a drž se svejch počítačů! Pomstu přenechej radši nám, lidem Starýho zákona!“

	

	

	KAPITOLA 7

	 

	Ve značně lepší náladě jsem došel na konec Hay’s Mews, přešel jsem Berkeleyské náměstí a přes Davies Street, jednu z hlavních tepen čtvrti Mayfair, jsem zamířil k Oxford Street, na níž se nacházela moje oblíbená restaurace Remo. Davies Street sice ještě nebyla tak zaplněná jako při ranních špičkách, přesto se už na úzkém chodníku začínaly objevovat hrozny lidí spěchajících na svoje pracoviště ve zdejších luxusních obchodech a honosných kancelářích. Také doprava pomalu houstla, ale zatím se stále hýbala a sytila chladný ranní vzduch teplým kouřem z výfuků.

	Cestou jsem přemýšlel o tom, co jsem se právě dozvěděl. A všechny moje dosavadní zkušenosti s teroristy, psychopaty a všelijakými zločinci z celého světa mi říkaly, že Gerry Kelley patří do stejné skupiny. Navíc pochází z Ballynahinche, což je místo s unikátním irským přízvukem – tím samým přízvukem, který program NSA pro rozeznávání hlasů přiřadil ke členu organizace Ochránci Zelené ruky.

	Že by to podle vás mohla být pouhá shoda okolností? Jenže v mojí branži žádné shody okolností neexistují, přátelé.

	Zkuste schválně uvažovat se mnou. Každého zločince charakterizují tři prvky, a to motiv, prostředky a příležitost. Gerry Kelley se spokojil s prvními dvěma. Před chvilkou prohlásil, že si Američané zasluhují odplatu. A má dostatek finančních prostředků na to, aby si na tuhle špinavou práci najal zavedené firmy z řad tangů. Zbývá nám tudíž prvek číslo tři – příležitost. A jakmile ho dokážu určit, milej Gerry bude můj.

	Právě proto jsem se také rozhodl, že vydatně posilněný britskou snídaní a výtečnou kávou zamířím zpátky na Curzon Street, najdu Micka Owena a povím mu o Gerrym Kelleyovi, jeho povedeném bratříčkovi, Ochráncích Zelené ruky a svém celotýdenním pátrání. Já vím, že mi Démon Eamon výslovně nařídil, ať si veškeré poznatky ze svých průzkumů nechám jenom pro sebe – a pro něj. Jenže mně je to úplně jedno – mně může pan admirál Eamon Joseph Flannery políbit prdel, protože dobře vím, že by mě stejně dřív nebo pozdějc zradil, zvlášť pokud by to mohlo nějak prospět jeho kariéře! Takový byl jeho modus operandi.

	A kromě toho, když se člověk pohybuje po cizí zemi, potřebuje mít nějakého svého místního ochránce nebo patrona, který by mu rozrážel cestu a usnadňoval práci. Ale v takovém případě nemůže jenom brát, musí také dávat. V Japonsku jsem třeba spolupracoval se svým dlouholetým kamarádem Toširem Okinagou. Když jsem se s ním setkal poprvé, byl pouhým seržantem u státní policie. Teď zastává vysokou funkci v protiteroristické policejní jednotce s názvem Kunika. V Německu mi zase několikrát zachránil kůži generál Fred Kohler, který velí nejnovější německé protiteroristické jednotce KSK neboli Kommando Spezialkräfte. Na Blízkém východě jsem se mohl v těžkých dobách vždycky opřít o postavou sice malého, leč duchem velkého válečníka Aviho Bena Gala. Ale klíčem k úspěchu téhle spolupráce byla pokaždé ochota a vůle pracovat jako jeden tým. Tahle vlastnost je Eamonovi cizí. Eamon totiž uznává loajalitu pouze jedním směrem – z nejnižších příček služební hierarchie až nahoru k němu. Já se naproti tomu řídím poučkou, kterou nám, čerstvě vylíhlým pulcům, vtloukal kdysi dávno do hlavy kmotr všech příslušníků jednotek SEAL Roy Boehm. A ta poučka praví, že loajalita je záležitost obousměrná. Stoupá sice zdola nahoru, ale jde také opačným směrem. Na jedné straně proto od svých lidí vyžaduji loajalitu, ale na druhé straně jim oplácím stejnou mincí. A tím podporuji a posiluji soudržnost jednotky a smysl pro kolektivní práci. A stejný přístup uplatňuji i vůči svým partnerům ze zahraničí.

	Bylo mi rovněž jasné, že Mick se nachází ve složité situaci. Jeho postavení se změnilo a s generálskou hvězdou mu přibyla odpovědnost. Povahou ale zůstal stejný – v tom se nezměnil ani o chlup. A když má člověk pracovat s někým, s kým už v minulosti pracoval a mohl se přitom na něj plně spolehnout, zcela oprávněně může předpokládat, že ho nezklame ani tentokrát. Zkrátka a dobře, měl jsem s Mickem co probírat.

	A zřejmě jsem se na ten nadcházející rozhovor soustředil natolik, že jsem úplně přestal dávat pozor. Proč? Protože jinak by se nemohlo stát, že by se ten můj obranný radar, který mám v hlavě hned za čidlem na sukně a který normálně funguje čtyřiadvacet hodin denně po sedm dní v týdnu, buď najednou porouchal, anebo zůstal bez obsluhy. Protože jinak bych si nemohl nevšimnout staré dodávky, která projela kolem mě a asi dvacet metrů přede mnou zaparkovala u chodníku.

	V té chvíli jsem zrovna míjel starožitnictví, které se specializovalo na řecko-římské sochy. Zastavil jsem se a prohlédl si torzo bohyně Diany, vystavené ve výloze. Pak jsem volným krokem pokračoval k nízkému plotu z tepaného kovu, který se táhne kolem cihlové budovy hotelu Clarridge’s. A teprve tam jsem si všiml té dodávky, z níž zrovna vylézali tři chlapi v tmavých kombinézách bez jediného nápisu. Vysoukali se ven, obešli dodávku, otevřeli zadní dveře a začali tahat ven dlouhatánskou roli peršanu.

	Pan Přední ji popadl za přední konec a škubl s ní. Pan Prostřední se chytil prohnutého prostředku a pan Zadní uchopil co jiného než konec role, když se k němu konečně dostal. Potom si všichni tři hodili koberec na ramena a vydali se na druhou stranu ulice ke služebnímu vchodu do hotelu. Tímhle manévrem mi současně zablokovali cestu a přinutili mě zpomalit. Byl jsem od nich sotva dva a půl metru, když vtom se mi chlupy na zátylku postavily do pozoru. Neměl jsem sice ani ponětí o tom, proč se mi to stává, ale moc dobře jsem věděl, že se jedná o podvědomou, pudovou reakci, která mi už nesčetněkrát zachránila život.

	Když se člověk ocitne tváří v tvář smrti, okolní děj se mu prý před očima odehrává jako zpomalený film. Díky tomu vám nyní můžu předložit kompletní seznam postřehů, které jsem stačil za těch prvních pár milisekund zaznamenat.

	

	
		Zjistil jsem, že jsem na tom chodníku v podstatě sám – první čtyři chodci byli pět metrů přede mnou, další dva pro změnu deset metrů za mnou. V mrtvém úhlu za mým levým ramenem se ovšem pohyboval ještě jeden chodec v černé kožené bundě a pohyboval se nějak nepříjemně blízko.

		Ten ksicht za volantem dodávky jsem znal. Patřil tomu chlápkovi v lesklém hnědém obleku, který mě sledoval cestou z hotelu. A teď pozor: ten chlápek zůstal sedět na svém místě a nechal puštěný motor. Navíc nervózně poblikával brzdovými světly a každou chvilku se otáčel dozadu.

		Viděl jsem, že trojice nosičů nedává pozor ani na koberec, ani na cestu, a místo toho se stejně jako řidič soustředí na mě.

		V ruce toho uprostřed jsem zahlédl malý černý kousek umělé hmoty se dvěma kovovými kontakty.

		Všiml jsem si, že na dodávce chybí jakákoli reklama – podle tmavé barvy na vnitřní straně zadních dveří dokonce někdo celý vůz nedávno přestříkal.

		Na žluto-černé poznávací značce vzadu jsem uviděl zbytky hmyzu, což bylo neklamné znamení skutečnosti, že tu značku někdo odmontoval z předku jiného auta.



	

	A v té chvíli se mi v hlavě konečně rozhoukaly všechny poplašné sirény. To by teda byl husarský kousek! Únos za bílého dne a přímo v centru města! A jeho terčem jsem se měl stát já!

	Je to docela jednoduché – nadeženete oběť panu Prostřednímu, ten ji omráčí elektrickým obuškem, a když se oběť bezvládně zhroutí, naložíte ji do dodávky a hurá pryč. A kdyby snad někdo protestoval, řeknete mu, že ten nebožák dostal infarkt a že ho vezete do nemocnice. Jedná se o klasický fígl, který vymysleli Korsičané z francouzské kontrarozvědné a protiteroristické služby DST. Jednou jsem měl příležitost na vlastní oči sledovat, jak parta Korsičanů z jednotky mého kamaráda Jacquese Lillise unáší na zalidněné ulici pár kroků od hotelu Ritz jednoho alžírského tanga. Počínali si tak obratně, že turisté ani domorodci vůbec netušili, že někoho polapili, omráčili, naložili do auta a odvezli pryč.

	Že to není možné? Ale je, věřte mi! Stačí, když máte k dispozici sehranou partu. V takovém případě můžete být od oběti vzdálení třeba jenom tři metry a stejně nepoznáte, že vám ji někdo přímo před nosem unáší. Pravdou ovšem je, že únosy za denního světla představují náročný a složitý manévr, který by bylo lepší svěřit profesionálům, protože ti už mají každý krok nejméně stokrát procvičený.

	Kdežto tohle byli naprostí amatéři. Nervozita z nich přímo čišela. Kdybych býval dával pozor, byl bych je viděl na hony daleko. Ale i takhle, v tomhle pozdním stadiu partie, můžu podniknout aktivní a efektivní protiopatření. Nadarmo se přece neříká, že nejlepší obranou je útok – v mém případě útok zuřivý, agresivní a nekompromisní.

	Podvědomě jsem uskočil k obrubníku. Vzápětí se vzduchem mihl kožený rukáv a prolétl prostorem, v němž se těsně předtím nacházel prostředek mých zad. Prudce jsem se otočil, máchl jsem rukou do míst, z nichž ten útok přišel, a s potěšením jsem zjistil, že moje předloktí navázalo těsný kontakt s mladíkem v černé kožené bundě a džínách. Nikoho (a zvlášť ne mě) nepřekvapí, že to byl ten druhý z dvojice mých ranních nohsledů. V duchu jsem ho okamžitě překřtil na Mastňáka-Kožeňáka.

	Když jsem ho chytil, snažil se mi vykroutit. Ale marně. Popadl jsem ho za rukáv, otočil jsem si ho čelem k sobě a praštil ho do hlavy. Mastňákovi-Kožeňákovi to očividně nestačilo. Najednou se totiž odkudsi vynořila ruka s obuškem a přistála mi v obličeji – přesněji řečeno přímo na mém nesčetněkrát zlomeném slovenském rypáku.

	Navzdory dennímu světlu jsem viděl samé hvězdy – dalo by se dokonce říci, že jsem měl před očima skoro celou Mléčnou dráhu. Ale na žádné hvězdářské výjevy nebyl čas, protože jsem se zrovna chystal na praktickou ukázku Prvního fyzikálního zákona dle Profesionálního válečníka. Ustoupil jsem na stranu, sevřel jsem zápěstí ruky, která držela obušek, prudce jsem se otočil a poslal Mastňáka-Kožeňáka po hlavě dopředu.

	To byla ta dobrá zpráva. Ta špatná spočívala v tom, že jsem se tím dostal až ke srolovanému koberci. A pan Prostřední toho samozřejmě využil a pokusil se mě omráčit elektrickým šokem, abych už dal konečně pokoj a nechal se v klidu unést. Rozpřáhl ruce, postavil se mi do cesty a namířil na mě pravačku, ve které držel elektrický obušek.

	Uskočil jsem doleva a Mastňáka-Kožeňáka jsem strhl s sebou. Pan Prostřední se po mně ohnal. Obličej měl zkroucený námahou a oči zúžené napětím. Stačilo mu, aby se mě jedinkrát dotknul, a moc dobře to věděl, stejně jako já.

	Jenže na druhou stranu nevěděl, že jsem pěkně silnej hajzl, kterej ve svý posilovně pod širým nebem doma na Divokým panství tři sta šedesát pět dnů v roce zvedá na benči 202,5 kilo při 155 opakováních. Díky tomu jsem dokázal držet Mastňáka-Kožeňáka jednou rukou a současně se vyhýbat jakémukoli kontaktu s elektrickým obuškem. Mastňák-Kožeňák se mu snažil vyhnout také a zároveň se pokoušel vysvobodit z mého sevření. Popadl jsem ho oběma rukama, strčil jsem ho před sebe a udělal jsem si z něj lidský štít.

	Pan Prostřední na mě zaútočil. Jednou, podruhé, potřetí. Ale pokaždé se mi podařilo ho prostřednictvím Mastňáka-Kožeňáka odrazit. Při čtvrtém pokusu o útok zasáhl elektrický obušek jeho stehno, což bylo pro mě na jednu stranu dobré a na druhou špatné. Dobré proto, že tu ránu elektrickým proudem dostal za mě někdo jiný. A špatné proto, že mi v rukou zůstalo ležet osmdesát pět kilogramů mrtvé váhy.

	Bylo načase, abych se toho štítu už zbavil. Ale nemyslete si, že jsem ho jenom tak pustil na zem, to zase ne – popadl jsem ho jednou rukou za opasek a druhou za krk a hodil jsem ho na pana Prostředního. Pan Prostřední instinktivně předpažil a zasadil tak Mastňákovi-Kožeňákovi další ránu elektrickým proudem. „Do prdele!“ zaklel pak nahlas a díval se, jak se jeho kumpán hroutí na zem. „Do prdele!“ ulevil si ještě jednou.

	Oči měl přitom pořád upřené na Mastňáka-Kožeňáka, což znamenalo, že se nedíval na mě. Využil jsem toho, natáhl jsem pravačku i popadl ho za zápěstí ruky, v níž svíral elektrický obušek. A pak jsem...

	Tady se na chvilku zastavím a podám vám nezvratný důkaz o tom, že se jednalo o ubohé amatéry. Ti dva chlápci, kteří nesli na ramenou konce koberce, totiž vůbec nereagovali. Jenom tam stáli a dál drželi koberec nahoře.

	Zato pan Prostřední reagoval. A jeho reakce se mi pranic nezamlouvala. Odhodil elektrický obušek (na Mastňáka-Kožeňáka, který tak utrpěl v pořadí třetí silný elektrošok), sáhl do kapsy n vytáhl na mě obrovský zavírací bojový nůž.

	K něčemu se vám, milí přátelé, přiznám: řezné zbraně nesnáším. Jsou odporné a jsou nebezpečné. Člověk od nich vždycky schytá nějakou ránu.

	A tak jsem nečekal, až pan Prostřední převezme iniciativu a pokusí se ze mě nadělat spousty malých žabáčků. Však se také už rozmachoval a mířil mi ostřím ze strany do tváře, jako kdyby mi chtěl dát facku.

	Uskočil jsem dozadu, a když mi ruka s nožem prolétla kousek před břichem, chytil jsem ji oběma rukama za zápěstí, nakročil jsem znova dopředu a začal jsem to zápětí kroutit a ohýbat směrem k rameni. Brzo nato se ozvalo zlověstné křupnutí a pan Prostřední zařval bolestí a pustil nůž z ruky.

	Jeho smůla! Přestal jsem mu lámat ruku, popadl jsem ho za ramena a dal jsem mu hlavičku, která ho srazila dozadu. Už už jsem se chtěl na něj vrhnout, když vtom se mezi nás vložil pan Murphy. Pan Prostřední mě čapnul zdravou rukou za sako a strhl mě s sebou. A já jsem kromě toho, že jsem si to sako rozerval, ještě zakopl o nehybné Mastňákovo-Kožeňákovo tělo. Pan Prostřední toho využil a kopl mě do nohou. Netrefil mě sice úplně přesně, ale i tak mě tvrdě, a hlavně bolestivě zasáhl do pravého kolena.

	Spadl jsem na chodník a z pouzdra vzadu v kalhotách mi vypadla pistole a s řinčením začala poskakovat po chodníku.

	Brát si s sebou do Londýna pistoli není pro cizince zrovna ten nejlepší nápad – dokonce ani pro cizince z řad příslušníků ozbrojených sil. Proto jsem se po ní hned natáhl a poskytl tím panu Prostřednímu báječnou příležitost k zákeřnému kopu do hlavy

	Naštěstí jsem tu nohu na poslední chvíli zahlédl a stačil jsem ji zachytit. Pak jsem ji zkroutil, prudce s ní trhl a shodil toho hajzla na zem – a zároveň získal dost času na to, abych mohl sebrat pistoli a schovat ji zpátky do kalhot. A potom jsem obrátil veškerou svoji žabáckou pozornost k panu Prostřednímu.

	Skulil jsem se blíž k němu a cestou jsem zvedl odhozený nůž. A vůbec mi nevadilo, že jsem si přitom u kalhot roztrhal obě nohavice. Pan Prostřední začal couvat. Já jsem naopak lezl pořád dopředu. Nakonec se pan Prostřední na rozdíl ode mě dokázal vyškrábat na nohy a rozběhl se k dodávce. Jeho kumpáni shodili koberec z ramen a upalovali za ním. Když dorazili k dodávce, hodili ho za zdravou ruku dovnitř, naskočili k němu a zabouchli dveře. Chlápek za volantem pak sešlápl plynový pedál až na podlahu a se skřípěním pneumatik odrazil od obrubníku. A já? Já jsem zůstal klečet na chodníku, supěl jsem jako parní lokomotiva a vedle sebe jsem měl nůž, elektrický obušek, nehybnýho Mastňáka-Kožeňáka a ten zatracenej srolovanej koberec.

	Ne že by mě nějak zajímal – na rozdíl od elektrického obušku, nože a nepřehlédnutelné stopy v podobě Mastňáka-Kožeňáka, které jsem po sobě rozhodně nechtěl zanechat.

	Popadl jsem elektrický obušek, pustil jsem do Mastňáka-Kožeňáka pro jistotu ještě jednou těch 300 kilovoltů a pak jsem ten krám vypnul, strčil ho do kapsy, vyhrabal jsem se pracně na nohy, obejmul chudáka Mastňáka-Kožeňáka v pase a postavil ho vedle sebe. Potom jsem ho chytil za límec bundy a odtáhl ho k hlavnímu vchodu do hotelu Clarridge’s, před nímž stály se spuštěnými motory tři taxíky.

	Otevřel jsem u jednoho z nich dveře, hodil jsem Mastňáka-Kožeňáka dovnitř, vlezl za ním a otřel si z pusy krev, která mi tekla z nosu na zničený límec zničené na zakázku šité košile. Taxíkář se po nás jenom ohlédl a s naprosto bezstarostným tónem v hlase se zeptal: „Tak kam to bude, pane?“

	„Na Curzon Street! A rychle, prosím vás!“

	Taxíkář cosi zamumlal, nahrbil se nad volantem a vyjel ze stanoviště.

	„Co jste to povídal?“

	Angličan se podíval do zpětného zrcátka a odbočil doprava do New Bond Street. „Že mě to taky mohlo napadnout, pane,“ odpověděl. „Taky mě mohlo napadnout, že pojedete se svým, ehm, přítelem na Curzon Street! Taky mě to mohlo, sakra, napadnout!“

	

	Mastňák-Kožeňák se jinak jmenoval Sean Maloney, bylo mu dvacet let a dál už na sebe prozradil jenom to, že je samozvaným desátníkem Irské lidové armády a že jeho pas má číslo JH-214266. Prostě klasické údaje – jméno, hodnost a evidenční číslo. A tyhle údaje nám opakoval (přesněji řečeno posílal nás ve svojí mateřštině kamsi do zadních partií lidského těla) i ve chvíli, kdy se u nás náhle a bez ohlášení zjevili dva pochopové od MI5, zamávali nám před nosem štosem papírů s razítkem PŘÍSNĚ TAJNÉ a odvedli si toho nebožáka s sebou.

	Mastňák-Kožeňák nám toho řekl samozřejmě víc, jenom o tom nevěděl – a my jsme si to rovněž nechali pro sebe. Tak především měl u sebe jak mobilní telefon, tak i pager. Připadalo mi sice trochu divné, že Mick ty přístroje oběma agentům neodevzdal a ani se jim o nich nezmínil, ale takový byl jeho styl práce.

	A že také pracoval! Když Mastňák-Kožeňák zmizel ze scény, do šesti minut dokázal sehnat výpis veškerých hovorů a zpráv, které ten kluk za poslední tři dny uskutečnil, přijal a napsal. Za dalších osmašedesát minut měl už u všech telefonních čísel jejich majitele. Pozorně jsem si ten seznam pročetl. A hádejte, co jsem zjistil – že ten Sean Maloney volal ráno v 6.52 na pager, který patří ústředí firmy Kuchyně paní Kelleyové. A tři minuty nato – v 6.55 – mu někdo zavolal z mobilního telefonu, který vlastní Globex Corporation, Ltd.

	Zaškrtl jsem obě inkriminovaná telefonní čísla tužkou, podíval jsem se na Micka, plácl jsem dlaní do kovového stolu, který stál mezi námi, a prohlásil jsem: „Tohle mi úplně stačí!“

	„Co jako?“

	„Tohle,“ odpověděl jsem a ukázal mu zaškrtnutá čísla. „Vidíš tyhle telefonní čísla?“

	„Jo,“ řekl Mick a zběžně po nich přelétl očima.

	Stručně jsem mu vylíčil svoje osobní setkání s Gerrym Kelleyem a pak jsem mu vysvětlil význam těch čísel, která jsem ve výpisu zaškrtl.

	Dál jsem mu sdělil, že podle mého názoru si Gerry Kelley najal Irskou lidovou armádu – nebo možná ještě další odštěpeneckou skupinu tangů – a zaplatil jí za to, že si nechala připsat zásluhy za špinavou práci, kterou ve skutečnosti provedl on sám. „A já teď chci Gerryho hlavu, a chci ji hned!“

	Dosud jsem ještě nikdy neviděl, aby se Mickovi ztratila z tváře doslova všechna barva. V té chvíli se to ale opravdu stalo. „Počkej, Dicku!“ zarazil mě. „Dál už neříkej ani slovo!“

	„Ale...“

	„Říkal jsem ani slovo, kurva!“ zařval vztekle Mick, sebral ze stolu výpis a vyskočil ze židle.

	Chystal jsem se protestovat, ale při pohledu do Mickova obličeje jsem si to zase honem rozmyslel. Britský generál mezitím mlčky došel ke dveřím a strohým gestem mi naznačil, ať jdu za ním.

	Přepochodovali jsme dlouhou chodbou k požárním dveřím, vyšlapali jsme po schodech o patro výš, otevřeli jsme mohutné ocelové dveře a vešli do kobercem vystlané chodby s několika dveřmi po obou stranách. U druhých na levé straně se Mick zastavil, otevřel je, prošel dovnitř a mávl na mě rukou. Překročil jsem práh, zavřel za sebou dveře a zjistil jsem, že se nacházím v malé komůrce, která připomíná vzduchovou kapsu. Mick se zatím přesunul k těžkým vzduchotěsným dveřím a začal si hrát s trezorovým zámkem.

	Když ho odemkl a dveře se otevřely, poslal mě mlčky dovnitř. Poslechl jsem a vstoupil jsem do místnosti o velikosti zhruba tři krát pět metrů se stěnami potaženými tkaninou, sníženým stropem a bez jediného okna. Uprostřed stál prostý dřevěný stůl a kolem něj deset umělohmotných židlí. Mick stiskl tlačítko a počkal, až se dveře se syčením zavřou a zámek hlasitě cvakne.

	Určitě už tušíte, že jsme byli ve speciální místnosti zabezpečené proti odposlechům, takzvané „bublině“. Mick hodil výpis hovorů na stůl a otočil se ke mně. „Gerry Kelley!“ řekl pak hlasem, ve kterém se mísilo překvapení s nedůvěrou. „Co ty, sakra, víš o Gerrym Kelleyovi?“

	

	

	KAPITOLA 8

	

	Samozřejmě že jsem mu řekl úplně všechno. Přesně tak, jak jsem si to naplánoval. Mick jenom tiše seděl a nevěřil vlastním uším. Když jsem skončil, zavrtěl hlavou a řekl: „To jsou ale svině!“

	„A kdo jako?“

	„To je jedno!“ odpověděl Mick a rozhodil velkýma zjizvenýma a mozolnatýma tlapama. „Teda aspoň tobě to může bejt jedno!“

	„Já myslím, že ne!“

	„Gerry Kelley je můj problém, Dicku, ne tvůj!“

	Začínal si hrát na svém písečku a to se mi vůbec nelíbilo. A Gerry Kelley nebyl jenom jeho problémem. Vždyť Američané se na mírovém procesu, který se stále zahajuje a zase přerušuje v Severním Irsku, podílejí už přes pět let. A teď je pět amerických podnikatelů mrtvých a několik dalších zraněných, pár z nich velmi těžce.

	Systém Echelon přitom zachytil rozhovor dvou neznámých lidí z Ballynahinche, toho samého severoirského města, ve kterém sídlí Gerryho firma. V rozhovoru se mluvilo o zabíjení Američanů a Britů – v blízké budoucnosti by měl být údajně provedený mocný úder, který by si vyžádal stovky nevinných obětí. A můj instinkt, který se mýlí jenom zřídkakdy, hovořil jasnou a srozumitelnou řečí – Gerry Kelley v tom vězí až po uši. A po tom všem mi tady bude Mick tvrdit, že to není moje starost?!

	To se teda šeredně plete! Moje starost to je! Je to totiž starost Spojenejch států, který zastupuju! Přestože si myslím, že bychom neměli svoje vojáky posílat do míst jako Haiti, Kosovo nebo Somálsko. Podle mě je to mrhání vlastními kapacitami. A hlavně to snižuje naši bojeschopnost, přepíná to naše stále se scvrkávající dovednosti a odsuzuje to vojáky do role policajtů a sociálních pracovníků. Já jsem vždycky tvrdil, že pokud se chce někdo stát válečníkem a zabíjet nepřátele, ať nastoupí k jednotkám SEAL. A ten, kdo chce pomáhat chudým zemím postiženým katastrofami, ať se dá ke skautům nebo k mírovým sborům.

	Stále však existují dvě oblasti, v nichž Spojené státy můžou využít svého postavení jediné světové supervelmoci. Za prvé můžeme rychle, účinně a tvrdě odpovědět na zločiny, při nichž padnou za oběť američtí občané. A za druhé můžeme dělat prostředníky a urovnávat spory mezi znesvářenými zeměmi. Ale ne tak, že si budeme jejich spolupráci kupovat, jako jsme to předváděli na Blízkém východě, nýbrž silou svojí vůle, oddaností vůči demokracii a ráznou a přesvědčivou diplomacií.

	Spojené státy jsou v současné době nedílnou součástí mírového procesu v Severním Irsku. Máme tam svoje zájmy, a to nikoli kvůli lačnému egu nějakého prezidenta nebo ministra zahraničí, ale kvůli tomu, že v rámci boje o mír byla prolita krev nevinných Američanů. Řekl jsem to už Gerrymu Kelleyovi a teď jsem to zopakoval i Micku Owenovi. Rozdíl mezi oběma (a vy sami dobře víte, že mezi nimi jsou těch rozdílů spousty) spočíval v tom, že Mick mě plně pochopil.

	A tak jsme v té bublině seděli ještě tři hodiny a povídali si. Celý rozhovor vám tu nepřevyprávím, na to není čas, ale nastíním vám aspoň jeho obsah. V první hodině jsem Mickovi sdělil, čím se už týden zabývám. A ejhle – ono se ukázalo, že Mick dostal na starost ten samý problém co já! Jenomže jemu prý vysoce postavení úředníci z ministerstva vnitra – přeložil jsem si to jako MI5 – řekli, že informace o Ochráncích Zelené ruky podle nich zadržují Američané. Dál se dozvěděl, že vzhledem k úzké spolupráci MI6 se CIA nelze tuhle záležitost rozpracovat tak, aby Američané netušili, co se děje.

	A tak se britské ministerstvo vnitra rozhodlo, že ten „problém“ předá Micku Owenovi, a Mick měl od té doby hlásit veškerá svoje zjištění generálnímu řediteli MI5 siru Rogeru Hollandovi, a to prostřednictvím spojky v podobě nenápadného státního úředníka, s nímž se setkával každý týden v jednom ctihodném klubu na St. James’s Street.

	„Do prdele!“ zaklel jsem. „Micku, vždyť děláme jeden druhýmu zrcadlovej odraz!“

	„Přesně tak!“ přitakal zasmušile Mick.

	Oba jsme dostali rozkaz, ať se zaměříme na Ochránce Zelené ruky. Lišili jsme se jedině v tom, že Mick nesměl podniknout vůbec nic, kdežto mně Démon Eamon aspoň slíbil, že někdy v budoucnu budu moci jít těmhle tangům po krku.

	Přiznám se vám, že mi celá situace zůstávala záhadou. Navenek nebyla mezi Eamonem a MI5 žádná spojitost. Co by měl mít také CINCUSNAVEUR společného s britskou kontrašpionáží? Ale na druhé straně se mi hlavou neustále honila informace, kterou tak „tvrdě“ vydobyl Kopáč O’Toole – jeho zdroj mu přece prozradil, že šéf londýnské rezidentury CIA náhle rezignoval také kvůli tomu, že ho to věčné obcházení v oblasti boje proti terorismu přestalo bavit.

	Tenkrát jsem tomu ještě nerozuměl. Byl to pro mě dílek, který v té skládance nikam nepasoval. Zato teď už mi to je naprosto jasné. Může za to složitá, spletitá, komplikovaná, machiavelistická politika.

	Co to je, sakra, za rámus? Co se to tam venku před bublinou děje? Počkejte chvilku, hned to zjistím... A helemese, náš pan redaktor! Stojí za dveřma, mává červenou propiskou a vykřikuje, že jsem se právě dopustil spisovatelského faux pas – že prý je ten logický skok, který vám, čtenářům, předkládám, moc velký a nemůžete ho pochopit.

	Tak mě dobře poslouchejte: ten skok není vůbec, ale vůbec velkej! A hned vám taky řeknu proč.

	

	
		Fakt: Ředitel rezidentury CIA si postěžoval na to, že ho někdo z Američanů ve vztahu k Britům neustále obchází, zvlášť na poli boje proti terorismu.

		Fakt: Démon Eamon získal informace o Ochráncích Zelené ruky právě z takového zdroje.

		Fakt: Před necelým půl rokem udělala údajně MI5 obrovský průšvih v Severním Irsku – ale žádné hlavy za něj nepadaly.

		Fakt: Pamatujete si, co mi povídal Démon Eamon? Ten o tom odposlechnutém hovoru z Echelonu věděl! Věděl, že se ti dva neznámí bavili v Randallstownu o útocích na Američany. O Randallstownu jako takovém se sice přímo nezmínil, ale o té nahrávce evidentně věděl!

		Fakt: Tématem zmíněného hovoru byla rozsáhlá teroristická akce, při níž měly naráz zahynout stovky Američanů a Britů.

		Fakt: Vzpomínáte si na to Paprikářovo upozornění? Paprikář mi přece řekl, že zprávy o akci Ochránců Zelené ruky putovaly z Bílého domu rovnou na Downing Street.



	

	Ten poslední bod lze na jednu stranu pochopit, protože Gerry Kelley by měl být brzo povýšený do šlechtického stavu a britskému premiérovi by jistě neprospělo, kdyby se pak ukázalo, že se jedná o tanga s rukama umazanýma od krve.

	Ovšem na druhou stranu, kdybych byl na premiérově místě já, tak bych se s Gerrym vypořádal velmi potichu, velmi efektivně, ale hlavně velmi nenápadně – tedy tak, aniž bych po sobě zanechal jedinou stopu, která by vedla do čísla 10 na Downing Street.

	Nejdřív bych vystrnadil MI5 ze Speciální jednotky Bravo a pořádně bych tím kontrarozvědku naštval. Potom bych ředitele MI5 nechal, ať svoje informace předává nějakému ambicióznímu Američanovi – v našem případě admirálu Démonu Eamonovi – a dělá naschvály MI6.

	A nakonec bych si na špinavou práci najal Micka či někoho podobného. Nebo ještě lépe – kdybych byl současný ministerský předseda, tak bych MI5 využil jako spojku a Micka Owena jako falešnou stopu a předal bych problém s Gerrym Kelleyem a Ochránci Zelené ruky prostřednictvím sira Rogera Hollanda a Démona Eamona Američanům a doufal bych, že veškerou odpovědnost ponese jistej starej žabák s chlupatým zadkem, hustejma vousama a zjizveným tělem.

	A kdyby se snad tenhle starej žabák v tom problému vykoupal, neřkuli utopil, byla by to jen a jen jeho smůla.

	Takže když si, milej redaktůrku, všechny tyhle informace vezmeš, zamícháš a rozložíš, vyjde ti stejný scénář – a můžeš je míchat, přehazovat a skládat třeba tisíckrát.

	A ten scénář je následující: Démon Eamon spolupracuje s generálním ředitelem MI5. Proč se takhle spikli, to nevím. Třeba si tím Démon Eamon zkouší svůj politický vliv – a vzhledem ke své politováníhodné minulosti se sám odsuzuje k tomu, že bude zaživa sežraný. Ale to mi je jedno. Pro mě je daleko důležitější fakt, že tím zaprodal svoje podřízené. Navíc z toho vyplývá, že s generálním ředitelem MI5 chystají něco nekalého.

	Nekalého? Ano, správně, nekalého. Hodlají mě totiž poštvat na Ochránce Zelené ruky. Jenže já proti těm tangům nesmím bez dovolení podniknout žádné kroky. A Ochránci Zelené ruky zatím připravují dvoustranný úder, na který mají svými životy doplatit stovky nevinných obětí.

	Kdybych byl cynik, tak bych vám řekl, že Démon Eamon i sir Roger Holland na nějaké oběti z vysoká serou. Eamonovu charakteru by to plně odpovídalo. Pro něj jakožto člověka, který se vyhnul válkám ve Vietnamu a v Perském zálivu a veškerým „policejním akcím“ mezi nimi a místo toho zasvětil svůj život lezení do zadků a postrkování papírů, by představovaly jenom prostá čísla v kolonce. A MI5 zase v devadesátých letech minimálně dvakrát umožnila atentátníkům z IRA provést v Londýně pumové útoky, protože měla plné ruce práce s byrokratickou válkou se Zvláštním odborem Scotland Yardu a speciální operativou londýnské metropolitní policie o protiteroristické projekty. Zatímco štábní krysy z MI5 psaly svoje výplody kterými si vymezovaly svoje území a ukrajovaly další kus finančního koláče přiděleného na boj proti terorismu, v Londýně přišlo o život pět lidí a šedesát dalších utrpělo zranění.

	To bych řekl, kdybych byl cynik. Jenže já, jak dobře víte, žádný cynik nejsem. Jsem jenom obyčejný příslušník jednotek SEAL, který nesnáší pohled na nevinně prolitou krev, která musela téci jenom proto, aby si admirálové nebo generální ředitelé mohli hrát na babu nebo se hádat o kompetence.

	A Mick? Ten je i přes tu hvězdu na límci pořád jenom střelcem, který smýšlí stejně jako já a nestará se o nic jiného než o to, aby splnil svěřený úkol. Stejně jako já pohrdá papírovými válečníky, politikáři a aparátčíky, kteří dnes řídí ozbrojené síly. Stejně jako já si myslí, že praví válečníci by měli jenom ničit a zabíjet.

	A tak jsme spolu seděli v té bublině a vymýšleli a plánovali. A po pár hodinách jsme přišli na něco tak šíleného, že by se z toho Washington i Downing Street zaručeně doslova posraly. A tahle představa se mi nesmírně zamlouvala.

	Já jsem chtěl na Gerryho Kelleye udeřit hned. Vždyť nám nezbývalo moc času – ty záchyty z Echelonu byly přece skoro půl roku staré a mluvilo se v nich o akci, která se má odehrát za šest měsíců, tedy teď. Proto jsem chtěl vyvést Gerryho nějak z míry a přinutit ho udělat něco nepředloženého a hloupého. Koneckonců, tahle taktika zatím vždycky fungovala. Mick mě ale přesvědčil o tom, že bych měl ještě chvíli počkat. Prý už jsem Gerryho z míry vyvedl, namítal. Ten nepovedený pokus o únos je toho důkazem. Prozatím bychom podle něj mohli dál shánět informace. Stejně prý nemůžeme nic podniknout, dokud nebudeme přesně a na beton vědět, co si Gerry společně s Ochránci Zelené ruky naplánovali. Ten chlap je mazanej, nepředvídatelnej a lstivej. Dokud si nebudeme absolutně jisti tím, že dokážeme tu jeho akci zmařit, nemají kroky proti němu žádný význam a jakékoli střílení a loupení by bylo předčasné a zbytečné.

	V tom měl kus pravdy. Neměli jsme sebemenší tušení o tom, co Ochránci Zelené ruky chystají, kromě toho, že se jedná o velkou a složitou akci a že při ní bude použita munice, která přijde odněkud z Blízkého východu, jak tomu aspoň podle mě nasvědčovala ona nahrávka z Echelonu. A tady bychom mohli začít.

	Mick se spojil se svými zdroji v Perském zálivu a já zavolal do Tel Avivu Avimu Benovi Galovi a poprosil jsem ho, ať se poptá po svých kontaktech v Izraeli, Libanonu a Jordánsku. Za necelou hodinu mi Avi telefonoval zpátky. Prohnal prý moje informace superpočítačem v AMANu, což je izraelská vojenská zpravodajská služba, ale o žádné irské odštěpenecké skupině v něm nebyla ani zmínka. Stejně jsme dopadli i s Mickovým zdrojem z Kataru.

	Netrvalo ovšem dlouho a na světlo se vynořila jiná skutečnost. Když jsem Mickovi oznámil, že si Gwilliam Kelley podle jistého zdroje z mojí soukromé bezpečnostní sítě právě užívá s jednou ze svých milenek v Buenos Aires, britský generál na to řekl, že má kamaráda u armády, ten má syna – nyní úspěšného investičního poradce s momentálním sídlem v Paříži – a ten zná nějakého Roberta, který slouží v MI6 a zrovna teď působí pod diplomatickým krytím v Buenos Aires. Krátce poté náš bankéř do Argentiny zavolal a doufal, že jeho kamarád se bude revanšovat za útratu ve výši dvou set liber, kterou zaplatil v Paříži v hotelu Ritz za jeho otce, a podělí se s ním o pár neoficiálních informací. Za dvacet devět hodin dostal Mick od Roberta zprávu, která byla na jednu stranu dobrá a na druhou špatná. Dobrá proto, že Robert souhlasil s tím, že za nás udělá černou práci. A špatná proto, že nájemcem buenosaireské provozovny řetězce Kuchyně paní Kelleyové byl nějaký Brendan O’Donnell.

	To jméno mi nic neříkalo. Zato Mickovi ano a hned ho také vytáhl z databáze SJ Bravo. O’Donnell byl tango z Pravé IRA, který si v britském vězení odpykával šestnáctiletý trest za vraždu, ilegální obchod se zbraněmi a přípravu atentátu. Když byl na konci devadesátých let minulého století v rámci jedné z četných Blairových amnestií propuštěný na svobodu, odsoudil Irskou republikánskou armádu za to, že je moc měkká, odcestoval do Argentiny a začal shánět finance pro organizace, které se od IRA odtrhly. Při dalším pátrání jsme s Mickem zjistili, že v Buenos Aires kromě něj pobývají ještě další čtyři tangové z Pravé IRA. A všichni samozřejmě pracovali ve zdejší Kuchyni paní Kelleyové. Tady vidíte, že jsem měl pravdu – v mojí branži žádné shody okolností neexistují.

	A ještě něco: Argentina je líhní radikálního islámského fundamentalismu. Ne, vážně, to si nedělám legraci. Argentinu neproslavilo jenom výtečné červené víno, skvělé bifteky a tanec tango. Jsou tu také tangové, kteří nemají s tancem nic společného. Například příslušníci hnutí Hizballáh. Nebo Islámského džihádu. Či Hamásu. Sever země obývá velká palestinská a irácká komunita. Jedná se o provincii Misiones, která leží na jakémsi uzavřeném poloostrově mezi Paraguayí a Brazílií a která se podle Micka stala pomyslným pramenem celé té obrovské řeky načerno prodávaných zbraní, jež protéká Brazílií a Paraguayí a ústí do pašeráckého ráje asi pětatřicet kilometrů od Buenos Aires. Argentinská fundamentalistická islámská komunita pak může tyhle zbraně odsud přesouvat po celé zemi nebo je může přes záliv Rio de la Plata odvézt do daleko méně kontrolovaných uruguayských měst Colonia a Montevideo a z nich je snadno rozeslat do všech končin světa.

	Informace, které jsme měli původně k dispozici, naznačovaly, že zbraně, které hodlají Ochránci Zelené ruky při svojí akci použít, přijdou z Blízkého východu. A já jsem se – stejně jako Mick – domníval, že tím pádem budou z toho Blízkého východu také pocházet. A to byla chyba. Proč? Protože jsem zapomněl na krédo Everetta Emersona Barretta, které nám, čerstvě vylíhlým pulcům, opakoval možná i víckrát, než bylo zdrávo. „Nikdy nic nepředpokládejte!“ říkával nám.

	Co když ti obchodníci se zbraněmi skutečně pocházejí z Blízkého východu – buď to jsou Palestinci, anebo Libanonci z Hamásu, Hizballáhu či Islámského džihádu – ale v současné době žijí někde v Argentině, Paraguayí nebo Brazílii?

	Podle mě by tomu odpovídala celá řada okolností, které se v tomhle případu vyskytují. Brendan O’Donnell je tango každým coulem – chladnokrevný vrah, obchodník se zbraněmi, a hlavně atentátník. A vede v Buenos Aires restauraci, která patří Gwilliamu Kelleyovi.

	Vedle něj máme na scéně čtyři tangy z Pravé IRA, jimž se otvírá příhodný a velký černý trh se zbraněmi a municí. Velká Británie i Spojené státy v zemi udržují početný diplomatický kontingent, takže už známe O’Donnellův motiv. Dál musíme bohužel konstatovat, že k tomu, aby splnil svůj záměr a zabil hodně lidí, má jak prostředky, tak i příležitost – velké množství potenciálních obětí. Pro mě z toho vyplývalo jediné možné řešení – a to v sobě zahrnovalo rezervaci letenek do Buenos Aires.

	Když jsem se Mickovi se svými úvahami svěřil, hned se mnou souhlasil, což mi vyrazilo dech. Vždyť ten chlap kvůli mně dával všanc svoji hvězdu, ba dokonce celou svoji kariéru! Zkuste dneska najít generála, který by se toho odvážil! Podíval jsem se mu do očí a řekl jsem: „Ty do toho jít nemusíš! Copak já, já na nějakou kariéru seru! Beztak už to vejš nikdy nedotáhnu! Ale ty máš před sebou neuvěřitelnou budoucnost!“

	„Tak hele,“ pronesl Mick s naprosto vážnou tváří, „pro mě je důležitý akorát to, abychom splnili ten zatracenej úkol, což znamená, že musíme těm sviním zabránit v tom, aby splnili ten svůj!“

	Ale musíme to prý všechno udělat naprosto nenápadně. Proto tady v Londýně necháme partu lidí, která bude čeřit vodu a krýt nám záda – mně před Démonem Eamonem a jemu před generálním ředitelem MI5 sirem Rogerem Hollandem.

	Proti tomu jsem nic nenamítal, ba naopak, dokonce se mi to docela hodilo, protože jsem chtěl stejně dávat pozor na Gerryho Kelleye. Jestli se mi ho totiž povedlo vyvést trochu z míry, tak by mohl uspíšit svoje plány. Chtěl jsem ho tudíž neustále sledovat – hlídat každičký jeho pohyb, napíchnout mu telefony a namontovat mu na auta radiomajáky.

	Jenže takovéhle sledování je velmi náročné, především z hlediska lidských zdrojů. A těch jsme neměli rozhodně nazbyt. Ale početní nevýhoda příslušníkům jednotek SEAL nikdy nevadila. Bumerang, Zkaženej Randy a Timex umějí plynně španělsky, proto pojedou se mnou. Ostatní, tedy Eddie, Burák, Nigel a Kopáč O’Toole, zůstanou v Londýně a podniknou společně s Mickovými lidmi protiteroristickou akci. Pokryjí veškerou problematiku jednotky Bravo a budou neustále sledovat Gerryho Kelleye. Bude to sice fyzicky i časově náročná činnost, která jim nabourá tradiční vytloukání hospod a honění sukní, ale zvládnou to.

	Ani Mick nepojede do Argentiny sám. Vezme si s sebou jistého Huga, který umí arabsky – to pro případ, že bychom narazili na nějaké tangy z Islámského džihádu a museli si s nimi popovídat pěkně z očí do očí.

	Zbývalo nám tak vyřešit jedinou otázku, a sice jak se do Buenos Aires dostaneme s plnou polní, a hlavně nenápadně. Cestuje-li člověk v civilu, těžko s sebou může přes hranice tahat těžké bedny se zbraněmi a trhavinami. Ještě složitější to je v případě, že se o tom nesmí dozvědět vláda jeho vlastní země.

	I když tenhle problém se dal vyřešit velmi lehce. Prostě jsem všem najednou zmizel z očí a hotovo. Nejdřív jsem počkal, až Démon Eamon, který nezůstává v práci ani minutu přes stanovených osm hodin (včetně dvouhodinové polední přestávky), opustí v 17.35, tedy pět minut po pracovní době, North Audley Street. Pak jsem zatelefonoval k němu do kanceláře a požádal jeho sekretářku („Cože, že právě odešel? Aááááách, to mě ale mrzí...!“), ať admirálovi vyřídí, že provádím jistý hloubkový průzkum a že pár dní, asi tak týden, možná víc, nebudu k zastižení. Než se to Eamon dozví, budu už dávno pryč.

	Mick se mezitím sešel v jednom baru na St. James’s Street se svojí spojkou z MI5 a u dvou sklenek whisky jí řekl zhruba totéž. Potom jsme si šli koupit nějaké oblečení – v Jižní Americe totiž právě nastávalo léto. A protože Mick v Argentině pobýval tajně už za války o Falklandy, postaral se nám o ubytování. Já jsem zase zajistil letenky a to bylo všechno.

	Teď byste asi chtěli vědět, jak jsme to vyřešili s tou výzbrojí a výstrojí. Nijak – nechali jsme všechno, tedy výstroj pro boj zblízka, potápěčskou výbavu, zbraně, střelivo i trhaviny, v Londýně a odcestovali v civilu a s příručními zavazadly jako víkendoví turisté. A ne pohromadě, ale jednotlivě nebo nanejvýš po dvojicích. Parta urostlých mladíků by totiž vyčnívala z davu a my jsme vyčnívat nechtěli. Proto jsme také nepoužili vojenské doklady a „oficiální“ vínové pasy, nýbrž civilní americké pasy s modrými deskami. S těmi jsme na mezinárodních letištích nebo hraničních přechodech ještě nikdy nevzbudili nežádoucí pozornost. Mick si počínal stejně, a tak jsme do Buenos Aires letěli jenom jako turisté – beze zbraní, bez výstroje a bez sebemenšího ponětí o tom, kde bychom měli začít pátrat.
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	Nejdřív jsem všechno zařídil tak, abych mohl být neustále ve spojení s Eddiem. Pak jsem teprve odjel vlakem do Paříže a tam jsem koupil letenky na přímý let společnosti Aerolíneas Argentinas z letiště Charlese de Gaulla do Buenos Aires. Třináct hodin poté jsem hladce prošel celní a imigrační kontrolou na mezinárodním letišti Ezeiza, vzal si taxíka a odjel s ním do města.

	Než tam dojedu, povím vám o Argentině a jejím hlavním městě pár zajímavostí. Tak především, dolary a pesa lze volně směňovat při kurzu jedna k jedné. Můžeme tedy bez problémů používat svoji tvrdou měnu. Za druhé, Buenos Aires je obrovské město, které rozlohou zaujímá několik stovek čtverečních kilometrů a ve kterém žije necelých dvanáct milionů lidí, což je víc než třetina obyvatelstva celé země. Za třetí, každý z těch dvanácti milionů lidí si myslí, že je Mario Andretti. Stačí jenom nastoupit do auta a hned si připadáte jako ve formuli jedna. Není proto divu, že mi cesta z letiště silně připomínala speciální výcvik na závodní dráze v Západní Virgínii, při němž jsme si svoje taktické dovednosti za volantem procvičovali pomocí honiček v rychlosti kolem dvou set kilometrů za hodinu. A řeknu vám upřímně, že jízda buenosaireským taxíkem je silná káva dokonce i pro nás otrlé žabáky.

	V centru města jsem se vypotácel z taxíku, postavil jsem se vrávoravýma nohama na dlažbu a rozhlédl se kolem sebe. Častokrát jsem slýchával názor, že se Buenos Aires podobá Paříži. Mně na první pohled připadalo dokonce lepší než francouzská metropole. Počasí tu bylo hezčí a zdejší lidé daleko přátelštější. Pařížané se skoro nikdy neusmívají, zatímco Porteños, tedy něco jako „lidé z přístavu“, jak si obyvatelé Buenos Aires říkají, měli v očích latinskoamerickou jiskru. A co teprve porteñas (překlad si laskavě odvoďte sami)! Něco vám povím – byl jsem v té zemi sotva hodinu a už jsem věděl, že její obyvatelky určitě stojí za hřích!

	Bleskově jsem prozkoumal situaci. Přímo proti mně se leskly velké dvoukřídlé dveře ve vchodu do hotelu Étoile. Vedle nich stály na jedné straně dvě červené telefonní budky, které byly věrnou kopií londýnských budek z padesátých let. Vzadu za mnou se nacházel malý trojúhelníkový parčík a v něm několik mladých mužů a žen venčilo radostně štěkající pejsky. Na lavičkách ve stínu posedávalo pár dvojic. Po úzkých cestičkách se proháněla mládež na kolečkových bruslích a kličkovala mezi ostatními chodci. Hned za parčíkem se proti nebi rýsovala obrovská ozdobná brána hřbitova Cementerio de la Recolate s mauzoleem Evy Perónové. A nalevo i napravo ode mě hučelo několik teras, na nichž číšníci v bílých sakách roznášeli hladovým hostům bifteky, saláty, omelety, sendviče, sklenice s točeným pivem a karafy s bílým a červeným vínem. Úplnej polední karneval!

	Po očku jsem si začal tu pestrou směsici hostů prohlížet. Viděl jsem podnikatele v saku a kravatě a s mobilem u ucha, dámy v šatech od Chanelové a Lanvina se sodovkou na stole a cigaretou u pusy, z níž do teplého takřka letního vzduchu vysílaly úzké sloupky kouře, milence, kteří se navzájem hladili po tvářích, ramenech i rukách a zapomínali na jídlo, a dva dvacetileté kluky v džínách a tričku, kteří seděli naproti sobě a zuřivě bušili do klávesnice laptopu.

	Vtom se odněkud zleva ozval ostrý hvizd. Otočil jsem se a spatřil Micka Owena. Stál asi padesát metrů ode mě u té největší terasy, oddělené od ulice dvoumetrovým živým plotem, a zvesela na mě mával. Vedle něj se u bílého stolku pod velkým slunečníkem s logem Old Smuggler Scotch Whisky a ozdobným nápisem „La Biela“ rozvalovali Hugo, Bumerang, Zkaženej Randy Michaels a Timex a živě diskutovali s nějakým chlapem v obleku.

	Hodil jsem si na rameno ruksak a začal se prodírat houštinou přeplněných stolů k nim. Cestou jsem hledal prázdnou bílou umělohmotnou židli, a když jsem ji našel, popadl jsem ji a odtáhl ji s sebou.

	Bumerang se vyklonil do strany, aby viděl za pouliční lampu, která mu překážela ve výhledu, a počkal, až k němu dorazím. Pak si povytáhl sluneční brýle na čelo a s úsměvem pozdravil: „Buenos días, pibe*! Como está usted?“ Na sobě měl křiklavé tričko, džíny a sandály. A přestože nebyl v Argentině ještě ani celý den, už stačil chytit solidní barvu.

	

	* „Pibe“ je v žargonu argentinského podsvětí zvaného lunfardo „frajer“.

	

	„Todo bien, gracias! Y usted?“ odpověděl jsem, postavil židli ke stolu, shodil ruksak vedle Timexe, který si právě probojovával cestu na dno láhve místního piva Quilmes, a posadil jsem se.

	„Piola**!“ prohlásil Bumerang a napil se džusu. Potom ukázal palcem na hubeného civilistu a řekl: „Tohle je Robert Evers, šéfe! Ten Mickův kámoš z ambasády.“

	

	** V lunfardu „skvělé, báječné“. Říkal jsem vám přece, že Bumerang umí plynně španělsky!

	

	Robert Evers byl opravdu Robert. Dovolte mi, abych vám to vysvětlil. Než se ze mě stal složitý a pestrobarevný Richard, býval jsem prostý Dick. Tenhle chlápek ale ne. Ten nikdy nebyl Bobem – vždycky jenom Robertem. Měl na sobě tradiční uniformu všech amerických a britských diplomatů, tedy šedý oblek s úzkým proužkem, naškrobenou bílou košili a zelenou kravatu – podle toho jsem poznal, že je členem Londýnského námořního a vojenského klubu. Ačkoli byl o dost mladší než my dva s Mickem – odhadoval jsem ho tak na osmadvacet, maximálně dvaatřicet let – na skráních se mu už začínaly objevovat předčasné ostrůvky šedivých vlasů. Ani obličejem nijak nevybočoval z obvyklého rámce – takových ksichtů člověk na ulici potká... No prostě tuctový špion.

	Naklonil jsem se nad stůl a podal mu ruku. „Dick Marcinko! Těší mě, že vás poznávám!“

	„Robert Evers, pane Marcinko! I mě těší!“ Měl pevný stisk a suchou ruku.

	„Robert je na našem velvyslanectví důstojníkem pro politiku. Slouží tady už přes rok,“ dodal Mick.

	„Já myslím, že se mu tady určitě líbí!“

	Evers se na mě zadíval a tajemně pronesl: „Má to své půvaby!“

	Tím bylo oficialitám učiněno zadost. Mávl jsem na číšníka, objednal si dvojité espreso a zeptal se Everse: „Takže co bys nám jako normálním turistům doporučil za památky?“

	„Víte, já bych řekl, že v Buenos Aires nebudete mít tolik času, abyste si toho stihli mnoho prohlédnout!“ odpověděl Evers.

	Přistoupil jsem na jeho hru a dělal jsem navenek nechápavého. „Jak to?“

	„Pan Owen totiž povídal,“ pokračoval Evers, „že si chcete vyrazit na výlet někam do přírody. Proto jsem mu hned po příjezdu navrhl, ať se vydáte do provincie Misiones a chvíli tam pobudete.“

	O téhle provincii už víme – vy i já. Právě sem Palestinci a Libanonci pašují přes špatně hlídané hranice s Brazílií a Paraguayí zbraně, aby je pak mohli dopravit po řece nebo po silnici do delty řeky Paraná a tam je schovat v rozsáhlých bažinách a na pastvinách, které se táhnou od hlavního města až k provincii Entre Ríos. Vesele jsem se na Roberta Everse usmál. Vždycky mě totiž potěší, když můžu mluvit na veřejnosti v šifrách. „To vypadá docela lákavě!“ prohlásil jsem. „Do přírody jezdím moc rád! Podle mě se v ní utužuje charakter!“ Na chvilku jsem se odmlčel a potom jsem dodal: „Samozřejmě že bych si taky rád vyrazil na lov, jestli to půjde!“

	„Na ten jsou nyní v Misiones přímo ideální podmínky!“ ujistil mě Robert Evers. „Ale musíte si dát pozor, aby vám tamní zvěř neutekla, protože se pohybuje velmi rychle a strašně špatně se sleduje, hlavně pokud v tom člověk není dostatečně zběhlý!“

	„My si na tom sledování dáváme vždycky záležet! Vždyť je to vlastně základ celýho lovu!“ Počkal jsem, až přede mě číšník postaví šálek, poděkoval jsem mu, a když se opět vzdálil, poznamenal jsem: „Za pár dní tam vyrazíme.“

	„Doporučil bych vám, abyste vyrazili dříve,“ opáčil Evers. „Lovecká sezona bývá v Misiones poměrně krátká.“

	„A kdy bychom teda podle tebe měli odjet?“

	„Podle mého názoru nejpozději zítra večer.“

	Podíval jsem se na Micka. „Co ty na to, Micku?“

	„Jak to tak poslouchám, tak musím říct, že mi Robertovy argumenty připadaj docela rozumný, Richarde!“ odpověděl s kamennou tváří Mick.

	„V tom případě nám ale pořád zůstává celej den na prohlídku města, ne?“ prohlásil jsem a sklouzl pohledem vedle Everse. Na chodníku podél čtyřpruhové magistrály plné aut právě šli dva mladíci a každý z nich měl na vodítku asi deset psů.

	„Hele, Roberte, proč mají tolik psů?“ zeptal jsem se a ukázal na mladíky prstem.

	„Kdo?“ nechápal zpočátku Evers. „Aha, tamti! To jsou průvodní jevy životního stylu v Buenos Aires. Říká se jim pasaperros, což znamená profesionální pejskaři.“ Pak mávl rukou směrem k bytovým domům, které lemovaly okolní ulice. „V tomto městě jsou údajně tři miliony psů. A porteños své psy přímo milují a také je podle toho rozmazlují! Proto si lidé, kteří žijí v bytech, najímají profesionální pejskaře, kteří jim třikrát až čtyřikrát za den toho jejich pejska pěkně vyvenčí. Docela zajímavé, že?“

	Přikývl jsem. „A platí to pro celý město?“

	„Jenom pro ty lepší čtvrti,“ odvětil Evers. „V těch chudých pobíhají psi volně. A ve vilových mají psi zase vlastní prostor. S tímto výjevem se proto setkáte hlavně tady v Recoletě, Belgranu, San Telmu nebo Microcentru – to jsou barrios, jak se tady říká městským čtvrtím, ve kterých bydlí vyšší vrstvy.“

	Člověk se pořád učí. „Koukám, že je toho tady k vidění spousta!“

	„Já jsem tu pořád ještě nováček,“ prohlásil Evers, „a to už chodím po tomhle městě celej rok!“

	A že ty svoje pochůzky neodbýval, na to můžete vzít jed! Něco vám totiž povím – jestli chcete pořádně poznat nějaké město, běžte se projít se zkušeným špionem. Takový řídicí důstojník zná každou boční uličku, každičký zadní dvorek a každé zákoutí, protože když se tajně schází se svými agenty, nemůže si dovolit sebemenší ztrátu orientace. Musí být schopen rychle reagovat, neboť musí neustále počítat s tím, že má v patách nějaký stín. A tak si dává sakra dobrý pozor na to, aby město, ve kterém působí, dobře znal.

	„Na prohlídky památek nám žádnej čas už zřejmě nezbyde,“ řekl jsem, „ale stejně si dneska budeme muset dát někde večeři a k ní by se určitě hodilo nějaký to pivko. Co bys nám doporučil?“

	„To se ani nedivím – každý, kdo se do Argentiny dostane, si chce dát dobrý biftek!“ pronesl s úsměvem Evers. Pak spiklenecky zamrkal a pokračoval: „Jako britský diplomat bych vám to patrně neměl říkat, ale zdejší hovězí je nejlepší na světě – dokonce ještě lepší než to ze Skotska – a báječně ho umějí udělat v jedné německé hospodě s názvem ,Zum Edelweiss‘. Máte ji kousek od hotelu. A potom byste se, jak jsem slyšel, chtěli nejspíš trochu pocvičit v pěstních soubojích. K tomu vám mohu doporučit jedno jediné – držte se dále od irského baru, který se jmenuje Kuchyně paní Kelleyové!“ Natočil hlavu a ukázal bradou směrem k zalidněnému chodníku napravo ode mě. „Leží asi dva nebo tři bloky odsud tímto směrem.“

	„Díky za radu!“ I když bych zrovna tuhle hospodu navštívil moc rád, opravdu se budu od ní držet radši dál, protože nechci, aby Gwilliam Kelley pojal nějaké podezření. Podíval jsem se na Micka, který měl na starosti zbraně. „Už ti Mick řekl, že bychom si na tu cestu do Misiones rádi opatřili nějaký lovecký náčiní?“

	Evers přikývl a dodal: „Však už jsem také začal probírat své zdroje. Ale jsou s tím trochu problémy.“

	„Doufám, že to není nic vážnýho!“

	„To zatím nevím. Mám něco rozjednaného,“ vysvětlil vážným tónem. „Možná se mi podaří do zítřejšího rána něco sehnat.“

	Tomu jsem nerozuměl. Náš požadavek přece nebyl zase až tak složitý, aby se nedal vyřídit. Ale potom jsem si všiml pohledu, který na mě vrhal Mick, a rázem jsem všechno pochopil. Robert Evers se kvůli nám ocitl mezi dvěma mlýnskými kameny. Britové totiž nemají zbraně rádi a nechávají je lidem, jako jsem já nebo Mick.

	Přesto jsem na něj dál naléhal: „Myslíš, že bys nám mohl pomoct?“

	Britský špion si rukou prohrábl hustou kštici a poprvé za celou tu dobu projevil známky nervozity. „Doufám, že ano!“ řekl nakonec.

	To byla aspoň potenciální dobrá zpráva. Tím by nám vyřešil ten největší problém, tedy zbraně a munici. Zbytek bychom si mohli během pár hodin nakoupit v normálních obchodech.

	Pak Angličan dopil kávu, vstal a prohlásil: „Musím už jít! Mám ještě na velvyslanectví nějakou poradu o organizačních záležitostech. Aby nám velvyslanec nestrkal do všeho nos a tak dále. Moc mě těšilo, pánové!“ Poté si se všemi podal ruku a popřál nám hezkou zábavu. Nakonec mrkl na Micka a řekl: „Chau, pane Owene! Ještě se ozvu!“

	

	Chvíli jsem uvažoval o tom, že zavolám na naše velvyslanectví a promluvím si se seržantem Jarrielem, ale potom jsem ten nápad zavrhl. Ten kluk mi už pomohl, a kdyby vyšlo najevo, že jsem tady a v civilu, mohlo by mu být pěkně horko. A tak jsme se v klidu ubytovali v hotelu Étoile. Mick hned po příchodu do pokoje zapnul televizi a postaral se tak o to, aby následující rozhovor zůstal jenom mezi námi dvěma. Pak mi vysvětlil, že za nás Robert Evers nasadil krk. Politické vedení v Londýně prý silně omezilo zdejší aktivity MI6, protože se bůhvíproč bojí, aby svými akcemi, při nichž dochází k náborování a působení argentinských občanů, náhodou neurazilo argentinskou vládu.

	Že vám to připadá nesmyslné? Robertovi Eversovi zřejmě taky, jinak by tohle nařízení neobcházel. Co neobcházel – on je podle Micka dokonce vůbec nebral na vědomí a od prvního dne pobytu v zemi usilovně verboval do svojí agenturní sítě zdejší obyvatele. A teď tu síť neváhal použít pro naše potřeby.

	A právě proto jsme věděli, že je Gwilliam Kelley pořád v Buenos Aires a že obývá pětipokojové apartmá v nejvyšším patře luxusního hotelu Grand Hyatt, který stojí vedle francouzského velvyslanectví u jižního konce čtyřiadvacetipruhové magistrály s názvem Avenida de 9 Julio. Ta se takřka v ničem neliší od pařížských Champs Élysées, římské Via Nazionale nebo londýnského Pall Mallu – pokaždé se jedná o širokánskou dopravní tepnu lemovanou po obou stranách vysokými administrativními budovami a bytovými domy, na jejichž střechách září obrovské neonové nápisy a dodávají tak okolí karnevalový vzhled.

	Robert Evers měl mezi vrátnými hotelu svého agenta a my díky němu zase poměrně dobré povědomí o tom, kdy Gwilliam hotel opouští a kdy se do něj vrací. Eversův člověk dokonce dokázal propašovat mezi řidiče z hotelové autoslužby dalšího agenta, který občas vozil Gwilliama i s jeho milenkou na výlety. Kelleyův denní rozvrh byl nepravidelně pravidelný. Den mu začínal v šest hodin večer a táhl se až do časného rána. Během téhle doby putoval z klubu do klubu a každou noc končil ve vlastním salonu, v němž řádil zhruba od tří do půl sedmé ráno. Před třemi dny si ale i se svou milenkou trochu přivstal – odvoz si objednávali už kolem poledne – a v doprovodu jednoho místního právníka a nějakého ohyzdného Kolumbijce odjel na severozápad do města Tigre. Tam mu prý Kolumbijec předal kufřík plný peněz a na oplátku převzal rozlehlé venkovské sídlo i s malým přístavem, které stálo u Arroya Gambada, jednoho z víc než dvanáct set metrů širokých přítoků řeky Lujan. Celý areál byl obehnaný vysokými zdmi a nyní ho ještě strážila pestrá směsice Jihoameričanů.

	„Pestrá směsice? Co si mám pod tím představit?“ zeptal jsem se Everse.

	„Kolumbijce, Panamce a Nikaragujce,“ odpověděl britský špion. „Cvičili je zřejmě Izraelci nebo Kubánci a praxi získali při hlídání obchodníků s drogami.“

	Na tom nebylo nic divného. Celá jedna generace latinskoamerických tělesných strážců totiž prošla rukama instruktorů z řad bývalých izraelských, východoněmeckých a kubánských bezpečnostních důstojníků. Její příslušníci nejdřív sloužili u kolumbijských drogových kartelů a teď se nechávají najímat na práci po celém světě.

	Dvacet hodin poté nám další z Eversových agentů ohlásil, že Brendan O’Donnell odletěl spolu se dvěma kumpány z Pravé IRA běžnou linkou do města Posadas, které leží v provincii Misiones asi patnáct kilometrů od argentinsko-paraguayských hranic. Stalo se tak necelý den před naším příletem – není divu, že Robert Evers kladl takový důraz na to, abychom vyrazili co nejrychleji.

	Však jsme také rozhodně nezaháleli. Bumerang s Timexem už pobíhali po městě a sháněli příslušnou výstroj, Zkaženej Randy nakupoval řezné zbraně a Hugo dostal soupis oblečení, které budeme potřebovat, a seznam obchodů, ve kterých by ho mohli prodávat. Peníze nepředstavovaly žádný problém. Speciální jednotka Bravo disponovala vzhledem ke svému tajnému charakteru velkou finanční hotovostí, která spočívala v ohnivzdorném trezoru vedle mého psacího stolu v hlavním stanu na Curzon Street. Než jsme se vydali na cestu, přihodili jsme s Mickem do svých příručních zavazadel po pěti stech jednodolarových bankovek. Snad to pak dokážu našim účetním nějak vysvětlit.

	Robert Evers se na nás vytasil s neobvyklým požadavkem – prý by chtěl, ať mu každý dáme svoji fotku, kterou můžeme pořídit za dolar v nějakém automatickém fotolabu, jichž je po městě plno. „Dopřejte mi tu radost!“ žadonil. „Nalepím si vás do alba!“

	Něco takového jsme opravdu nečekali, ale Robert nám už prokázal tolik laskavostí, že jsme ho nemohli odmítnout. „Chceš fotky, máš je mít!“ prohlásil jsem. Pár hodin nato už Mick mladému špionovi předával šest barevných fotografií. Samozřejmě že jsme si dali dobrý pozor na to, abychom aspoň na jedné z nich Robertovi Eversovi vztyčeným prostředníkem ukázali, že je u nás jednička.

	Mick mi pak oznámil, že se tomu Robert zasmál a řekl, že si nalepí zrovna tyhle fotky. Pokrčil jsem rameny a utrousil jsem: „Každému, co jeho jest!“ A pak jsem se pustil do práce.

	Nejdřív jsem zavolal Eddiemu DiCarlovi, který mi pomocí předem domluvené šifry sdělil, že kolem Gerryho Kelleye panuje klid a že místní fotbalový tým dal gól. Což znamenalo, že se jednomu z Mickových techniků podařilo napíchnout telefonní linku, která vedla do Gerryho domu na Hay’s Mews. Dál jsem se dozvěděl, že Nigel vyrazil na prohlídku města, což znamenalo, že se vplížil do garáží u Gerryho v práci a umístil na jeho mercedes radiomaják.

	A nakonec dodal, že Kopáčův bohatý společenský život začíná zřejmě nabírat správný směr. V překladu se jednalo o to, že Kopáč vymámil na své milence slib, že se mu pokusí obstarat nejnovější typ zařízení na odposlech mobilních telefonů z dílny NSA. „Doufám, že za pár hodin bude ruka v rukávě!“ uzavřel Eddie. To znamenalo, že ho už brzo budou mít v ruce. Řekl jsem Eddiemu, ať všechny pozdravuje, a zavěsil jsem. Čekala mě ještě spousta práce.

	

	Dobrovolně jsem si vzal na starost záležitosti spojené s dopravou na místo. Zrovna jsem přijížděl k terminálu na Aeroparque Jorge Newbery, letišti s jednou vzletovou dráhou, které leží na břehu Río de la Plata, když vtom jsem si uvědomil, že na to jdu špatně.

	Fakt: Cesta do provincie Misiones nic nevyřeší. Brendan O’Donnell je tam se svými kumpány z Pravé IRA už tak dlouho, že je budeme jenom těžko hledat. A i kdyby se nám je nakrásně povedlo najít, bude nám to trvat několik dní – a těch přitom rozhodně nemáme nazbyt.

	Fakt: Ta akce se odehraje tady v Buenos Aires. Vždyť právě tady koupil před nedávnem jeden z Gwilliamových kumpánů velkou usedlost, která se nacházela přímo u nenápadných vodních tras. Právě tady mají Spojené státy i Velká Británie velká velvyslanectví, v nichž lze najednou zabít stovky lidí. Něco podobného se už kdysi stalo. V roce 1998 napadl Usáma bin Ládin naráz naše velvyslanectví v Keni a Tanzanii. A v čase předvánoční horečky roku 1985 provedl zase Abú Nidál dvojúder proti letištím v Římě a ve Vídni.

	„Pouze sledováním nepřítele a poznáváním jeho úmyslů,“ napsal generál Tchaj Li-ang ve svém díle o vojenské strategii, „můžete zjistit, jaké kroky musíte podniknout k tomu, abyste do svých rukou převzali otěže událostí, které budou určovat výsledek bitvy.“

	A když budu v provincii Misiones honit Brendana O’Donnella, tak se mi tohle nepodaří. Kdepak, musím zůstat v Buenos Aires a připravit sebe i svoje lidi na nadcházející boj. A podívat se na to, co se děje za hradbami té usedlosti – podle toho bych mohl odhadnout, jestli se Gwilliam chystá zaútočit na americkou ambasádu.

	Proto jsem nakonec žádné letenky nekoupil a místo toho jsem vlezl zpátky do taxíku a požádal taxíkáře, ať mě zaveze na Plaza Italia, z něhož to je jenom kousek pěšky na americké velvyslanectví. Já vím, že jsem vám před chvilkou tvrdil, že bych svoji přítomnost komukoli z našeho velvyslanectví nerad prozrazoval. Jenže já jsem tam nechtěl jít na návštěvu. Chtěl jsem si udělat bleskový průzkum situace a zjistit, jestli je areál velvyslanectví zranitelný.

	Teď by vás asi zajímalo, jak to můžu poznat během pouhých pár minut nebo maximálně hodin. Víte, přátelé, ono jde hlavně o to, aby člověk věděl, co má hledat a na co se má ptát. A já dělám obě činnosti už pěkných pár desítek let. A tak jsem se vydal na procházku. Vyrazil jsem z autobusové zastávky, která se nacházela asi sto padesát metrů od mohutné brány u konzulárního odboru, a podél tři metry vysokého plotu s ochranným pletivem a ocelovými sloupky jsem obešel kolem dokola celý areál.

	Velvyslanectví v Buenos Aires patří k těm novějším objektům a bylo postavené podle pokynů Komise pro bezpečnost velvyslanectví, která vznikla po atentátech na americké diplomatické objekty v Bejrútu, Chartúmu a Islámábádu a v jejímž čele stál bývalý poradce pro otázky národní bezpečnosti Brent Scowcroft. Budova velvyslanectví stojí na trojúhelníkovém pozemku o výměře dvou hektarů, lemují ji tři široké třídy a z jedné strany k ní přiléhá hlídaný areál jedné argentinské státní instituce. Přímo naproti průčelí budovy se prostírá velký volně přístupný park. Nejbližší stavba – velký blok čtyřpatrových administrativních budov – leží pět set metrů daleko, na druhé straně bulváru Johna F. Kennedyho.

	Vlastní budovu velvyslanectví tvoří železobetonová konstrukce s pancéřovanými okny, těžkými ocelovými dveřmi a tajnými vnitřními místnostmi. Od ulice ji dělí dobrých sto metrů. Vjezd chrání metr a půl vysoký betonový zátaras, za nímž číhá překvapení v podobě příkopu dost hlubokého a širokého na to, aby dokázal polapit automíchačku na beton – novou zbraň teroristů, která umí prorazit většinu protiteroristických zátarasů – a zabránit jí v nájezdu na kryté sloupoví před vchodem do budovy.

	Vstup do areálu hlídají zblízka bezpečnostní kamery a také místní státní policisté. Za plotem se už o ochranu starají zvláštní agenti z Diplomatické ochranné služby a příslušníci Sboru námořní pěchoty, jimž v tu dobu velel můj dlouholetý kamarád a člen mojí soukromé bezpečnostní sítě seržant Jarriel.

	Cestou na velvyslanectví jste museli projít nejdřív kontrolním stanovištěm, na němž si Argentinec ve službách našeho ministerstva zahraničí ověřil vaši totožnost a propustil vás do malé pancéřované komůrky s detekčním rámem.

	Pokud jste u sebe neměli žádné zbraně, mohli jste pokračovat do druhé komory, v níž byly umístěné na dálku ovládané otáčecí dveře ze silných neprůstřelných a pancéřovaných ocelových panelů. Ty dveře se otáčely velmi pomalu, protože v nich byly zabudované detektory výbušnin. Když se na pultu u ostrahy rozsvítila kontrolka, dveře se okamžitě zastavily a vy jste si v nich pěkně počkali na to, až dorazí posily, aniž byste přitom sebeméně ohrozili vlastní budovu velvyslanectví, protože ta byla ještě pořád dobrých padesát metrů před vámi.

	V opačném případě jste z otáčecích dveří putovali před další detekční rám, který tentokrát obsluhoval už příslušník diplomatické ochranky. Teprve pak jste mohli vstoupit do areálu velvyslanectví a nechat se odvést na určené místo – což platilo jenom tehdy, když jste u sebe neměli průkaz ministerstva zahraničí nebo ministerstva obrany či nějakého federálního bezpečnostního orgánu. Automobily, včetně velvyslancovy limuzíny, podstupovaly stejnou proceduru, a navíc se musely proplétat řadou ostrých zákrut, které znemožňovaly potenciálním sebevražedným atentátníkům rychlý průjezd ke garážím. Parkoviště pro zaměstnance leželo venku, mimo areál, a hlídali ho jak místní černí šerifové, tak i buenosaireští policajti. Jinými slovy řečeno, všechno tady probíhalo přesně podle vydaných pravidel a nařízení.

	A právě proto mi netrvalo ani půl hodiny a už jsem věděl, kde jsou slabá místa. Ale to mi nestačilo. Chtěl jsem zjistit, jestli to velvyslanectví není aktivně sledované – tedy jestli u něj Brendan O’Donnell se svými lidmi objevil ty samé skuliny jako já. A to se dalo zjistit jedině tak, že si zahraji na takzvanou kontrasledku. Já vím, že v hollywoodských filmech (v téhle souvislosti mě napadá třeba Policajt z Beverly Hills) to vypadá zpravidla následovně: dva chlapi jako sledka sedí v autě na opačné straně ulice, než kde se nachází předmět jejich zájmu, a dva policajti jako kontrasledka sedí ve svém autě a sledují pro změnu ty první dva a ti si jich vůbec nevšimnou. V normálním životě tahle pitomost v žádném případě nefunguje.

	V normálním životě bývá totiž sledování často velmi důmyslná a velmi nenápadná činnost a protisledování pak následně činnost obtížná, fádní a nudná. Zůstat dlouho nenápadný je už samo o sobě dost těžké, ještě těžší je udržet se ve střehu. V mnohém to připomíná strážní službu – člověk musí překonat únavu, monotónnost a nudu. Musí udržet pozornost, aby dokázal zachytit každičký šelest, který by protivník vydal. Musí neustále improvizovat a myslet nekonvenčně. Musí být schopný změnit svůj vzhled doslova během pár vteřin. Věřte mi, není to žádná legrace, ale pořádná tvrdá dřina.

	

	Když jsem si bral spolu s Bumerangem první hlídku, bylo už odpoledne. Zkaženej Randy se mezitím vydal do Kuchyně paní Kelleyové – nařídil jsem mu, ať si zblízka prohlédne celý lokál a lidi, kteří ho vedou. Já vím, že jsem se chtěl nejdřív tomu místu obloukem vyhnout, abych tangy z Pravé IRA náhodou nevyplašil, ale Zkaženej Randy je přesně ten typ člověka, který dokáže splnit zadaný úkol, aniž by přitom vzbudil sebemenší pozornost.

	Jako dopravní prostředek nám posloužil taxík – venku jsem si zastavil dva z těch tisícovek žlutočerných renaultů, které brázdí ulice argentinského hlavního města. Pak jsem dal taxíkářům po třech stovkách za to, že nás (a také Timexe s Randym, kteří nás měli vystřídat) nechají řídit a vlezou si na zadní sedadla místo nás. Vzhledem k výši té částky jsem ani nemusel dlouho přemlouvat. Potom jsme se od nich nechali dovézt k obchodu s textilem a já jsem v něm nakoupil osm košil s krátkým rukávem a osm klobouků. Bumerang k tomu přikoupil dvě světle žluté vysílačky značky Motorola a šedesát tužkových baterií. Ještě jsme se ujistili, že máme baterie u mobilů nabité naplno, a vyrazili jsme do služby.

	16.13. Projížděl jsem křížem krážem nejbližší okolí velvyslanectví a pátral jsem po statických sledkách – po zaparkovaných autech s osádkou uvnitř nebo po lidech bloumajících po ulici sem a tam. Ale narazil jsem jenom na několik dodávek a jednoho osamělého pejskaře s třemi rozdivočelými psisky.

	16.56. Zaparkoval jsem na bulváru Johna F. Kennedyho a přelétl jsem očima po oknech u administrativních budov. Nikde jsem nezahlédl nic podezřelého. Zajel jsem proto do jedné zastrčené uličky, vyměnil si s Bumerangem taxík a pokračoval jsem v průzkumu.

	17.15. Pasaperro s trojicí rozdivočelých hafanů prokličkoval Kolumbijskou ulicí a u parkoviště pro zaměstnance velvyslanectví se zastavil a dal se do řeči s hlídkujícím nájemným poldou. Ten při rozhovoru dováděl s jedním z těch psů, hyperaktivním airdalem, který se neustále pokoušel postavit se na zadní.

	17.24. Pasaperro načal druhé kolečko obchůzky. V tu dobu začínala z velvyslanectví odcházet většina jeho zaměstnanců. Někteří odcházeli směrem k Plaza Italia, jiní nastupovali do aut a rozjížděli se do všech stran – aniž by se předtím podívali pod svoje auto nebo překontrolovali kapotu a kufr. Zatracený diplošaškové! Taková neopatrnost, taková lehkovážnost!

	Zůstali jsme tam s Bumerangem až dlouho do večera, aniž bychom zpozorovali něco mimořádného. Což se dalo koneckonců čekat. Kdybych byl totiž tango a chystal se zaútočit na velvyslanectví, tak bych to provedl o pracovní době, kdy tam bude plno lidí. Ale při protisledovací akci nelze předem vyloučit vůbec nic. A tak po nás museli mít nastražené oči i uši rovněž Zkaženej Randy s Timexem, kteří nás o půlnoci přišli vystřídat, třebaže jim to značně narušilo původní plány – to znamená jídlo, pití a hlavně balení ženských. Budou si holt muset počkat, až od nich v šest ráno převezmem štafetu zase já s Bumerangem.

	02.15. Zatímco Bumerang padnul do postele a okamžitě usnul, já jsem zapnul televizi, popadl mobilní telefon, zavolal do Londýna a vyslechl si šifrované hlášení od Eddieho. Všude prý panuje klid, Gerry Kelley dodržuje pravidelný rozvrh. S Gwilliamem ještě nemluvil, aspoň podle mých lidí. K žádným atentátům nebo jiným útokům dosud nedošlo. O Pravé IRA ani jiných odštěpeneckých skupinách IRA také ani zmínka, ačkoli mají zpravodajci z Brava oči i uši na stopkách.

	Zeptal jsem se, jestli se objevilo něco nového o Mastňákovi-Kožeňákovi – o tom klukovi, co jsem ho sebral na Davies Street. Eddie odpověděl, že neví, ale že se prý poptá, a když tak mi to poví, až zase zavolám. A co Démon Eamon, chtěl jsem vědět. „Z North Audley Street ani muk, kapitáne!“ hlásil Eddie.

	„No dobře, kdyby něco, tak víš, kde mě najdeš!“

	„Rozkaz, šéfe!“

	„Čau!“ Zavěsil jsem, překulil jsem se na druhou stranu a zavřel oči. Měl jsem za sebou perný a dlouhý den a nic nenasvědčovalo tomu, že by se to mohlo v dohledné době zlepšit.
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	06.17. Protáhl jsem se, zívl a otevřel jsem okno na straně u spolujezdce, protože Enrique, taxíkář, který dřímal na zadních sedadlech, si právě mohutně pšoukl. Timex předtím celou noc parkoval na stanovišti taxíků a se zhasnutými světly a motorem sledoval dobře osvětlený areál velvyslanectví ze vzdálenosti zhruba pět set metrů. V 05.45 jsem ho vystřídal a v 06.05 se v ulici před velvyslanectvím objevil kropicí vůz. V 06.10 potom zhaslo osvětlení a v 06.15 začala přicházet ranní směna nájemných poldů. Ano, přátelé, už je to tak – areál velvyslanectví nebyl hlídaný po celých čtyřiadvacet hodin. Vždyť jsem vám povídal, že se všechno dělalo podle té bezpečnostní komise!

	06.29. Město se začínalo pozvolna probouzet. Brzo nastane ranní špička. Vtom se zprava ozval dunivý řev motoru nákladního auta, které jelo směrem k Plaza Italia.

	Vzal jsem do ruky vysílačku a ťukl prstem na tlačítko pro vysílání. „Kontrola spojení!“

	„Buenos días, pibe!“ odpověděl mi Bumerangův charakteristický pronikavý hlas.

	„Je něco novýho?“

	„Nic!“ V reproduktoru vysílačky se ozvala zpětná vazba. Stáhl jsem proto hlasitost a díky tomu jsem slyšel, že Bumerang ještě dodává: „U kanceláří je všude naprostej klid.“

	„Stejně si to radši ještě jednou projedem!“ řekl jsem, odhodil jsem vysílačku na sedadlo, vzbudil taxíkáře, aby mi dělal pasažéra, nastartoval jsem, vyjel na silnici a pomalu jsem objel celý areál velvyslanectví. Bumerang měl pravdu – všude byl klid. Zahnul jsem doprava na Avenidu Cervino. Bumerang zamířil na druhou stranu a pokryl úsek, který jsem vynechal.

	06.56. Byl jsem zase zpátky před velvyslanectvím. Pasaperro s těmi třemi psy právě zahájil první ranní pochůzku. Přestože ranní směna černých šerifů měla čítat osm lidí, kolem areálu pochodovali zatím jenom dva. „Páni – ten chlap je už vzhůru a běhá tady dřív než ty zatracený nájemný poldové!“ ulevil jsem si do vysílačky.

	„Možná bychom si měli o těch bezpečnostních opatřeních popovídat s ním!“ odpověděl mi hned Bumerang.

	07.28. Pejskař načal druhé kolečko. Mezitím se už do práce ráčili dostavit i ostatní černí šerifové a na velvyslanectví začaly proudit davy zaměstnanců.

	08.01. U vjezdu se objevilo velvyslancovo auto. Protiteroristické zátarasy padly dolů a limuzína pokračovala do podzemních garáží. Nikdo se ale nepodíval na podvozek. Nikdo neotevřel zavazadlový prostor ani kapotu. Během následujících osmnácti minut vjelo dovnitř dalších šest vysokých úředníků a všichni ve vlastních autech. Ani je nikdo nekontroloval. Tady si někdo koleduje o pěknej malér!

	08.29. Třetí pejskařovo kolečko. Tentokrát se zastavil u černých
šerifů na kus řeči. K hlavní bráně přijela dodávka kurýrní služby
FedEx, zpomalila a pak jela dál. U vchodu do konzulátu se začínala tvořit fronta na víza. Ožilo také vlastní velvyslanectví – jeho
personál pobíhal sem a tam a kličkoval mezi zástupy lidí, které se
valily dovnitř a ven.

	10.06. Převlékl jsem se a vyrazil na krátkou obchůzku, abych si protáhl nohy a podíval se, co se děje na druhé straně areálu. Nedělo se tam nic.

	11.31. Pasaperro už opět táhl svoje psy na polední vycházku a z navyklého stereotypu ho vyrušila pouze rvačka u konzulátu. Za chvíli už se u brány objevila trojice spoutaných výtržníků v doprovodu Jarrielových mariňáků. Jakmile se ti tři ocitli před branami velvyslanectví bez pout, pustili se pěstmi do černých šerifů. Za čtyři a půl minuty ovšem na scénu dorazila zásahová jednotka buenosaireské policie, zmíněné výtržníky bleskově zpacifikovala a odvezla je do vězení nebo bůhvíkam.

	11.42. Během téhle vřavy se na druhém konci ulice objevila dodávka FedExu a zaparkovala zhruba tři sta metrů od hlavní brány. Zadek dodávky přitom směřoval k budově velvyslanectví, což vzbudilo moji pozornost. Posunul jsem se na sedadle tak, abych se mohl nenápadně podívat přes přístrojovou desku dalekohledem. A zjistil jsem, že v té dodávce sedí jenom samotný řidič. Ten chvíli zuřivě cosi počítal na kalkulačce, potom na pár minut zmizel v zadní části vozu, a když se vynořil, popadl mobilní telefon, prohodil s někým pár slov, vlezl zpátky za volant, připoutal se, nastartoval a kvapně odjel. Musel jsem uznat, že ten člověk dobře věděl, kde má zastavit – okolí amerického velvyslanectví patří k těm několika málo místům v Buenos Aires, na nichž si člověk může vyřídit papíry, aniž by ho někdo obtěžoval.

	12.00. Přijeli Timex s Randym a nastalo střídání stráží. Zamířil jsem zpátky do hotelu a těšil se na zaslouženou sprchu. Bumerang se pro změnu vydal na lov místních krásek. Ach, to nespoutané, testosteronem a energií nabité mládí!

	

	Třetí den, 06.00. Už jsem vám říkal, že to bývá nuda. Začínali jsme pomalu sklouzávat k rutině – ráno, v poledne a večer pejskař, fronta na víza, nekontrolovaná auta, pozdní nástup do práce u černých šerifů, dodávka FedExu v určených hodinách a projíždějící taxíky. Všechno jsme brali jako součást denního pořádku, a to nebylo dobře. Správná kontrasledka totiž musí být neustále ve střehu. Musí neustále nasávat, vstřebávat a zpracovávat informace, všímat si momentálních změn, které můžou mít v širších souvislostech klíčový význam.

	A proto jsem se rozhodl, že místo statického pozorování areálu velvyslanectví a jeho nejbližšího okolí provedeme tentokrát sledování dynamické. Díky němu se snad trochu probereme a třeba přijdeme na něco, co nám předtím uniklo.

	06.12. Otočil jsem se smykem o sto osmdesát stupňů a pokračoval jsem proti směru otáčení hodinových ručiček. Jednou, dvakrát, třikrát jsem objel Plaza Italia a potom jsem odbočil na Avenidu Sarmiento, hned nato vlevo na Avenidu Colombia a vzápětí na Cervino a vynořil jsem se znovu u hlavní brány do velvyslanectví. Nikde jsem nezaznamenal nic mimořádného. Během těch pár minut přibylo na parkovišti několik aut. Černí šerifové jako obyčejně ještě nepracovali. Všiml jsem si, že Bumerang zastavil na místě, ze kterého měl dobrý výhled na přední stranu velvyslanectví. „Pojeď!“ vybídl jsem ho. „A měj oči otevřený!“

	06.27. Jel jsem kolem plotu na Avenidu Santa Fe, širokou dopravní tepnu o šesti pruzích, která vede do centra města. Pár stovek metrů přede mnou stavělo několik dělníků silniční uzávěry a redukovalo dosavadních šest pruhů na pouhé dva. Radši jsem proto zahnul doprava, abych náhodou neuvázl v nějaké zácpě.

	A to jsem si dal! Zčistajasna jsem se ocitl doslova v kaňonu – v úzké jednosměrné uličce lemované vysokými a štíhlými bytovými domy, které byly těsně nalepené k úzkému chodníku. Místním obyvatelům tak nezbývalo nic jiného než parkovat svoje auta zčásti na silnici a zčásti na chodníku.

	06.36. Pomalu jsem projížděl tou uzoučkou jednosměrkou a prohlížel si okolní věžáky. Žilo v nich nejspíš tolik lidí jako v Tokiu – a zřejmě také za stejné peníze. Architektura byla smíšená a plná protikladů – moderní paneláky ostře kontrastovaly s činžovními domy, které vypadaly jako vystřižené z Paříže dvacátých let minulého století. Pomalu jsem dojel na křižovatku s ulicí Guemes, počkal jsem, až na semaforu naskočí zelená, a pak jsem odbočil a zamířil zpátky k velvyslanectví tak, aniž bych musel projet tím úzkým hrdlem na Santa Fe.

	A vtom jsem uviděl našeho starého známého – toho pejskaře s těmi třemi psy. Skoro jsem si ho ani nevšiml, nebýt vzpurného airdala, který nechtěl vylézt z otřískané tmavě hnědé dodávky. Pasaperro s ním měl plné ruce práce. Zpomalil jsem a pozorně jsem si prohlédl jeho auto, které parkovalo pravými koly na chodníku na křižovatce Guemes a nějaké neoznačené uličky přímo naproti malému krámku se zeleninou, který právě otvíral.

	Najednou mi na tom pejskařovi začalo něco vadit. A vsadím se, že vám taky. Všichni – tedy vy i já – od Roberta Everse víme, že pasaperros obvykle fungují v určitém rajonu. Každé ráno si přijdou pro svoje psy, vyvedou je ven, chvíli je věnčí a pak je jdou zase vrátit. A tak to chodí celý den. A já jsem předpokládal, že to samé dělá i tenhle chlap.

	Jenže všichni na druhou stranu víme, že člověk nemá nikdy nic předpokládat. Protože tenhle profesionální pejskař, tenhle konkrétní pasaperro, si s sebou přivezl psy vlastní a přivezl si je do rajonu, který, jak si jistě vzpomínáte, těsně přiléhá k areálu amerického velvyslanectví. A nezdálo se, že by chtěl cestou přibrat ještě nějaké další psy.

	Popadl jsem jeden z těch čerstvě koupených klobouků, narazil jsem si ho na hlavu, schoval pod něj pracně vypěstovaný culík, stáhl si lem hluboko do čela a pomaličku jsem kolem toho chlapa projel. Pasaperro zamkl auto, pověsil si na krk kožený pytlík a vydal se neoznačenou ulicí směrem k Avenidě Santa Fe – a k východní straně areálu velvyslanectví.

	Dojel jsem na nejbližší křižovatku, zahnul jsem doprava, pak první ulicí znova doprava a při nejbližší příležitosti jsem se vrátil opět na Guemes. Ještě jednou jsem pomalu projel kolem dodávky a napsal si na dlaň ruky její poznávací značku. Potom jsem vysílačkou Bumerangoví nařídil, ať toho pasaperra nespouští z očí a dává dobrý pozor na to, co dělá, protože se musím věnovat něčemu jinému.

	Na druhém konci ulice jsem zastavil u malé kavárničky. Stejně jako v Římě i tady v Buenos Aires má každá obytná čtvrť několik rodinných kavárniček, v nichž si můžou dát porteños svoji ranní dávku kofeinu a cukru v podobě sice trochu přeslazeného, ale jinak výtečného espresa a sladkého pečiva a vysedávat tady celé hodiny. Nejdřív jsem si vzal jinou košili a klobouk a nakázal jsem Enriquemu, ať objede park a počká na mě někde na Guemes, a to tak, aby ho ten pasaperro neviděl, ale aby mě současně mohl naložit, jakmile vyjdu z kavárny ven a mávnu na něj.

	Pak jsem popadl vysílačku, strčil si ji do zadní kapsy u kalhot a vylezl jsem z taxíku. Enrique okamžitě odjel a já jsem doklusal do kavárničky, která se nacházela na druhé straně ulice asi šedesát metrů od pejskařova auta. Takhle mi neuteče – aspoň ne tak, aniž by kolem mě projel. Bylo to prostě ideální místo na pozorování. Sedl jsem si k oknu, objednal si dvojité espreso a hned jsem ho i zaplatil. Co kdybych chtěl potom náhle odejít a číšník si zrovna dopřával cigaretku? Pak jsem zalovil v kapse, vytáhl mobilní telefon, zavolal do hotelu a nechal se přepojit na Mickův pokoj.

	Po třetím zazvonění se v reproduktoru ozvalo: „Owen!“

	„To jsem já. Můžeš nějak sehnat toho svýho kámoše, jak jsme s ním včera seděli?“

	Chvilku bylo ticho. „Jo, můžu, ale teď, v tuhle dobu?“ zeptal se poté Mick.

	„Jo, právě teď! Potřeboval bych prověřit jednu místní poznávací značku.“

	„Doufám, že to bude moct pro nás udělat!“

	„Já taky!“ Podíval jsem se na dlaň a nadiktoval Mickovi číslo, které jsem si na ni zapsal.

	„Dobrý, mám to!“ řekl Mick a pro jistotu mi to číslo ještě jednou zopakoval.

	„Fajn, tak já se ti tak za hodinu zase ozvu!“

	„Nebo já když tak zavolám tobě.“

	Generál negenerál, tohle nebyl zrovna nejlepší nápad! Představte si, jak někoho sledujete a dáváte si setsakra dobrej pozor na to, aby si vás dotyčnej nevšiml, a najedou vám v kapse začne zvonit mobil. „Ne, ne, ne, já zavolám tobě!“ trval jsem proto na svém.

	Mick to nejspíš pochopil, protože prohlásil: „Tak jo, jak chceš!“ a zavěsil.

	

	08.56. Právě jsem dopíjel čtvrté dvojité espreso a dojídal druhý sladký rohlík, když vtom se na ulici objevil náš pasaperro. A měl nějak naspěch. Všechna tři vodítka měl omotaná kolem pravé ruky a chudáky psy za sebou doslova táhl. U auta si vodítka přehodil do druhé ruky, sáhl pravačkou do kapsy, vylovil z ní klíče, strčil je do zámku, otevřel dokořán zadní dveře a plácl dlaní do karoserie. Psi pochopili, co se po nich žádá, a skočili dovnitř. Pejskař za nimi zavřel, přešel dopředu, vlezl si za volant, nastartoval a aniž by se obtěžoval pohledem do zpětného zrcátka, vyjel na ulici a zamířil na západ.

	Já jsem už měl, jak dobře víte, dávno zaplaceno, a tak jsem se líně vykolébal ven, rozhlédl se na obě strany, jako kdybych něco hledal – což také byla pravda – a zvedl jsem ruku, jako že mávám na taxík. Že tam žádný nebyl? Ale byl – Enrique se dokázal nacpat na chodník sotva pár desítek metrů za pejskařovu dodávku. Jenže za volantem neseděl. A neseděl ani u spolujezdce, ani na zadních sedadlech.

	Kam, sakra, zmizel? Musel si odskočit? Nebo usnul? Nebo padl do rukou nepřítele? I kdybych znal správnou odpověď, nebylo by mi to nic platné. Pan Murphy se zkrátka zase jednou dokázal připlížit v patách za mnou a pořádně mi zavařit.

	Díval jsem se, jak se dodávka pomalu šine ucpanou ulicí. Doběhl jsem za nejbližší roh a vytáhl z kapsy vysílačku.

	„Bumerangu...!“

	„Ano, šéfe?“ ozvalo se okamžitě.

	„Přišel jsem o dopravní prostředek a musím za naším kámošem pěšky!“

	„Udejte polohu, pibe, a já vás naberu!“

	Polohu? Jakou polohu? Copak se tady, sakra, vyznám? „Do prdele, já vůbec nevím, kde jsem! Stojím na ulici, která se jmenuje Guemes, ale to je asi tak všechno!“ Bezmocně jsem se rozhlížel kolem sebe. „Myslím, že jsem kousek od Plaza Italia!“

	„Už jsem na cestě, pibe!“

	To je sice hezké, ale moc mi to nepomůže. Aspoň ne v téhle chvíli. Nakoukl jsem za roh. Dodávka měla přede mnou už dva a půl bloku náskok. Naposled jsem se toužebně, leč opět marně podíval na Enriqueho taxík a dal jsem se do klusu.

	Dobrá zpráva: byla zrovna dopravní špička a kolona aut se posouvala dopředu sotva po metrech. Špatná zpráva: buenosaireští řidiči neberou žádné ohledy na chodce a zrovna byla dopravní špička. Připadal jsem si proto jako toreador, protože jsem musel kličkovat mezi popojíždějícími auty a uskakovat před dotírajícími nárazníky a zpětnými zrcátky. A ještě něco: utíkající člověk obvykle budí pozornost. Lidské oko je totiž složitý orgán a zaznamená každý pohyb, který se nějak liší od okolí. Právě kvůli tomu si v lese všimnete bílého ocasu běžícího zvířete. Nebo idiota, který se v poklusu prodírá houfem chodců.

	Takže jsem musel nejenom dohnat toho idiota v dodávce, ale ještě si dávat pozor na to, aby mě nezahlédl. A tak jsem přebíhal ze strany na stranu a proplétal se mezi auty. A řeknu vám zcela upřímně, že jsem tu vzdálenost mezi námi nedokázal zkrátit ani o píď. Pravda, jsem ve výborné fyzické formě, umím zaběhnout jednu míli pod pět a půl minuty a zvládnu šest set shybů a tisíc sedů-lehů, aniž bych se u toho trochu zpotil, ale bylo mi to všechno k ničemu. Nemohl jsem se prostě prodírat ucpanou ulicí a současně zůstávat v mrtvém úhlu.

	Proto jsem se rozhodl, že si ze dvou zel vyberu to menší. Tak mě holt uvidí, no a co? Stejně neví, co jsem vlastně zač – a že tady neběhám jenom tak. Přehoupl jsem se přes blatník nějakého mercedesu a rozběhl jsem se ulicí k dodávce. Už jsem byl skoro u ní, když vtom se z boční ulice vyřítil sportovní fiat a bez ohledu na to, co mu stojí v cestě, prolétl křižovatkou.

	Vůbec jsem ho neviděl – teprve v poslední chvíli jsem zachytil koutkem oka odraz slunečního světla na jeho nárazníku. A pak mě nějaká síla zvedla a vyhodila prudce do vzduchu.

	Věděl jsem, že nesmím napínat svaly, a tak jsem se uvolnil a nechal na sebe působit energii, která z toho nárazu pramenila. Ale to přistání! Rameny jsem dopadl na přední sklo, hlavou na jeho rám a zadkem a nohama na kapotu, v níž jsem zanechal zřetelnou stopu po své přítomnosti. Skulil jsem se z auta na chodník a sáhl si na hlavu. Na temeni jsem nahmatal bouli o velikosti tenisového míčku.

	A ta zatracená hnědá dodávka? Podíval jsem se před sebe a uviděl ji dvakrát. A vzápětí ty dvě rozmazané dodávky odbočily doprava a zmizely mi z očí.

	Stál jsem tam jako solný sloup, v hlavě mi dunělo a tělo jsem měl samou modřinu. A v tu chvíli z fiatu vyskočil jeho pilot, lépe řečeno pilotka, a začala ukazovat na boule a šrámy na svém drahém autíčku, sprostě mi nadávat a mlátit mě kabelkou.

	To by člověk neřekl, co mají buenosaireské dámy za slovník! A co všechno po něm můžou chtít! Jenže pak jsem si uvědomil, že to zřejmě není žádná dáma a že asi ve škole nedávala moc pozor, protože jinak by věděla, že určité věci nejsou z fyziologického hlediska prostě možné.

	09.09. Než na místo dorazila policie, stačil jsem se už jakžtakž vzpamatovat. V prvních řadách čumilů jsem zahlédl Bumeranga, ale pohledem jsem ho zahnal pryč, protože jsem nechtěl budit víc pozornosti, než bylo nutné. Policajtům jsem potom tvrdil, že jsem si šel prostě zaběhat, což bylo vzhledem ke sportovní obuvi, kterou jsem měl na nohách, vysvětlení vcelku logické, a že ta šílená pilotka vlétla do křižovatky, aniž by dala někomu přednost.

	Na jedné straně jsem měl štěstí, neboť se našli svědci, kteří moji verzi potvrdili, a tak si úřední obsílku vysloužila Argentinka, a nikoli moje maličkost. Ovšem na druhé straně jsem měl také smůlu – ti policajti si mě totiž zapsali. A proč to byla smůla? Protože i v Argentině už mají počítače a všelijaké databáze a dřív nebo později se zjistí, co je ten Richard Marcinko zač, a zdejší orgány začnou pátrat po účelu mojí návštěvy. Něco vám povím – být Profesionálním válečníkem ® Richardem Marcinkem není vždycky legrace. Někdy bych byl radši zase tím obyčejným nenápadným Dickem z jednotky SEAL.

	Ale to se netýká tohohle případu. Tady je všechno jasné – jakmile ti policajti sepíšou hlášení, začne se mi odpočítávat čas. Jestli jsem si opravdu tak jistý že mě odhalí? Ne, to nejsem, protože pan Murphy je zastáncem rovnoprávnosti a měří stejným metrem jak nám, Yankeeům, tak i Argentincům. Ale musím si počínat tak, jako kdybych už odhalený byl. Což znamená, že musím notně urychlit připravovanou akci. A to bude teď, když se mi povedlo ztratit toho falešného pasaperra, daleko těžší.

	10.12. Vrátili jsme se do hotelu a poslechli si novinky, které pro nás měl Mick. Ne že by nás s nimi zrovna potěšil! Bob Evers prý zatelefonoval jednomu svému agentovi – bezpochyby policajtovi, přestože to Mickovi přímo neřekl – a poprosil ho, ať se mu na tu poznávací značku podívá. Výsledek: ta značka byla před osmi měsíci odcizená. To mě nepřekvapovalo – kdybych byl tango a sledoval nějaký objekt, tak bych si měnil poznávací značky nejméně jedenkrát denně – možná i častěji. A jak bych se k těm značkám dostal? Jednoduše – nakradl bych si je do zásoby a schoval si je na dobu, kdy je budu potřebovat. V Evropě nebo v Jižní Americe by mi to šlo daleko snadněji než u nás, protože v těchhle světadílech nejsou na poznávacích značkách žádné samolepky s vyznačenou dobou platnosti.

	Všechno nasvědčovalo tomu, že někdo areál velvyslanectví okukuje jenom proto, aby na něj mohl někdy v blízké budoucnosti zaútočit. Proto jsem usoudil, že si budu muset chtě nechtě promluvit se zdejším OBD neboli oblastním bezpečnostním důstojníkem a sdělit mu svoje postřehy a názory. Zvedl jsem telefon, zavolal jsem seržantovi Jarrielovi a oznámil mu, že jsem v Buenos Aires, že bych se rád setkal s OBD nebo jiným člověkem, který zodpovídá za ochranu velvyslanectví, a že se kolem poledne na velvyslanectví dostavím.

	

	Přišel jsem ještě o čtvrt hodiny dřív. Seržant Jarriel nebyl ten den ve službě. Poznal jsem to podle oblečení – měl na sobě tmavé kalhoty, přidržované v pase moderními hedvábnými kšandami, bílou košili a tmavě modrou kravatu. Stál v úzké vstupní hale a čekal, až strážný u vchodu prověří moje doklady, vydá mi laminátovou cedulku s nápisem NEOMEZENÝ VSTUP BEZ DOPROVODU, kterou jsem si pod jeho bedlivým dozorem připnul na klopu, a propustí mě neprůstřelnými dveřmi.

	„Nazdar, Shnilej Richarde, ty starej chlupatej žabáku! Vítám tě v Buenos Aires!“ řekl Jarriel a pevně mě objal.

	Objal jsem ho také, pak jsem poodstoupil a pozorně si ho prohlédl. Za těch pár let, co jsme se neviděli, trochu zestárl – na skráních se mu začínaly objevovat šedivé vlnky. Ale pořád si držel štíhlou figuru. Nebyl nijak velký, zato měl pořádnou sílu a uměl ji použít. Přesvědčil jsem se o tom na vlastní oči. Když jsme se setkali poprvé, dělal v mariňácké škole pro ochranku velvyslanectví na základně v Quantiku instruktora pro boj zblízka. Tenkrát jsem si tam s sebou přivezl družstvo střelců ze své Rudé buňky a po několika ukázkových cvičeních jsme se sbratřili nad nesčetnými lahvemi Coors Light. Teď byl z Jarriela vrchní seržant lodního dělostřelectva, což ho ve Sboru námořní pěchoty řadilo na místo pravé ruky pána Boha. Buenos Aires přitom představovalo jeho poslední štaci, neboť se po pětadvaceti letech činné služby – z toho osmnácti letech v zahraničí – chystal odejít do výslužby.

	Úzkou chodbou lemovanou skříňkami se základní výstrojí, plynovými maskami, bezpečnostními štíty, obušky, neprůstřelnými vestami a přilbami mě odvedl ke kanceláři mariňácké ochranky, popostrčil mě napřed ocelovými dveřmi, prošel za mnou dovnitř a pečlivě za námi zavřel.

	„Tak co se děje, Dicku? Mám se snad bát o svoji funkci?“ zeptal se s vážnou tváří.

	Rozhodil jsem rukama. „Copak, žádný zdvořilostní fráze? Žádný slavnostní přivítání? Žádná předehra a rovnou na věc?“

	V Jarrielově tváři se objevil náznak úsměvu. „Hele, tak moment! Nejdřív mi pošleš neoficiální dotazník na toho Ira, toho Kelleye, nebo jak se, sakra, jmenuje, pak se najednou objevíš tady v Buenos Aires a zavoláš mi, že chceš zajít za OBD a že to musí bejt hned! Tak se nediv, že si myslím, že asi víš něco, co my ne, a že to má něco společnýho s tím Irem, na kterýho ses ptal!“

	„Máš tady kafe?“

	„Samozřejmě!“ odpověděl Jarriel a ukázal palcem na konvici, která stála na skříni. „Ale bacha, je tak silný, že se ti z něj postavěj do pozoru i chlupy na jazyku!“

	„Bez obav, já tu vaši mariňáckou břečku dobře znám!“ Došel jsem ke skříni, vybral jsem si relativně čistý hrnek a nalil si přibližně půl litru černé hmoty. A že to opravdu hmota byla! Když jsem se napil poprvé, málem jsem všechno vyprskl nosem zase zpátky. To zatracený kafe bylo tak silný, že by probudilo mrtvýho! „Zajímavej... nápoj!“ zasípal jsem. „Ty si nedáš?“

	„Ani náhodou!“ odpověděl s úsměvem Jarriel. „Sakra, Dicku, vždyť jsem to kafe dělal já!“

	S hrnkem v ruce jsem si sedl na kraj stolu a ve stručnosti jsem Jarriela seznámil s dosavadními poznatky. Řekl jsem mu o zdejší Kuchyni paní Kelleyové i o tom, kdo ji vede. Přiznal jsem, že u plánovaného útoku neznám ani čas, ani způsob provedení – jenom odhaduji, že k němu poslouží nálože nebo granáty. Zmínil jsem se také o tom falešném pejskařovi a dodal jsem, že se pohyboval blízko té strkanice před konzulární sekcí.

	Jarriel hned pochopil, proč mu to vykládám. „Takže teď ví, za jak dlouho jsou policajti schopný zasáhnout!“

	„Přesně tak!“

	„Hmm, jak by to teda mělo vypadat, Dicku?“

	Na rovinu jsem mu sdělil, že přesný scénář ještě neznám. Ale že všechno nasvědčuje tomu, že na velvyslanectví bude spáchaný atentát.

	Jarriel seděl na kraji stolu a pozorně mě poslouchal. Občas se poškrábal na tváři, ale jinak mě nechával mluvit. Když jsem skončil, mlčky se díval před sebe.

	„Tak co si o tom myslíš?“

	„Myslím, že nás čeká důležitá práce a že na ni nemáme moc času!“ odpověděl s kamennou tváří.

	„Hele, to, co jsem ti právě řekl, jsou výsledky sotva čtyřdenního pozorování! Samozřejmě že se mi toho spousta nelíbila, ale na druhou stranu sám dobře víš, že to ještě nemusí nic znamenat!“

	Jarriel na mě vrhl ustaraný pohled. „Kdyby šlo jenom o tohle, tak bych s tebou klidně souhlasil, Dicku! Jenže ono toho je daleko víc!“ prohlásil. Pak se na chvilku odmlčel a nakonec zamumlal: „Ten zasranej pasaperro! Jak to, že jsem si ho nevšiml?“

	Za čtvrt hodiny jsem už byl mnohem chytřejší. Jarriel byl prostě Jarriel, a pracoval tudíž hodněkrát přesčas. Proto také dokázal za posledních pár týdnů odhalit skutečnosti, které se mu pranic nelíbily. Každý den třeba naproti velvyslanectví parkovala pořád stejná auta. Zjistil to po dlouhých hodinách strávených u nahrávek z bezpečnostních kamer. K tomu bylo nutné připočítat několik vloupání do aut zaměstnanců velvyslanectví, která parkovala venku před areálem, a také tři podezřelé zásilky, které na velvyslanectví přišly během uplynulých čtyř týdnů. Předtím se přitom tři takové zásilky neobjevily dohromady ani za celý rok.

	„Někdo nás tady prostě zkouší,“ řekl Jarriel. „A já nemám rád, když mi někdo strká do zadku prst, aniž by si ho namazal olejem!“

	„Souhlas!“ přitakal jsem a opatrně do sebe vpravil další lok hutné kávy. „Tak proč s tím nezajdeš za OBD a nezkusíte společně podniknout nějaký opatření?“

	„Já jsem už udělal všechno, co bylo v mejch silách. Ale OBD tady žádnýho nemáme.“

	„Jak to?“

	„Politika, Dicku, zasraná politika tohohle velvyslanectví!“ zaklel Jarriel, seskočil ze stolu a začal přecházet sem a tam. „Ještě před třema a půl tejdnama jsme tu měli dobrýho OBD. Jmenoval se Olshaker.“

	To jméno mi bylo povědomé. „Takovej vysokej chlápek. Předčasně šedivej. Opravdovej magnet na ženský Setkal jsem se s ním před pár lety v Římě na jedny konferenci NATO – dělal jsem tam doprovod generálu Crockerovi.“

	„Jo, to je přesně on! Včetně těch ženskejch! Hned po tom Římě šel sem k nám.“

	„A co se s ním teda stalo?“

	„Olshaker byl na velvyslance moc agresivní. Pokud to náhodou ještě nevíš, tak náš pan velvyslanec je profesionální diplomat. To znamená, že agresivní OBD Olshakerova typu nemá rád. Pořád mu třeba opakoval, že Argentince uráží, protože se chová provokativně. Však to znáš. ‚Jsou to naši hostitelé a my je nemůžeme urážet tím, že jim budeme říkat, co a jak mají dělat!‘ nebo ‚Nemůžeme si dovolit naše hostitele urážet tím, že budeme sledovat občany téhle země, nebo po Argentincích chtít, ať to dělají za nás oni!‘ a podobný kecy. Olshaker na to sral. Věděl, že má za úkol tohle místo chránit – včetně takovejch blbců, jako je ten zatracenej velvyslanec – a taky se o to snažil.“

	„A jak to dopadlo?“

	„Velvyslanec ho vyrazil. Poslal ho předčasně domů. A na obzoru není, bohužel, žádná náhrada.“

	Tahle zpráva mě vůbec nepotěšila. Tenkrát v Římě se mi Olshaker docela líbil – však se také ve svém řemesle dokonale vyznal. Protrpěl jsem si další lok Jarrielovy kávy a zeptal se: „A kdo se do tý doby, než se za Olshakera nějaká náhrada najde, stará o bezpečnost?“

	„To radši ani nechtěj vědět! Velvyslanec se rozhodl, že předá veškerý záležitosti spojený s bezpečností ambasády šéfovi stanice CIA!“

	Tahle odpověď mě doslova šokovala. „A to jde? To fakt mohl udělat?“

	Z Jarrielovy mimiky jsem vyčetl, že to opravdu jde.

	Řeknu vám, že už jsem slyšel ledacos, ale tohle bylo moc i na mě. „Jak je to, sakra, možný?! Vždyť oba víme, že bezpečnost velvyslanectví nespadá do kompetencí CIA! A velvyslanec...“

	„To všechno možná platí u jinejch ambasád, Dicku,“ přerušil mě Jarriel, „ale tady ne!“ Pak sklouzl pohledem ke dveřím a ujistil se, že jsou zavřené. „Řeknu ti to na rovinu. Šéf zdejší stanice je ctižádostivej a mocichtivej parchant, kterej se od prvního dne, co sem přijel, vydává za renomovanýho protiteroristickýho experta a s velvyslancem, jehož inteligence se rovná inteligenci prkýnka na maso, mává, jak se mu zamane. Náš velvyslanec má totiž o CIA a jejích schopnostech a možnostech tak mizerný povědomí, že ví jenom to, co si přečte v knížkách od Torna Clancyho!“

	Na to se nedalo říci nic jiného než: „A do prdele!“

	Vrchní seržant lodního dělostřelectva Jarriel se na chvilku odmlčel a potom dodal: „A to je ještě ta dobrá zpráva!“

	Tohle a dobrá zpráva? No to mě teda podržte! A jak v tom případě vypadá ta špatná? „Tak to na mě vybal celý!“ vybídl jsem ho.

	Jarriel se zatvářil tak, jako kdyby právě snědl citron, a řekl: „Tím šéfem stanice CIA je Mel Potts, Dicku! Ten zasranej Melvin Potts!“

	A sakra a do prdele, do prdele s Dickiem!

	Dovolte mi, abych vám to vysvětlil. Melvin Potts prošel základním výcvikem ženijních potápěčů a příslušníků jednotek SEAL jako poručík. Nikdy jsem nepochopil, jak ho mohl zvládnout. Patřil totiž k těm malým kulaťoučkým obrýleným důstojnickým týpkům, kteří se štítí jakékoli fyzické námahy. Ale nějak se mu to prostě povedlo a nakonec byl přiřazený k jednotce SEAL 2. Tam jsem se s ním také setkal. Dojížděl jsem tenkrát na obojživelnou základnu v Little Creeku a vybíral jsem si šlehačku na dortu speciálních jednotek amerického válečného loďstva, z níž jsem sestavoval původně dvaasedmdesátičlennou jednotku SEAL 6.

	Jednoho krásného dne mi vrazil do kanceláře právě Mel a nabídl mi svoje služby samozvaného odborníka na taktiku a teorii boje proti terorismu. No, nabídl..., to není to pravé slovo. Prostě tam přišel a prohlásil, že je špičkový protiteroristický expert a že se SEAL 6 bez jeho pomoci nepohne z místa. Netrvalo to ani pět minut a už jsem věděl, že ten chlap vůbec neví, co povídá. A tak jsem mu sdělil, že až budu někdy jeho jedinečné znalosti potřebovat, tak mu zavolám, a vyrazil jsem s ním dveře. A postaral jsem se také o to, aby se o téhle příhodě dozvědělo celé velení.

	Což Mela rozlítilo natolik, že se mě pokusil obejít a dostat se do funkce i bez mého souhlasu. Jakmile jsem to zjistil, vzal jsem si toho hajzla dozadu za překážkovou dráhu a trochu jsem mu tam poupravil názory – a také nosní přepážku. Pak mi na chvíli zmizel z očí. A když se mi doneslo, že se nějak vetřel k CIA, doufal jsem, že o něm slyším naposled.

	Ale doufal jsem marně. Po celá léta kolovaly po nekonvenčních složkách hrůzostrašné historky o činech někdejšího Poručíka Putze, jimiž znova dokazoval svoji nezměrnou blbost. V devadesátých letech minulého století zmršil v Somálsku zpravodajskou přípravu akce proti jednomu známého somálskému válečnému zločinci a způsobil tím smrt osmnácti příslušníků armádních Rangers a Delty Force.

	A bylo toho víc. Za války v Kosovu odpovídal za informace týkající se terčů leteckého bombardování v Bělehradu a okolí. Přesně tak – právě on špatně umístil to čínské velvyslanectví, které jsme pak omylem zničili. A co myslíte, dostal za to padáka? Ani náhodou – Teflonovému Putzovi se podařilo vyváznout bez poskvrnky a na jeho průser doplatili jiní – jeden důstojník vyhazovem a dalších šest kázeňskými tresty. A ten zasranej Putz byl dokonce povýšenej! Ty tři roky v Buenos Aires byly vlastně odměnou za Bělehrad. A jestli se vám z toho ještě nechce zvracet, tak si poslechněte tohle: v Argentině Mel zastával zpravodajskou funkci, která se co do hodnosti rovnala dvouhvězdičkovému generálovi a dělala z něj, věřte nevěřte, druhého nejvýš postaveného diplomata na americkém velvyslanectví. Aspoň vidíte, jaké důvěryhodné osoby stojí v čele našeho zpravodajského aparátu!

	Jarrielův kyselý výraz mluvil za všechno. „Dicku, já jsem dokonce nedostal povolení ke vstupu do jeho kanceláře! S mejma lidma jedná jako s tou největší špínou! Podle něj bychom tady asi měli uklízet hajzly nebo co! Já tě tam nahoru prostě vzít nemůžu!“

	„Co se má stát, ať se stane!“ zadeklamoval jsem a usrkl jsem z hrnku. „Můžeme ho přece obejít. Já ti budu hlásit, co je novýho, a ty budeš dělat to samý mně!“

	Jarriel se postavil do pozoru a zasalutoval. „Rozkaz, pane!“

	„Víš, že všechno tohle svinstvo má taky svoje výhody?“ zeptal jsem se s úsměvem.

	„To bych rád slyšel jaký!“

	Poplácal jsem rukou prázdný hrnek. „To tvoje zasraný kafe mě totiž akorát tak naladilo na návštěvu bejvalýho Poručíka Putze!“
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	Bývalý Poručík Putz mě nechal čekat přesně hodinu a čtvrt – bezpochyby proto, aby mi ukázal, jak je důležitý. Po uvedené době konečně ráčil zavolat svojí sekretářce, která zavolala svojí asistentce (celý proces jsem slyšel na vlastní uši), a ta si pro mě došla na chodbu, zvedla mě z tvrdé kovové židle a nechala mě vstoupit na posvátnou půdu.

	Mel obýval kancelář, která byla skoro tak velká jako ta velvyslancova. Musel jsem uznat, že si ji zařídil vskutku honosně. Na jedné stěně vystavil na odiv sbírku diplomů a vyznamenání. Ve starožitném příborníku pak stály zarámované fotografie – některé dokonce s věnováním – na nichž byl Mel zachycený ve společnosti tří amerických prezidentů, jednoho prezidenta francouzského a jednoho německého, ve společnosti jordánského krále a čtyř ředitelů ústředního zpravodajství Bílého domu.

	Samotný Mel ovšem už tak honosně nevypadal. Za ta léta notně přibral na váze. Rudé skvrny v obličeji svědčily o rozvinuté kožní chorobě. Kdysi husté vlasy nyní tvořily to nejneuvěřitelnější vrabčí hnízdo, jaké jsem dosud viděl. Část jich zřejmě jednou chytila vítr a od té doby trčela nahoru jako stožár na vlajku. Díky nosu, který jsem mu před lety zlomil a který se už nikdy pořádně nezahojil, vypadal jako tlustý buldok s brýlemi. Na sobě měl špatně padnoucí oblek s diplomatickým jemným modrým proužkem, bílou košili a červeno-bílo-modrou kravatu se sponkou ve tvaru zlatého trojzubce – znaku příslušnosti k jednotkám SEAL. Když jsem vešel, zůstal stát v bezpečí za psacím stolem, počkal, až k němu dojdu, a váhavě mi podal ruku. „Dlouho jsme se neviděli, Dicku!“

	Nechal jsem tu ruku bez povšimnutí a přejel jsem po něm tím opovržlivým pohledem, který mě u ženijních potápěčů naučili staří velitelé družstev. „Koukám, Putzi, že na sobě pořád každej den makáš!“

	Po tomhle pozdravu následovalo takzvané hrobové ticho, které trvalo přibližně čtvrt minuty. Pak Putz stáhl ruku zpátky a rysy v buclatém obličeji mu rázem ztvrdly. „To ty jsi mi zavolal a chtěl za mnou zajít!“ řekl s přivřenýma očima. „A mimochodem, jak to, že jsi dostal propustku? Vždyť ty obvykle schvaluju já!“

	To přesně odpovídalo Melovým představám o ochraně velvyslanectví! Osobně schvalovat propustky pro návštěvy, taková blbost! Ale jednou jsem se už rozhodl, takže nač chodit kolem horké kaše. „Hele, Putzi, jak jsem se nedávno dověděl, tak ty teď zodpovídáš za bezpečnostní opatření ve vztahu k velvyslanectví!“ prohlásil jsem.

	„Přesně tak!“ potvrdil Mel a pyšně se nadul jako páv.

	„Tak poslouchej – podle mejch informací by na ambasádu mohla během poměrně krátký doby zaútočit jedna teroristická organizace, která se odštěpila z IRA, aby tím rozbila na padrť poslední zbytky tý mírový dohody v Severním Irsku, kterou jsme pomáhali uzavřít! Zřejmě k tomu použijou granátomet nebo protitankovou střelu!“

	Mel zůstal klidně stát a nevzrušeně pronesl: „To je nesmysl!“

	„To si nemyslím!“ oponoval jsem mu a díval se mu přitom přímo do očí.

	„Ale mně je úplně jedno, co si myslíš a nemyslíš, Dicku!“ řekl Putz, couvl o krok dozadu, zabořil se do křesla, sklopil opěradlo a položil na stůl nohy obuté v polobotkách. A jestli se domníváte, že mě vybídl, ať si sednu také, tak se šeredně pletete. „To, co si ty myslíš, je jenom tvůj názor, a já tvoje názory neberu!“

	Ten pitomec se choval jako nafoukanej drzej spratek. Jenže já jsem na takové chování nemohl patřičně zareagovat, protože šlo o lidské životy. A tak jsem místo toho, abych prostě obešel stůl a vymlátil z něj zaživa duši, zatnul zuby a zkoušel to dál po dobrém. „Hele, Mele, já vím, že jsme spolu dřív měli určitý rozpory! Ale tohle je fakt vážný! Narazil jsem na určitý informace, který nasvědčujou tomu, že na vás bude spáchanej atentát!“

	„Tak informace, jo?“

	„Jo, informace!“

	„Víš co, Dicku? Tak já ti to teda řeknu na rovinu – z nás dvou tady v tyhle místnosti je jenom jeden profesionál, kterej denně pracuje s informacema, a to jsem já! Takže mi teď řekni, co máš, a já ti potom povím, jestli to jsou nebo nejsou důležitý informace!“

	Ne, ještě jsem toho malýho tlustýho hajzla neuškrtil, i když jsem o tom na chvilku vážně uvažoval. Znova jsem se ovládl a podal jsem mu stejně věcné, stručné, výstižné a pravdivé hlášení, jaké jsem podával prezidentovi, ministrovi obrany, ministrovi pro námořnictvo a dalším vládním činitelům. Nikdy mi to netrvalo dlouho. A pokaždé jsem sděloval jenom nezvratná fakta. A stejný přístup jsem uplatnil i vůči Melovi – navzdory všem výhradám, které jsem k němu po profesionální stránce měl.

	Mluvil jsem rovných šest minut. Když jsem skončil, Mel sundal nohy ze stolu, přisunul se k němu blíž a zabubnoval na něj prsty. Potom zvedl hlavu a prohlásil: „To, co jsi mi tady vykládal, Dicku, nejsou žádný informace, ale naprostý nesmysly, pitomosti a voloviny!“

	Na chvilku se odmlčel a pokochal se pohledem na moji reakci. Když se dosyta vynadíval, pokračoval v monologu. „Teď ti, Dicku, prokážu tu laskavost, že ti vysvětlím, co to je důležitá informace. Důležitá informace je produkt, kterej je výsledkem procesu shromažďování, třídění a zpracování informací o aktuálních a významnejch činnostech a situacích na poli domácím i zahraničním. Taková informace pak v širším měřítku umožňuje nejvyššímu vedení naší země poznat úmysly našich přátel i nepřátel.“ Opět učinil dramatickou pauzu. „Jenže ty jsi mi, Dicku, žádný důležitý informace nesdělil! Proč? Protože je nikdo nezpracovával ani neanalyzoval! Nikdo je netřídil ani neschvaloval! Jsou to prostě jenom tvoje názory! A tvoje názory, Dicku, nejsou žádný důležitý informace – i když máš v tom svým oboru..., jak tomu vlastně říkáš?... aha, už si vzpomínám..., plížení a slídění a střílení a loupení... že jo? Nejseš prostě zpravodajskej profesionál a to, co jsi mi řekl, je naprosto okrajovej, nepodstatnej, surověj, nepoužitelnej informační šum, kterej se skoro určitě netýká současný bezpečnostní situace týhle ambasády!“

	Že se ten tlustej skřet ale naučil mluvit, co? Není divu, že to v CIA dotáhl tak vysoko! Aspoň kecat teda opravdu umí jako většina dvouhvězdičkovejch generálů, to zase jo! Začínal jsem mít toho zatracenýho Putze i jeho květnatýho slovníku plný zuby. Přišel jsem za ním v dobrým. Dobrovolně jsem vystoupil z anonymity, protože jsem věděl, že jsou v sázce životy americkejch občanů. A teď mě tady bude tenhle zasranej, nafoukanej a arogantní byrokrat odhánět jako obtížnej hmyz?!

	„Tyhle kecy jsem už kdysi slyšel, Mele!“ řekl jsem.

	„Vážně?“ zeptal se překvapeně. „A kdy?“

	„Slyšel jsem je od zpravodajskejch profesionálů, jako seš ty, těsně předtím, než princ Chálid bin Abdulláh zabil v Saúdský Arábii devatenáct Američanů!“ odpověděl jsem. „A slyšel jsem je ještě jednou, a to od hajzlů, jako seš ty, pár tejdnů před atentáty na naše ambasády v Keni a Tanzanii!“

	A protože jsem mluvil konejšivým tónem, dokázal jsem se nenápadně přisunout blíž ke stolu. A když jsem se konečně dostal tam, kam jsem chtěl, natáhl jsem se, popadl Putze za kravatu, omotal si ji kolem té svojí velké žabácké pracky a přitáhl si ji blíž, abych si ji mohl lépe prohlédnout. A zde vám, milí přátelé, předkládám malou obměnu takzvaného Prvního přírodního zákona dle Profesionálního válečníka: Chytněte hajzla za kravatu a zatáhněte za ni. Jeho tělo poletí stejným směrem.

	A přesně to se stalo i tady. Škubl jsem kravatou a Putzův kulatý obličej kopíroval dráhu, kterou opisoval velký dvojitý uzel pod dvojitou bradou, až nakonec přistál na správném místě – přímo proti mému zarostlém žabáckému ksichtu.

	Koukl jsem se na ten třesoucí se kus rosolu a chtělo se mi zvracet. „Víš, Mele,“ začal jsem, „poslední dobou se zdá, že Američani umíraj jenom proto, že takový zabedněný neschopný svině, jako jsi ty, nechtěj vidět jasný a opravdový nebezpečí!“

	Viděl jsem na něm, že stále nechápe, o čem je řeč, a tak jsem pokračoval: „Nejdřív vydáte nesmyslný nařízení, a až všechno skončí průšvihem, hodíte vinu na nějakýho posranýho seržanta, kterej na chvilku opustil svoje stanoviště!“

	Mel začal těkat očima. Přitáhl jsem proto kravatu ještě o trochu víc a řekl jsem: „Bude na vás spáchanej atentát! Otázkou je jenom kdy a jak!“

	Zatřepal jsem rukou, v níž jsem držel kravatu, a díval jsem se, jak jeho brunátný obličej zrcadlově napodobuje pohyby mojí ruky. Pak jsem nasadil válečnou masku a přimáčkl mu nos na nos. „Je ti to jasný, Mele?“

	Zakýval hlavou nahoru a dolů a krční lalok se mu rozkymácel na znamení souhlasu.

	Jenže já jsem mu na očích viděl, že mi nevěří. A kdyby jenom teď – viděl jsem na něm, že mi nebude věřit asi už nikdy.

	A důsledky téhle nedůvěry budou tragické – zase jednou budou umírat Američané. A Putz si jako obyčejně umyje ruce.

	Podíval jsem se na tu širokou proužkovanou kravatu, kterou jsem měl omotanou kolem chlupaté pravačky. Spona ve tvaru zlatého trojzubce ležela přesně na kotníčku ukazováku. Odmotal jsem trochu látky, sundal sponu z kravaty a přidržel si ji mezi prsty.

	Musím přiznat, že mě pohled na znak jednotek SEAL vždycky dojímá. Zlatý trojzubec je totiž symbolem bratrství. Pocházím z přímé linie, jež sahá až k prvním dobrovolníkům, kteří v prvních dnech druhé světové války překonávali studenou vodu u floridského Fort Piercu. Příslušníci Skatů, Raiders, Bojových ženijních jednotek válečného loďstva, jednotek ženijních potápěčů a jednotek SEAL – všichni jsme partou žabáckých bratří. Příslušníci prvních tří zmíněných speciálních jednotek utrpěli občas ztráty, které dosahovaly sedmdesáti, osmdesáti, ba dokonce devadesáti procent, přesto pokaždé splnili svěřený úkol. Ženijní potápěči zase nikdy neodmítli žádnou akci, byť byla sebenáročnější. A my od SEAL jsme nikdy nenechali na bitevním poli raněného nebo mrtvého kamaráda. Všichni bratři Žabáci jsme byli kovaní na té samé kovadlině a zocelovaní tou samou bolestí tak dlouho, dokud jsme si hluboko ve svém nitru neuvědomili, že na světě není absolutně nic, co bychom nedokázali.

	Právě proto cítím při každém setkání se znakem jednotek SEAL takové pohnutí. Ten posvátný trojzubec je také můj! A právě proto mě nesmírně uráží, když vidím v tričku s trojzubcem jednotek SEAL kdejakýho uhrovatýho pitomečka nebo napomádovanýho seladona! A právě proto svolávám hromy a blesky na majitele obchodů se zbraněma a vojenskou výstrojí, který prodávaj falešný trojzubce! A právě proto chci vymlátit zaživa duši z bejvalejch příslušníků jednotek SEAL, který se na tyhle módní vlně nestydatě přiživujou! Vy zasraný, drzý a zaprodaný hajzlové, kurvíte mi dějiny a to se mi vůbec nelíbí!

	Přesně tohle mi prolétlo hlavou za těch pár vteřin, co jsem držel v ruce Putzovu sponu na kravatu.

	Aby bylo jasno: mě nerozčilovalo to, že posvátný trojzubec nosí i Mel. Vždyť on si ho zasloužil. Zasloužil si ho úplně stejně jako já. Mel Potts byl tudíž mým bratrem ze SEAL. Nejsmutnější na tom byla skutečnost, že bych navzdory veškeré té nenávisti, kterou jsem k němu pociťoval, položil za něj v případné bitvě svůj život, protože mi tak velel náš žabácký zákon.

	To, že někdo nosí zlatý trojzubec, samozřejmě ještě neznamená, že to musí být hodný člověk. Mezi příslušníky jednotek SEAL najdete jak skvělé válečníky, tak i svině typu Mela Pottse. Ale mně se hlavně nelíbilo to, jak Mel tenhle výsostný symbol nosí. Podle mě by ho měl nosit s hrdostí a pýchou, nejlépe na prsou, a ne si z něj udělat pouhej doplněk tý svý zatracený garderoby!

	Čím déle jsem o tom přemýšlel, tím víc jsem byl přesvědčený o tom, že mám pravdu – a že s tím musím něco provést. A tak jsem mu levačkou rozhrnul sako, přiložil jsem mu trojzubec ke košili a přidržel ho na prsním svalu pět centimetrů nad levou bradavkou, tedy přesně tam, kde ho nosím na uniformě já.

	Mel jenom tupě zíral na to, co mu to dělám, jako kdyby nevěřil vlastním očím. A vydržel mlčky přihlížet až do té chvíle, než jsem pustil kravatu a zařval jsem: „Tady máš, hajzle!“ a vrazil jsem mu ten trojzubec do prsou. A protože vůbec necvičil a o nějakých prsní svalech si mohl akorát tak nechat zdát, projel mu ostrý hrot jeden a půl centimetrů dlouhé spony až do žebra.

	To byste koukali, jak se měl ten zplihlej kus bůčku najednou čile k světu! Zaječel bolestí a ruka mu vylétla k levému prsu. Na bílé košili se mezitím objevila malá rudá skvrnka, která se začínala rychle zvětšovat. „Ježíšikriste!“ zakřičel znova.

	Tímhle činem jsem se na Putzovi dopustil takzvaného násilí, což je v dnešních politicky korektních ozbrojených silách vážným přestupkem. Postoje k násilí bývaly ostatně vždycky různé. V některých kruzích – napadá mě třeba naše válečné loďstvo za druhé světové války – se považovalo za nepřípustné, neboť se neslučovalo s tradicemi staré dobré Navy. U některých současných elitních složek – například u speciálních jednotek armády a námořní pěchoty – se zase mlčky toleruje jako součást povyšovacího rituálu (ovšem pokud se takový rituál provalí na veřejnost, padají za něj vysoké tresty). Ale na nějaké hlubší úvahy nad klady a zápory násilí mezi příslušníky ozbrojených sil teď není čas ani prostor. A navíc jsme s Melem neskládali společně přísahu, takže pochybuju o tom, že by někomu vadil fakt, že jsem Melovi připomněl, že pořád patří do elitní organizace válečníků a že by měl svůj trojzubec nosit vždycky s hrdostí, důstojností a ctí, a ne jako kus bižuterie.

	Jak jsem už řekl, Mel sice kdysi sloužil u jednotek SEAL, ale to ještě neznamenalo, že by to nebyl hajzl a poseroutka. S očima zalitýma slzami se zoufale pokoušel vyrvat z levého prsního pseudosvalu zabodnutý trojzubec. Ale bezúspěšně – zarazil jsem mu ho tam opravdu hluboko.

	To marné snažení ho dost bolelo – viděl jsem mu to na tváři. Přesto v něm neustával a po celou dobu tklivě naříkal jako raněné dobytče: „Tys mě udeřil! Tys mě zranil!“ Nakonec se mu ten trojzubec přece jenom povedlo vytáhnout (vždyť jsem vám povídal, že příslušníci jednotek SEAL vždycky splní zadaný úkol!). Podržel ho mezi roztřesenými buclatými prsty a zamával mi s ním před nosem. „Tys mě... tys mě... tys mě napadl!“

	Podíval jsem se na tu ubohou trosku. Mel Potts sice dokázal projít základním výcvikem ženijních potápěčů a příslušníků jednotek SEAL, ale neměl duši ani srdce pravého válečníka. Podobal se spíš mému někdejšímu úhlavnímu nepříteli kontradmirálovi Pinckneymu Prescottovi III., nyní konečně ve výslužbě. Oba představovali ten typ neschopných, zženštilých, arogantních velitelů, kteří se po absolvování základního výcviku nedokázali proměnit ve skutečné válečníky, a proto si zasluhovali, abych se k nim choval přesně tak, jak jsem se právě choval k Melovi – tedy jako ke kusu hovna v záchodový míse.

	Otočil jsem se na podpatku, ale ještě před odchodem jsem Melovi řekl: „Hele, já jsem ti oznámil, že se na tuhle ambasádu chystá atentát. Buď se podle toho zařídíš, anebo poneseš následky!“

	Jasně jsem na něm ovšem viděl, že na nějaký atentát zvysoka kašle. Ať si proti tomu něco podniknu sám! „Já jsem tady ředitelem stanice CIA!“ křičel. „Jsem vysokej americkej diplomat! Jsem druhej nejvejš postavenej Američan v Argentině! A můžeš si bejt jistej, ty zatracený zvíře, že se Washington o tom tvým ničím neopodstatněným fyzickým útoku na moji osobu dozví!“ Pár vteřin lapal po dechu a pak pokračoval: „Do hodiny budu mít na drátě velitele námořních operací! A jestli tvoje kariéra není v hajzlu už teď, tak určitě bude, až si to s tebou vyřídím!“

	Víc už říct nestihl, protože jsem na něj skočil jako hladový lev na tučnou kořist. Shodil jsem ho zpátky do křesla tak prudce, až narazil do příborníku a zboural si v něm skoro celou tu zatracenou výstavku. „Jdi do prdele, Mele!“ zařval jsem do řinčení tříštícího se skla. „Jdi do prdele, protože já jsem u Navy ještě neskončil!“

	

	Byl jsem na svůj výstup docela hrdý. Mick už se ale tak nadšeně netvářil. „Dobře víš, že už touhle dobou volá do Washingtonu!“

	„No a co? Tak zavolám generálovi Crockerovi a ten se o všechno postará!“

	Což nebyl vlastně špatný nápad. Našemu velvyslanectví přece hrozilo nebezpečí a já jsem nechtěl, aby někdo zemřel. Jistě, řekl jsem to už seržantu Jarrielovi, ale určitě nebude na škodu, když to dám vědět i generálovi.

	Zkusil jsem mu zavolat domů, ale měl odpojený telefon. Zatelefonoval jsem proto do kanceláře předsedy Sboru náčelníků štábů, jenže tam mi zase nějaká horlivá nadporučice Hurleyová oznámila, že si pan předseda vzal dovolenou a že se s ním nelze nijak spojit.

	Ale může mě prý přepojit k veliteli námořních operací, jehož sekretářka právě obeslala celý štáb s tím, aby mi v případě, že se ozvu, neprodleně dali na drát VNO.

	To byla evidentně Melova práce. Zatracenej Putz!

	„Jestli ten Mel po tobě takhle půjde, tak budeš odvolanej, Dicku!“ prohlásil Mick tónem, který plně odrážel vážnost dané situace.

	„Ať mi políbí prdel – já to přežiju!“ Pak jsem mrkl jedním okem a dodal: „Nejdřív nás přece musej najít, ne?“

	„A kde se chceš schovat?“

	„No, já jsem o tom přemejšlel už cestou zpátky do hotelu, Micku!“ odpověděl jsem. Než jsem pokračoval v řeči, zatáhl jsem závěsy a pustil jsem hlasitěji televizi. „Vsaď boty, že tvůj kámoš Robert Evers tady někde má jeden nebo dva konspirační byty, který zrovna teď nepoužívá!“

	„Vždyť už nám shání zbraně, Dicku – za což by mohl dostat okamžitě padáka, dlužno dodat!“

	„No a co má bejt? Jestli má bejt vyhozenej za to, že nám sehnal pár zbraní, tak nějakej konspirační byt ho už nezabije, nebo snad jo?“
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	S Robertem Eversem jsme se setkali v kavárně s názvem Gran Café Tortoni, která se nacházela na Avenidě de Mayo, jenom kousek od sídla argentinského prezidenta. Došli jsme tam pěšky. Od hotelu jsme se vydali směrem k Avenidě Libertador, obešli jsme kolem dokola nákupní středisko Bullrich a přesvědčili se, že nás nikdo nesleduje. Potom jsme prokličkovali parkem Colón, prošli okolo majestátního Estada Mayor a ministerstva obrany, přešli Plaza de Mayo, naproti prezidentskému paláci sestoupili do stanice metra a hned z ní zase vylezli a nakonec dorazili do zmíněné kavárny.

	A rázem jsme se ocitli o sto let zpátky. Venku byl počátek jedenadvacátého století, kdežto uvnitř počátek století dvacátého. Tmavé stěny hustě lemovaly obrazy – od jednoduchých kreseb v ozdobných zlacených rámech až po abstraktní olejomalby. Mramorová podlaha byla ochozená a vyleštěná miliony podrážek, které po ní za těch víc než sto let šlapaly. Pravé straně dlouhé a úzké kavárny vévodil umělecky vyřezávaný dřevěný bar. Ze stropu visely křišťálové lustry z nichž zářilo zlatavé světlo. Hosté konverzovali tak nahlas, že navzdory otevřeným oknům a předzahrádce nebylo už pět metrů od vchodu slyšet žádné zvuky zvenčí.

	Pro špicly představovala ta kavárna opravdový horor. Byla nacpaná až k prasknutí a hladina hluku dosahovala úrovně sekačky na trávu. U malých kulatých nebo obdélníkových stolků s mramorovými deskami posedávaly skupinky temperamentních Argentinců. Mezi nimi kmitali číšníci v bílých zástěrách. Sem tam bylo vidět nějakého novodobého podnikatele s mobilem u ucha, elegantně oblečeného politika u bifteku a červeného vína či novináře s dlaní u ucha, jak zpovídá svůj zdroj a zapisuje si každičké slovo. U baru si dva malíři v pláštích pocákaných barvami vyměňovali s pěstí pod nosem názory na umění. Jediným ostrůvkem klidu v tomhle rozbouřeném chaotickém moři byl osamělý postarší pán v třířadovém obleku ze čtyřicátých let minulého století, košili s naškrobenou náprsenkou, úzké černé kravatě a šedých psích dečkách. Seděl u šálku espresa, řídké šedivé vlasy měl pečlivě připlácnuté k hlavě, v ruce držel přeložené noviny, pomalu si v nich četl a pohyboval přitom rty.

	Začali jsme se prodírat úzkou uličkou mezi stoly. Po chvíli jsem si všiml, že na nás od jednoho stolu vzadu v rohu mává Robert Evers, a zamířil jsem k němu. Mick v patách za mnou také. Britský špion na nás čekal u kulatého mramorového stolu s podstavcem z tepaného kovu, který stál u zdi, jež oddělovala hlavní jídelnu od herny s šesti kulečníkovými stoly a zhruba dvacítkou hráčů. Před sebou měl vysokou sklenici a v ní campari se sodou. Vypadalo tak lákavě, že jsem si ho dal rovněž. Mick si jako správný Angličan objednal točené pivo.

	Evers měl na sobě opět diplomatickou uniformu. Tentokrát to byl šedý kostkovaný oblek, bílá košile a modrá kravata, podle níž jsem poznal, že je členem Londýnského námořního a vojenského klubu. Když nám číšník přinesl pití, pozvedl sklenici, naznačil přípitek a řekl: „Na zdraví!“

	Učinili jsme totéž. Evers počkal, až číšník zase odejde, a pak se k nám naklonil. „Ještě že jste do té provincie Misiones nejeli!“ prohlásil na úvod.

	„Jak to?“

	„Protože ti, které hledáte, se včera v noci vrátili do Buenos Aires!“ odpověděl, napil se campari a postavil sklenici zpátky na stůl. „Přiletěli na malé soukromé letiště dole u ústí řeky a po šesti hodinách za nimi přijel malý říční člun, který se jmenuje Patricia Desens.“

	„Malý?“

	„Osmnáct, možná dvacet, maximálně jedenadvacet metrů,“ upřesnil Evers. „Takových jsou na řece stovky Převážejí ovoce a zeleninu a údajně si přivydělávají také pašováním.“

	„Údajně?“

	„Aspoň se to tady povídá.“

	„A kde je ten člun teď?“

	„Asi osm hodin stál v přístavu u toho venkovského sídla, které koupil ten Gwilliamův kamarád z Kolumbie, a pak se ztratil někde v deltě.“

	„A jak tohle všechno víš?“ zeptal jsem se.

	Evers se místo odpovědi zatvářil tak, že mě veškerá zvědavost rázem opustila. Pokrčil jsem rameny. Když nechce mluvit, ať teda nemluví, já se ho už dál rozhodně ptát nebudu.

	Na chvilku se rozhostilo ticho. Potom Evers vyhrkl: „Politická situace u mě v práci není moc dobrá!“ Načež usrkl ze sklenice a polohlasem pokračoval: „Prakticky nemůžu dělat svoji práci. Můj šéf mi neustále říká, že nechce, abych strkal nos do věcí, které mohou, cituji, přivést vládu Jejího Veličenstva do rozpaků. Ale podle mě existují určité oblasti, které by neměly zůstat nepokryté. A protože se o ně nemůžu postarat sám, nezbývá mi než doufat, že se o to postaráte vy!“

	Dokonale jsem mu rozuměl. Vždyť MI6 se za uplynulé dvě desítky let stala stejně bezzubou službou jako CIA. I ona se nyní vyhýbá sebemenšímu riziku a odmítá na sebe brát jakoukoli odpovědnost. I ona se řídí při sběru informací především politickým hlediskem, i ona je zkorumpovaná. A jelikož se to Eversovi nelíbilo, tak nám pomáhal ze všech sil.

	„Mimochodem, ta poznávací značka, kterou mi pan Owen nadiktoval, byla před dvěma týdny odcizená,“ změnil náhle téma hovoru.

	Jestli jsem potřeboval oficiální potvrzení svojí teze, že ten pasaperro, který se potloukal kolem naší ambasády, byl tango, pak jsem ho právě dostal. Zabubnoval jsem prsty po stole. „Vsadím se, že Kuchyně paní Kelleyové má ve svým autoparku tmavě hnědou dodávku!“

	„Máte pravdu,“ řekl Evers. „A ta se nápadně podobá vozu, který jste popsal panu Owenovi.“

	A je to – jedna a jedna jsou v mých knížkách vždycky dohromady dvě.

	Podíval jsem se na Everse. „Máš u mě velkýho panáka, Roberte!“

	Britský špion do mě zabodl šedé oči, jako kdyby se snažil uhádnout, jak to myslím. „Já si dnes raději zaplatím svůj lístek sám, pane Marcinko!“ pronesl opatrně.

	„To je dobrej nápad, Roberte, protože až budeme odcházet, budeš ho mít pěkně popsaněji“

	

	Mladý Evers mohl být klidně žabákem, protože i když se mu to možná nelíbilo, stejně to udělal. Navečer jsme se odhlásili z hotelu a po krátké kontrolní vycházce, při níž jsme se ujistili, že nás nikdo nesleduje, jsme se nechali odvézt do konspiračního bytu, který se nacházel asi čtvrt hodiny jízdy autem od amerického velvyslanectví ve čtvrti Belgrano.

	Byt ležel ve čtvrtém patře sedmipatrového domu, skládal se z pěti pokojů – čtyř ložnic a jednoho obývacího – a skromné kuchyňky a měl velkou terasu s výhledem na golfová hřiště a Río de la Plata. Evers nám na mapě ukázal, že o čtyři bloky dál stojí v zamknuté garáži vůz MI6 s místní poznávací značkou. Když viděl to nadšení, které se mě při téhle zprávě zmocnilo, schválně dal klíčky od auta Mickovi.

	Ale nejlepší na tom bytu byla skutečnost, že jsme ho dostali plně zařízený. Na pohovce totiž na nás čekalo šest pistolí Glock, vzor 19, ráže 9 milimetrů, s dvanácti zásobníky na patnáct nábojů, čtyři automatické pistole Heckler & Koch s dvanácti čtyřiadvacetirannými zásobníky, které jsem ještě nikde neviděl, a dva odnímatelné tlumiče Gem-Tech. Evers nám vysvětlil, že ty automatické pistole přišly na velvyslanectví na zkoušku jako boční zbraně pro vojenské řidiče a ostrahu, jenže tam na ně nikdo z vojenské sekce nenašel dosud čas, a tak zatím zůstávaly ve skladu a zbytečně se na ně prášilo.

	Vzal jsem jednu z těch automatických pistolí do ruky. Byla velmi lehká, vážila sotva dva kilogramy, a to včetně trvale podsvícených holografických mířidel Trijicon. Vyhodil jsem z rukojeti zásobník, stáhl jsem dozadu závěr a pozorně si prohlédl pouzdro závěru i komoru. Potom jsem vytáhl skládací pažbičku, zacvakl ji na místo a přiložil zbraň k rameni. Připadala mi trošilinku malá, ale jinak docela příjemná. Kovová mířidla byla velká a čistá, stejně jako ta holografická. Líbilo se mi, že můžu používat buď jedna, anebo druhá. Lučík spouště fungoval hladce. Potěžkal jsem pistoli v ruce. Byla jenom o pár centimetrů delší – zato o hodně lehčí – než pistole MK-23 SOCOM ráže .45, kterou používají při tajných akcích speciální jednotky armády a válečného loďstva USA.

	„Jaký se do toho dávaj náboje?“ zeptal jsem se.

	„Čtyři celé šest krát třicet milimetrů,“ odpověděl Evers.

	Foukačky nemám rád a 4,6 x 30 mm zrovna mezi ně patří. „Jakou to má balistiku?“

	„To přesně nevím, ale náš zbrojíř mi řekl, že počáteční rychlost střely je skoro sedm set metrů za vteřinu..., i když ani netuším, co to vlastně znamená.“

	Znamenalo to, že tahle zbraň zaostávala za karabinou M4, kterou používá většina amerických speciálních jednotek, jenom o pár desítek metrů za vteřinu. A přitom vážila sotva třetinu toho, co M4! „Tak se kouknem, co tady máme za munici.“

	Britský špion sáhl pod pohovku a vytáhl ven tři papírové krabice. „Prosím, jak je libo!“

	Na první krabici byl štítek, který hlásal, že uvnitř se skrývají náboje NATO ráže 9 mm, další dvě byly bez označení, vyjma razítka MADE IN THE U. K. Rozřízl jsem jednu z těch neoznačených, vylovil jsem z ní jednu krabičku, otevřel ji a našel v ní měděné náboje s klasickým dutým hrotem. Druhý karton obsahoval projektily z tvrzené mědi, které podle přiloženého letáku dokázaly prorazit speciální pancíř NATO i ze vzdálenosti dvě stě metrů. To byl na tak malou ráži úctyhodný výkon.

	Podíval jsem se na Everse. „Z tohohle se střílí asi podobně jako z dvaadvacítky na steroidy, ne?“

	Brit pokrčil rameny. „To nevím. V životě jsem z pistole nestřílel. Mé zkušenosti začínají a končí u víkendových lovů bažantů a koroptví.“

	Složil jsem pažbičku a uchopil jsem tu zbraň jako pistoli. Byla trochu těžkopádná, ale v porovnání s MK-23 SOCOM daleko vyváženější. Přišrouboval jsem na konec hlavně tlumič a zkusil jsem naprázdno vystřelit. Šlo to jako po másle.

	Přesněji řečeno, v obývacím pokoji konspiračního bytu, bez nábojů a pana Murphyho to šlo jako po másle. Ale jak to půjde v terénu, v těžkých podmínkách, při kterých budeme mít stažený řitní svěrač, hladinu adrenalinu na vrcholu a zbraň ve špinavé vodě, to jsem si netroufal ani odhadovat. Právě tehdy se ukáže, jestli tahle zbraň za něco stojí.

	Normálně bych dal přednost osvědčené MP5 nebo CAR-16. A místo glocku bych si vzal pistoli USP. Ale tady jsem se musel řídit příslovím darovanému koni na zuby nekoukej. A navíc jsem válečník a válečníci považují zbraně za svoje nástroje. Je přece úplně jedno, jakým kladivem zatloukáte hřebík – hlavně abyste měli tu správnou techniku. A to samé platí i o zbraních. Ano, používám radši samopaly HK, ale když nejsou po ruce, vezmu zavděk vším, co mi pomůže splnit svěřený úkol.

	Evers nám ještě před svým odjezdem poskytl několik cenných informací. Gwilliam Kelley opustil společně se svou milenkou hotel Hyatt a přesunul se na venkovské sídlo poblíže delty Tigre. A Patricia Desens, ten říční člun, který Eversův agent ztratil z dohledu, byl před pár hodinami spatřený na řece, jak pluje směrem k domu, v němž právě pobývá Gwilliam Kelley

	Pak před námi Evers rozložil podrobnou civilní mapu delty Tigre a propiskou v ní vyznačil polohu Gwilliamova útočiště. To místo leželo samozřejmě stranou a vedla z něj úzká polní cesta, vybudovaná bezpochyby na srázu nad poloslanou vodou. Zhruba po tři čtvrtě kilometru se cesta napojovala na dvoupruhovou silnici, která se vinula napříč deltou.

	U zadní části domu tekl široký potok. Bylo mi jasné, že se tam budeme muset nenápadně připlížit a pořádně si to všechno prohlédnout. Chtěl jsem především vědět, kdo je na palubě toho člunu. Kromě toho jsem chtěl také zjistit, co Gwilliam na tom sídle schovává. Proto jsem civěl do mapy a v duchu jsem si přehrával scénáře možných průniků a ústupů. A zanedlouho jsem už měl v hlavě několik poměrně schůdných variant.

	Když Evers odešel, Mick zavřel dveře, otočil klíčem v zámku a zeptal se: „Tak na co jsi přišel?“

	Chvilku jsem ještě hloubal nad mapou a pak jsem ukázal na zbraně na pohovce. „Myslím, že potřebujou pořádný zatěžkávací zkoušky v terénu! Robert tvrdil, že ty tlumiče fungujou za sucha i za mokra a že se ty pistole nezaseknou, ani když s nima budeme k cíli plavat v bahnitý vodě! Tak se přesvědčíme, jestli nám nekecal!“

	

	Vyrazili jsme krátce po setmění. Mick šel nejdřív pro auto a já jsem společně s Bumerangem, Randym, Hugem, Timexem a nákladem čekal v malé rozpálené vstupní hale. Odjezd nám netrval ani moc dlouho – třebaže když se nás do toho auta nacpalo všech šest, připomínala ta zatracená kára takový to mrňavý autíčko, do kterýho se v cirkuse vždycky namačká dobrejch dvacet klaunů. Za pár minut jsme už uháněli po širokém bulváru na severovýchod a mířili k šestipruhové dálnici, která nás dovede skrz předměstí San Isidro a San Fernando až k Tigre.

	To auto – stařičký čtyřdveřový fiat – nemělo jenom místní poznávací značku, ale také latinskoamerickou nebo také ruskou klimatizaci, známou též pod označením 4-120. Což znamenalo, že když jste stáhli všechna čtyři okna a vymáčkli z auta rychlost sto dvacet kilometrů za hodinu, tak se v něm trochu ochladilo. Doufal jsem, že se nám to povede i v tomhle případě, protože venku bylo i v tuhle pozdní dobu teplo a vlhko jako v tropech.

	Mick řídil a my ostatní jsme mlčky seděli a dívali se z oken. Hned za centrem města se ráz krajiny prudce změnil. Předměstí San Isidro ještě připomínalo honosná předměstí Paříže nebo Madridu, ale dál na severu už začal první svět ustupovat světu druhému a posléze i třetímu. Silnice se postupně zužovaly a jejich betonový povrch se na konci San Fernanda proměnil v povrch asfaltový. Devět kilometrů za tigerským tržištěm pak asfalt vystřídal tmavý hrbolatý makadám, a když jsme z té staré dvoupruhové silnice odbočili na štěrkovou cestu, která vedla podél řeky Lujanu, připadali jsme si spíš jako někde v končinách čtvrtého světa typu Salvadoru nebo Kostariky než jako v pařížských či madridských okrajových čtvrtích.

	Štěrková cesta končila na křižovatce ve tvaru písmene T. Vytáhl jsem z kapsy vodotěsnou baterku s červeným světlem a posvítil jsem s ní na mapu, kterou nám s sebou dal Evers. Potom jsem poklepal Mickovi na rameno a ukázal jsem doleva na úzkou polní cestu, která by mohla vést podél řeky. „Teď bychom měli jet asi kilometr a půl, možná dva, tímhle směrem!“

	„A dál?“ zeptal se Mick.

	„A dál už musíme pěšky!“

	Mick cosi zamručel, odbočil doleva a zhasl světla.

	Krátce po deváté hodině jsme dorazili na mýtinu, která ležela nejméně kilometr od všech okolních silnic a zhruba dvě stě metrů od břehu řeky – tedy aspoň jsme v to doufali. Mick vypnul motor. Asi čtvrt hodiny jsme zůstali v tichosti sedět, abychom si zvykli na nové prostředí a ono na nás.

	Pak jsme pomalu, opatrně a při zhasnutém vnitřním osvětlení vylezli ven, otevřeli zavazadlový prostor a začali vykládat zavazadla. Přes řeku půjdeme jenom čtyři – Bumerang, Randy, Timex a já. Mick s Hugem zůstanou tady na břehu a s pomocí dvou automatů a civilních infračervených dalekohledů, které Hugo objevil v jednom obchodě se sportovními potřebami, nám budou krýt záda.

	Do útoku jsme šli vybavení opravdu skromně. Podařilo se nám sice sehnat potápěčské masky a ploutve, ale jinak jsme neměli žádné nákladní ani bojové vesty. Jenom široké opasky, na které jsme si pověsili potápěčské nože, které nám sehnal Bumerang. Těch ploutví se pro tentokrát vzdáme – dneska je totiž nebudeme potřebovat. A masku si vezmeme na každou dvojici jednu – spíš pro jistotu, protože z vlastní bohaté zkušenosti dobře vím, že při akci budete nejvíc ze všeho potřebovat právě to, co jste s sebou nechtěli zbytečně tahat. A tak jsme přibalili i ty masky. Já poplavu se samopalem s tlumičem na zádech stejně jako Randy. Glocky, náhradní zásobníky a všechno ostatní ponesou v ruksaku Bumerang s Timexem.

	Naše situace nebyla zdaleka ideální. Neměli jsme potápěčské obleky ani pořádné boty. Museli jsme proto plavat v džínách a tmavých tričkách. Že to je nepohodlné, nepříjemné, nepraktické, neohrabané, a tudíž i nebezpečné? V tom s vámi stoprocentně souhlasím. Ale ještě nebezpečnější by bylo, kdybychom si na sebe nevzali nic a vystavovali za takové jasné měsíční noci na odiv svoje bílá těla. A co měli moji lidé na nohách? Tenisky, obyčejné tenisky. Já vím, že jim v nich bude čvachtat, až vylezou na druhé straně z vody, ale musíme hrát s takovými kartami, jaké jsme při rozdávání dostali. A proč jenom moji lidé? Protože já poplavu bosý. Čtenáři, kteří mě už znají, vědí, že mám chodidla tvrdá jako podrážky turistických bot. Vypěstoval jsem si je na škvárovém atletickém oválu ve federální věznici v Petersburgu, kam jsem chodil každý den naboso běhat. První měsíc mi z kůže na chodidlech samozřejmě crčela krev, ale po čase ztvrdla stejně jako moje vůle překonávat bolest. Takhle to, přátelé, dělávají opravdoví válečníci.

	S přípravami jsme si dali řádně na čas. Jednak jsme nikde nemuseli být přesně ve stanovenou dobu – třebaže jsem chtěl zmizet už dlouho před východem slunce – a jednak jsme šli úplně naslepo. Kromě Eversových zmínek o dovezené ostraze a chybějících kamerách jsme neměli k dispozici žádné aktuální taktické informace. Řeknu vám zcela upřímně, že takovéhle podmínky jenom zvyšují takzvaná rizika potenciálního průseru, jak zní odborný termín z prostředí speciálních složek amerického válečného loďstva.

	Cože? Vy se odvažujete tvrdit, že takovéhle akce jsou úplná hračka?

	Tak hele, já jsem Profesionální válečník ® a něco o tom vím, kdežto vy ne. Tak laskavě držte hubu a radši mě pozorně poslouchejte!

	

	RPP 1: Vodní plocha, kterou musíme zdolat, je plná aligátorů, kteří považují potápěče za svoji přirozenou potravu.

	

	RPP 2: Nepřítel má k dispozici zařízení pro noční vidění a zpozoruje nás dřív než my jeho.

	

	RPP 3: Nepřítel se proti útoku od řeky předem pojistil a nastražil ve vodě pasti.

	

	RPP 4: Nepřátelský objekt chrání zvířata a další prostředky. Můžou tam být například psi. Nebo dokonce husy – ty patří mezi nejlepší strážce lidských obydlí. Jakmile se k němu přiblíží nějaké cizí stvoření, spustí hned strašlivý rámus. Před víc než čtvrt stoletím je proti nám za války ve Vietnamu používali příslušníci Vietkongu. Byly mnohem efektivnější než psi, protože nás ucítily na větší vzdálenost a daly se nepoměrně hůř umlčet.

	

	RPP 5: Může se mezi nás vmísit pan Murphy a postarat se o to, aby se jeden ze strážných rozhodl sejít do přístavu a vymočit se do moře přesně v té chvíli, kdy budeme vylézat z vody ven.

	

	RPP 6: Nebo... no, myslím, že už jste si udělali docela slušnou představu. A kromě toho se začíná trochu připozdívat, takže je nejvyšší čas, abychom konečně vyrazili.

	

	Cesta z mýtiny k řece měřila přibližně sto osmdesát metrů a překonali jsme ji během chviličky. Potom si Mick prohlédl dalekohledem protější břeh, sjel níž po proudu řeky, zamračil se a se slovy: „Koukni se!“ podal dalekohled mně.

	Podíval jsem se po toku řeky. A nepotřeboval jsem k tomu ani noční vidění. Asi půl kilometru od nás a necelých sto metrů od řeky, kterou jsme museli cestou ke Gwilliamovu sídlu překonat, stál nějaký penzion s terasou, na níž se právě podávala večeře. A ta terasa byla slavnostně osvětlená a natočená samozřejmě k řece, přesně do těch míst, kterými jsme chtěli plavat. Jedno staré základní pravidlo jednotek SEAL říká: Jestli tě nepřítel uvidí, je s tebou amen. A v tomhle případě nás ti na terase, pokud se prozradíme nějakým zvukem, opravdu uvidí, protože budeme muset proplavat pod jasně osvětlenou verandou cestou tam i nazpátek. Byl to další rizikový faktor, se kterým jsme museli počítat.

	Ale neměli jsme na vybranou. Mick proto jenom pokrčil rameny, ukázal mi vztyčený palec a pusou naznačil, že mi přeje šťastnou cestu.

	Poplácal jsem ho po rameni a stejný způsobem jsem mu sdělil, že mi může políbit zadní část těla. Pak jsem slezl po zarostlém břehu a vklouzl jsem do vody. A sakra! Ta voda měla teplotu sotva dvacet stupňů, což bylo daleko méně, než jsem čekal. Ale příslušníci jednotek SEAL nechodí do vody tak, že by si ji nejdřív otestovali špičkou nohy. Příslušníci jednotek SEAL si nestěžují, že je jim ve vodě zima. Příslušníci jednotek SEAL prostě jdou a udělají, co je potřeba. A tak jsem se do té tmavé vody ponořil celý, přestože se mi třásl chladem celý šourek.

	Pod nohama jsem cítil měkké bahno. Měkké, mazlavé bahno. Měkké, mazlavé, hnusné bahno. Odrazil jsem se od něj a s očima upřenýma před sebe jsem začal pomalým a stálým tempem kraulovat na druhou stranu. Bumerang, Timex a Randy vlezli do vody rovněž a plavali v neuspořádaném tvaru hned za mnou.

	Proud nebyl nijak zvlášť silný, ale vzhledem k našemu oblečení a zátěži v podobě nákladu se nám přes něj neplavalo zrovna snadno. Nechal jsem se jím proto odnést kousek níž a snažil jsem se dostat co nejdál od hostů večeřících na terase penzionu.

	21.42. Plaval jsem stále stejným tempem a pravou ruku jsem tlačil hluboko pod hladinu. Nebylo to sice tak účinné jako při klasickém kraulu, ale aspoň jsem tím omezil čeření vody. Poplaveme zhruba pětadvacet nebo maximálně třicet metrů od penzionu a já bych věru nechtěl, aby mě někdo zahlédl. Vždyť už i takhle jsem pomalu začínal rozeznávat plameny svíček na jednotlivých stolech a vnímat hlasitou hudbu.

	21.49. Opatrně jsem krauloval kolem terasy, ověnčené pestrými lampiony. Slyšel jsem, jak se hosté mezi sebou baví – nebo jsem si to aspoň myslel. U stolů seděly páry i čtveřice a cpaly se dobrým jídlem, nalévaly se výtečným vínem a těšily se na noc, která vyvrcholí nekonečnými orgiemi.

	A já jsem jen o pár desítek metrů dál musel snášet zimu, mokro a dočasný sexuální půst. Na světě holt není žádná spravedlnost!

	21.56. Sto metrů od penzionu jsem zvýšil tempo a vydal jsem se proti proudu. Pak jsem na chvilku zpomalil a podíval se, kde jsou ostatní. Když jsem viděl, že všichni plavou v těsném závěsu, obnovil jsem původní tempo.

	22.12. Po dalším půl kilometru jsem se zastavil a začal šlapat vodu. Zhruba sto padesát metrů vpravo přede mnou z vody vystupovala dlouhá dřevěná loděnice. Nad ní pronikaly tmou paprsky světla z Gwilliamova sídla, které bylo jediným objektem na tomhle přítoku.

	Už dřív jsem se rozhodl, že se pokusíme o průnik ze dvou míst najednou. Já poplavu společně s Bumerangem do přístavu a prozkoumám dům odtud. Randy s Timexem poplavou dál a zkontrolují situaci z druhé strany. Počkal jsem, až ke mně dorazí i ostatní. Pak jsme se rozdělili do dvojic a pokračovali jsme v cestě. Drželi jsme se přitom co nejblíž u břehu a kryli se za trávou, křovinami, manglemi a trpasličími palmami.

	22.18. Do přístavu mi zbývalo osmdesát metrů. Evers měl pravdu – na druhém konci dlouhé dřevěné stavby skutečně kotvil říční člun. Vypadal jako stovky těch malých plavidel, které se prohánějí po řece Paraná od Rosária až po provincii Misiones nebo brázdí vody mezi Argentinou a Uruguayí na Río de la Plata. Na délku měřil nějakých dvacet, možná jedenadvacet metrů a plavební ponor měl podle všeho nanejvýš metr. Malá vyvýšená kormidelna na zádi byla spojená s přístřeškem, v němž zřejmě spal a jedl kapitán. Zbytek paluby tvořil nákladní prostor – a v něm ležela nějaká hromada přikrytá plachtou. Připlaval jsem trochu blíž, abych si ji mohl lépe prohlédnout. I v té tmě jsem rozeznal tři malé poklopy průlezů. Dva z nich překrývaly velké, pevně přivázané plachty, pod nimiž se cosi skrývalo.

	Všechna provozní světla – jedno na vrcholku krátkého stěžně; jedno na střeše kormidelny a dvě uprostřed lodi na levoboku i pravoboku – byla zhasnutá. Z okénka u přístřešku za kormidelnou nevycházela žádná záře. Neslyšel jsem ani generátor elektrického proudu. Tahle loď byla naprosto neobydlená.

	22.21. Patnáct metrů před svým velkým slovenským rypákem jsem ucítil nějaký pohyb. Okamžitě jsem se zastavil. Na kraji přístavu se objevil osamělý strážný s pistolí za opaskem a samopalem Uzi přehozeným přes rameno a cvrnkl do vody nedopalek cigarety Ten při dopadu na hladinu nečekaně hlasitě zasyčel. Ale mohla za to jenom noc, která všechny zvuky výrazně zesiluje. Díval jsem se, jak strážný kontroluje pohledem člun, otáčí se a mizí za hustým porostem z dohledu.

	Ještě že bylo aspoň trochu vidět a že si ten amatér vzal na sebe světlé oblečení! Aspoň pro tentokrát si pan Murphy vybral pro svoje nekalé rejdy protivníka, a ne mě.

	22.23. Šlapali jsme s Bumerangem pod přístavem vodu. Randy s Timexem zatím obeplavali člun a pokračovali proti proudu. Za dvě hodiny se tady zase sejdeme a pohromadě se vrátíme na druhou stranu. Počkal jsem ještě tři minuty a potom jsem zahájil svoje galapředstavení.

	Sáhl jsem k Bumerangoví do ruksaku, vytáhl jsem z něj potápěčskou masku, vypláchl ji, nasadil si ji na obličej a pevně jsem utáhl gumový popruh. Pak jsem si k zápěstí přivázal vodotěsnou svítilnu a potopil se pod člun, abych se podíval, jestli nemá náhodou něco na trupu. To je totiž starý žabácký trik – když chcete něco schovat před nepovolanýma očima, vyrobíte si zvenčí na trupu lodi vodotěsnou schránku a dáte to do ní. Nemyslete si, že prohlídka trupu byla nějaká legrace. Byla to naopak těžká dřina, zvlášť v takové tmě a zvlášť při takové hlukové kázni, kterou jsem musel dodržovat. I tak jsem ovšem mohl za necelých pět minut prohlásit, že trup toho říčního člunu je čistý.

	Jinak ten člun vypadal přinejlepším zachovale. Obložení kajuty bylo místy shnilé, kovové části tu a tam prokvétaly rzí a vnější dřevěné stěny potřebovaly pořádné ošetření. Vynořil jsem se, nabral plné plíce vzduchu, vrátil jsem se znova pod vodu a prozkoumal kormidlo a vrtuli. Ta byla nedávno vyměněná a spolu s kouskem hřídele, na který jsem viděl, i pečlivě udržovaná. Také tohle je starý válečnický trik – necháte loď ve špatném kosmetickém stavu a okolí vás bude rázem podceňovat.

	Rukama jsem Bumerangoví vysvětlil, že má začít prohledávat tu část přístavu, která leží po proudu. Pak jsem doplaval k zádi, vytáhl jsem se na starou pneumatiku, která částečně zakrývala jméno lodi – byla to opravdu Patricia Desens a jméno jejího domovského přístavu znělo Santa Elena – a vyhoupl se přes nízké zábradlí na záď, hned za úzké dřevěné dveře od kormidelny, opatřené žaluziemi.

	A proč právě tam? Protože jsem si chtěl prohlédnout kormidelnu. Chtěl jsem se podívat, jestli je Patricia Desens vybavená nějakou špičkovou spojovací technikou nebo moderními navigačními přístroji. Chtěl jsem propátrat lodní mapy a případně podle nich určit, kde se člun plavil a kam by mohl mít namířeno. Pak bych popolezl dopředu a nakoukl bych pod ty plachty. Jenže v cestě k tomu všemu mi stála ta polorozpadlá kůlna a tu jsem nemohl jenom tak obejít, protože jedno ze základních válečnických pravidel říká: Nikdy za sebou nenechávej nezabezpečený prostor, aniž bys ho předtím zkontroloval!

	Proto jsem na to šel hezky po pořádku. Podle polohy pantů se dveře od toho přístřešku otvíraly směrem ven. Zkusil jsem vzít za kliku. Nebylo zamčeno. Opatrně jsem ty dveře otevřel a vklouzl dovnitř.

	Ocitl jsem se v těsném prostoru, který páchl potem, zvětralým pivem a lidskou močí. Vlevo jsem rozeznával obrysy nějakého velkého předmětu – zřejmě lůžka nebo možná nízké skříňky. Rozsvítil jsem baterku a chtěl jsem se na to podívat za světla.

	Samozřejmě že právě v té chvíli se kapitán Patricie Desens probudil, neboť vycítil přítomnost cizího tvora. Neohrabaně se posadil a zamumlal: „Qué pasa?“

	Přiznám se upřímně, že nevím, kdo z nás dvou byl v tom okamžiku vyděšenější. Jenže já jsem na druhou stranu dokázal reagovat daleko rychleji než on, což bezpochyby souviselo také s tou lahví rumu, která se teď válela prázdná vedle špinavého polštáře.

	Pravačka mi zcela automaticky vystřelila dopředu, zasáhla ho přesně do špičky brady a přirazila mu hlavu na stěnu přístřešku. Byla to dokonalá rána. El capitán padl v bezvědomí zpátky na lůžko. Zato moje ruka začala do mozku vysílat signály SOS, protože jsem si při tom úderu pěkně narazil zápěstí. A z něj mi teď přes loket a rameno vystřelovala taková bolest, že jsem z ní doslova šilhal. A proč jsem ho prostě nepraštil tou baterkou? Na to se mě radši ani neptejte!

	Nehodlal jsem ovšem ztrácet pláčem a nářky nad tou bolestí drahocenný čas. Rozhlédl jsem se kolem a hledal jsem něco, čím bych ho mohl zabezpečit. Nakonec jsem na zádi odmotal kus lana a pevně jsem ho svázal. Potom jsem z povlaku na polštář utrhl pruh látky, nacpal mu ho do pusy a dalším pruhem jsem mu tu pusu zavázal. To všechno mi trvalo o trochu déle, než si možná myslíte, protože jsem si musel vystačit prakticky jenom s jednou rukou.

	22.29. Prohledal jsem kormidelnu a našel jsem v ní nejnovější typ krátkovlnné vysílačky a dva satelitní telefony. Zato ve skříňce na mapy jsem neobjevil zajímavého nic. Všiml jsem si, že nějaká mapa leží také na malém stolku, přikrytém voskovaným plátnem, a posvítil jsem si na ni baterkou. Jednalo se o námořní mapu uruguayského pobřeží a Río de la Plata, na níž byla červenou tužkou vyznačená klikatá trasa k přístavnímu městečku Punta del Este, které leží na konci poloostrova, asi padesát kilometrů od uruguayského hlavního města Montevidea. To místo jsem znal – bylo to luxusní přímořské letovisko s hotely za tisíc dolarů za noc, určenými pro novodobé evropské zbohatlíky typu Gwilliama Kelleye. Tu mapu jsem pochopitelně zabavil a strčil si ji do levé zadní kapsy u promáčených džin. Kromě ní jsem sebral ještě spoustu dalších věcí a všechny jsem je naházel do modrého kbelíku z umělé hmoty. Ten jsem potom nechal stát na zádi a pustil jsem se do systematického průzkumu nákladu.

	Tahle činnost mi netrvala nijak dlouho. Jistě, musel jsem do podpalubí a přesvědčit se, jestli tam nejsou schované výbušniny. A také zběžně prohledat malý nákladní prostor na příďové nástavbě. A překontrolovat skříňku na udice, ve které byly jenom udice. Kdepak – to, co jsem hledal, leželo přímo přede mnou pod těmi plachtami.

	A jak jsem věděl, co mám hledat? Říká se tomu profesionální intuice. A ta mi v tomhle případě přinesla ovoce v podobě dvou zalepených válců o délce zhruba šest metrů a průměru šedesát centimetrů. Na každém z nich byly dvě bílé arabské číslice 3 a 8.

	Arabsky sice moc neumím, ale vím, že 3 a 8 vedle sebe znamená 38 čili třicet osm. A přestože jsem nikdy neabsolvoval žádný z těch bednovědných kurzů, které pořádá DIA, bylo mi jasné, že mám před sebou dvě rakety. Přesný typ jsem ovšem neznal – to číslo mi sice něco říkalo, ale za živého boha jsem k němu nemohl přiřadit žádné jméno. Vidíte, přátelé, ani Profesionální válečník ® nemusí vždycky všechno vědět! Navíc jsem nechtěl ztrácet čas tím, že bych se to snažil zjistit.

	Až si prohlédneme to sídlo, vrátíme se zase zpátky, zmocníme se člunu a budeme ho mít jenom pro sebe, tak potom ty válce otevřeme a podíváme se, jaký typ raket to vlastně Gwilliam koupil. A také trochu vyzpovídáme kapitána téhle kocábky.

	22.39. Na nějaké hypotézy ale nebyl čas. Vždyť už i takhle jsem byl oproti časovému plánu, který jsem měl v hlavě, dost pozadu. Proto jsem sklouzl zpátky do vody a zeptal jsem se Bumeranga, jestli něco našel.

	Dostal jsem zápornou odpověď. Dal jsem mu proto baterku, vzal jsem si od něj z ruksaku tenké dvanáct metrů dlouhé lanko a začal jsem hledat v prostoru mezi pilotami a Patricií Desens.

	22.43. Stále nic. Odvázal jsem vodicí lanko, vyplaval jsem na hladinu, posunul jsem se o pár metrů blíž ke břehu, přivázal lanko k další pilotě a podnikl jsem další pokus. Opět bezvýsledně.

	22.50. Napotřetí mi to konečně vyšlo. U paty jedné z pilot jsem pod deseticentimetrovou vrstvou bahna objevil kousek lanka. Zatáhl jsem za něj a ucítil jsem, že na druhém konci něco drží. Pomalu jsem se začal posouvat podél slizkého lanka proti proudu řeky. A protože jsem nechtěl odpálit nálož, která na mě mohla případně číhat, postupoval jsem centimetr po centimetru, dokud jsem nenahmatal uzel. Přejel jsem po něm opatrně prsty a pak jsem sáhl za něj... a zjistil jsem, že na konci lanka je přivázaná těžká umělohmotná bedýnka, napůl zabořená do mazlavého bahna na dně řeky. Vynořil jsem se a rozhlédl se kolem sebe. Ve slabém měsíčním světle jsem zahlédl Bumerangův protáhlý obličej a mávnutím jsem ho přivolal k sobě.

	Potom jsem se pomocí znakové řeči dozvěděl, že Bumerang našel o kousek níž další dvě vodotěsné bedýnky. Sdělil jsem mu, že jsem také na jednu takovou narazil a že se tam půjdu ještě jednou podívat. Bumerang mi poté zastrčil pod pásek na zápěstí svítilnu a oba jsme se potopili zpátky do té třímetrové hloubky.

	Doplaval jsem k bedýnce, rozsvítil jsem baterku a natočil ji tak, aby mi Bumerang viděl na ruce. Pak jsme bedýnku zvedli ze dna a dopravili ji společně k zádi Patricie Desens. Potom jsem se vyškrábal nahoru, počkal jsem, až mi ji Bumerang podá, a opatrně jsem ji postavil na palubu. To samé jsem udělal i s těmi dvěma dalšími, pro které se vzápětí potopil.

	A proč jsem je hned neotevřel? Protože jsem na to neměl čas – kdežto později ho budu mít spoustu. Znova opakuji: jakmile budeme s průzkumem Gwilliamova domu hotoví, vylezeme zpátky na loď, odvážeme lana a necháme se unášet proudem. A až budeme dostatečně daleko od přístavu, nahodím motor a hurá pryč i se všemi Gwilliamovými klenoty!

	Podíval jsem se na hodinky. 23.20. Sakra – bolest nebolest, je opravdu nejvyšší čas dát se do práce!
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	Postupovali jsme s Bumerangem pomalu a opatrně podél pilot ke břehu a hledali jsme nástražné dráty. Navzdory poměrně teplému nočnímu vzduchu jsme byli oba zkřehlí zimou – však jsme se v té studené vodě pohybovali už dobrou hodinu a půl. Ale co, chlad je jenom pocit a pocity, jak známo za chvíli pominou. A i kdyby ne, tak nám to může být jedno – my svoji práci musíme tak jako tak dodělat.

	Na břehu jsme se rozdělili. Já jsem vklouzl do podrostu na levé straně cesty a Bumerang se přesunul na druhou stranu. Pozvolna jsem se posouval dopředu a dával jsem dobrý pozor na to, abych se k té široké štěrkové cestě, která vedla přímo k domu, moc nepřiblížil. Urazil jsem sotva osm metrů, když vtom jsem to ucítil – silný nasládlý pach, který se linul směrem k vodě. Zastavil jsem se a pokusil se určit zdroj toho pachu.

	A za chvilku jsem už věděl, co to je – pánská kolínská. Odporně sladká pánská kolínská. A někde nablízku byl señor, señor Tchoř, který si ji na sebe naplácal a chystal se mě přepadnout.

	Teď si asi říkáte, jak mohl chtít někoho přepadnout, když se vykoupal v kolínské. Dobrá otázka, která ale na druhou stranu prozrazuje jistou kulturní naivitu. Hned vám to vysvětlím. V určitých oblastech – a Jižní Amerika mezi ně rozhodně patří – totiž musejí být někteří muži neustále navonění kolínskou. Platí to dokonce i o vojácích při boji a policajtech ve službě. Možná si ani neuvědomují, že je kvůli tomu nepřítel ucítí už zdálky možná jim to je jedno, možná si myslí, že tu kolínskou mají na sobě všichni, takže se ty všechny pachy smíchají a nikdo pak nepozná, kdo je kdo.

	Ale já vás ujišťuji, že já osobně vždycky snadno poznám, že někde poblíž číhá v léčce četa venezuelských vojáků, nebo že se zásahová jednotka brazilských policajtů potají připravuje k útoku na zločinecké doupě. Poznám to dokonce i v těch nejhustších pralesech v povodí řeky Amazonky nebo v těch nejhorších částech městské džungle v São Paulu. Proč? Protože skoro všichni mají na sobě canoe, habit rouge, obsession nebo jiný silný parfém, deodorant či vodu po holení. A tyhle... ehm, vůně jdou před nimi nějakých osm, devět, občas i víc metrů napřed.

	Jsou tím vlastně sami proti sobě – na jedné straně se schovávají, aby je nepřítel neviděl, černí si obličeje, aby se v nich za noci neodráželo světlo, a nosí maskovací oděvy, aby splynuli s okolím, a na druhé straně si na sebe klidně naplácají pronikavý parfém.

	Podle mě je to zlozvyk, a sice zlozvyk přímo životu nebezpečný. Právě proto svým lidem používání jakýchkoli vůní zakazuji. Odjakživa. V mých jednotkách se žádná voňavá mejdlíčka, parfémované mastičky, aromatické vody po holení a další nesmyslná parfumerie nikdy nepěstovaly. Tolik žabácká teorie o čichovém válečnictví a nyní zpátky do akce.

	23.24. Na místě jsem se zastavil a zaposlouchal se. Trvalo to sice půl minuty, ale konečně jsem slyšel, jak señor Tchoř dýchá. Byl to evidentně silný kuřák, protože nedokázal potichu nabrat plné plíce vzduchu a hlasitě sípal. A podle toho – a té kolínské – jsem ho také našel.

	Nastražil jsem proto nos i uši a jako jaguár nebo bengálský tygr jsem se tiše kradl trávou za svou kořistí. Jsem sice velkej chlap, ale věřte, že se umím pohybovat tak, abych přitom nenadělal sebemenší hluk. A přesně to jsem předvedl i tentokrát – naprosto neslyšně jsem se připlížil až těsně k němu.

	Byl to opravdu ten kuřák, kterého jsem viděl předtím dole v loděnici. Jenže teď pro změnu klečel v jakémsi maskovaném přízemním loveckém posedu a hlavní samopalu Uzi s tlumičem mířil na cestu. Ale do stavu nejvyšší bojové pohotovosti měl daleko. Samopal mu totiž ještě pořád visel na levém rameni, pravá ruka se mu líně opírala o dřevěnou pažbu a ukazovák ležel vedle lučíku spouště.

	Ale něco zřejmě přece jenom zaslechl, protože upřeně zíral na druhou stranu cesty. A právě tudy se k domu prodíral Bumerang.

	Pak se señor Tchoř zavrtěl a posunul se blíž ke vchodu do svojí skrýše, aby získal větší rozhled. Díky tomu jsem se mohl posunout o dalšího půl metru blíž k němu. V tu chvíli se señor Tchoř rozhodl, že zvýší dosavadní pohotovost o jeden stupeň, a zvedl samopal k rameni. Ale jinak si počínal jako většina samozvaných střelců – tuneloval. Veškerá jeho audiovizuální pozornost byla upřená výhradně na Bumeranga, tedy v úhlu pouhých dvacet stupňů. Což samozřejmě znamenalo, že ze zbývajících tří set čtyřiceti stupňů smyslového vnímání vynechával každičký bod. A tak moji přítomnost vycítil, až když už bylo pozdě na to, aby proti tomu mohl něco podniknout. Stačil se sice pootočit a vyvalit překvapením oči, ale to už jsem byl na něm přilepený jako moucha na čerstvém lejnu.

	Nejdřív to nejdůležitější – vytrhl jsem mu z rukou samopal. Tlumič netlumič, nechtěl jsem, aby mu prsty náhodně stiskly ten zatracenej lučík spouště a vyslaly bůhvíkam spršku kulek. Proto jsem tu zbraň popadl a vypáčil ji z jeho sevření. Ale z krku jsem mu ji nesundal. Proč? Protože señor byl mrštnej, houževnatej a svalnatej, neměl na sobě ani deko tuku, a i když jsem byl o pěknejch pár kil těžší než on, pustil se se mnou odvážně do křížku.

	Svalili jsme se na zem a začali jsme se kutálet na jednu stranu. Samozřejmě že se mi přitom hlaveň samopalu, který mi visel na zádech, zabodla přesně do ledvin. A to mě rozzlobilo natolik, že jsem praštil señora Tchoře pěstí do obličeje a zlomil mu nos. Señor Tchoř vyfrkl krev a pokusil se mi ukousnout levé ucho. Oplatil jsem mu stejnou mincí. Vtom se ale odněkud vynořila jeho pravá ruka a sekla mě malíkovou hranou do ohryzku. Zachroptěl jsem a začal lapat po dechu. Señor Tchoř toho hned využil a začal mě ze všech sil mlátit, kopat, škrábat a kousat. A nakonec začal ještě otvírat pusu – hádejte proč asi? Ano, správně, aby přivolal pomoc.

	A to jsem nesměl připustit. Zakryl jsem mu tu pusu rukou a on se mi do ní okamžitě zahryzl. A zahryzl se tak, že jsem se v duchu skoro modlil, ať nemá vzteklinu.

	Sakra, to by snad stačilo, ne?! Vyšvihl jsem se na něj a praštil ho loktem do krku. Señor Tchoř vyvalil oči, a když viděl, že se blíží jeho konec, sebral v sobě poslední zbytky sil a vzepjal se proti tlaku mého těla. Ale bylo příliš pozdě. Drtil jsem ho celou vahou dál, dokud jsem mu úplně neuzavřel přívod vzduchu. Pak jsem mu chytil oběma rukama hlavu, otočil jsem s ní o tři sta šedesát stupňů a vychutnal si to hlasité praskání, které se přitom ozvalo.

	Potom jsem ho už jenom položil na zem a bez dechu jsem se svalil vedle něj. Myslel jsem si, že tam ležím sotva pár minut, jenže ono to bylo asi daleko déle, protože když jsem otevřel oči, uviděl jsem nad sebou Bumerangův obličej.

	Ten pitomec se na mě koukal jako vychovatelka v dětským domově na dítě, který si právě nadělalo do plínek.

	„Vyspinkali jsme se do růžová, šéfe?“ naznačil rty.

	„Jdi do prdele!“ odpověděl jsem mu stejným způsobem. Pak jsem si klekl a pustil jsem se do prohlídky mrtvého. Peněženku, v níž jsem našel i kolumbijský řidičák na jméno Luis García, jsem spolu s pistolí a samopalem strčil k Bumerangoví do ruksaku a začal jsem tahat tělo pryč. Nechtěl jsem ho totiž nechat na místě, ale měl jsem v úmyslu hodit ho do vody – tam ho jeho kumpáni jenom tak nenajdou.

	Bylo mi jasné, že s plížením a slíděním kolem Gwilliamovy haciendy to po téhle epizodě nevypadá tak slavně, jak jsem původně doufal, ale takový důkaz jsem tam po sobě prostě nechat nemohl. Třeba si Gwilliamovi lidé budou takhle myslet, že se utopil. Spoléhat se na to samozřejmě nedalo, ale pořád to bylo lepší, než kdybych señora Tchoře schoval někam do křoví, kde by ho jeho compañeros zcela určitě objevili.

	00.02. V přístřešku jsme na nic zajímavého nenarazili. Señor Tchoř se do služby velmi dobře vybavil – z toho jsem usoudil, že měl sloužit bez střídání celou noc. Vedle skládací židličky ležel dalekohled, cigarety, balíček se sladkým pečivem, dva náhradní zásobníky do samopalu a dva termohrnky se sladkou kávou. Nechal jsem to všechno na místě – kromě dalekohledu a náhradních zásobníků, které se nám budou určitě hodit. Bumerang je schoval do ruksaku a pomohl mi zvednout mrtvolu na ramena. Opatrně a hlavně potichu jsem se vydal zpátky k řece. Tam jsem z člunu sebral pět metrů dlouhý řetěz, omotal jsem ho kolem mrtvoly, odtáhl jsem ji do vody, dotlačil ji do proudu a nechal ji zmizet z dohledu. Pak jsem se vrátil k přístřešku, u kterého na mě už netrpělivě čekal Bumerang.

	00.12. Postupovali jsme podél zdi na západní straně areálu, který vypadal jako typické jihoamerické venkovské sídlo – obklopovaly ho třímetrové hradby, zřejmě z železobetonových panelů, ručně omítnuté štukem. Z každého rohu trčela do vzduchu tyč s halogenovými reflektory, které osvětlovaly dvůr. Shora hradby chránil ostnatý drát a skleněné střepy. Ovšem ne přede mnou – já jsem totiž vyletěl na strom, který dvěma mohutnými větvemi sahal až půldruhého metru za zeď, a získal jsem báječný rozhled na celý areál.

	No, vyletěl... Protože tahle knížka patří do beletrie, a ne do literatury faktu, tak vám můžu s klidem sdělit, že to, co jsem vám právě vylíčil, byl pouhý výplod mojí fantazie. Přiznávám, že jsem na ten strom nevyletěl, ale pracně jsem se na něj vydrápal. Centimetr po centimetru jsem se sunul po tmavé kůře stále výš, dokud jsem ten zhruba pětimetrový úsek skrz nepříjemné husté a trnité větve a ostré listy konečně nezdolal.

	Lezení na strom není žádná legrace. Není to legrace, ani když máte patřičné vybavení, jako například mačky nebo horolezecký pás a lano, které vám pomáhají udržet se na kmeni. A lezení na strom v Argentině, to je přímo sebevražda! Zvlášť když strom, po kterém se šplháte, má listy, které vám při sebemenším dotyku popálí kůži, větve, které jsou pokryté dlouhými, ostrými a tvrdými trny, a kůru, která klouže jako naolejovaná tyč. Nemluvě o tom, že se nacházíte na nepřátelském území a musíte si počínat naprosto nehlučně, aby vás náhodou někdo nezpozoroval.

	Když jsem se konečně usadil v koruně stromu, třásl jsem se jako osika. Obličej a krk mi doslova hořely, tričko jsem měl samý cár a pravou ruku jako v ohni. A levá noha? Ta mě bolela dokonce ještě víc než ta zatracená pravačka! Z té bolesti se mi až zvedal žaludek, ale nakonec jsem se ovládl a soustředil jsem veškerou vůli na to, abych tu bolest překonal a splnil úkol, který jsem si zadal.

	Pomocí dechového cvičení jsem zklidnil tep a prohlédl jsem si zbylé části těla, protože jsem v pravém stehně pořád cítil nesmírnou pulzující bolest. Přejel jsem si rukama po džínovině, našel jsem postižené místo a ukazováčkem a palcem pravé ruky jsem vytáhl zdroj té kruté bolesti – obrovský trn.

	Ale na nějaké vítězné fanfáry nebyl čas. Podíval jsem se před sebe. Moc jsem toho sice neviděl, ale i to málo stálo za to. Hned vám to vysvětlím. Na zadním dvoře stála tři auta – lesklý černý landrover, bílá dodávka FedExu a otřískaná dodávka, jejíž barva se v té tmě nedala přesně určit, ale připomínala čokoládově hnědou. Dvě z těch tří aut jsem poznal a doufám, že vy také.

	A mám tě, Gwilliame Kelleyi!

	Pamatujete si na to, co jsem vám řekl o kontrasledovačce? Že ne? V tom případě byste si měli zaplatit nějaký kurz, ve kterém vám tu vaši děravou paměť trochu vyspraví! Ale jelikož jste za tuhle knížku dali poměrně dost peněz, tak vám to povím ještě jednou. Říkal jsem vám, že při protisledovací akci musíte být neustále ve střehu. Že si musíte všímat každičkého detailu a nikdy nesmíte podlehnout sebeuspokojení. Právě sebeuspokojení totiž pro teroristy představuje základní kámen k úspěchu jejich akce.

	Hned mi bylo jasné, co Gwilliam dělal – a vy byste to měli vědět rovněž. Každý den v tutéž dobu zastavila zhruba tři sta metrů od velvyslanectví dodávka FedExu a její řidič si v kabině vyřídil papíry. Když se to stalo poprvé, ostraha si ho skoro určitě všimla. Stejně tak jako podruhé, potřetí i počtvrté. Ale třetí týden už zapadl do okolní scenerie, stal se běžnou součástí každodenního dění v okolí velvyslanectví, a tudíž prakticky neviditelný.

	Takhle si, moji přátelé, počínají opravdoví teroristé – tedy teroristé, kteří se ve svém řemesle skutečně vyznají. Nejednají impulzivně a nevrhají se bezhlavě do akcí. Dobře vědí, jak vypadá operativní práce. Pilně shromažďují informace, vzorně si dělají domácí úkoly. Ukolébají vás k netečnosti, apatii a lenosti. A pak znenadání udeří. Vzpomeňte si, co všechno jsem seržantu Jarrielovi navykládal o tom pejskařovi. O dodávce FedExu ani muk. Proč? Protože jsem ji také považoval za součást denního rituálu. Tím jsem se ovšem prohřešil proti vlastnímu desateru přikázání, neboť jsem něco automaticky předpokládal.

	Pořád jsem ale nevěděl, jak na tu ambasádu chtějí zaútočit. I kdyby ta zatracená dodávka byla až po střechu naložená trhavinou, budova velvyslanectví by vzhledem ke svojí poloze utrpěla jenom minimální škodu. Ani ty nejsilnější nálože vám totiž nejsou nic platné, pokud nemůžete ke zvýšení účinků výbuchu využít orientace příslušného objektu, a budova velvyslanectví ležela sto metrů od obrubníku, to znamená skoro čtyři sta metrů od místa, na kterém dodávka denně parkovala. A to místo by se při útoku určitě nezměnilo, protože by si toho mohla ostraha velvyslanectví všimnout.

	A ještě něco mi zůstávalo záhadou – je to stejná dodávka, kterou jsem viděl u velvyslanectví, a její řidič je tím pádem spolupachatel, nebo se jedná o náhradní vozidlo, které Gwilliam použije jenom jednou?

	00.19. Odpověď na tuhle otázku jsem mohl zjistit jediným způsobem a ten v sobě skrýval značnou dávku bolesti. Ale nejdřív jsem potřeboval přivolat posily. Rukama jsem Bumerangoví vysvětlil, co má udělat. Bumerang krátce přikývl a zmizel v křoví. Obrátil jsem svoji pozornost zpátky k domu a zadnímu dvorku. Nerad bych, aby nás zachytila nějaká kamera nebo pohybové čidlo.

	00.24. Přerušil jsem vizuální průzkum a podíval jsem se dolů. Pod stromem stáli Randy s Timexem a trpělivě čekali, až si jich všimnu. Jejich příchod jsem vůbec neslyšel – aspoň vidíte, jak se ve svém řemesle vyznají. Opět za mě pár vteřin mluvily prsty. Pak Randy přikývl, vytáhl z ruksaku provaz, asi minutu si s ním pohrál, stočil ho do kola a hodil mi ho nahoru. Na druhý pokus jsem ho chytil, pověsil jsem si ho na krk a začal jsem lézt po silné větvi směrem ke zdi. Bumerang mezitím vylezl po kluzkém kmeni nahoru (dlužno dodat, že daleko rychleji než já) a s Randyho samopalem na zádech se usadil v koruně stromu.

	Opatrně jsem se posouval po větvi, která se prohýbala pod mojí váhou, až za zeď. Jakmile jsem se ocitl za ostnatým drátem a skleněnými střepy, přivázal jsem k větvi provaz, vyzkoušel jsem, jestli mě unese, přeskočil na něj a po uzlech, které na něm Randy udělal, jsem doručkoval až na zem.

	Tam jsem sundal ze zad samopal a upravil jsem si popruh tak, abych ho mohl mít zavěšený na krku. Potom jsem si klekl na koleno, rozložil jsem a zajistil skládací pažbu, přiložil jsem zbraň k rameni a začal krýt Bumerangův postup.

	Celý dvůr pokrývala dlažba s mozaikovým vzorem. Na druhé straně do něj ústila příjezdová cesta, rovněž dlážděná, která vedla nepochybně k hlavnímu vchodu a dál k silnici. Slovo „nepochybně“ jsem v předcházející větě použil proto, že ani jedno z těch tří vozidel se sem jinak dostat nemohlo. Cesta z přístaviště i vedlejší vchod na to byly moc úzké, a přístavní hráz by navíc žádné ze zmíněných aut neunesla.

	Bumerang se spustil na dlažbu a okamžitě přesunul samopal do pohotovostní polohy. Podíval jsem se nahoru. Zkaženej Randy už stáhl lano zpátky za zeď. Seděl v koruně stromu u větve, z níž jsme s Bumerangem slanili, a přejížděl ukořistěným samopalem Uzi po dvoře, aby nám mohl v případě potřeby poskytnout palebné krytí.

	00.28. Představení začíná. Vlastní sídlo bylo postavené po vzoru typické španělské haciendy. To znamená, že budovy byly uspořádané do písmene U a obehnané kolem dokola vysokou zdí. Nechyběl ani přední dvůr, pravděpodobně s vchodem. Společné prostory tedy obývací pokoj, jídelna a zřejmě knihovna nebo pracovna, ležely v oblouku účka, kuchyň a pokoje pro služebnictvo se nacházely v jedné noze a obývací prostory majitele domu ve druhé. Ze zkušenosti jsem věděl, že na haciendách obvykle bývá ještě široká chodba, která spojuje obě křídla a odděluje obývací pokoj a jídelnu od malého vnitřního dvorku a velké vstupní haly.

	Podél levé strany domu jsem se opatrně přesunul k oknu, z něhož přes žaluzie prosvítalo světlo. Cestou jsem si musel dávat dobrý pozor na to, abych nevrhal žádný stín, protože v téhle části domu se pořád ještě svítilo. U okna jsem se zastavil a zaposlouchal jsem se. Několik mužů uvnitř hlasitě diskutovalo o sportu a poslouchalo rozhlas.

	Vrátil jsem se na roh domu a kolem landroveru jsem se přesunul na druhý konec temného zadního dvora. U některých haciend se na zadním dvoře vyskytuje plavecký bazén, tady ale evidentně sloužil jako parkoviště pro auta, která mají zůstat skrytá zvědavým očím.

	Z toho jsem soudil, že hlavní ložnice bude hned u příjezdové cesty. Pomalu jsem se přikradl k obrovskému dvojkřídlému oknu, chráněnému mříží z tepaného kovu. Za ní jsem uviděl čidla zabezpečovacího zařízení. Také tohle je u haciend typické – soukromá část domu bývá takřka hermeticky oddělená od zbytku, chráněná alarmem a vchází se do ní těžkými ocelovými vraty.

	Takže plánek domu jsem už měl v hlavě a byl nejvyšší čas zjistit, kudy by se do něj dalo proniknout. Doplížil jsem se podél příjezdové cesty k zadní části domu a opatrně jsem prozkoumal francouzské okno, které vedlo do hlavní chodby. Všechny zámky byly sice zamčené, ale neměli bychom s nimi mít větší práci. Rychle a potichu jsem se stáhl k trojici zaparkovaných aut.

	Bumerang mi podal samopal, lehl si na záda, zalezl pod tmavou dodávku a s pomocí červené minibaterky se podíval, jestli na jejím podvozku není nějaká nálož. Po pár vteřinách mi ukázal, že je všechno v pořádku, a obrátil svoji pozornost k landroveru.

	Když se pak vynořil zpoza dodávky FedExu, palcem a ukazovákem pravé ruky mi ukázal, že je buď také čistá, anebo jsem po brazilsku hajzl, a protože je to Bumerang, tak bych si na rozdíl od té písařky z kanceláře admirála Eamona Josepha Flanneryho vybral variantu číslo dvě. Ponechal jsem to gesto bez odpovědi a vrátil jsem mu samopal.

	00.29. Tmavá dodávka nebyla zamknutá. Landrover také ne. Zato dodávka FedExu ano. Ta nám ovšem vyřešila další dosud nezodpovězenou otázku. Ukázalo se totiž, že je falešná. Jednalo se o starou pekařskou dodávku, kterou někdo přemaloval. Barvy i nápisy sice byly na správných místech, ale při pohledu zblízka jsem poznal, že původně byl na karoserii tmavý lak. Ale čert to vem – daleko víc mi vadila skutečnost, že měla zamknuté všechny dveře, včetně těch zadních.

	Přesunuli jsme se proto k oběma odemknutým autům. Nejdřív jsme zkontrolovali, jestli v nich není náhodou spuštěný alarm, a pak jsme je jedno po druhém prohledali. První přišel na řadu landrover. Pootevřel jsem levé přední dveře, sáhl jsem rukou na strop a vypnul jsem osvětlení vnitřku vozidla. Bumerang poté otevřel dveře u spolujezdce a dal se hned do díla.

	Strčil jsem ruku pod řidičovo sedadlo a zašátral pod ním. Moje prsty narazily na studený kov. Vytáhl jsem ten předmět ven a zjistil jsem, že držím v ruce krátký dvojčinný browning ráže .380. Vyhodil jsem z něj zásobník a přejel jsem konečky prstů po ukazateli stavu nábojové komory, umístěném hned za otvorem vyhazováku. Potom jsem zbraň palcem odjistil, stáhl jsem zpátky kohoutek i závěr, vyhodil z komory náboj a natlačil ho do zásobníku.

	Když jsem dlaní narazil zásobník do pažby pistole, ozvalo se hlasité cvaknutí, kvůli kterému jsem si od Bumeranga vysloužil káravý pohled. Pak jsem stáhl závěr dozadu, natáhl jsem do komory náboj, pustil závěr dopředu a prohlédl jsem si komoru. Nakonec jsem přidržel bolavým palcem pravé ruky kohoutek, palcem levé ruky jsem zbraň zajistil, pustil jsem kohoutek, vrátil pojistku do původní polohy, strčil pistolku do zadní kapsy u kalhot – bude to pěkná památka na dnešní noc – a pokračoval jsem v prohlídce auta.

	A ta nám nepřinesla v podstatě nic zajímavého, snad až na plán hlavního města. Už už jsem chtěl za sebou zavřít dveře, když vtom jsem na zadku ucítil pistoli. Na chvilku jsem se zamyslel a pak jsem ji vytáhl zase ven, vyhodil jsem z ní zásobník, vyndal jsem z komory natažený náboj, uklidil jsem ho společně s náboji ze zásobníku do kapsy, zacvakl jsem zásobník zpátky na místo a vrátil jsem pistoli tam, kde jsem ji našel.

	Proč jsem to udělal? Protože tyhle akce připomínají šachovou partii – člověk při nich musí myslet osm, devět i deset tahů dopředu, jinak je s ním amen. Na jedné straně jsem nechtěl budit podezření – co kdyby si teď o půlnoci nějakej pitomec najednou vzpomněl, že v autě zapomněl pistoli, šel by si pro ni a nenašel ji? A na druhé straně jsem nechtěl, aby se mu v takovém případě dostala do ruky nabitá, a tudíž pro nás smrtelně nebezpečná.

	00.32. Zatlačil jsem na dveře u landroveru a počkal jsem, až západka hlasitě cvakne. Potom jsem se přesunul spolu s Bumerangem k tmavé dodávce.

	Vtom se v soukromém křídle haciendy rozsvítilo několik světel. Sakra, kterej idiot zakopl o odpadkovej koš a probudil pana Murphyho? Bumerang se na mě tázavě podíval. Hlavou a rukama jsem mu naznačil, že budeme pokračovat, protože to snad jenom šel Gwilliam nebo jeho milenka na záchod.

	Bumerang otevřel dveře u řidiče, vypnul osvětlení vnitřku auta, vlezl dovnitř, zavřel za sebou dveře a pustil se do hledání. Já jsem mezitím otevřel pravé zadní dveře, nasoukal jsem se na sedadlo a zavřel dveře. V interiéru bylo cítit psy, pot, olej a prach. Začal jsem se prohrabávat metr vysokou hromadou starých rohoží, matrací, ručníků a podložek. A najednou se celý dvůr rozzářil jasným světlem. 

	

	

	KAPITOLA 14

	

	Co to? Ze bych si vůbec nevšiml výstražných znamení? Asi ano, protože na dvoře bylo najednou světlo jako za bílého dne, a přesto mi na zátylku nevstal ani jediný chlup a v hlavě se mi nerozhoukala žádná siréna. Tomu říkám únava materiálu!

	Přes špinavé čelní sklo jsem viděl, jak se po celém domě rozsvěcují světla. A pak se otevřelo francouzské okno. Přitiskl jsem se co nejvíc k podlaze a přikryl se zbytky nějaké smradlavé podložky. Vzápětí jsem uslyšel dva hlasy, které se španělsky s kolumbijským přízvukem bavily o tom, že šéf konečně dosouložil a že je načase vyrazit. Nezbývalo mi než doufat, že nepojedou touhle dodávkou.

	Bumerang se protáhl mezerou mezi předními sedadly a zavrtal se do hromady starých matrací. Snažili jsme se co nejlépe schovat a současně jsme si dávali dobrý pozor na to, abychom tu dodávku moc nerozhoupali. Schovávali jsme sice svoje těla, ale ne samopaly. Ty jsme měli odjištěné a namířené na dveře. Do tyhle zatracený dodávky se nikdo živej nedostane! Věděl jsem, že pokud nás nezachytilo nějaké čidlo – a o tom jsem silně pochyboval, protože jsem nikde neviděl nic podezřelého – máme pořád k dobru výhodu momentu překvapení. A také se můžeme spolehnout na podpůrnou palbu od Zkaženýho Randyho, který byl na tom stromě doslova neviditelný, protože kdyby ho snad chtěli naši nepřátelé vypátrat, museli by se dívat do oslepující záře vlastních reflektorů.

	Přesto jsem nechtěl dělat žádný rozruch. Kdepak, chtěl jsem jenom nakouknout do té dodávky FedExu a pak potichu vyklidit pole. A výjimečně jsem ani neprahl po krvi, protože jsem po sobě nechtěl nechávat žádné stopy.

	A co tedy ten člun, který se chystám ukrást? To je něco jiného – v tomhle případě jsem doufal, že Gwilliam bude podezřívat jeho kapitána a bude si myslet, že mu prostě upláchl i s těmi raketami, nebo co to vlastně na té palubě leží.

	Silou vůle jsem zpomalil dech i tep, protože ten tou dobou dosahoval kolem sto osmdesáti úderů za minutu. Potom jsem se opřel zády o Bumeranga a začal jsem v duchu probírat všechny možné varianty dalšího vývoje. Zorné pole jsem měl značně omezené. Přes čelní sklo jsem viděl pouze úzký proužek. Podle hlasů jsem poznal, že nepřátelé jsou jenom dva. Oba šli směrem k landroveru. První si stěžoval na to, že musí jet tak daleko. Druhý prohlásil, že mu to je jedno, protože Gwilliam se bude stejně celou cestu hrabat v rozkroku svojí milenky. Oba se potom zasmáli. Slyšel jsem, jak jim na dlažbě cvakají podpatky. Pak jeden z nich otevřel u landroveru dveře a hned je za sebou zase zabouchl. Jeho kolega učinil totéž. Vzápětí zavrčel motor, zapištěly pneumatiky a ten zatracenej landrover vystřelil ze dvora.

	Zariskoval jsem a zvedl trochu hlavu. Jasná koncová světla vozu právě mizela ve tmě. Krátce nato zhasla i světla na dvoře a nejbližší okolí se opět ponořilo do polotmy.

	Světla v domě ale zůstala stále rozsvícená, a tak jsme se s Bumerangem radši ani nepohnuli. Aspoň že si nás zatím nevšimli. To byla dobrá zpráva. Ta špatná spočívala v tom, že v té dodávce budeme muset sedět tak dlouho, dokud všechno kolem neztichne.

	00.47. Dvanáct minut někdy člověku připadá jako věčnost, zvlášť když se nachází v nepříjemné situaci. Na druhé straně je zajímavé, jak se přitom navzájem doplňují jeho smysly. My jsme třeba skoro nic neviděli – zato našim uším neunikl jediný zvuk. Včetně těch kradmých kroků, které se k dodávce začaly blížit po osmi minutách čekání.

	Přitiskl jsem se k Bumerangoví ještě víc. Kolik těch Kolumbijců v tom domě je? O tom jsem neměl ani ponětí. Zpozoroval snad někdo z nich cestou k landroveru něco neobvyklého? Nechal jsem snad někde šlápotu nebo nějakou jinou stopu, kterou teď jde ostraha prověřit? Nebo se snad někomu zastesklo po panu Tchořovi a rozhodl se, že ho půjde navštívit?

	Odpověď na uvedené otázky jsem naštěstí nemusel hledat, protože chvilku poté kdosi potichu zaklepal na zadní dveře dodávky a morseovkou nám oznámil, že je venku čistý vzduch.

	A pak se ty dveře pootevřely a ve škvíře se objevila Randyho holá hlava. „Už jsou pryč!“ zašeptal. „Můžete vylízt ven a trochu se proběhnout!“

	Vylezl jsem z auta a poslechl jsem si, co je nového. Timex se prý vydal na průzkum na druhou stranu areálu. Gwilliam nastoupil i se svojí milenkou do landroveru a odjel ještě se dvěma Kolumbijci směrem k silnici, která vede do Buenos Aires.

	„Že by chtěli strávit zbytek noci ve městě?“ zeptal jsem se.

	„Podle Timexe to tak nevypadá, šéfe,“ odpověděl Randy. „Ty gorily totiž naložily dozadu ještě dva kufříky.“

	Zbývala tedy už jenom ta parta Kolumbijců v domě. Randy mi sdělil, že se Timexovi podařilo zahlédnout šest ozbrojených a nebezpečných pistolníků. Připlížil se totiž k oknu vedle špižírny a zjistil, že jakmile Gwilliam vytáhl z domu paty, dva jeho po zuby ozbrojení strážci zamířili k bohatě zásobenému baru a další čtyři vytáhli z police pornokazetu, strčili ji do videa, odložili samopaly a uvelebili se na pohovce. Timex prý dokonce slyšel, jak se smějí nějakému Luisovi, který o to všechno přijde.

	Díky tomu jsem věděl, že tihle pelotudos* svého kumpána pana Tchoře alias Luise Garcíu rozhodně hledat nepůjdou. Aspoň ne teď, když mají před sebou šest hodin erotických hrátek na obrovské televizní obrazovce.

	

	* V jihoamerické španělštině „pitomec.“

	

	Podíval jsem se na strom. Timex sundal pravačku ze samopalu a trochu zklamaně mi zamával. Byl teď naším jediným zadním vojem.

	00.52. Nejvyšší čas dát se do práce. Bumerang s Randym ohledali dodávku od přídi až k zádi a přesvědčili se, že na ní nejsou žádná pasivní zabezpečovací zařízení. Já jsem si mezitím vlezl pod auto a překontroloval jsem podvozek. Na něm mě zarazily jedině hlavy tří lesklých mohutných šroubů, které sem byly přimontované teprve nedávno. Proč nedávno? Protože nejevily žádné známky opotřebení. Překulil jsem se na bok a prozkoumal jsem nejbližší okolí. Na dlažbě ležely hromádky čerstvých železných pilin. Kdepak – tyhle tři šrouby byly do nákladního prostoru dodávky přidělané až tady na dvoře.

	To ovšem zásadně mění význam prohlídky vnitřku tohohle auta – z původně klíčové záležitosti se rázem stává záležitost kritická. Ale bude to mnohem těžší, než by se mohlo na první pohled zdát, protože s sebou nemáme příslušné nástroje, například kousek drátu nebo planžetu. Chvilku jsem o tom přemýšlel a pak jsem se rozhodl, že se na nějakou jemnou techniku vykašlu. K čemu by nám byla? Jestli je ta zatracená dodávka plná trhaviny, tak stejně naděláme spoustu rámusu, protože ji tady těm hajzlům v žádným případě nenechám.

	A tak jsem vrazil do zámku ve dveřích u spolujezdce nůž a zcela sprostě jsem ho vypáčil. Potom jsem otevřel dveře, vytáhl jsem se do kabiny, utrhl jsem petlici na dvířkách, která chránila nákladní prostor před zvědavým zraky, rozsvítil jsem červenou minibaterku a vlezl jsem dovnitř.

	A tam jsem se málem posral. Hned jsem viděl, k čemu tam ty šrouby jsou. V nákladním prostoru zůstaly jenom dvě přihrádky na balíky. V jedné ležela zhruba desetikilogramová nálož ze semtexu, tužková roznětka a pružinové odpalovací zařízení M1, ve druhé čtyři tmavé laminátové válce. A ve zbylé části nákladního prostoru jsem objevil ocelovou trojnožku, přišroubovanou k podvozku, a trojdílnou sestavu střely M220A1 TOW. Ano, správně, jednalo se o trubicovou, opticky naváděnou protitankovou střelu.

	Tyhle střely se začaly používat na počátku sedmdesátých let minulého století. Mají dostřel téměř čtyři kilometry a jejich nejnovější verze dokážou prorazit pancíř o tloušťce sedmdesát pět centimetrů. Starší z vás čtenářů si budou jistě pamatovat aféru Irangate, při níž poslala vláda prezidenta Reagana do Íránu právě tyhle střely jako úplatek za to, že se teheránští mulláhové přimluví u svých spojenců z hnutí Hizballáh a Organizace islámského džihádu za propuštění amerických rukojmí. Íránci tenkrát po těch střelách nesmírně toužili, protože si dokázaly hravě poradit se sovětským pancéřováním, které za války Íránu s Irákem používala irácká armáda.

	Za války v Perském zálivu potom jednou zachytili naši vojáci termovizí irácký obrněný transportér, který na ně čekal v léčce za dva metry silným písečným přesypem, střelou TOW tu dunu prostřelili a zcela ten transportér zničili. Jindy zase tahle střela prošla jedním iráckým tankem, prorazila pancíř druhého a teprve pak vybuchla.

	Já jsem měl před sebou základní sestavu pocházející z poloviny osmdesátých nebo počátku devadesátých let. Skládala se z odpalovacího zařízení, navigační soupravy a tří střel a vážila necelých dvě stě padesát kilogramů. V rozloženém stavu by ji unesla pouhá četa. Sice ne moc daleko, ale i tak by stále patřila do kategorie přenosných zbraní. Zrovna jsem se chystal, že si zblízka prohlédnu ta pouzdra se střelami, když vtom mi pan Murphy odsál z dobíjecí baterie veškerou energii a červená minisvítilna, kterou jsem držel v ruce, najednou zhasla. Sakra! Po hmatu jsem dotápal zpátky ke kabině, našel jsem otvírání zadních dveří, zatáhl jsem za něj, přesunul se opět dozadu a potichoučku jsem ty dveře zvedl nahoru, abych se mohl konečně podívat, jaký typ střel se vlastně dostal Gwilliamovi do rukou.

	A zjistil jsem, že nejde o nejnovější model, ale o vzor A1, který v polovině devadesátých let nahradily dokonalejší vzory A2 a 2B. Přesto byl tenhle typ na rozdíl od své verze ze sedmdesátých let zřejmě schopný vypálit během necelé minuty a půl až tři střely. Střely které před odpálením silné trhaviny dokážou proniknout pancířem (nebo betonem) o tloušťce šedesát centimetrů. Stačí jenom udržet cíl v zaměřovači odpalovacího zařízení a střela se už o zbytek postará sama. TOW A1 není opravdu žádná dětská hračka, ale účinná a spolehlivá zbraň.

	Scénář atentátu na velvyslanectví si jistě umíte představit. Proti útokům z TOW sice existují protiopatření, ale těmi ambasáda v Buenos Aires nedisponovala. Tangové to budou mít tudíž snadné. Místo pravé dodávky FedExu vyjede tahle falešná. Přijede k velvyslanectví a zaparkuje na svém obvyklém stanovišti asi čtyři sta metrů od vchodu. Pak tangové otevřou zadní dveře a odpálí střelu – nejspíš přímo na velvyslancovu kancelář, která se nachází v prvním patře. Střela překoná neprůstřelné sklo i protigranátovou síť, pronikne do vlastní kanceláře a vybuchne. Tři a půl kilogramu silné trhaviny není moc, ale na to, aby z celé místnosti zbyly jenom trosky, to bohatě stačí.

	Než lidem z velvyslanectví dojde, co se děje, bude už na cestě druhá střela, která bude mířit zřejmě do třetího patra, v němž je umístěna veškerá spojovací technika. Tu zničí a zabije její obsluhu. Třetí střela může směřovat kamkoli. A nakonec tangové s pomocí semtexu a M1 podminují dodávku a vezmou nohy na ramena. Budou přece vědět, že uplynula teprve minuta a půl a že poldové dorazí teprve za další dvě a půl minuty, protože si už předtím změřili, za jak dlouho zareagují. A když potom poldové konečně přijedou, určitě se pokusí tu zatracenou dodávku otevřít a ona vyletí do povětří, zlikviduje všechny stopy a připraví o život každého poldu, černého šerifa, mariňáka nebo čumila, kterej bude tak blbej, že se k ní přiblíží.

	Čím déle jsem o tom přemýšlel, tím větší jsem dostával vztek. Upřímně řečeno, takový svině, jako jsou oba Kelleyové, mě už začínají docela unavovat. A ještě víc mě unavujou ty politicky korektní pitomci, který lidem mýho ražení nedovolujou jednat proaktivně a zlikvidovat nepřátele dřív, než oni zlikvidujou nás. Vždyť to postrádá jakoukoli logiku! Proč musíme vždycky čekat, až zahynou nevinný lidi, a potom teprve reagovat? Já bych radši jednal proaktivně a tím bych těm nevinnejm lidem zachránil život!

	Jenže takhle to u nás, bohužel, nefunguje. Jednou z příčin je podle mě zbytečný zájem o férovost. Říkám tomu „syndrom osamělého jezdce“. Často mi připadá, že si my Američané pořád myslíme, že musíme nosit bílé klobouky a bojovat čestně. Jako hlavní hrdinové v těch béčkových westernech ze třicátých a čtyřicátých let minulého století. Však si na ně pamatujete – když padouch vytáhl nůž, hrdinný kovboj odhodil pistoli a bojoval s ním na nože. Když padouch o ten nůž přišel, hrdina zahodil ten svůj také a pustil se do něj holýma rukama.

	Takováhle filozofie ať jde, s prominutím, do prdele! Jestli na mě jde nějakej hajzl s nožem, tak ho normálně zastřelím. A jestli mu ten nůž vypadne z ruky a on na mě zaútočí pěstma, tak ho zase zastřelím. Nebojuju čestně, bojuju proto, abych vyhrál. A právě takhle bychom se měli v tomhle velkém a většinou nepřátelském světě chovat – měli bychom bojovat tak, jako když chceme vyhrát, a ne jako parta přecitlivělejch, za každou cenu poctivejch filmovejch krasavců.

	O tom, jak daleko se v noci nese sebemenší zvuk, jsem se vám už zmiňoval. Lidský šepot je slyšet i na padesát metrů. V tom případě si jistě umíte představit, jaký rámus nadělal dieselový motor Patricie Desens, když se probudil k životu, dvakrát zakašlal a nakonec se rozeřval na plné obrátky.

	A sakra! A do prdele! Do prdele s Dickiem! Copak jsem toho zatracenýho kapitána ranou do hlavy neuspal? Asi ne, protože se dokázal vysvobodit z pout, odvázat člun, nastartovat motor a ztratit se i s nákladem – o těch bedýnkách, které jsme si na palubě uskladnili my, ani nemluvě – kdesi ve tmě. Timex si poposedl, jako kdyby chtěl hned seskočit na zem a pelášit do přístaviště. Gestem jsem ho zarazil. Jenom ať pěkně zůstane tam, kde je teď – ještě se nám bude hodit stejně jako jeho palebná síla.

	Proč? Protože to netrvalo ani čtvrt minuty a na dvoře se rozsvítila světla a z domu vyběhli pelotudos.

	PNU – Pelotudo Número Uno – se vyřítil ze dveří, přes rameno měl přehozený samopal Uzi a v ruce držel velikánskou pistoli Glock 21 ráže .45 s laserovým zaměřovačem. Ve zlomku vteřiny zpozoroval, že zadní dveře u dodávky FedExu jsou otevřené a že z nich kouká protitanková střela TOW.

	PNU se na místě zastavil, máchl pistolí doleva a pak hned doprava a hledal laserovým paprskem nějaký cíl. Samozřejmě že od něj nebylo moudré se takhle vystavovat. Ale právě proto to byl pelotudo, kdežto já jsem Profesionální válečník®.

	Mezitím jsme ovšem všichni tři – tedy Bumerang, Randy a já – stačili zapadnout do krytu a snažili jsme se nevrhat žádné stíny. Všimněte si laskavě, že jsem použil slovo „kryt“, a nikoli „úkryt“.

	Mezi krytem a úkrytem je totiž velký rozdíl. Ve filmech z Hollywoodu se hlavní hrdina při přestřelce vždycky dokáže schovat za nějakou zdí, dveřmi nebo něčím podobným. Takový úkryt bývá dobrý, protože člověk těžko může trefit to, co vůbec nevidí. Jenže v dnešní době laciných suchých zdí a dutých tvárnic můžou kulky pronikat i stěnami, dveřmi, a dokonce i karoseriemi aut. Navíc jsme nebyli ve filmu, ale v reálném světě, v němž bývá většina tangů schopná vystřílet na jedny dveře, zeď či auto klidně celý zásobník. A je tudíž docela pravděpodobné, že nás některá z těch kulek s pomocí pana Murphyho zasáhne, ať už přímo, nebo nepřímo po odrazu.

	Proto jsme udělali to nejlepší, co se v naší situaci udělat dalo – našli jsme si kryt, kterým nepřátelská kulka jen tak neprojde. Bumerang se například připlácl k zadku té tmavé dodávky. Kdyby ho chtěl PNU zasáhnout, musel by prostřelit předek auta, požární přepážku, motor a zadní dveře, na což by ta jeho obrovská pětačtyřicítka nestačila.

	Randy zase zapadl za předek dodávky FedExu, za nímž byl sice vystavený kulkám odraženým od dlažby, ale krytý před přímou palbou z domu.

	A já? Já jsem byl typickou ukázkou toho, jak to přesně nemá vypadat, protože jsem zůstal trčet v nákladním prostoru dodávky, krčil jsem se za přišroubovanou trojnožkou a jako kryt mi sloužila pouze vodotěsná umělohmotná bedna s protitankovými střelami o rozměrech jeden krát jeden a půl metru.

	Přesto jsem byl už dávno připravený ke střelbě, zatímco PNU se stále marně pokoušel najít nějakého nepřítele. Přední mířidla jsem měl nasměrovaná na horní část jeho těla a skládací pažbu přiloženou k rameni. Právě tenhle typ střelby jsem kdysi učil svoje střelce z jednotky SEAL 6. Dneska na sobě tangové většinou mívají neprůstřelné vesty, a tak se míří spíš na hlavu nebo do slabin. Ale tomuhle tangoví jsem viděl díky rozepnuté košili až do půlky hrudníku – a byla tam jenom kůže. S oběma očima otevřenýma jsem proto posadil světle oranžovou holografickou tečku přesně do míst, v nichž se pod prsním svalem klene oblouk aorty, zpola jsem vydechl, stiskl jsem lučík spouště a vypustil jsem z hlavně tři náboje.

	Úderník třikrát rychle za sebou zacvakal a na podlahu dodávky dopadly tři prázdné nábojnice. Pak se PNU roztrhl hrudní koš. Glock mu vypadl z ruky a s řinčením odskákal po dlažbě někam pryč. Pusa mu zůstala dokořán. Znova jsem zamířil a vypálil další krátkou dávku, tentokrát do hlavy (musím přiznat, že ta zatracená automatická pistole šlapala jako hodinky). Zbytek PNU přepadl dozadu a zhroutil se před dveře.

	„Coño, Hector – qué pasa?“ ozvalo se z haciendy.

	Hector pochopitelně neodpověděl, a tak nastal takzvaný klid před bouří. Pelotudos v domě zřejmě nebyli tak hloupí jako jejich compañero, protože nestrkali svoje hocicos* ven a zůstávali pro jistotu uvnitř.

	

	* Čenichy

	

	A pálili odtud ostošest. Francouzské okno se rozpadlo na tisíc kousků stejně jako přední sklo dodávky.

	A toho kraválu, co při tom nadělali! To by člověk neřekl, jaký nápor na ušní bubínky při boji zblízka vzniká. Pelotudos stříleli zřejmě ze samopalů Uzi, bez tlumičů a naplno. Představte si řev, který vydává motor velkého harleye, a vynásobte příslušnou hladinu hluku dvěma. A jako by to nestačilo, tak po nás ještě k tomu stříleli opravdickými ostrými náboji. Tohle nebyl žádnej zatracenej film, ale drsná realita, ve který šlo o život. A v tý zasraný dodávce bylo deset kilo semtexu!

	Vtom mi cosi ostrého rozřízlo ruku. Setřel jsem si z rány krev, praštil sebou na podlahu a snažil se splynout s okolními předměty.

	Palba z domu ustala – pelotudos museli bezpochyby doplnit střelivo. Ale my jsme téhle kratičké přestávky dokázali využít. Timex rozdrkotal svůj uzi a krátkými dávkami postupně zlikvidoval všechny halogenové reflektory. Celý dvůr se ponořil do pro nás velmi příjemné tmy. A potom ten celý blázinec vypukl nanovo a já jsem dostal další zásah – tentokrát se mi přímo doprostřed čela zabodla dlouhá tříska, takže jsem vypadal jako bájný jednorožec.

	Sakra, třeba to nejsou nakonec vůbec žádný pelotudos! Uvažujte se mnou – podle toho, jak střílejí, mají asi nekonečné zásoby střeliva. Já jsem měl naproti tomu v kapse zcela nepoužitelnou osmatřicítku a v samopalu posledních čtrnáct nábojů s dutým hrotem. Bumerangoví zůstalo v zásobníku ještě všech dvacet. Kolik jich zbylo Timexovi, to jsem netušil, ale věděl jsem, že má aspoň k dispozici ještě jeden plný zásobník.

	Vytáhl jsem ten zatracenej odštěpek dřeva ven, odkulil jsem se na stranu, vystrčil ze dveří hlaveň samopalu a pátral po potenciálních cílech. Marně. Ty hajzlové nemínili za žádnou cenu opustit svůj úkryt.

	„Bumerangu...!“

	„Ano, šéfe?“

	„Jak to vypadá?“

	„Nevím, pibe! Žádný cíle!“

	„Měl jsem si vzít pár třaskavejch granátů!“ ozval se zpoza tmavé dodávky Randyho hluboký hlas.

	Ty by se nám teď samozřejmě moc hodily, ale na nějaké úvahy typu „co by bylo, kdyby...“ nebyl čas. Museli jsme něco podniknout, a to hned. Odkulil jsem se zpátky do krytu, natáhl jsem ruku a rozepnul jsem na bedně, která ležela přede mnou, všechny čtyři svorky. Pak jsem odsunul víko, podíval jsem se dovnitř a našel tam další bedýnku se dvěma držadly. Vytáhl jsem ji ven, otevřel ji a zjistil jsem, že se jedná o baterie, které slouží k napájení odpalovacího zařízení protitankové střely TOW a jejího HNS neboli hlavního naváděcího systému.

	To byla ta dobrá zpráva. Špatná zpráva spočívala v tom, že to byla už pěkná řádka let, co jsem tenhle zatracenej krám dával naposled dohromady a střílel z něj. Ale se skládáním TOW je to stejné jako se souložením. Jakmile se to člověk jednou naučí, už to nikdy nezapomene. Přejel jsem rukama po trojnožce a hned mi bylo jasné, že tangové střelu ještě nesestavovali – zřejmě to chtěli udělat až bezprostředně před akcí.

	Proto na to budu muset jít pěkně popořádku. Krok číslo jedna: šátral jsem kolem sebe, dokud jsem nenašel příčný nosník. Ten jsem potom vytáhl z pouzdra a připevnil ho na vrchol trojnožky. Pak jsem si přitáhl velkou plochou bednu s hlavním naváděcím systémem, který je mozkem celé zbraně, sundal z ní víko a nasadil jsem systém k patě trojnožky. Poté jsem našel naváděcí kabel, připojil jsem ho k HNS a doufal, že mám žluté značky přesně naproti sobě, protože jinak by ten zatracenej krám nefungoval. Ale přesvědčit jsem se o tom nemohl, neboť jsem musel pracovat čistě po hmatu.

	Vtom mě z horečného úsilí vytrhla další dlouhá salva z haciendy. Bez mučení se vám přiznám, že jen těžko se lze soustředit na práci, když se vám parta ozbrojených a nebezpečných pelotudos pokouší ustřelit zadek!

	Ale opravdoví válečníci se takovým nepříjemnostem nepoddávají. Opravdoví válečníci dokážou překonat všechny překážky a potíže. Právě proto existuje Pekelný týden. Právě proto vtloukají staří žabáci pulcům do hlavy, jak se co má a nemá dělat. Opravdový válečník zkrátka slovo „neúspěch“ vůbec nezná.

	Ne nadarmo se ona poněkud biblicky vyhlížející věta NESMÍTE ZKLAMAT! stala filozofickým jádrem působení v řadách ženijních potápěčů. A tak jsem se bez ohledu na nepřátelskou palbu pustil znova do práce. Rozepnul jsem čtyři spony na bedně s odpalovací trubicí, vytáhl jsem trubici ven, nasadil ji na nosník a zaklapl pojistku. Konečně ten zatracenej krám začínal aspoň trochu připomínat střelu TOW.

	Z domu zazněla další kanonáda. „Timexi, zatraceně – koukej mě trochu krejt!“

	Ze stromu okamžitě zarachotilo několik krátkých dávek. Na nic jsem nečekal, našel jsem denní mířidla, přiložil jsem je k levé straně nosníku a zacvakl je na místo. To samé jsem udělal i nočními mířidly. Pak jsem vzal přívodní šňůru a připojil ji k odpalovacímu zařízení. Zpoza zdi přilétla další dávka a umlčela na chvilku zuřivou palbu z domu.

	Využil jsem té příležitosti a přimontoval k hlavnímu naváděcímu systému baterie. Potom jsem přejel rukama po všech spojích. Zdálo se mi, že jsou všechny v pořádku, ale bůh ví, jak to bylo doopravdy. Kdybych postupoval přesně podle návodu, tak bych teď spustil automatický test celé zbraně. Ale na to jsem neměl dost času. Proto jsem se v duchu pomodlil k Bohu války a stiskl hlavní vypínač.

	A Bůh války řekl: „Budiž světlo!“

	A když se ta světla rozsvítila přesně tam, kde měla, věděl jsem, že je to opravdu Bůh války a že mě má rád.

	A pak ten Bůh války promluvil a lidským hlasem mi nařídil: „Dej tam tu zatracenou střelu, ty zasranej zabedněnce!“

	Byl vskutku nejvyšší čas na to, abych si přestal hrát na zjevení a začal nabíjet.

	Vyskočil jsem, vytáhl z přihrádky jedno laminátové pouzdro se střelou a hodil si ho do náruče. Samozřejmě že přesně v té chvíli Bůh války usoudil, že mi to všechno jde nějak moc hladce, a postaral se o to, aby ke mně z domu přilétla další sprška kulek.

	Ale ani ta mě neodradila. Byl jsem tak rozpálený, že by mě snad nezastavila ani rána přímo do hlavy Překulil jsem se na bok, položil jsem střelu opatrně na podlahu, přejel jsem prsty po laminátovém pouzdru – a zjistil, že přibližně v jedné třetině délky jsou v něm dvě díry.

	Sakra! Do prdele! Do prdele s Dickiem! Najednou jsem měl v ruce potenciální časovanou bombu. Prostřední část střely TOW totiž obsahuje termočlánky, které jí dodávají jak tepelnou, tak i elektrickou energii. A ty články se startují přes zápalnici, která se aktivuje při tlaku na spouštěcí mechanismus střely. Zápalnici může také zapálit kulka ze střelné zbraně nebo cokoli, co vyvolá jiskru.

	Radši jsem nic neriskoval, vzal jsem střelu do náruče, dolezl s ní ke dveřím a vykulil ji ven. Pak jsem se vrátil ke trojnožce, vytáhl z přihrádky další pouzdro se střelou a zkusil celý postup zopakovat.

	Pelotudos v domě zřejmě něco vycítili, protože zaduněla další salva. Sprška kulek tentokrát rozčísla dřevěné obložení patnáct centimetrů před mým nosem a poslala mi jednu třísku do stehna.

	Pomalu mě to přestávalo bavit. Postavil jsem se, popadl druhý válec a vytáhl ho z přihrádky. Téměř současně mi pár centimetrů nad hlavou proletěla další dávka a zařinčela o kovovou konstrukci stojanu. Jenže já už jsem se ze svých chyb poučil. Snesl jsem válec opatrně na podlahu a počkal jsem, až palba opět ustane.

	Když se tak stalo, vyškrábal jsem se na nohy, naklonil odpalovací trubici, vzal střelu do náruče a zasunul ji do trubice. Potom jsem se hmatem přesvědčil, jestli jsou vodicí návarky v zákrytu, spustil jsem zadní konec sedlové upínky, která spočívala na nosníku, a zatlačil jsem směrem dolů. Pak jsem popotáhl rukojeť upínky dolů a zpátky nahoru a zavřel jsem tak střelu v odpalovací trubici.

	Byla už připravená ke střelbě? Doufal jsem že ano. Lehl jsem si za optická mířidla a nasměroval jsem vlasový kříž na zadní zeď obytného prostoru haciendy. Sakra! Obraz v mířidlech byl rozmazaný, protože jsem byl moc blízko – nanejvýš šedesát metrů, což představovalo docela velký problém. Proč? Protože u střel TOW A1 je minimální vzdálenost zhruba šedesát pět metrů – přesně tak dlouhou dráhu totiž střela urazí, než vybuchne. Ale v té chvíli jsem na nějakých pár metrů zvysoka kašlal. Chtěl jsem ty hajzly co nejrychlejc poslat někam k nebesům.

	Pravačkou jsem svíral odpalovací trubici, přidržoval ji v patřičné poloze a levačkou jsem začal chystat odpálení. Zvedl jsem pojistnou páčku, odklopil jsem kryt, zmáčkl jsem spoušť... a nic.

	Hned mi došlo, proč se nic neděje – u střel TOW se musí nejdřív zahájit chemická reakce ve vnitřních termočláncích, zapálit zápalnice a roztočit gyroskop a to celé trvá jednu a půl vteřiny.

	Přesně po téhle době to v trubici najednou zacvakalo a zachrastilo a odpalovací motor z ní vypustil střelu.

	Žabácký poznatek z praxe: nikdy neodpalujte střelu v uzavřeném prostoru, protože by vás to mohlo zabít. Však mě také tlaková vlna popadla a hodila mě obličejem na stěnu dodávky. Ale naštěstí pak pokračovala dál do kabiny, kterou zcela zdemolovala.

	Podle obecně známých technických údajů urazí střela TOW A1 během prvních dvou vteřin letu necelé tři stovky metrů. Jenže ta, kterou jsem odpálil já, vybuchla už po půl vteřině letu (po padesáti třech setinách vteřiny abych byl úplně přesný).

	A právě proto, přátelé, potřebuje ta střela celých šedesát pět metrů letu! Osmnáct setin vteřiny po odpálení se otevírá pojistka. A v čase 0,53 vteřiny se na úroveň výbušné hlavice dostává rozbuška.

	A přesně v tuhle dobu se začaly dít zajímavé věci. Hlavice prvních generací střely TOW totiž nesly stěží dva a půl kilogramu trhaviny, což není moc. Jenže tomu ten výbuch v haciendě vůbec neodpovídal – byl zatraceně silnej. Tak silnej, že u toho pitomýho baráku nadzvedl střechu. Z toho jsem soudil, že střela pronikla do kuchyně a zasáhla jednu z těch propanových bomb, které se v těchhle končinách používají k vaření.

	To byla jenom jedna část dobrých zpráv. Nyní následuje zbytek – po zmíněné obrovitánské explozi se ozvala spousta výkřiků. Měl jsem z toho velkou radost – konečně se mi podařilo upoutat pozornost těch pelotudos přesně tak, jak jsem si přál.

	Představení začíná. Popadl jsem samopal, seskočil jsem z dodávky a vřítil se do toho kouře. Bumerang s Randym utíkali hned za mnou. Ve vzduchu bylo cítit štiplavý pach silné trhaviny, hořící umělé hmoty, spáleného lidského masa a čerstvé krve. Byl to pach války a ten já přímo miluju. Překročil jsem práh a se samopalem v pohotovostní poloze a prstem připraveným vedle lučíku spouště jsem pomalu postupoval dopředu. Po celou dobu jsem si přitom v duchu opakoval základní poučky. Jezdi očima! Dejchej! Netuneluj! Hejbej, sakra, očima! Dejchej!

	Nesměl jsem se zastavit, jinak bychom se mohli všichni tři sejít na jednom místě, a to by nebylo dobré. Dýchat! Rejdit očima! Nalevo se cosi pohnulo. Zvedl jsem samopal, zachytil jsem cíl mezi přední mířidla, stiskl jsem spoušť a devíti střelami rozpáral jednoho Kolumbijce od levého stehna až k pravému rameni. Pelotudo spadl za hořící pohovku. Přeskočil jsem ji – a spálil si přitom vousy – a vpálil jsem mu pro jistotu do hlavy tři kulky.

	„Jdeme doprava!“ oznámil Bumerang. Otočil jsem se. Oba moji střelci zrovna mizeli v hustém kouři a mířili k pokojům majitele domu.

	Vtom jsem zleva zaslechl nějaký zvuk. Otočil jsem se a vypálil dvě rány. Současně jsem se podvědomě zhluboka nadechl – a nabral plné plíce toho hustého kouře z hořící pohovky. Na prsou mě okamžitě začalo pálit, jako kdybych do sebe obrátil sklenici kyseliny sírové. Ale musel jsem dýchat dál – lidský organismus se bez dýchání bohužel neobejde. Zkusil jsem si lehnout na podlahu – tam by měl být ten vzduch o něco lepší – ale moc to nepomáhalo. Začínala se mi motat hlava a zvedal se mi žaludek. Jenže co jsem mohl dělat jiného, než jít dál?

	Šel jsem tedy dál směrem k díře, ve které byly ještě před chvilkou dveře vedoucí do kuchyně a prostor pro služebnictvo. Vzhledem k rozsahu škod a požáru, který tady zuřil zcela nespoutané, jsem se zřejmě blížil k místu, na němž střela vybouchla.

	Rejdit očima a dýchat, rejdit očima a dýchat! Došel jsem do rozbořené pracovny. Podlaha v ní byla pokrytá střepy z rozbité televizní obrazovky, před pár minutami ještě zasazené do obrovského dřevěného domácího kina. Po pár krocích jsem zavadil o dolní část těla jednoho z Kolumbijců. Výbuch ho evidentně roztrhl vejpůl. Dva metry před sebou jsem viděl zbytky druhé poloviny těla. Přímo proti mně visely na zdi vnitřnosti.

	Najednou jsem postřehl nějaký pohyb na pravoboku a instinktivně jsem po něm vypálil.

	Už jsem vám, vážení čtenáři, někdy říkal, jak je důležité počítat náboje?

	Tvrdíte že ano a ujišťujete mě, že jste si vzali moji radu k srdci. V tom případě mi tedy povězte, kolik nábojů jsem dosud vystřílel.

	Vidím, že mlčíte jako ryby. Aha – konečně tam někdo vzadu nesměle pípnul, že to úplně přesně neví, ale že by si troufl odhadnout.

	A teď pozor, přátelé, přichází zlatý hřeb tohohle kratičkého sokratovského dialogu – ani já jsem nevěděl, kolikrát jsem už vlastně vystřelil. Vypálil jsem zkrátka jednu ránu a ten zatracenej závěr zůstal vzadu. Až podle toho jsem poznal, že mi došly náboje. A hned jsem si také uvědomil, že u sebe nemám náhradní zásobník.

	A nejspíš jsem to dal na sobě znát, protože ten pelotudo, po kterém jsem střílel, se škodolibě zašklebil, vstal, namířil na mě samopal a stiskl spoušť.

	A hádejte, co se stalo – i jemu došly náboje. Asi s jejich počítáním dopadl stejně jako já.

	Ale vůbec mu to nevadilo. Odhodil samopal na stranu a vrhl se v tom kouři na mě. V pravačce přitom svíral malý zavírací nožík se zubatým ostřím. Držel ho v takzvaném nindžovském úchopu, to znamená špičkou namířenou podél předloktí k sobě a ostřím obráceným ven. Díky tomu by mě mohl říznout do obličeje, prudce se otočit a probodnout mě, kdybych se mu otevřel, nebo by ten nožík mohl použít jako boxer.

	Slyším, že něco říkáte. Proč mě rušíte? Zrovna teď, když se na mě řítí ozbrojenej, a tudíž nebezpečnej Kolumbijec? Aha, tak vy chcete vědět, proč se tolik bojím obyčejnýho zavíracího nožíku.

	Tak mě dobře poslouchejte – devadesát devět procent všech těch rádoby chlapáckejch nožů s patnácticentimetrovejma čepelema ze superspeciální oceli za spousty dolarů je úplně na hovno! Nebezpečnej je totiž každej nůž, zvlášť když s ním jeho majitel umí zacházet. Na to, abyste někoho smrtelně zranili, vám klidně stačí i čepel o velikosti pouhejch pěti centimetrů. I s ní dokážete přeříznout všechny důležitý tepny i s ní můžete na lidským těle napáchat nedozírný škody. Zatím nejlepší zavírák, kterej jsem používal, byl emerson CQC-7 (za starejch časů dával ještě Ernie Emerson na svoje nože pořadový čísla a moje je 007, docela příhodný, ne?) a ten měl ostří jenom sedm centimetrů dlouhé. A Ernie by vám mohl potvrdit, že i tenhle rozměr připadá některejm lidem na zavírací nůž moc velkej.

	A teď už mě nechte laskavě bejt, protože ten pelotudo je už jenom kousek ode mě a ruce má sevřený v pěst jako boxer.

	Nejdřív na mě zaútočil pravačkou – tedy rukou, ve které držel nůž. Ohnul ji v zápěstí a sekl po mně ostřím. Ustoupil jsem o krok dozadu, abych se té ráně vyhnul.

	A to byla chyba, protože jsem o něco zakopl patou, zřítil jsem se pozadu na podlahu a praštil se do hlavy tak, že jsem bolestí zašilhal.

	„Oye! Tu madre!“ Nejenže mě nazval syčákem, ale ještě k tomu uměl mojí nehody využít. Přehodil si nůž tak, aby jeho špička směřovala dopředu, rozmáchl se a chtěl mi podříznout krk.

	Jenže tím mi zároveň poskytl šanci na protiútok. Hlavní minisamopalu jsem srazil tu ruku s nožem na stranu a potom jsem prudce bodl směrem nahoru.

	Naštěstí pro mě se ukázalo, že mám delší ruce než on, a svými dvaceti centimetry navíc mi pomohl také tlumič. Když si k tomu připočtete můj skvělý odhad a výtečnou koordinaci pohybů, určitě vás nepřekvapí, že jsem se dokázal trefit přesně do ohryzku.

	Pelotudo vyvalil oči. Určitě nečekal, že mu takhle vyrazím dech a vážně poškodím průdušnici. Ale ani to ho nezastavilo. Zapomněl na bolest, skočil shora na mě, začal mě mlátit a kopat, šeptal mi do ucha sladká slovíčka a současně si hrál na Mika Tysona a snažil se mi ho ukousnout. A zavírací nožík? Ten mi začal strkat nebezpečně blízko žeber.

	V takových situacích je nutné se vypořádat nejdřív s tím největším nebezpečím. Proto jsem se ho pokoušel chytit oběma rukama za pravačku, v níž držel nůž, což bylo mnohem těžší, než by se vám mohlo zdát. Jsem sice pěkně velkej a silnej hajzl, ale to on byl taky. A kromě toho byl ještě mrštnej a odhodlanej tvrdě bojovat o svůj život. A já jsem měl ještě pravou ruku zapletenou v popruhu od minisamopalu, který mi, jak si jistě vzpomínáte, visel pořád přes prsa.

	Odrazil jsem tu ruku s nožem nahoru. Ostří se mi přitom mihlo těsně kolem ucha – málem ze mě byl Van Gogh. Zkusil jsem se překulit na bok, ale nedokázal jsem včas vyprostit ruku z toho zatracenýho popruhu.

	Pelotudo hned využil toho, že jsem se mu otevřel, a vyřízl mi na levé ruce jedno, dvě, tři velká Z. Do prdele – to si hraje na Zorra Mstitele nebo co?

	Asi budu potřebovat pěkných pár stehů. Ale to až bude po všem, což zatím rozhodně není.

	Pelotudo zaútočil znova. Tentokrát se mi už podařilo tu ránu zablokovat, srazit mu pravačku na stranu a chytit ho za ni levou rukou. Pak jsem ji zkroutil směrem od sebe, vysvobodil jsem konečně z popruhu pravačku, zvedl jsem ji a popadl ho za zápěstí.

	Chyba, velká chyba! Mezi prsty se mi totiž dostala čepel nože. Pelotudo otočil ruku a rozřízl mi kůži na bříšku posledního článku ukazováku pravé ruky. Z rány se okamžitě vyřinula krev.

	Už mě to začínalo pomalu štvát. Aniž bych ho přestal svírat oběma rukama, překulil jsem se doprava a praštil ho levým loktem přímo do jařmového oblouku – do té tenké kůstky u levého oka. To ho omráčilo natolik, že mi poskytl prostor pro další, ještě silnější úder, který mu zarazil úlomky kostí hluboko do hlavy. Pelotudo zařval a pustil z ruky nůž – ten dopadl těsně vedle mého levého ucha. A potom už chtěl jenom utéct. V panice se snažil odplazit pryč. Kolena mu zuřivě bušila o podlahu a nohy mu pumpovaly nahoru a dolů.

	To nebylo moudré rozhodnutí. V té chvíli jsme totiž oba věděli, že mi už neunikne a že mu zbývá posledních pár vteřin života. Proč? Protože mu do mozku tekla krev – poznal jsem to podle krvácení v koutku levého oka. Jeho smůla!

	Vykulil jsem se zpod něj a zasadil mu další ránu. Pelotudo se přikrčil a snažil se schovat hlavu. Periferním viděním jsem postřehl nůž a hned jsem se po něm natáhl.

	Pelotudo si toho všiml a vůbec se mu to nelíbilo.

	Ale nemohl s tím nic dělat. Chytil jsem ten nůž stejným úchopem jako předtím on a levým předloktím jsem mu prudce přirazil hlavu k dlážděné podlaze. A když se mu ta hlava zhoupla zpátky, bodl jsem ho nožem do krku.

	Ani nezajel moc hluboko – sotva centimetr a půl. Přesto mu dokázal přeříznout jak vnější krční žílu na levé straně, tak i velkou podklíčkovou tepnu na straně pravé. Jistě vám nemusím zdůrazňovat, že během krátké chvilky byla všude kolem spousta krve.

	Život z něj prchal velmi rychle, protože mu srdce bušilo jako o závod. A s každým úderem vystříkla další sprška krve. Část mu hned stekla zpátky do plic, takže se vlastně začal topit.

	Že jsem ho měl dorazit? Jenže já už jsem ho dávno dorazil! Byl už dočista mrtvý – jenom o tom ještě pořádně nevěděl.

	Pracně jsem se vyškrábal aspoň na kolena. Na plicích mě pálilo – jednak z toho kouře a jednak z té fyzické námahy. Všiml jsem si, že se požár stále rozrůstá. Byl nejvyšší čas pohnout se z místa. Vycouval jsem z pracovny a narazil na Zkaženýho Randyho, který právě přišel z kuchyně.

	„Tři mrtvoly,“ oznámil zcela nevzrušeně. „Sebral jsem všechny papíry, který měly u sebe.“

	Vtom se na začátku křídla s ložnicemi, jediné části domu, která zůstala relativně nepoškozená, vynořila Bumerangová štíhlá postava. „Tam vzadu je všude čisto, pibe!“

	„Našel jsi nějaký doklady?“

	Bumerang zavrtěl hlavou. „Jenom pár stvrzenek o platbě kartou, pibe!“

	„Kolik těch mrtvejch tangů vlastně je?“ zeptal jsem se omámeně, protože se mi z toho kouře už začínala točit hlava.

	Zkaženej Randy chvilku počítal na prstech. „Osm,“ prohlásil potom. „Devět i s tím, kterýho jsem sejmul ještě venku.“

	„Přežil to vůbec někdo?“ Docela rád bych si s jedním nebo dvěma Kolumbijci trochu popovídal.

	Leč nebylo mi přáno. „Ani náhodou, pibe!“ odpověděl Bumerang.

	V takovém případě nebylo na co čekat. „Bumerangu, vezměte s Randym semtex a vyhoďte tu zasranou dodávku FedExu do vzduchu – nechci, aby z tý protitankový střely něco zbylo! Já se zatím postarám o to, abychom po sobě tady nenechali žádný stopy. Tak rychle do práce, ať stihnem vypadnout dřív, než se tady někdo objeví!“ 
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	V 03.15 jsme byli zpátky v konspiračním bytě. Mick hned zatelefonoval Robertu Eversovi a zdůraznil mu naléhavost vzájemné schůzky, na níž bychom ho seznámili s nočními událostmi. Já jsem zatím přehrabal tu hromadu papírů, kterou jsme si přivezli z haciendy. Za nejdůležitější objev jsem přitom považoval soubor, který se skládal z několika plánků Buenos Aires s vyznačenými únikovými trasami pro vozidla, jedné velké fotografie amerického velvyslanectví, na níž byly červeným fixem zakroužkované cíle útoku protitankovou střelou, a pár stránek poznámek ve španělštině. Zmíněný soubor dokumentů totiž jasně svědčil o tom, že si Gwilliam Kelley ani jeho kumpáni z řad Ochránců Zelené ruky nechtěli v tom připravovaném atentátu na naši ambasádu v Buenos Aires namočit ruce.

	Podobně jako ve Velké Británii a Severním Irsku, kde zneužili příslušníky Pravé IRA, Irského bratrstva a Irské lidové armády, i tady si na tu špinavou práci najali partu narkoteroristických pelotudos. Z dalších plánků a poznámek jsem se dozvěděl, kam se měli pelotudos postavit s tou falešnou dodávkou FedExu, jak měli sestavit a odpálit protitankovou střelu a kde a jak měli rozmístit nástražné výbušné systémy.

	Až na to, že kdyby se někdo při přípravě těch náloží řídil přesně podle plánku a jenom tupě strkal kolík A do díry B, vyletěl by sám do vzduchu. Opravdu moc hezké – nejdřív si najmete partu pitomců, ať za vás zabije spoustu Američanů, a potom je podfouknete a postaráte se o to, aby se vlastníma rukama sprovodili ze světa a nemohli vás už nikdy prozradit.

	Podle harmonogramu, který na haciendě zanechal Gwilliam, měli pelotudos velvyslanectví ještě dalších patnáct dní sledovat, a to prostřednictvím onoho falešného pasaperra. Teprve šestnáctý den měli zaútočit. Señor Gwilliam, jak si poznamenal na kousek papírku jeden pelotudo, se jim do té doby už neměl ozvat. A v den D si měli počínat rozhodně a důsledně. Kruh se uzavřel – ty zatracený důkazy mi ležely přímo před nosem. Oba Kelleyové jsou v tom namočený až po uši, přesně jak jsem předpokládal. A jejich jména se tak ocitla na seznamu odsouzenců k smrti, který nosím v hlavě.

	Na základě těchhle písemností jsme také mohli aspoň hrubě odhadnout, kdy Kelleyové řeknou i B – za dva týdny a dva dny. I tahle lhůta vypadala docela logicky – jestli chtěl totiž Gwilliam přivézt ty rakety na Patricii Desens zpátky na rodinnou jachtu, stejně by se muselo čekat, až jachta dopluje na místo, ze kterého chtěli ty rakety použít. Přesnou polohu ani popis toho místa jsme neznali – díky tomu odposlechnutému rozhovoru jsme věděli jenom to, že z něj má být spáchaný atentát na nějaký britsko-americký objekt a že při něm mají zahynout spousty Britů a Američanů.

	Zatímco jsem se zaobíral těmito úvahami a vymýšlel patřičný trest, Bumerang, Randy i Timex se stačili osprchovat a nyní si už ošetřovali utržené šrámy, otoky a modřiny. Šel jsem učinit totéž. Když jsem pak v koupelně vylezl ze sprchy a podíval se do zamlženého zrcadla, zjistil jsem, že hraji doslova všemi barvami a že moje tělo připomíná starý boxovací pytel (však jsem se tak i cítil).

	Ale na nějaké fňukání nad bolístkami nebyl čas – čekala nás ještě spousta práce. Práce, kterou jsme, jak se brzo ukázalo, nemohli ani na chvíli odložit.

	Ještě než jsem se pustil do ošetřování zuboženého těla, zkusil jsem se telefonicky spojit s Eddiem, což nešlo zrovna snadno – celkově to trvalo přes hodinu.

	„Ano, šéfe?“ ozval se konečně ve sluchátku jeho hlas.

	„Jak to vypadá?“

	„Pískli jsme poplach, kapitáne! Náš objekt zvedl před šesti hodinama kotvy a zmizel.“

	„Víte kam?“

	„Ne.“

	„Do prdele!“ To by značně narušilo moje plány.

	„Souhlas, kapitáne! Ger...“

	„Nejmenovat! Nikoho nejmenovat!“

	„Jasný! Náš člověk odjel sám na letiště u Northoltu.“

	„Northolt... Kde to, sakra, je?“

	„Vlevo od města! U Uxbridge!“

	To mi teda pomohlo! Ale stejně mi bylo úplně jedno, kde to zatracený letiště leží. „Tak spusť, Eddie! Ale jenom to důležitý!“

	Slyšel jsem, jak se zhluboka nadechl. Potom se na chvilku zamyslel, a když znova promluvil, používal jenom krátké věty. „Jeli jsme za ním. Bez potíží. Kopáč vzal motorku a předhonil ho o čtvrt hodiny. Díky tomu jsme ho měli mezi sebou. Jenže ten hajzl neodletěl normální aerolinkou, ale soukromým vrtulníkem. Jeden z generálovejch chlapů se dostal do věže. Tam se dověděl, že náš člověk letí do Stanstedu.“

	Stanstedu? To jméno jsem znal – jedná se o třetí největší letiště v Londýně a nejbližším okolí, které leží hned u dálnice M-11. A právě na tomhle letišti parkoval soukromý tryskáč Gerryho Kelleye. „A dál?“

	„Sledovali jsme ho, ale udělali jsme chybu. Poslal jsem do Stanstedu Nigela. Řekl jsem mu, ať dává pozor na to letadlo, který tam náš člověk má. Jenže on ho nepoužil. Místo toho si pronajal gulfstream trojku, kterej tam na něj čekal s nahozenejma motorama. Jeho pilot udal jako cíl letu Paříž-Orly.“

	„A dál?“

	„Odlítl dřív, než jsme stačili něco udělat. Spojil jsem se s Francouzema. Zavolal jsem vašemu kámošovi Jacquesovi Lillisovi z DST. Ten mi řekl, že tam vůbec nedorazili.“

	Oznámil jsem to Mickovi. Britský generál si ode mě vzal telefon a nadiktoval Eddiemu jméno a telefonní číslo jistého člověka z Herefordu, domovské základny 22. pluku SAS. „Zavolej mu a řekni mu, že jsem ti to číslo dal já. Bude po tobě chtít heslo. To je HULVÁT a on by ti měl odpovědět ŽELEZO. To je poznávací znamení. Pak ti pomůže toho hajzla vypátrat.“

	Když jsem si vzal od Micka sluchátko zpátky, Eddie dodal: „A to nejsou ještě všechny špatný zprávy, kapitáne!“

	Řekl jsem mu, že žádné další špatné zprávy slyšet nechci, ale Eddie mě evidentně neposlouchal, protože prohlásil: „Už den a půl se po vás marně shání kancelář admirála Flanneryho!“

	Zatracenej Démon Eamon! „Nevíš, co mi chtěj?“

	„Nevím. Akorát když to bylo potřetí, tak volal přímo admirál. Prej vám mám vyřídit, že jste porušil dohodu, kterou jste s ním uzavřel. A že dobře ví o tom, že jste opustil vyhrazený území, a že až se vrátíte, tak prej za to draze zaplatíte. A nakonec mi vynadal za to, že vás nedokážu najít, protože prej kvůli vám dostává do těla, a přitom za to vůbec nemůže.“

	Tohle opravdu nebyla dobrá zpráva! Všichni přece víme, jak mě Démon Eamon ve spolupráci s MI5 vmanipuloval do té záležitosti s Ochránci Zelené ruky – kdo si to nepamatuje, ať se vrátí o sedm kapitol dozadu a přečte si, jak jsme na to s Mickem přišli. Ale tenkrát jsem doufal, že budu touhle dobou už zase zpátky v Londýně a budu mít po ruce tolik důkazů v neprospěch Ochránců Zelené ruky i bratří Kelleyových, že mě Démon Eamon se sirem Rogerem Hollandem budou muset na ně zcela beztrestně vypustit, protože by jinak museli řešit celou řadu velmi nepříjemných politických problémů. Stačilo by jenom pohrozit, že zveřejním všechno, co jsem zatím zjistil, což by vyvolalo ve Whitehallu i Washingtonu obrovský skandál, a hned bych zřejmě získal dostatečnou politickou podporu pro svoje záměry.

	Ale protože jsem byl momentálně opravdu mimo vymezené území – v argentinských počítačích jsem figuroval jako uprchlík – měl nade mnou Démon Eamon navrch, a mohl proto vyložit Washingtonu moje chování podle svojí vůle a Washington by na ten výklad přistoupil.

	I obyčejný kapitán ovšem může trumfnout admirála, velvyslance nebo náčelníka stanice, má-li patřičnou politickou podporu. Dobře to znám z vlastní zkušenosti. Jenže já jsem se v té chvíli na žádnou politickou podporu spolehnout nemohl, o nějakých pákách ani nemluvě.

	Ale to je můj problém, ne Eddieho. A Démon Eamon je pěknej pitomec, když mu kvůli tomu nadával. Ba co víc, je to zasranej zbabělec, kterej umí jenom fňukat. Přitom podstata velení spočívá v ochotě převzít odpovědnost, učinit rozhodnutí a pak podle toho rozhodnutí jednat. Jenže dnešní velitelé – naším prezidentem počínaje – v případě neúspěchu zpravidla fňukají a svalují vinu na druhé, místo co by přiznali: „Máte pravdu, posral jsem to!“

	Vzpomeňte si třeba na to, jak se bývalý ministr energetiky Bill Richardson vypořádal s tou dlouhou řadou průšvihů v jaderných laboratořích v Los Alamos, v rámci níž nám Číňané ukradli výsledky tajných jaderných výzkumů a schémata jaderných hlavic a v rámci níž speciální protiteroristický tým ministerstva energetiky ztratil nebo si nechal ukrást či okopírovat diskety s utajovanými skutečnostmi. Ministr se tenkrát nepřihlásil k odpovědnosti a neřekl: „Stalo se to pod mým vedením a já za to ponesu následky!“, ale snažil se přenést vinu na svoje podřízené.

	Ať jde do prdele a všichni jemu podobný taky! Takovýhle zbabělý svině v čele státu nepotřebujeme! Potřebujeme vůdce, který budou za svým rozhodnutím stát!

	Proto jsem Eddiemu sdělil, že se o admirála postarám, a nařídil jsem mu, ať si nechává ten zatracenej telefon neustále po ruce, protože nechci zůstat úplně odříznutej od informací. A pak jsem zavěsil.

	„Tak poslouchejte, vy sráči: oba Kelleyové jsou už na cestě! Takže teď definitivně víme, že ta jejich akce už začala!“

	Mick přikývl. „Mají rakety. A už si taky vybrali cíl pro druhej útok.“

	„Jenže my ten druhej cíl pořád ještě neznáme, pibe!“ namítl Bumerang.

	A z ponurého výrazu ve tvářích svých lidí jsem poznal, že považují naši situaci za beznadějnou.

	Ukázalo se, že moji lidé neměli tak docela pravdu. Naše situace začala vypadat beznadějně až v 04.40 – to k nám dorazil Robert Evers, oproti zvyklostem značně neupravený a rozcuchaný. „Jestlipak víte, pane Marcinko,“ spustil hned na úvod a snažil se narovnat límec na zmačkané košili, „že vás nemá vůbec rád jeden z nejvýše postavených lidí na vašem velvyslanectví?“

	„To asi myslíš náčelníka stanice CIA Mela Putze!“ řekl jsem. „Trochu jsme se spolu nepohodli.“

	„To je mi nade vší pochybnost jasné, protože jinak by nedokázal Argentince přesvědčit, aby na vás vydali zatykač!“

	Co je to za pitomost? „A kvůli čemu?“

	„Kvůli napadení diplomata s úmyslem spáchat vraždu!“ odpověděl Evers a nechápavě se na mě podíval. „Co tím, proboha, myslí?“

	„Zapíchl jsem do něj sponku na kravatu.“

	Na mladém Eversovi bylo vidět, že neví, jestli to myslím vážně nebo jestli si dělám legraci. Zavrtěl zmateně hlavou, hlasitě si povzdechl a pak pokračoval: „Argentinci se nejdříve zdráhali, protože se ten údajný čin stal na suverénní americké půdě – čili v areálu velvyslanectví.“

	„Jak to, že pak změnili názor?“

	„Je to sice smutné, ale může za to naše velvyslanectví. Náš velvyslanec udržuje s tím vaším velmi dobré vztahy, a tak Argentincům doporučil, ať té žádosti vyhoví, protože se prý účastníte jisté akce, která podle Londýna i Washingtonu skončí strašným průšvihem!“

	Pak se Evers podíval na Micka a dodal: „Pan Marcinko má být předán americkým úřadům a pod ozbrojeným dozorem dopraven zpátky do Spojených států!“

	Mick hlasitě zasténal. „A to je všechno, Roberte?“

	„Ještě ne. MI5 ví, že vy jste tady taky, pane Owene!“ odpověděl Evers a rozhodil bezmocně rukama. „A argentinská vláda vás označila za nežádoucí osobu!“

	„To maj ale smůlu, protože já tady nejsem na diplomatickej pas!“ poznamenal zasmušile Mick.

	Robert Evers jeho názor očividně nesdílel. „Ještě vám musím říct, pane Owene, že jste s okamžitou platností odvolán zpět do Londýna!“

	„Jo? A kdo mě odvolává?“

	„Ministerstvo obrany.“

	Chvíli bylo ticho. Rozhodl jsem se, že budu žabácky upřímný „Roberte,“ oslovil jsem britského špiona, „musíš nám pomoct! Musíme se dostat odsud pryč, aniž by nás někdo zastavil!“

	„To myslíte vážně?“ zeptal se s neskrývaným zděšením Evers. Ukázal jsem mu proto materiály, které jsme sebrali v Gwilliamově haciendě, a vysvětlil jsem mu, jak chtěli bratři Kelleyové prostřednictvím místních narkoteroristů zaútočit na americké velvyslanectví. Dalších deset minut jsem mu popisoval, co všechno zjistila o Gwilliamovi a Gerrym Kelleyových SJ Bravo. Řekl jsem mu také o Ochráncích Zelené ruky a o jejich modu operandi. Zmínil jsem se rovněž o tajném spojovacím kanálu mezi Démonem Eamonem a MI5 a o našem podezření, že kvůli nesmyslným vzájemným politickým půtkám britských zpravodajských služeb byla z akce proti Ochráncům Zelené ruky úplně vynechaná MI6.

	A pak jsem všechny ty tečky spojil dohromady, objasnil jsem mu, jaký význam těm dosavadním zjištěním přikládáme my dva s Mickem a jaké důsledky by mohl mít náš případný neúspěch. A nakonec jsem ho naprosto otevřeně upozornil, že já hodlám v každém případě uspět, ať už s jeho pomocí, nebo i bez ní.

	„Už je toho v sázce moc, Roberte! Kvůli těm hajzlům umřelo moc lidí! A jestli Washingtonu a Londýnu dovolíme, aby si to zase udělali po svým, tak umřou ještě spousty dalších! Pro partu cynickejch politiků to třeba bude politicky přijatelný řešení, ale pro mě jsou to oběti na životech nevinnejch lidí, který jsou navíc úplně zbytečný! A proto tě prosím o pomoc!“

	Evers chvilku mlčel a pak naprosto nevzrušeným tónem řekl: „Pane Marcinko, napište mi, prosím, někam ty arabské značky z těch raket, které jste našel na palubě toho říčního člunu, a ukažte mi tu mapu, kterou jste sebral v kormidelně!“

	Vzal jsem papírový ubrousek a načmáral jsem na něj dvě arabské číslice. Potom jsem vytáhl z kapsy mapu a rozložil ji na konferenčním stolku. Voda ty tlusté červené čáry sice částečně smyla, ale nevymazala je úplně.

	Britský špion poklepal prsty na papírový ubrousek. „Třicet osm.“

	„Správně,“ přitakal jsem.

	„Takže to jsou exocety,“ prohlásil Evers. „Odpalovaný z moře. MM – jako missile marin – třicet osm. V polovině sedmdesátých let minulýho století se osmatřicítky přestaly vyrábět a nahradily je, tuším, čtyřicítky, které se začaly používat v roce 1993.“

	Jo – a v tý době byl on nejspíš ještě na střední škole. Jinak měl samozřejmě pravdu a já jsem pěknej idiot, protože si neumím zapamatovat ani pár písmen a číslic.

	A pro vás mladší ještě dodávám, že exocety jsou francouzské podzvukové střely, určené k ničení velkých válečných lodí. Vypadají tak trochu jako střely s plochou dráhou letu, jenže létají těsně u hladiny. Mají vynikající účinek – nepřátelskou loď zasahují hned u čáry ponoru. Na potopení většiny soudobých lodí by stačily pouhé dvě.

	A Gwilliam ty dvě měl. Podíval jsem se na mapu, které ležela přede mnou. Vyznačený kurz jsem si vykládal tak, že se Patricie Desens setká s Gwilliamovou jachtou někde u Punta del Este. Právě proto dostal její kapitán na cestu nejmodernější satelitní telefon.

	Robert Evers mě pozorně poslouchal a nespouštěl oči z mapy. Pak chvilku bubnoval prsty po stole a nakonec řekl: „Asi máte pravdu!“

	„Roberte, mohl bys u Argentinců nějak zařídit, aby o tom, co se stalo na tý haciendě, drželi jazyk za zuby?“

	Evers se na pár vteřin zamyslel. „Myslím, že by to šlo, a ani by to nemuselo být nikomu podezřelé,“ odpověděl poté. „Vždyť jestli máte pravdu, tak ty lidi, kterých se to týká, musejí mít u policie nějaký záznamy! Ten váš incident by se proto mohl vydávat za výsledek boje mezi drogovými gangy nebo nepovedené loupežné přepadení.“

	„A můžeš to zařídit hned teď?“

	„Hned teď?“

	„Jo, hned teď. Je to důležitý!“

	Evers pokrčil rameny. „Tak jo, doufám, že to půjde!“ Pak vytáhl telefon, našel v paměti nějaké číslo, vytočil ho a tři minuty někomu vysvětloval, jak má celý scénář oficiálně vypadat. Nakonec řekl: „Sí, Jorge, claro! Chau!“ a zavěsil.

	Potom nám oznámil: „Hotovo!“ a vzápětí na mě vrhl pohled, kterým mi jasně naznačoval, že už po něm nemám radši nic chtít.

	Jenže já jsem ho nehodlal jen tak lehce pustit. Jak už jsem říkal, v sázce toho bylo opravdu hodně. „Roberte,“ tlačil jsem dál na pilu, „už jsi toho pro nás udělal strašně moc, ale my bychom ještě potřebovali, abys nás dostal odtud pryč! Nemůžeme si dovolit ztrácet čas nějakejma úředníma tahanicema!“

	Opět se rozhostilo ticho. „Jestli se někdo doví, že jsem vám pomáhal utéci,“ pronesl nakonec ztrápeně Evers, „tak jsem tady okamžitě skončil!“

	„Já tě samozřejmě chápu!“ konejšil ho Mick. „Už jsi toho pro nás udělal opravdu dost! A já už po tobě na rozdíl od Dicka nic víc chtít nemůžu! Musíme si s tou situací poradit zkrátka sami!“

	„Já vím, že se mi to snažíte ulehčit, pane Owene,“ prohlásil Evers, „ale musíte chápat mou situaci!“

	„Vždyť já ji chápu!“ přesvědčoval ho Mick. „A všichni ostatní taky!“

	„Nezdá se, že by tomu tak bylo!“ odporoval Evers a do hlasu se mu začal vkrádat oficiální tón.

	Mick se chystal protestovat, ale zarazil jsem ho. Na rozdíl od něj jsem totiž na Eversovi viděl, že má něco naléhavého na srdci. Položil jsem proto Mickovi ruku na rameno a řekl jsem: „Myslím, že nám Robert chce něco říct a že bychom mu to měli umožnit!“

	Mladý britský špion mě odměnil vděčným pohledem a hned spustil: „V dnešní době, jak jsem už naznačil, se člověku dělá čím dál hůře, zvlášť v takovém politickém klimatu, jaké panuje na našem velvyslanectví. Nesmíme například sledovat lidi typu Brendana O’Donnella. Proč? Protože nám velvyslanec výslovně zakázal veškeré jednání, které by mohlo tady v Buenos Aires zavdat sebemenší příčinu k diplomatické roztržce. Dále máme zakázané monitorovat aktivní teroristy, protože pan velvyslanec usoudil, že radikální islámský fundamentalismus se Velké Británie netýká stejně jako narkoterorismus. Nechce tudíž ani slyšet o tom, že odštěpenecké organizace IRA dostávají od íránských nebo jihoamerických drogových kartelů zbraně a střelivo, a nechce, abychom se zabývali tím, jestli mohou drogistas z Argentiny negativně ovlivnit mírovou dohodu z Velkého pátku. Za takových podmínek se prostě nedá efektivně pracovat. A tak člověk musí ta přísná pravidla čas od času porušit.“

	Moc dobře jsem ho chápal – vždyť já jsem dělal aparátčíkům, kteří řídí dnešní Navy, to samé. Proto mě velmi potěšilo zjištění, že se můj styl překonávání byrokratických překážek přenesl na další generaci válečníků.

	„Já tady v Argentině mohu po těch Ochráncích Zelené ruky jít!“ prohlásil Evers odhodlaně. „A postarám se o to, aby se jim nepodařilo dosáhnout svého cíle – a aby se mým argentinským partnerům po svém zatčení jaksi ztratili ve zdejším trestněprávním systému.“

	„To by mohlo bejt nebezpečný!“ varoval Mick. „A mohlo by to mít strašný následky!“

	Na Robertu Eversovi bylo vidět, že si už veškerá rizika předem promyslel a že je nyní ochotný je nést. „Říkal jsem přece,“ opakoval znova, „že občas se ta přísná pravidla musejí porušit!“ Pak si rukou prohrábl nepoddajné vlasy a odhrnul si je z očí. „Právě proto jsem se rozhodl, že vám budu během pobytu v Argentině pomáhat! Když nemohu pořádně pracovat já, tak ať to alespoň zkusíte vy! Za to riziko to stojí!“

	„My ti moc děkujeme, Roberte!“ řekl jsem. „Už jsi nám hrozně pomohl!“

	„A teď po mně chcete, abych ta pravidla porušil ještě jednou!“

	Nemělo smysl předstírat že ne. „Bohužel ano. Jestli je to, co říkáš, pravda, tak se budeme muset z Argentiny dostat tajně, a to bez tvojí pomoci nezvládneme!“

	„To vím,“ připustil Evers.

	„A co s tím teda uděláš?“

	„Co by – pomůžu vám! Už jsem se stejně dávno rozhodl! Aspoň tím budu moci splatit starý dluh – dluh, který je tak velký, že už větší být ani nemůže!“

	„Jakej dluh?“

	Robert Evers se podíval na Micka. „Pane Owene, nebýt vás, tak by byl můj otec mrtev!“

	„Myslel jsem, že jeho otec je investiční bankéř, se kterým jsi sloužil v armádě a kterej ti dluží revanš na pěkně mastnej účet z pařížskýho Ritzu!“ prohodil jsem směrem k Mickovi.

	„To je pravda!“ souhlasil rozhořčeně Mick. „Dluží mi dvě stě babek a já si je hodlám vyzvednout!“

	„Můj táta dluží panu Owenovi daleko víc!“ vmísil se do diskuse Evers. „V sedmdesátých letech spolu sloužili u dvacátého druhého pluku. A pan Owen mu zachránil život!“

	„Stalo se to v roce 1976 v Mirbatu, na jihovýchodě Ománu,“ začal vysvětlovat Mick. „Patřili jsme tenkrát s Colinem – to je Robertův táta – do takzvanýho Výcvikovýho družstva britský armády. Bylo nás deset – my dva s Colinem jako úplně čerství poručíci a osm řadovejch vojáků. Nechápal jsem, co Colin u SAS dělá. Měl Harrow a Cambridge a taky ženu a malýho kluka – tady Roberta.“

	Překvapeně jsem se na Micka podíval. „Nevěděl jsem, že jsi sloužil taky v Ománu!“

	„To bylo pár let předtím, než jsme se spolu poprvý potkali, Dicku! Byl jsem ještě mladej – naivní a nezkaženej. Zrovna mě povýšili. Byla to moje první zahraniční štace.“

	Potom si protáhl ruce a ukázal palcem na Roberta. „Tenkrát jsme s jeho tátou spali a najednou vypuklo hotový peklo. Z kopců se na nás vyřítily stovky komoušů, vyzbrojený minometama a těžkejma kulometama.“ Na chvilku se odmlčel a pak pokračoval: „A taky dvě obrněný vozidla, který sebrali Ománcům. A my jsme měli jenom tři džípy. A o dva z nich jsme přišli během prvních tří minut. Robertův táta vylít ze spacáku jako střelenej, popadl kulomet a mazal s ním na střechu. Já jsem utíkal za ním a se mnou ještě jeden příslušník místního nepravidelnýho vojska – byli to bejvalý partyzáni, který pak přešli na naši stranu. Na tý střeše jsme totiž měli lehkej minomet, kterej jsme tam nachystali právě pro případ nějakýho útoku a nasměrovali ho do míst, odkud by mohl s největší pravděpodobností přijít.“

	Robert Evers přikývl a poznamenal: „Přesně tak mi to říkal i táta!“

	„Oba jsme byli posraný až za ušima – to ti řekl taky?“ zeptal se Mick.

	Mladík opět přikývl. „Povídal, že to mohlo dopadnout špatně.“

	„To si piš! Kdyby nás ty rudý svině chytily, tak by z nás zaživa stáhly kůži, ještě k tomu veřejně, místním pro výstrahu! A kromě toho nás, nevěřící psy, neměly vůbec rádi!“

	„Jak jste se z toho dostali?“ zeptal se Randy.

	„Bylo nám jasný, že naše postavení neudržíme,“ vyprávěl Mick. „Ale o půl kilometru dál byla stará pevnost s ománskejma vojákama a ta by nás ochránila daleko líp než ta napůl rozpadlá stavba z bláta a slámy, ve který jsme byli doteď. Proto jsme popadli ten minomet, snesli ho ze střechy, vzali zbraně a začali jsme ustupovat dlouhým vádí k pevnosti. Snažili jsme se sice co nejvíc krejt, ale pan Murphy se stejně postaral o to, aby to Colin najednou dostal do krku. Ta zasraná kulka mu přesekla tepnu,“ dodal se zachmuřeným obličejem Mick.

	„Táta okamžitě upadl do bezvědomí,“ navázal na Mickovo vyprávění Evers. „Ale pan Owen ho vzal do náruče a celou cestu ho nesl. Přitom mu ještě stačil tlačit na poraněné místo a tím mu zachránil život.“

	„Tvůj táta nebyl ani tak těžkej,“ pronesl s náznakem úsměvu Mick, „zato toho zatracenýho minometu jsem měl za hodinu už plný zuby!“

	Když jde o válečné historky, není na světě nadšenějšího posluchače, než jsem já. Ale každá historka má nějakou pointu a ta mi v tomhle případě nějak unikala. Zeptal jsem se proto, kdy se k ní dostaneme. Musíme se přece vydat za těmi tangy, což nebude lehké, protože po nás mezitím začaly pátrat místní bezpečnostní orgány.

	Roberta Everse se moje netrpělivost očividně dotkla. „Ale tady jde o významnou událost, kapitáne!“ pronesl pohoršené. „A tu je třeba dobře pochopit!“

	„Já ji taky moc dobře chápu, Roberte, ale upřímně řečeno, už je nejvyšší čas, abychom vyrazili na cestu!“

	„Však se dočkáte, kapitáne! Ale nejdříve musíte pochopit ten vztah, na němž se má pomoc zakládá. Pan Owen zachránil mému otci život a skutečnost, že tak učinil naprosto nesobecky a nezištně, pro mě byla vždy velmi významná a vždy mě velmi motivovala...“

	„Dicku,“ přerušil mladého Brita Mick. „Tady Robert nikdy nesloužil v ozbrojenejch silách. Colin s Jane ho poslali do dobrých státních škol. Má za sebou Harrow i Cambridge stejně jako jeho táta. Patří tak trochu mezi smetánku a umí se podle toho chovat. Teď je ale po většinu času sám a v cizím prostředí. Nikdy proto nemohl poznat to pevný pouto, který vzniká mezi lidma, který spolu ležej ve spacáku a serou do díry v nějaký rajský zahradě pátýho světa!“

	Konečně se mi rozbřesklo. Mick měl samozřejmě pravdu. Mladíci typu Roberta Everse nemůžou vědět, že nic na světě nesblíží lidi víc než pobyt na bitevním poli v rámci vojenské jednotky. Soudržnost mezi spolubojovníky je pro většinu dnešních mladých lidí neznámým pojmem. Současná generace se jenom málokdy setkává s lidmi, kteří jsou ochotní položit svůj život za život svého kolegy. Ale tohle není správný čas ani správné místo na monolog o zoufalém stavu našich charakterů.

	„Pane Owene, já jsem pouze chtěl, abyste pochopil mou motivaci,“ řekl Robert Evers.

	„Tvoji motivaci?“ zeptal se zcela zmatený Mick.

	„Nemohu s vámi sice bojovat bok po boku jako můj otec,“ vysvětloval Evers, „ale mohu vás podpořit po svém.“

	Teď už nám začínalo svítat. „Já ti rozumím, chlapče, věř mi,“ pronesl něžně Mick, „já ti opravdu rozumím!“

	Evers si ulehčené oddechl. „Tak to je dobře! V takovém případě si laskavě vezměte toto a ať vám to přijde k užitku!“ prohlásil nakonec, sáhl do kapsy u kabátu, vytáhl z ní šest francouzských cestovních pasů a položil je na stůl.

	Vzal jsem hned ten první a bedlivě jsem ho prozkoumal. Byl vystavený na jméno Martin Troisgros. Bumerangová barevná fotografie – jedna z těch pořízených v automatu, o něž nás Evers požádal – nesla na laminátu francouzskou holografickou pečeť, která se navlas podobala té skutečné. Člověk, který tenhle pas vyrobil, byl nejméně tak zručný jako náš mistr na doklady Padělatel Eddie, protože to bylo opravdu skvělé dílo. Nechyběl ani digitální kód Evropského společenství na přebalu a magnetický proužek, díky kterému se pas četl jako kreditní karta. Oněměle jsem listoval hromádkou, dokud jsem nenarazil na vlastní fotografii. Podle pasu se ze mě stal Max Bertaud. Z Micka Owena zase Serge Iver. Ostatní dostali rovněž jiná jména. Ve všech pasech byly ještě platné argentinské turistické karty.

	„Otec vám vzkazuje, že až budete příště projíždět Paříží, tak to šampaňské platí on!“

	Mick zůstal koukat doslova s otevřenou pusou. Když se konečně vzpamatoval, ohromeně se zeptal: „Tak on to zařídil Colin? Jak to tak rychle dokázal?“

	Robert Evers spiklenecky zamrkal jedním okem. „Můžete to považovat třeba za rodinné tajemství,“ odpověděl tajuplně. „Táta povídal, ať vám vyřídím, cituji: ,Koukej to vzít a na nic se neptej, ty starej sráči!' To jsou jeho slova, pane Owene, ne moje! A d-d-dále mi n-nařídil...,“ koktal Evers, červený až za ušima.

	„Rozumím, Roberte, rozumím!“ vysvobodil ho z rozpaků Mick a s pasem v ruce nepřestával kroutit hlavou nad tou nesmírnou laskavostí, které se nám dostalo. A pak se výraz v jeho obličeji změnil. Pochopil totiž, že jeho dlouholetý kamarád Colin Evers není jenom obyčejný investiční bankéř s velkým bytem nedaleko Champs Élysées, ale nejspíš také vysoce postavený příslušník britské rozvědky SIS, známé též jako MI6, který v Paříži působí pod neoficiálním krytím, a že Robert při volbě povolání prostě následoval svého otce.

	A přestože nás ostatní napadlo totéž, nahlas se o tom nikdo nezmínil ani slůvkem. A můžete si být jistí, že to tak zůstane i do budoucna. My žádné krytí prostě neprozradíme.

	„A nyní vám všem navrhuji,“ prolomil ticho Robert Evers, „abyste se nalodili na člun, který jezdí do Montevidea. Hned po přistání dostanete uruguayská víza. Přes Brazílii létá do Amsterdamu KLM. Do Madridu zase létá Plunca, což jsou uruguayské aerolinky. Ty mají ještě mezipřistání v Rio de Janeiru. V obou případech budete do šedesáti hodin v Londýně, aniž by o vás někdo věděl. Od této chvíle záleží už pouze na vás, pane Owene!“
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	09.19. Do Montevidea a přes celní a pasovou kontrolu jsme se dostali bez sebemenších potíží. Díky tomu jsme věděli, že naše doklady skutečně fungují. Přesto jsem se nechtěl vydat hned dál – ještě nás totiž v těchhle končinách čekala nějaká práce. Ubytovali jsem se proto v hotelu La Cima, který se nacházel ve starobylé čtvrti uruguayského hlavního města. Jednalo se o dvouhvězdičkovou ruinu s halou plnou prostitutek, špinavými koberci a pokoji páchnoucími cigaretovým kouřem. A také s archaickými telefony s otáčecím číselníkem. Prostřednictvím jednoho z nich jsem se pokusil dovolat k Eddiemu na mobil, ale evidentně se nám na paty přilepil pan Murphy, protože jsem uslyšel jenom ten kovový hlas, který mi oznamoval, že si volaný buď vypnul telefon, anebo se právě nachází mimo signál. Zavěsil jsem a vytočil jiné číslo, tentokrát k seržantu Jarrielovi.

	Toho jsem velmi potěšil, když jsem mu sdělil, že se nám podařilo bezpečně opustit Argentinu. Vzápětí mě ale upozornil na to, abych radši nevystrkoval nos ani v Montevideu. „Teď už tě hledá dost lidí, Dicku, a já silně pochybuju o tom, že by se na hranicích zastavili!“

	Jeho obavy jsem plně chápal. Jenže na druhou stranu jsem musel nějak zastavit oba Kelleye a čas, který jsem měl na to vymezený, neúprosně běžel. A tak jsem Jarrielovi poděkoval za jeho zájem a starosti a přešel jsem k tomu, co mě momentálně pálilo nejvíc – nejdřív jsem mu řekl o tom, co jsme našli v Gwilliamově haciendě a co jsme udělali s prostředky, které měly být použité proti americkému velvyslanectví v Buenos Aires. A protože jsem nemohl vyloučit případný druhý pokus o atentát, poprosil jsem Jarriela, ať učiní aktivní bezpečnostní opatření proti možnému útoku řízenou střelou a ať si dává pozor na Kolumbijce a další narkoteroristy.

	„Hned objednám síta proti TOW!“ prohlásil Jarriel. Věděl jsem, co má na mysli. Jednalo se v podstatě o dvouvrstvý drátěný plot. Protitanková střela sice pronikne pletivem, ale naváděcí dráty v něm uvíznou a roztrhají se o něj. Je to ochrana sice velmi jednoduchá, ale také velmi účinná.

	A proč teda nebyla na velvyslanectví už dávno? Ať vám to vysvětlí seržant Jarriel.

	„To prostě nešlo,“ vysvětloval mi. „Velvyslanec společně s tvým kámošem Melem nechtěli, abych stavěl cokoli, co by mohlo připomínat opevnění. Ale teď už to určitě půjde!“ A na základě informací, které jsem mu poskytl, pokračoval Jarriel, bude moci dát ve spolupráci se svými argentinskými partnery potichu dohromady nový plán bezpečnostních opatření, v rámci něhož urychlí čas odezvy a vypracuje jednodušší bezpečnostní strategii, aniž by s ním musel jít napřed za velvyslancem nebo za Melem Putzem.

	A nakonec prý využije svoje konexe u diplomatické ochranky a vyžádá si MBT – osmičlennou jednotku střelců a loupežníků tvořící takzvaný Mobilní bezpečnostní tým – který znova proškolí místní ostrahu, provede novou analýzu bezpečnostních rizik a zdokonalí dosavadní ochranu velvyslanectví. Oficiální hodnocení MBT dostane Mela Putze i velvyslance na chvilku ze hry a umožní Jarrielovi a jeho lidem konečně něco změnit k lepšímu.

	Když se pak Jarriel zeptal, jestli mi může tuhle laskavost nějak oplatit, odpověděl jsem mu, že potřebuji najít malý říční člun, který se pohybuje někde v teritoriálních vodách země, v níž se zrovna nacházím, a také dohlédnout na dvě osoby, které můžou odcestovat z Buenos Aires. Jarriel položil sluchátko a kamsi odběhl. Za tři minuty byl zpátky, nadiktoval mi jméno a telefonní číslo nějakého člověka z Montevidea a dodal, že se mu mám ohlásit jako pan John Jones z Newarku, stát New Jersey.

	„Jak originální!“ poznamenal jsem.

	„Ale funguje to a to je to hlavní!“ řekl Jarriel. „Tak se měj a dávej na sebe bacha!“

	„To dělám vždycky, neboj! Díky a čau!“

	Číslo, které mi Jarriel dal, patřilo celníkovi z velvyslanectví USA v Montevideu – aspoň podle toho, co se mi ozvalo ve sluchátku. Představil jsem se jako pan John Jones z Newarku, stát New Jersey a zeptal jsem se, jestli je tam Ray. Sekretářka mě okamžitě přepojila.

	„Ahóój, Jonesííí! Qué pasa?“ pronesl do telefonu přívětivý ženský hlas.

	No tohle! Myslel jsem, že Ray bude nějakej chlap! „Ray? To jste vy?“

	„Jo, Jonesííí, to jsem já – Ramona!“

	Vida, další ukázka toho, že člověk nemá nikdy nic předpokládat! Snad jsem si to kvůli tomu u ní moc nerozlil! „Jenom projíždím, Ramono! Náš společný přítel tam na druhé straně řeky mi doporučil, abychom se spolu sešli!“

	„Hele, říkejte mi Rae, er á e!“ řekla Ramona se stejným severojerseyským přízvukem, který jsem míval v mládí i já. „My z Jersey musíme držet při sobě!“

	„To máte pravdu!“ přisvědčil jsem a zeptal jsem se, jestli by si na mě neudělala čas hned teď, protože mám opravdu nabitý program.

	„Jóó, to by šlo!“ Slyšel jsem, jak se přehrabuje v papírech. „Teď je dvanáct dvacet. Za dvacet minut se sejdeme před Iglesia Matriz. Je to na západní straně Plaza Constitución.“

	Podíval jsem se na hodinky a ubezpečil se, že mi jdou stejně jako Raeiny. Potom jsem sklouzl očima na plánek města, který ležel pod poškrábanou skleněnou deskou na rozviklaném psacím stole, vyhledal jsem v něm zmíněné náměstí a zjistil jsem, že bych na něj mohl dorazit pěšky za šest až sedm minut, takže bych získal ještě dost času na to, abych se zkusil znova dovolat Eddiemu a informoval se na Gerryho Kelleye. „Domluveno!“ řekl jsem do telefonu. „A podle čeho vás poznám?“

	„S tím si nedělejte starosti, Jonesííí,“ prohlásila najednou vážným tónem Rae. „Já poznám vás!“

	12.24. Eddie nebyl stále k zastižení. Na další pokusy jsem ale neměl čas, protože do schůzky s Rae zbývalo už jenom necelých sedmnáct minut.

	Co to? Že jsem vám právě řekl, že na náměstí to je pěšky pouhých šest až sedm minut. Máte pravdu. Jenže já na schůzky nechodím nikdy přímou cestou. Zvlášť když se poblíž můžou vyskytovat nepřátelé. Jestli jsem věděl, že budu mít v patách stín, nebo že bude někdo sledovat Rae? Ne, to jsem nevěděl, ale nechtěl jsem nic riskovat. A tak jsem si pro jistotu naplánoval krátkou protisledovací pochůzku, během níž jsem se chtěl přesvědčit o tom, jestli místní bezpečnostní složky – nebo americké velvyslanectví – už stačily zaznamenat naši přítomnost.

	12.27. Bez nehody se mi podařilo proklouznout hotelovou halou a vyjít ven do jasného slunečného dne. Pomalu jsem začal kráčet k místu, na němž jsem se měl sejít s Ramonou. Ale nebyl jsem sám. Půl minuty po mně se ze dveří vykolébal Zkaženej Randy a jako kontrasledka se snažil zjistit, zdali mě náhodou nedoprovází nevítaná společnost.

	

	Montevidejské ulice jsou většinou uspořádané do pravidelných obrazců – čtverců nebo obdélníků. A tak jsem hned za hotelem zahnul doleva a po Avenidě Washington jsem došel na Plaza Zabala. Zatím se mi zdálo, že jsem sám, ale lépe to mohl posoudit Zkaženej Randy, který šel zhruba sto metrů za mnou. Přešel jsem celé náměstí, zabočil jsem na Avenidu 25 de Mayo a zamířil do muzea, které sídlilo ve starobylém paláci. Chvíli jsem dělal, že si prohlížím těch pár obrazů z osmnáctého století, které tam měli, a pak jsem vyšel ven a pokračoval v procházce. Po pár minutách chůze jsem zabočil doprava a prošel jsem kolem momentálně zavřené banky. (Ano, v Jižní Americe mívají banky od dvanácti hodin do tří zavřeno, aby si jejich zaměstnanci mohli dopřát buď dlouhý oběd a po něm krátkou siestu, anebo dlouhou polední přestávku.)

	12.35. Kousek za bankou jsem zahnul doprava do ulice hustě lemované restauracemi, které připomínaly francouzská bistra nebo italské tratorie – včetně typických stolků pod markýzami a slunečníky, nevlídných číšníků postrojených jako tučňáci a na pohled lákavých jídel. Potom jsem se vrátil na Avenidu Washington a po ní jsem došel na Plaza Constitución s lavičkami plnými lidí, kteří vystavovali svoje těla polednímu slunci. Přešel jsem na druhou stranu celého toho obrovského náměstí a ohlédl jsem se.

	12.38. Na kraji náměstí jsem zahlédl Randyho. Stál sotva sto metrů ode mě a nenápadně mi naznačoval, že jsem čistý. A tak jsem se otočil doleva, namířil si to na Avenidu Ituzaingo, prodral se davy na chodníku a ocitl se před starou katedrálou. Podle hodinek na mojí ruce bylo přesně 12.40.

	Žádný kontakt. Zpomalil jsem. A pak jsem se dokonce zastavil a předstíral, že obdivuji starodávnou architekturu. Stálé žádný kontakt. Pár vteřin jsem zíral nahoru a potom jsem se vydal na křižovatku s Avenidou Sarandí. Tam jsem se zastavil a v chumlu lidí jsem počkal, až na semaforu naskočí zelená. Jelikož mi Ramona neřekla, jak ji poznám, musel jsem improvizovat. Přešel jsem na druhou stranu široké ulice, obrátil jsem se a znova jsem obešel starý chrám. Třeba se někde zdržela. Třeba není tak dobrá kamarádka, jak si Jarriel myslí. Třeba... Vtom mě z dalších úvah vytrhlo jemné dloubnutí do dolní části zad.

	Než jsem stačil zareagovat, jakási drobná žena v hedvábné halence, džínách a sandálech ke mně zvedla hlavu a řekla: „Ahóój, Jonesííí, to jsem já, Rae! Kde jinde bychom se měli sejít než tady!“

	Sám bych ji opravdu nepoznal. Dokonale totiž splývala se stovkami okolních Jihoameričanek. Zavěsila se do mě a odvedla mě zpátky přes Avenidu Sarandí. Tam jsme zamířili doleva, počkali jsme na zelenou, přešli Ituzaingo a pokračovali ulicí, která vedla souběžně s náměstím.

	Moje společnice – odhadoval jsem ji tak na čtyřicet let – byla asi sto šedesát pět centimetrů vysoká a měla typicky italskou olivovou pleť, nakrátko ostříhané tmavé vlasy, vystouplé lícní kosti a onu postavu ve tvaru přesýpacích hodin, která tak silně přitahuje zdejší muže. Však si toho také byla dobře vědomá, protože celou cestu pohazovala boky a se samozřejmostí profesionála zaznamenávala obdivné pohledy. Svoji profesionalitu mi poté předvedla i v jiné oblasti – přibližně po stovce metrů chůze zvedla hlavu a naprosto věcným tónem mi oznámila: „Hele, sleduje nás takovej velkej ošklivej chlápek.“

	„Fakt?“

	„Jo. Je vysokej, má plešku, hustej knír a rangerský tetování. Tipuju, že patří k vám, že jo?“

	„Jo, je to jeden z mejch lidí,“ přitakal jsem s úsměvem. Musel jsem uznat, že má opravdu dobrý postřeh.

	„To jsem si mohla myslet!“ Dalších padesát metrů jsme urazili mlčky, stále zavěšení do sebe. „Takže teď ho buď pošlete zpátky do svýho dočasnýho domova,“ prohlásila pak Rae, „anebo bude muset stát další půlhodinu na slunci – v tom případě doufám, že se pořádně namazal, protože to slunce je pěkně prudký!“

	„Jak to?“

	„Jak to? Protože mám za prvý strašnej hlad a za druhý si chci promluvit s váma, a ne s ním!“

	Levou rukou jsem Randymu ukázal, že je všechno v pořádku. Potom nás Rae nasměrovala doprava a sáhla po prosklených dveřích od confiteríe, která byla zařízená ve stejném duchu jako buenosaireské Café Tortoni, a gestem mi naznačila, ať jdu jako první.

	Jenže já jsem v těchhle věcech velmi konzervativní, a tak jsem jí oponoval: „Prosím, dámy mají přednost!“

	Rae se usmála a v očích jí zajiskřilo. Přikývla a dovolila mi, abych jí podržel dveře. „Tahle kavárna se jmenuje La Pasiva. Vypadá to tu hezky, že jo?“

	Rozhlédl jsem se kolem sebe. Byla to typická jihoamerická kavárna se stoly osazenými mramorovými deskami, mramorovou podlahou a rokokovým slohem. Stěny, pokryté pestrou směsicí olejomaleb, už byly skoro žluté od kouře z cigaret a doutníků – dobrých padesát let tady nedokázal nikdo pořádně vymalovat. Jediným rušivým elementem, který působil jako ona příslovečná pěst na oko, byla digitální tabule s jídelníčkem, která visela na zadní zdi.

	„To je teda ohavnost!“

	Rae přikývla a řekla: „Ústupek jedenadvacátému století.“

	„Ale hnusnej!“

	„Taky si myslím,“ přitakala Rae a mávla na vrchního číšníka. Ten nás zavedl ke stolu, který stál u zdi zhruba v půlce lokálu, a podal nám jídelní lístky. Rae si hned objednala kávu. Já jsem poprosil o heinekena.

	„Koukám, že umíte docela dobře španělsky!“ poznamenala Rae.

	„Díky za kompliment!“

	„Ale radši zůstaneme u tý angličtiny!“ dodala. Mezitím se u nás objevil číšník a postavil před nás kávu a pivo. Rae si poté objednala un hamburgués a punto con papas fritas*. Dal jsem si to samé. „Tahle kavárna se mi líbí, protože ty jejich hamburgery mi připomínají jídlo, který jsem jako malá holka dostávala na kalifornským pobřeží.“

	

	* Středně propečený hamburger se smaženými hranolky.

	

	„A kde konkrétně?“

	„V Ocean City a Avalonu.“

	„To teda musela bejt sranda!“

	„Jo, to teda byla!“ povzdychla si Rae a napila se kávy.

	Naznačil jsem přípitek. „Díky za to, že jste se se mnou tak rychle sešla!“

	„No to víte, jste teď slavná osoba!“

	„Jak to?“

	„Měl byste vidět ty telegramy..., Jonesííí!“

	„Nepovídejte!“

	„Vážně – touží po vás spousta lidí s hvězdárna na rukávu. Vypadá to s váma dost bledě!“

	„Tak proč jste souhlasila s touhle schůzkou?“

	„To je holt ta moje mariňácká povaha!“ odpověděla s pokrčením ramen. „S Jarrielem se znám už od tý doby, co dělal u čety mýho bejvalýho manžela seržanta. A nepřestali jsme se spolu stýkat ani po rozvodu. Tak dlouho na mě tlačil, až jsem se přihlásila na vysokou. A pak dohlídl na to, abych ji zdárně dokončila. Jenže mu to nestačilo. Sotva jsem skončila, začal mě přemlouvat k tomu, abych si udělala zkoušky a nastoupila k celníkům. No a protože jsem ho poslechla, tak jsem teď tady. A když mi Jarriel zavolá, vždycky ten telefon vezmu. A když mě o něco poprosí, vždycky mu vyhovím.“ Znova se napila a postavila šálek zpátky na stůl.

	Potom se na mě pronikavě zadívala a očima zkoumala, co jsem vlastně zač a proč mám na krku tolik potíží. „Něco vám řeknu, Jonesííí – pojďme si zahrát na pravdu! Vy mi povíte toda la verdad, la pura verdad* a já vám zkusím pomoct, jestli to bude v mejch silách!“

	

	* Celou pravdu, čistou pravdu.

	

	Jsou chvíle, kdy se vyplácí jedině upřímnost, a tohle byla jedna z nich. Protože jsme oba – tedy Rae i já – bezvýhradně Jarrielovi věřili, bylo načase, abych vyložil karty na stůl. A přesně to jsem také další půl hodiny dělal, s hlavou nakloněnou těsně k ní, aby nás náhodou někdo nezaslechl.

	Když jsem skončil, Rae odtrhla oči od nedotčeného jídla a potichu zahvízdala. Pak na mě vrhla pohled, ve kterém se mísila nedůvěra s úctou, a španělsky zaklela: „Coño!“

	Ukrojil jsem kousek hamburgeru – dosud rovněž nedotčeného – strčil jsem ho do pusy a chvíli jsem ho v ní převaloval. Chutnal jako placka z dřevěných pilin. Přesto jsem ho spolkl a zapil ho zbytkem piva. „Es toda la verdad, señora Ramona!“

	„Víte co?“ navrhla Rae. „Já se teď seberu, vrátím se do práce a něco si ověřím. Kde jste se ubytovali?“

	„V Cimě.“

	„Cože? V takový blechárně?“

	„Je tam klid. A vlídná atmosféra.“

	„Jo, to teda určitě!“ řekla Rae. Potom si ukrojila kousíček studeného hamburgeru, strčila ho do pusy, zašklebila se a položila ho zpátky na talíř. „Teplý jsou o hodně lepší! Hele, než seženu ty informace, který potřebujete, bude to trvat takovejch pět nebo šest hodin.“ Načež utrhla růžek papírového ubrousku a napsala na něj telefonní číslo. „Tohle je číslo ke mně na pager. Kdyby se něco dělo, dejte mi přes něj vědět. Jinak se vám do šesti hodin ozvu a domluvíme si zase rande.“

	Strčil jsem papírek do kapsy. „Tak dobře.“

	Rae se na mě tázavě podívala. „Vydržíte to tady nějak?“

	„Jo, hlavně abychom mohli brzo pokračovat v cestě!“

	„Jasně, už se nemůžete dočkat, až budete moc vyrazit na lov, co?“ Odpověď na tuhle otázku si přečetla u mě v obličeji. „Však jsem si to myslela!“ Pak se naklonila nad stůl a podala mi ruku. „Hodně štěstí, Jonesííí!“

	Vzal jsem tu ruku a jemně ji stiskl. „Díky, Rae!“

	„De nada!“ odpověděla, vstala a hodila na stůl tři bankovky.

	Snažil jsem se protestovat, ale marně. „Tohle nemá s nějakou etiketou nic společnýho!“ pronesla nenadále břitkým hlasem. „Tenhle oběd jde na účet daňovejch poplatníků! Ať to zaplatí Strejček Sam – stejně jsme tady probírali služební záležitosti, nebo ne, Jonesííí?!“

	

	Něco vám povím – jestli pracujete v ozbrojených silách nebo v bezpečnostních složkách a chcete sehnat dobré informace, najděte si někoho z Celní služby USA. Celníci totiž nedělají jenom to, že vám při návratu ze zahraniční dovolené kontrolují zavazadla a vybírají clo, ale také sledují veškerou kriminální činnost – od softwarového pirátství přes organizovaný zločin až po bankovní podvody. Každý rok zabaví víc drog než DEA. O ruské mafii toho vědí ještě víc než FBI. Mají lepší informátory než CIA. A těší se větší důvěře cizích bezpečnostních orgánů než naše ministerstvo zahraničí.

	Rae dodržela svůj slib. Šest hodin po odchodu z kavárny La Pasiva jsem obdržel požadované informace. Nebyly sice nijak zvlášť dobré ani moc povzbudivé, ale aspoň mě utvrdily v tom, že si musíme opravdu pospíšit. Přestože jsem nevěděl, kolik času nám ještě zbývá, bylo mi jasné, že ho určitě není nazbyt.

	Cože? Že byste chtěli vědět, co mi Rae řekla? No dobře, tak já vám to ve stručnosti vylíčím.

	Tak za prvé, Gwilliamova milenka letěla do Paříže sama. Gwilliam ji doprovodil na letiště a potom odjel neznámo kam. Za druhé, jachta Kelleyových Báltaí kotvila posledních devět dní u Punta del Este. Před šestatřiceti hodinami náhle natankovala plné nádrže paliva a odplula – opět neznámo kam.

	Její osádku netvořili Evropané. Kapitán a první lodní důstojník byli sice Němci, ale další tři členové měli íránská jména. Tuhle skutečnost se Rae dozvěděla díky tomu, že policie zadržela celou trojici ve vykřičené čtvrti. Tohle by Kelleyům odpovídalo – opět si na špinavou práci najali někoho cizího. A proč zrovna Íránce? Protože íránské loďstvo používá exocety. A ti Němci? O těch jsem nic nevěděl, a proto jsem Rae poprosil, ať je propere celnickou databází.

	A to nebylo ještě všechno. V osm hodin ráno se, prý ve starém přístavním městě Colonia, ležícím západně od Montevidea, objevila Patricia Desens a začala doplňovat palivo a vodu. Palubu měla prázdnou. A přibližně v té době, co jsem byl s Rae na obědě, odplula do Argentiny.

	Vzpomínáte si na ten průzkum, který jsem dělal tenkrát v Londýně? Při něm jsem zjistil, že Báltaí má akční rádius skoro 9 500 kilometrů a cestovní rychlost 62 kilometry za hodinu – a maximální rychlost sedmdesát pět kilometrů za hodinu.

	Jednoduchými počty jsem dospěl k tomu, že Báltaí se za prvé nemůže vrátit do severního Atlantiku (nebo dokonce do Karibského moře), aniž by musela doplnit palivo. A nejlogičtějším místem, na kterém by to mohla provést, bylo Recife, přístavní město na severovýchodním pobřeží Brazílie. Odtud by mohla jachta snadno doplout na Kanárské ostrovy a z nich potom kamkoli – do Tangem, Lisabonu, Janova, Monaka nebo Southamptonu.

	Za druhé, její kurz bude možné sledovat jenom s pomocí nějaké družice. A tahle varianta nepřipadala vzhledem k naší situaci v úvahu.

	A jak teda budu vědět, kam pluje? Musím to udělat postaru. Využiju sítě přístavních pozorovatelů. Pamatujete si na ně ještě, nebo snad ne?

	Že ne? V tom případě mi dovolte, abych vám v krátkosti vysvětlil, o co se jedná. Za druhé světové války mělo válečné loďstvo USA v každém námořním přístavu placenou přístavní krysu, která mu dodávala informace o lodích, které do daného přístavu připluly nebo z něj vypluly. Jenže po válce se vedení Navy vyměnilo a válečníky v něm nahradili úředníci a manažeři. A tihle aparátčíci usoudili, že přístavní pozorovatelé jsou zastaralí a nepraktičtí. Ať se prý o to místo nich postará Námořní zpravodajská služba – jenže zapomněli, že Námořní zpravodajská služba je pouhý oxymóron.

	A tak přístavní pozorovatelé přestali existovat. A Navy od té doby nemá žádné spolehlivé a kvalitní informace o tom, co se ve světě děje.

	To byla ta špatná zpráva. A nyní ta dobrá: Celní služba USA disponuje vlastní sítí přístavních pozorovatelů. Takže jestli se Báltaí u Recife objeví, budeme o tom vědět. A při troše štěstí se nám podaří i zjistit, kam má namířeno.

	Dal jsem Rae číslo na svůj mobilní telefon a poprosil ji, ať mi zavolá, jakmile se o Báltaí nebo o Němcích na její palubě dozví sebemenší drobnost. A pak přišel čas na to, abychom přesunuli svoji operační základu o kus dál.

	18.00. Všechny lety KLM do Amsterodamu byly na nejbližší tři dny naprosto vyprodané. Volná místa se dala sehnat pouze do Ria. Ale díky pečlivě přeložené stodolarové bankovce se mi povedlo získat letenky u společnosti Plunca – pro všechny, do nejlepší třídy, a hlavně do Madridu. Čtyřiadvacetihodinový let s jedním mezipřistáním proběhl poměrně hladce, nepočítáme-li těch pár vzdušných turbulencí a náhlých propadů o několik desítek metrů níž. Hned po příletu do Španělska se moji lidé usadili v baru v letové hale a pustili se do výtečného španělského vína, dušených chobotnic na česneku, dušeného hovězího srdce, loupaných zelených oliv a tvrdého sýru, kdežto já jsem se vydal společně s Mickem shánět letenky do Londýna a vyřídit pár telefonátů.

	Mick zavolal dvěma bývalým kolegům z SAS a snažil se z nich vymámit nějaké informace o naší situaci. Podle toho, jak se k němu chovali, to s námi vypadalo dost špatně. Potom zkusil zavolat do svojí kanceláře ve štábu SJ Bravo a zjistil, že má odpojený telefon. Pro jistotu vytočil ještě číslo telefonu, který stál na stole u mě, a dal mi poslechnout nahrávku, z níž jsem se dozvěděl, že jsme vytočili číslo, které na britském ministerstvu vnitra neexistuje a že si máme zavolat na ústřednu.

	Mick zavěsil a zavrtěl hlavou. „Teď jsme už fakt úředně mrtvý!“ pronesl pochmurně.

	„Ať si vylížou prdel!“

	„To se lehko řekne, ale těžko provede!“

	

	Třetí den, 01.40. Mick se chtěl vrátit do Londýna a uvést všechno na pravou míru. Nesouhlasil jsem s ním a tvrdil jsem, že se nejdřív musím spojit s Eddiem. „Jakmile se Démon Eamon nebo tvoji šéfové dozví, kde jsme, budou mít nad náma navrch!“ namítal jsem. „Budeme se muset bránit, což je, jak oba dobře víme, z taktickýho hlediska nevýhodný! Kromě toho nevidím žádnej důvod k tomu, abychom pospíchali zpátky, zvlášť když jsou teď oba Kelleyové pryč!“

	Mick o mém návrhu chvíli uvažoval a nakonec na něj přistoupil. A tak jsme opět využili anonymity, kterou nám poskytoval pobyt v tranzitní hale. Dám vám malou radu – až se budete chtít někde schovat, zalezte si do tranzitní haly na nějakém velkém mezinárodním letišti. Budete tam mít k dispozici jídlo, pití i sociální zařízení – pokud vám nebudou vadit tvrdé židle a vřískající děti. A hlavně nebudete muset projít přes přepážku celního a imigračního úřadu, takže o vás místní orgány nebudou vůbec vědět.

	03.00. Teprve při šestém pokusu se mi konečně povedlo Eddieho zastihnout.

	„Jsem v Lisabonu, kapitáne!“

	„Jak to?“

	„To radši ani nechtějte vědět, kapitáne! A navíc nemám moc času!“

	„No dobře, tak mi rychle řekni, jak to vypadá!“

	„Náš člověk je teď s Brendanem O’Donnellem. Jsou zavřený v York Housu – to je takovej malej hotel kousek nad přístavem. Ta poloha mi připadala důležitá, hlavně kvůli tý jejich lodi..., jak se, sakra, jenom jmenuje...“

	„Báltaí.“

	„Jo, Báltaí! Díky Mickovejm kámošům jsme je mohli sledovat. Maj s sebou auto, řidiče a tělesnýho strážce a hrajou si na turisty přes den choděj po muzeích a v noci po klubech. Musíme se držet trochu zpátky, protože jsou docela dobrý Ale stejně jsme je dokázali pokrejt!“

	Věděl jsem, že z Madridu létá do Lisabonu pravidelná linka. „Jestli chcete pomoct, tak za pár hodin můžeme bejt u vás.“

	„To ne, kapitáne! Mickovi kamarádi povídali, že naše objekty zvednou za pět dní kotvy! Prej si rezervovaly letenky na Azory!“

	Zamyslel jsem se. A zanedlouho jsem na to přišel. Všechno to do sebe náramně zapadalo. Proč? Protože právě běžel třetí den z onoho šestnáctidenního cyklu. Což současně znamenalo, že nejméně příštích dvanáct dní by se nemělo nic stát. Jestli jsou Kelleyové chytří, tak se budou chovat nenápadně a budou dodržovat rádiový klid, a to až do té doby, než provedou plánovaný úder proti dvěma americko-britským cílům naráz.

	Jenže vy dobře víte, že první polovina téhle akce byla díky mojí maličkosti už zrušená. A pokud Robert Evers dodržel svoje slovo – a já jsem vůbec nepochyboval o tom že ano – pak Argentinci už do téhle chvíle stačili v Buenos Aires posbírat všechny spojence Ochránců Zelené ruky a „ztratit je v tamním trestněprávním systému“, což jsem považoval za metaforické označení toho, že byli někde nad jižní částí Atlantského oceánu vyhození bez padáku z letadla.

	A tak zůstávala už jenom druhá půlka, se kterou jsem se měl vypořádat pro změnu já. A po tom rozhovoru s Eddiem mi už bylo úplně jedno, jestli Báltaí doplňuje palivo v Recife nebo ne. Proč? Protože jsem už věděl, kde bude tankovat při cestě ke konečnému cíli naposled – na Azorech.

	„Držte se našeho člověka dál! My pojedem rovnou na Azory a připravíme se tam na ně!“

	

	Během příštích osmi hodin odlétaly z Madridu na Azory dva spoje – jeden přes Lisabon na ostrov Terceira a druhý přes Porto do města Ponta Delgada. Zvolil jsem druhou možnost. Letadlo směřující na Terceiru totiž přistávalo na letišti Lajes, které sloužilo nejenom pro civilní, ale i pro vojenské účely, a hlavně bylo domovem pro čtyři sta příslušníků námořního letectva a osmnáct set příslušníků vojenského letectva USA. Věděl jsem, že bych vzhledem ke schopnosti pana Murphyho vyskytovat se v nesprávný čas na nesprávném místě na Lajes určitě narazil na někoho, kdo mě zná.

	A tak jsme znova použili francouzské pasy a odletěli jsme do Ponty Delgady, největšího města na největším z devíti azorských ostrovů São Miguel. Když náš boeing 737 zvolna klesal nad hrbolatými travnatými pahorky k místu přistání, Mick vykoukl z okna a prohlásil: „Do prdele, tady je víc zeleně než u nás v Anglii!“

	A měl pravdu. Na Azorech neexistuje žádný průmysl, a proto je zdejší vegetace smaragdově zelená po celý rok. Počasí tu bývá mírné, ryby stále čerstvé a lidé přívětiví. A protože jsme cestovali pouze s příručními zavazadly prošli jsme celní a pasovou kontrolou coby dup. Pak jsme se naskládali do dvou stařičkých citroenů, nechali se odvézt před moderní osmipatrový hotel těsně u pláže, ubytovali se a zapadli do hotelového baru.

	

	Čtvrtý den, 05.00. Za časného jitra, řečeno slovy básníka, jsem si natáhl šortky a tričko s krátkým rukávem a vyrazil na patnáctikilometrový běh po studeném a mokrém písčitém břehu omývaném chladivým příbojem. Po parném létě se takováhle rána považovala tady na jižní polokouli skoro za zimní – teplota vzduchu se totiž pohybovala kolem deseti stupňů. Ale já jsem takový chlad vítal. Připomínal mi totiž časy podzimního výcviku ženijních potápěčů na základně v Little Creeku. Sakra, jsem přece obojživelník a jako takového mě přitahuje voda. A nezáleží na tom, jestli je teplá jako kafe nebo studená jako led, hlavně že je to voda.

	Dlouhý běh mi vyčistil hlavu a poskytl mi čas na přemýšlení. Po osmi kilometrech jsem už věděl, jak se věci mají a co je potřeba udělat.

	Věděl jsem, že časové rozpětí od Gwilliamova odjezdu z haciendy do dne D činí šestnáct dní. Z nich zatím uplynuly čtyři. Gerry Kelley přiletí za další čtyři. Jestli jsem se ve svých výpočtech ohledně spotřeby paliva, cestovní rychlosti a meteorologických podmínek nespletl, jachta Báltaí sem dorazí na konci jedenáctého dne. Až doplní palivo a nabere zásoby, vydá se směrem na sever, přes horizont zaútočí na nějaký námořní cíl a zmizí.

	A potom... počkejte chvilku, co se to, sakra, děje? Kdo to tady na pláži dělá tak brzo po ránu takovej rámus?

	Panenko skákavá! Věřili byste tomu, že je to zase ten zatracenej redaktor? Má na sobě kostkovaný trenýrky a nátělník, třese se jako ratlík, mává mi před očima červenou tužkou a chce vědět, jak si můžu bejt tak jistej, že Báltaí popluje na sever a tam zaútočí na otevřeným moři na nějakej objekt. Proč prej nedopluje k pevnině a nepodnikne raketovej útok na Buckinghamskej palác, britskej parlament nebo nějakej jinej významnej objekt?

	Víš co, milej redaktůrku? Polib mi laskavě prdel! Přestaň se třást a já ti na tu tvoji otázku odpovím jedním slovem. A to slovo zní: exocet.

	Střely Exocet totiž nejsou žádnou univerzální, ale jsou výhradně jednoúčelovou zbraní. Umějí tudíž jenom jedno jediné – doskákat po vodní hladině k nějaké lodi a udělat jí v boku pořádnou díru. Typ MM 38 má dvoustupňový pohon. Jeho řídicí systém ještě před odpálením určí vzdálenost a směr k cíli. Během první letové fáze se exocet chová v podstatě jako střela s plochou dráhou letu. Ale zhruba deset kilometrů od cíle se na něm automaticky zapne unikátní radar a střela se v té chvíli zaměří přesně na cíl a podle povětrnostních podmínek a požadovaného rozsahu škod sestoupí do jedné ze tří předprogramovaných výšek. Exocety proto nesestřelují zdola letadla jako SAM-7 ani neničí pevné cíle shora jako tomahawky, ale fungují výlučně proti objektům, které se nacházejí na moři.

	Vypadá to, že se ten bláznívej redaktůrek s mojím vysvětlením spokojil, protože se otočil na podpatku a upaloval honem do tepla. Takže kde jsem to předtím skončil?

	Aha, už si vzpomínám – zrovna jsem vám říkal, že Báltaí připluje jedenáctý den, aby nabrala palivo, zásoby a bezpochyby také Gerryho Kelleye a jeho pravou ruku Brendana O’Donnella, jehož kolegové z Pravé IRA zabili Butche Wellse. A pak se jachta vydá na moře a bude chtít připlížit se ke svojí kořisti a zlikvidovat ji.

	A já? Já tady budu na ni čekat, abych se mohl také vydat na moře, připlížit se ke svojí kořisti a zlikvidovat ji.

	

	

	KAPITOLA 17

	

	Čtvrtý den, 09.00. Museli jsme samozřejmě podniknout určitou přípravu. Už jste někdy slyšeli výraz „nazí válečníci“, jímž se za druhé světové války označovali příslušníci budoucích speciálních jednotek válečného loďstva USA? V tom případě vězte, že jsme se svým žabáckým předchůdcům v mnohém podobali. Měli jsme sice plavky, masky a potápěčské nože, které jsme koupili v Buenos Aires, ale to bylo všechno. Žádné zbraně ani výbušniny. Žádné spojovací prostředky kromě mobilních telefonů. Žádné neoprénové obleky rychlé čluny či jiné vybavení, které používají příslušníci jednotek SEAL při takzvaných tajných námořních taktických akcích.

	Ty totiž nevznikají nějakým dílem náhody nebo shodou okolností. Člověk se přece nemůže vydat na moře a jenom tak mimochodem přepadnout nějaké plavidlo. Proto mi dovolte, abych vám podrobně popsal výstroj a výzbroj, bez níž se příslušníci jednotek SEAL při útoku na pohybující se loď obyčejně neobjedou. Jedná se o desítky kilogramů vybavení, většinou velmi moderního a úzce specializovaného.

	K tomu, abyste se mohli ke svému cíli nepozorovaně přiblížit, potřebujete rychlý člun – třeba boston whaler. Dál potřebujete žebříky z oceli a kabelů opatřené titanovými háky, abyste je mohli pověsit na zábradlí nebo palubní odtok a vyšplhat se po nich potají nahoru. A také neoprénové potápěčské obleky, které vás ochrání před studenou vodou. A na nich nehořlavý bojový úbor nebo nomexovou leteckou kombinézu. A plovací bojovou vestu SEAL a postroj pro boj zblízka, který unese až dvacet kilogramů zátěže v podobě třaskavých granátů, světlic, vysílaček, vodotěsných naslouchadel a mikrofonů, dveřních klínků, nylonových pout, náhradních zásobníků, lékárničky, polních lahví, granátů se slzným plynem a horolezeckých lan, abych vám uvedl aspoň část z toho dlouhatánského seznamu.

	Potřebujete také zbraně a výbušniny – samopal MP5 ráže 9 milimetrů s tlumičem a šesti náhradními zásobníky, pistoli stejné ráže s tlumičem a nejméně třemi náhradními zásobníky. Proč ty tlumiče? Protože boje v uzavřených lodních prostorách bývají velmi hlučné a vy se přitom chcete chovat co nejtišeji. Váš pyrotechnik bude potřebovat remingtonku 870 nebo brokovnici Benelli a dva tucty nábojů s různými typy náplně, zinkovým práškem počínaje a dvojnásob štiplavými broky konče. Na ničení lodí si s sebou zpravidla bereme plastickou trhavinu C-4, semtex nebo novou trhavinu na bázi cubanolu, tvarované nebo stužkové nálože a všelijaké hypermoderní elektronické rozbušky i staré analogové časové spínače. K ničení lidí používáme útočné granáty.

	Tohle samozřejmě není zdaleka všechno. Potřebujete také nomexové letecké rukavice, kuklu, a možná dokonce i pletenou námořnickou čepici. A záchranné prostředky jako světlice a syntetická světla v podobě světélkujících umělohmotných trubic, které se stiskem rozzáří. Hodně příslušníků SEAL u sebe mívá vodotěsné tužkové světlice a kapesní pistoli na světlice a pár dýmovnic MK-13 s oranžovým, červeným nebo žlutým kouřem, jimiž by v případě nutnosti navedli vrtulník nebo záchranné plavidlo.

	A teď dobrá a špatná zpráva. Nejdřív ta špatná. Z uvedeného seznamu vybavení jsme neměli vůbec nic. A ta dobrá? Ještě nám zbývalo přes týden času na to, abychom si z toho opatřili aspoň ty položky, které budeme ke zdárnému splnění daného úkolu nutně potřebovat.

	Jo, už vás slyším. Že prej jste na rozpacích. No dobrá, pane Narozpacích, já jsem Profesionální válečník ®, co teda chcete?

	Aha, vy chcete vědět, jak dokážu sehnat dostatek vybavení na to, abych mohl přepadnout plující loď, když se nacházím na malým romantickým vulkanickým souostroví uprostřed Atlantskýho oceánu, třináct set kilometrů od Lisabonu a tři a půl tisíce kilometrů od Norfolku.

	Milej pane, odpověď na vaši otázku spočívá ve směsici, kombinaci a provázanosti žabácký vynalézavosti, hluboký znalosti dynamiky nekonvenčního válečnictví a schopnosti nekonvečních válečníků a hlubokýho porozumění prostředí, ve kterým se musím pohybovat. Když si k tomu připočtete moje válečnický krédo, který zní NIKDY NEZKLAMU!, vyjde vám jedno jediný, a to že překonám všechny zatracený překážky, splním svůj zatracenej úkol a přivezu všechny svoje lidi v pořádku zpátky domů.

	Podívejme se teď na první problém, kterým je doprava. Jak jsem se už zmínil, k útoku budeme potřebovat nějaký rychlý člun. V téhle souvislosti máme veliké štěstí – Azory totiž patří mezi ideální místa na pozorování velryb a delfínů. Přes léto se ve zdejších vodách pohybují bezmála dvě desítky druhů těchhle kytovců, od vorvaňů obrovských až po atlantské skvrnité delfíny.

	Na dvou z pětice centrálních ostrovů – Piku a sousedním Faialu – sídlí několik firem, které se pozorováním velryb zabývají. Některé sice vozí turisty na rybářských lodích, ale tři z nich – ty, které si najímají americké cestovní kanceláře, jež nabízejí exotické dovolené – používají zodiaky takže jejich zákazníci můžou jezdit v podstatě hned vedle ryb a sledovat jejich dovádění v mořských vlnách docela zblízka.

	A jak to všechno vím? To je jednoduché – jsem vzdělanej, bystrej a vnímavej. A taky nekonvenční válečník a příslušník jednotek SEAL, který má znalost takovejch detailů v popisu práce, aby pak mohl působit po celém světě. Ale vím to hlavně díky tomu, že jsem ráno cestou z pláže posbíral reklamní brožury všech firem, které tyhle pozorovací plavby provozují, v hotelu jsem si je prohlédl a v té, která patřila společnosti Azores Whales Unlimited, jsem našel fotografie spokojených zákazníků, jak vesele poskakují na vlnách Atlantiku v gumových člunech Zodiac, konkrétně v tmavě červeném a pět metrů dlouhém zodiaku pro-II 550.

	Nejvyšší rychlost tohohle typu je osmdesát kilometrů za hodinu, což znamená, že by Báltaí na kratší vzdálenost i předhonil. Člun má šípovitou příď a tvar, který mu poskytuje vynikající manévrovací schopnost ve zčeřených vodách. S dvojicí přídavných sedmiapůllitrových nádrží dokáže ujet až čtyři sta padesát kilometrů.

	Čtvrtý den, 13.21. Bumerang, Randy, Hugo a Timex se rozeběhli po São Migueli a začali shánět užitečné věci. Já jsem vzal Micka a kufřík plný peněz a nastoupil jsem do jednoho z letadel, která pravidelně létají mezi jednotlivými ostrovy. Naším cílem bylo Pico. Pilota jsme sice na vlastní oči neviděli, ale nejspíš se jmenoval Murphy, protože se místo přímého letu na Pico najednou odklonil nejdřív na Terceiru, potom se zastavil ještě na São Jorge a nakonec s dvouapůlhodinovým zpožděním přistál za obrovským sopečným kuželem, po němž se Pico jmenuje.

	Vzali jsme si taxíka, odjeli do osm kilometrů vzdálené Madaleny nechali se vysadit na hlavním náměstí, zaplatili požadovanou sumu a zeptali se taxíkáře na cestu k adrese vytištěné na propagační brožuře. A pak jsme vykročili úzkou dlážděnou uličkou ke svému cíli.

	Po šesti minutách chůze jsme se ocitli před bílým jednopatrovým domem s taškami na střeše a dvojími dveřmi. První byly skleněné a vedly do malé cestovní kanceláře – aspoň soudě podle těch dvou stolů, spousty map Azorských ostrovů a plakátů s velrybami. Nad špinavým oknem visely dvě kotvy. Prostor mezi nimi kdysi vyplňovala nějaká cedule – svědčil o tom zřetelný obtisk v bílé omítce. Bez ní se teď nedalo poznat, o jakou firmu se jedná. Mick zkusil vzít za kliku. Dveře byly zamknuté. Přilepil jsem nos na sklo a podíval se dovnitř. Vypadalo to, že v té kanceláři už pěkně dlouho nikdo nebyl. U jednoho stolu ale stála cedule s nápisem AZORES WHALES UNLIMITED.

	Skutečnost, že mají zavřeno, mě vůbec nepřekvapovala – vždyť bylo čtvrt roku po sezoně. Snad budou aspoň doma.

	Druhé dveře byly dřevěné a vedly do prvního patra. Zabral jsem za kliku. Opět zamčeno. Nikde jsem neviděl žádný zvonek, a tak jsem na ty dveře zaklepal. Žádná reakce. Zkusil jsem to znova, tentokrát hlasitěji. Znova bezvýsledně.

	Vtom se v sousedním domě otevřely dveře a objevila se v nich nějaká žena v černých šatech. Pozorně si nás prohlédla a portugalsky na nás cosi vyštěkla. Bylo jí asi tak šedesát a měla onu osmahlou tvář člověka, který žije celý život blízko moře nebo přímo na něm. Tenhle typ lidí se vyskytuje v rybářských vesnicích po celém světě. Asi deset vteřin něco žvatlala a gestikulovala při tom rukama.

	Jenže já portugalsky neumím skoro nic, a tak jsem neměl ani ponětí o tom, co říká. Mick zvedl ruku a dlaní ji zarazil. „Desculpe, fala inglês – promiňte, umíte anglicky?“

	„Inglês?“ opakovala žena a zachmuřená tvář se jí rozjasnila.

	„Sim, inglês – ano, anglicky,“ pokračoval v pracně naučených frázích Mick, který uměl portugalsky ještě hůř než já.

	„Não inglês.“

	„Tak anglicky neumí,“ prohlásil Mick.

	„To mi bylo jasný!“ Podíval jsem se na tu ženskou a mile jsem se usmál. „Desculpe, fala espanhol?“

	„Espanhol?“

	„Sim, espanhol.“

	„Não espanhol.“

	Zkusil jsem to ještě přes fala françês, ale obdržel jsem stejnou odpověď – não. Zdálo se, že jsme se dostali do slepé uličky.

	Naštěstí mě něco napadlo. Vytáhl jsem z kapsy brožuru a ukázal jsem na fotky turistických výprav v zodiacích.

	„Áách!“ pronesla žena a zahájila další nesrozumitelný monolog.

	„Não compreendo portuguès – portugalsky nerozumím!“ přerušil jsem její výstup.

	„Áách!“ vzdychla opět. Pak natáhla ruku, vzal si ode mě brožuru, našla v ní plánek ostrova, poklepala sukovitým ukazovákem na přístav a řekla: „Aqui, aqui!“

	Třicet osm minut po tomhle rozhovoru jsme už stáli na začátku malého, ale rušného přístaviště. Vpravo od nás leželo malinkaté náměstíčko s několika kavárnami a restauracemi a se třemi lacinými hotely, vlevo potom hlavní přístav s dřevěnými moly a rybářskými čluny. Přímo před námi stála řada dřevěných skladišť, většinou dvoupatrových a notně ošlehaných větrem, se zadními dveřmi obrácenými k vodě. Třetí kůlna v řadě byla natřená na modro-bílo a na jejím štítu se skvěla karikatura skotačící velryby. Široká vrata vpředu byla dokořán, a tak jsme vešli s Mickem dovnitř.

	Rázem jsem si připadal jako doma. Tahle kůlna byla úhledně uspořádaná jako skladiště ve staré Navy, tedy Navy vedené válečníky, a ne manažery a byrokraty. Všechna lana byla dokonale symetricky stočená. U jedné stěny se jako námořníci v pozoru tyčily srovnané oranžové záchranné vesty. Protější zeď pokrývaly obrovské police, v nichž ležely čtyři červenošedé zodiaky pro-II. Ve stojnách dole pod nimi spočívaly čtyři navoskované a naleštěné motory Yamaha o výkonu 120 koní.

	Vtom jsem shora zaslechl nějaký šramot a zvedl jsem hlavu. Mick se chystal něco pronést, ale zarazil jsem ho. „Teď je řada na mně!“ Potom jsem zavolal: „Monsieur? ’allo? Excusez-moi?“

	Chvilku bylo ticho a pak se zpoza jednoho člunu vynořil malý kníratý mužíček v modré kombinéze a zvědavě si nás začal prohlížet.

	„Čím vám můžu posloužit, monsiuers?“ zeptal se plynnou francouzštinou.

	„Rádi bychom si u vás půjčili člun,“ řekl jsem a pokusil jsem se přitom co nejlépe napodobit rodilého Pařížana.

	„Aha, jenže teď není ta správná doba na pozorování velryb!“

	„To my víme, ale přesto máme o ten člun zájem, monsieur...“

	„Pereira, Pereira, Frederico Pereira! Počkejte, hned jsem u vás!“ prohlásil mužík a s hbitostí zkušeného lodníka se přehoupl přes okraj člunu, chytil se konečky prstů za polici, spustil nohy na nižší polici, otočil se a začal sestupovat po hrubém žebříku, přibitém (podle mě trochu nedbale) k vnitřnímu obložení.

	Půl metru nad prkennou podlahou z něj seskočil, oprášil si několikrát o sebe dlaně a podal nám ruku. „Frederico Pereira. K vašim službám, monsieurs!“

	Mick mu s ní po evropsku potřásl – to znamená jednou nahoru a jednou dolů. Učinil jsem totéž. Mužík měl pevný stisk a dlaně ztvrdlé léty hrubé práce. Ukázal jsem rukou na čluny a pečlivě udržované příslušenství a poznamenal jsem: „Vidím, že se o všechno staráte opravdu vzorně, pane Pereiro!“

	Mužík se vděčně usmál. „Těší mě, že jste si toho všiml, monsieur! Stojí mě to sice mnoho úsilí, ale mohu říci, že mám ty nejlepší a nejbezpečnější čluny na celém ostrově!“

	„To rádi věříme, pane Pereiro!“ řekl jsem a položil jsem mužíkovi ruku na rameno. „Já jsem Max Bertaud. Jsem oceánograf a pracuji na l’École de la Océanographie de Paris a tady s kolegou Sergem by nás zajímalo, jestli nám můžete pronajmout jeden z těch vynikajících zodiaků, abychom mohli provést určité výzkumy na proudech v okolí ostrovů.“*

	

	* To, co jsem právě udělal, se ve špionážní branži jmenuje „falešná vlajka“. Nepravou totožností jsem totiž před Frederikem Pereirou zakryl svoje skutečné cíle a záměry. Kdyby se pak něco stalo, úřady se od něj dozvědí pouze to, že si u něj nějaký Francouz jménem Max Bertaud z l’École de la Océanographie de Paris pronajal jeden z jeho zodiaků a odjel v něm mapovat zdejší mořské proudy. A Francouzi nebudou mít samozřejmě o nějakém Maxi Bertaudovi žádné záznamy.

	

	„To bude určitě zajímavá práce!“ prohlásil mužík. „Ovšem rád bych se nejprve přesvědčil o tom, do jaké míry ten člun ovládáte, protože normálně čluny zákazníkům nepůjčujeme, ale vždy s nimi jezdím já.“

	„Chápu vaše obavy, monsieur Pereira, a velmi rád vám předvedu, že umím mnohem více než jenom ovládat ten váš skvělý člun!“ Pak jsem se podíval na Micka a s úsměvem jsem dodal: „A protože si ho nebudete moci zblízka ohlídat, rádi vám zaplatíme něco navíc!“

	

	Pátý den, 06.55. Ozval se Eddie DiCarlo. Gerry Kelley s Brendanem O’Donnellem si stále hrají na turisty. To mě moc nepotěšilo. „Dávejte bacha, připadá mi, že si prověřujou, jestli nemají někoho v patách!“

	„Přesně to jsem si říkal i já, kapitáne!“

	„Fajn, tak buďte setsakra opatrný! Ne abyste je vyplašili, protože pak by změnili plány a byli bychom v prdeli!“

	„Já už jsem si těch známek všiml, kapitáne! Máme sice oči dokořán, ale držíme se hezky zpátky!“

	Věděl jsem, že se na něj můžu spolehnout. Ještě jsem mu nařídil, ať pošle co nejvíc lidí shánět věci, které budeme potřebovat – zvlášť magellan na baterky, které nám na moři poslouží k určování aktuálních poloh. „Když se vám nepodaří žádnej sehnat, dej mi hned vědět!“

	„Jasný, kapitáne!“

	

	Pátý den, 10.00. Zašel jsem do hotelu a na francouzský pas jsem si v něm zamluvil pokoj. Takhle tady budeme mít stálou předsunutou základnu pro případ, že by Báltaí nepřiplula k ostrovu São Miguel, ale sem k Piku. Ten pokoj se nám bude hodit i pro další a nejtěžší část příprav, a sice shánění zbraní. K útoku budeme potřebovat minimálně dvě pistole – čtyři by byly samozřejmě mnohem lepší. A také dvě brokovnice.

	Nakonec se ukázalo, že zrovna brokovnice představovaly ten nejmenší problém. V Portugalsku se totiž běžně chodí střílet divoké ptactvo, a tak Eddiemu stačilo jenom zajít do příslušného obchodu, ukázat služební průkaz a hned si mohl legálně koupit krásnou berettu. Šest hodin po něm provedl totéž v dalším obchodě s loveckými potřebami Kopáč O’Toole. Až potom přijedou za námi na Azory, uřízneme u obou zbraní hlavně a pažby, abychom je mohli lépe schovat.

	Jinou kapitolou byly pistole. Ve většině evropských zemí bývají ruční zbraně nedostatkovým zbožím. Proto jsme si je museli opatřit postaru – krádeží.

	Bumerang s Randym odletěli na francouzské pasy na Pico. Odtud přejeli trajektem na Terceiru a přestoupili na autobus, který je odvezl na letiště Lajes. U hlavního vchodu do letecké základny pak počkali, až nastoupí noční směna, zamávali službu konajícímu poldovi před nosem služebními průkazy a prošli zcela nerušeně dovnitř. Tam zhruba po půlhodinovém pátrání objevili muniční sklad. Když se ujistili, že je kolem čistý vzduch, potichu otevřeli zámek, vplížili se do skladu, sebrali v něm čtyři pistole značky Beretta ráže devět milimetrů, dvanáct zásobníků a dvě stě nábojů s celokovovým pláštěm a nastrkali to všechno do ruksaků. Potom vylezli ven, pečlivě za sebou zamkli, počkali, až se u brány zase vymění služba, vyšli ven, za hluboké noci se přeplavili trajektem zpátky na Pico, schovali zbraně v hotelovém pokoji, který jsem pro tyhle účely objednal, a prvním letadlem se vrátili na São Miguel.

	Já vím, já vím. Teď se mi nejspíš chystáte říct, že to všechno probíhalo nějak podezřele hladce. A co pan Murphy? Jak to, že Randymu s Bumerangem nevěnoval nikdo žádnou pozornost? Jak to, že je nikdo nezastavil a nezeptal se jich, co jsou zač a co na základně pohledávají?

	To je jednoduché, milí přátelé – naše vojenské základny jsou totiž dokořán otevřené a naprosto nechráněné před teroristickými a jinými útoky. Není to žádná novinka, vždyť tuhle skutečnost jsem dokázal už na konci osmdesátých let s Rudou buňkou, s níž jsem „pustošil“ objekty U. S. Navy po celém světě. Na Filipínách se nám třeba podařilo „potopit“ letadlovou loď, v Norfolku zase zajmout velitele tamní základny, v Grotonu dát do jedné jaderné ponorky několik náloží, a jednou dokonce také „vyhodit do vzduchu“ prezidentské letadlo.

	Historie se prostě opakuje. A vůbec, když si naše ministerstvo zahraničí nechá od ruského špiona nasadit do jednacího sálu štěnici a dovolí, aby se přenosné počítače s přísně tajnými informacemi o teroristech válely v odemknutých kanceláří, a staly se tudíž snadnou kořistí neznámých zlodějů, co je pak překvapivého na tom, že se dva moji talentovaní, schopní, zkušení a skvěle vycvičení střelci a loupežníci vetřou na leteckou základnu a seberou tam pár zbraní? Podle mě vůbec nic, podle vás snad ano?

	Osmý den, 12.00. Byli jsme na tom lépe, než byste asi čekali. Poslal jsem Timexe na Pico, ať zůstane v hotelu, hlídá zbraně, shání kanystry na benzin, který s sebou ve člunu povezeme, a také dává pozor, jestli se v přístavu náhodou neobjeví Báltaí. Potom jsem si zamluvil pokoj ve třetím hotelu, tentokrát na Terceiře, abychom mohli nenápadně sledovat tamní přístav. Tohle pozorovací stanoviště obsadili Mick Owen s Hugem. Já vím, že jsem tím dost riskoval, protože jsme kvůli chaotickým jízdním řádům trajektů a vrtošivému leteckému spojení mezi ostrovy neměli zaručené, že se dokážeme v případě nutnosti rychle sejít na jednom místě, ale na druhou stranu jsem ani v nejmenším netušil, kam Gerry Kelley pojede – nebo který hlubinný přístav si vybere pro doplnění zásob Báltaí. A tak jsem musel svoje síly rozdělit a pokrýt s nimi všechny základny.

	Na dokončení příprav jsme tudíž zbyli jenom tři – Bumerang, Zkaženej Randy Michaels a já. Bylo jasné, že žádný speciální žebřík potřebovat nebudeme, protože jachta má zábradlí tak nízko, že nám k cestě na palubu postačí nějaký provizorní provazový. Bumerang hned jeden takový vyrobil. Jeho základem bylo patnáct metrů dlouhé horolezecké lano z měkkého nylonu, které sehnal v jediném obchodu se sportovními potřebami, který se na ostrově São Miguel nacházel. Potom jsme vzali pětadvacet centimetrů dlouhý bodec, udělali z něj hák a obalili ho povlakem na polštář, aby při dotyku s kovem necinkal. Na uložení výzbroje jsme použili tesařské nákladní opasky bohaté na všelijaké kapsy.

	Zkaženej Randy koupil na tržnici rybářskou síť o velikosti tři krát tři metry. Byla dost silná na to, aby unesla i mě, a současně dost lehká na to, aby pro nás nepředstavovala velkou zátěž. Upravili jsme ji tak, aby se po ní dalo v případě potřeby lézt. Bumerang někde sehnal osm surfařských obleků s krátkými rukávy a nohavicemi. Nebyly to sice klasické neoprény, jak jsem si přál, ale vzali jsme zavděk i jimi – pořád lepší tohle než riskovat podchlazení.

	

	13.25. Gerry Kelley mě znal, proto jsem toho dne rozhodně nechtěl pobíhat venku. Poslal jsem Bumeranga a Randyho do Ponty Delgady a sám jsem zůstal v hotelu. Seděl jsem v pokoji a čekal, až mi zavolá Eddie a řekne mi, kde se Gerry momentálně nachází.

	13.31. Mobilní telefon v mojí náprsní kapse začal vibrovat. „Ano?“

	„Ahoj, Jonesííí!“

	„Ahoj Rae! Co se děje?“

	„Mám pro vás nějaký informace!“

	„Tak ven s nima!“

	„Ten člun – jel přesně tam, kam jste předpokládal!“

	„Skvělý! Ještě něco?“

	„Jo. Ty Skopčáci v něčem jedou. Nejsou to žádný uprchlíci nebo tak, ale bude to něco velkýho, tak si dávejte bacha, jo?“

	„Budeme! Díky moc, Rae, máte to u mě!“

	„Hele, my ze severu Jersey přece musíme držet pohromadě, ne?“ pronesla se smíchem a zavěsila.

	16.40. Další hovor, tentokrát od Eddieho. „Boa tarde, kapitáne! Jsme na suchu a připravený se namočit!“

	Jenže já jsem neměl na žádné legrácky náladu. Už pěkných pár dní jsem si připadal jako ve vakuu. „Kde jsou naše objekty?“

	Eddie zřejmě postřehl můj tón, protože najednou byl vážnost sama. „Právě tady v Ponte Delgadě procházejí celní kontrolou,“ odpověděl. „Venku na ně čeká auto – asi se pojedou ubytovat někam do hotelu. Já jsem spolu s Kopáčem letěl s nima, zbytek kluků je v dalším letadle.“

	„Venku na vás čeká pár kamarádů.“

	„Myslíte ty dva blbečky na zákazu stání? Ty jsem už zahlídl. Předáme jim s Kopáčem svoje objekty a pojedeme se na vás podívat!“

	„To je od vás hezký! Přivezli jste mi nějaký... dárečky?“

	„To si pište, šéfe! Budete si myslet, že jsou Vánoce! Máme všechno, včetně toho přístroje, po kterým jste tolik toužil!“

	Tak on mi veze můj milovanej magellan! Hlas mi rázem zjihl. „To seš moc hodnej kluk, Eddie! Tak brzo na shledanou!“

	

	22.25. Ono očekávané brzké shledání se zase tak brzo nekonalo. Proč? Protože Gerry Kelley se na São Migueli vůbec nezdržel. Nechal auto i s řidičem stát před letištěm a narychlo nastoupil i s Brendanem O’Donnellem do posledního letadla na Pico. Tam potom oba chytili večerní trajekt z Madaleny do Horty, hlavního přístavu na Faialu. Že bychom je vystrašili? jedou snad dát Báltaí znamení, ať je vyzvedne už dřív? Odpověď na tyhle otázky jsem neznal. Věděl jsem jenom to, že už je skoro noc, a tím pádem i pozdě na nějaké případné kroky.

	Naštěstí jsem měl na Piku Timexe. Zavolal jsem mu (nechápu, jak jsme se dřív mohli bez těch mobilů obejít!) a on se dokázal vloudit na stejný trajekt a sledovat oba naše objekty až na Faial. Kdyby se chystaly něco podniknout, Timex by mi dal určitě vědět.

	Podíval jsem se na letový řád. První spoj na Pico, který pro nás připadá v úvahu, vzlétá druhý den v jedenáct hodin dopoledne. Až se dostaneme do Madaleny, vezmu Bumeranga a zodiac a přeplavíme se na Faial. Zkaženej Randy pojede trajektem a převeze nám veškeré vybavení.

	Zatelefonoval jsem Timexovi. Naši lidé se prý ubytovali v nejlepším hotelu na ostrově. Jmenuje se Estalagem Santa Cruz a nachází se uvnitř středověké pevnosti, která se rozkládá hned nad přístavem. Timex nám zamluvil šest skromnějších pokojů v hotelu Faial, který stojí sice v centru města, ale pořád ještě blízko u loděnice. „Je to tu nádherný, šéfe!“ hlásil mi s mladickou dychtivostí, „k snídani tu jsou švédský stoly – člověk toho může sežrat tolik, kolik se toho do něj vejde!“

	22.30. Zavolal jsem na letiště a chtěl jsem si zamluvit letenky. Jenže jsem zapomněl, že jsem na Azorech. A přestože portugalsky skoro vůbec neumím, bylo mi jasné, že mi ten skřípavý hlas na záznamníku říká: „Koukej si zavolat až v normální pracovní době, ty pitomče... píp!“

	Sakra! Zatelefonoval jsem na Terceiru Mickovi a ve stručnosti jsem ho seznámil s nastalou situací. Mick prohlásil, že ve 14.00 letí z Lajes na Faial přímý spoj a že s ním oba s Hugem přiletí, i kdyby se tam měli dostat násilím.

	

	Devátý den, 07.00. Začal jsem telefonovat na letiště. Když mi to někdo konečně vzal, bylo už 09.40. Přesto se mi povedlo sehnat ještě tři místa na jedenáctou hodinu. Pak jsem zavolal na recepci a oznámil jsem, že nám mají připravit účet.

	13.22. Vyjeli jsme v zodiaku z přístavu a podél pobřeží jsme dopluli až na kraj města. Po dalších dvou kilometrech jsme zamířili ke břehu, propluli jsme zpěněným příbojem do malé odlehlé zátoky, kterou jsme objevili s Mickem v den setkání s Frederikem Pereirou, a vytáhli jsme člun na písčitou pláž.

	Tam už na nás čekal Bumerang. Vedle sebe měl několik světle červených umělohmotných kanystrů, které silně připomínaly šestigalonové nádoby, které u nás ve Státech prodává obchodní řetězec Wal-Mart. Po chvíli se ukázalo, že to jsou přesně ony. Nedivte se, přátelé, tohle je přece dvacáté první století se zcela globální ekonomikou.

	V duchu jsem provedl pár výpočtů. S těmi velkými nádržemi, které na člun kvůli výpravám za velrybami namontoval už Frederico Pereira, budeme mít akční rádius přes tři sta dvacet kilometrů. A jestli se nám povede zmocnit Báltaí, mohli bychom si načerpat palivo od ní a jet s člunem ještě dál.

	Už vás slyším, jak namítáte, že Báltaí pohánějí naftové motory a my naftu do našich přívěsných motorů použít nemůžeme. V tom máte pravdu. Jenže všechny lodi o velikosti Báltaí s sebou vozí zodiaky nebo jiné motorové čluny. A ty jsou zpravidla poháněné benzinovými motory. Stejně jde o otázku čistě akademickou, protože až Báltaí na Azorech zakotví, budeme mít možnost si ji zblízka prohlédnout, a tím pádem i dlouho dopředu zjistit, jestli si od ní budeme moci natankovat, nebo ne.

	Během pár minut jsme kanystry vyprázdnili, svázali a uklidili. Potom jsme dostrkali člun do vody, otočili jsme ho, naskákali do něj, nahodili jsme motor a stejnou cestou, kterou jsme přijeli, jsme se vydali na osmikilometrovou plavbu přes úžinu mezi ostrovy Pico a Faial. Voda byla čistá a studená, hladina poměrně klidná. Otevřel jsem škrticí klapku naplno. Člun se vzepjal na zadních, vyrazil prudce dopředu a pokropil mi vousy příjemnou vodní tříští.

	Po dvou a půl kilometrech jsem předal řízení Bumerangovi, posadil jsem se na čalouněné dvousedadlo a uvolnil tělo i duši. Jakmile jsem to udělal, stalo se něco úžasného. Najednou jsem s tím malým člunem docela splynul a moje velká postava se přizpůsobovala agresivnímu útoku zodiaku na vodu úplně stejně jako kovboj svému koni po několika letech společného života.

	Ohlédl jsem se přes rameno. Za našimi zády se tyčila dva a půl tisíce metrů vysoká hora, která tvořila dominantu celého ostrova. Otočil jsem hlavu zpátky. Na blankytně modrém nebi vysoko nad námi stály nehnuté nadýchané kupovité bílé mraky. Byl to opravdu krásný den, jemuž k dokonalosti chyběl už jenom titulek „KONEC, Walt Disney Production“. V takových chvílích, přátelé, kdesi hluboko ve svém nitru cítím nesmírný vděk k Bohu války ze Starého zákona za to, že mi umožnil zhlédnout tenhle zázrak a že mám tu čest mu sloužit, jít do boje a pobít jeho jménem svoje nepřátele.

	

	

	KAPITOLA 18

	

	Desátý den, 04.10. Do přístavu v Hortě právě vplula Báltaí. Se světly ztlumenými ranním mlžným oparem, který se válel nad vodní hladinou, vypadala jako noční přízrak. Byl jsem v přístavu už od půlnoci a bez ohledu na to sychravé vlhko jsem neustále sledoval obzor dalekohledem s nočním viděním, který si s sebou přivezl Mick. Sice jsem věděl, že podle mých výpočtů měla jachta dorazit až jedenáctý den, ale rozhodl jsem se, že se budu řídit vlastním desaterem přikázání a nebudu radši nic předpokládat. A tak jsem Báltaí vyhlížel už od té doby, co jsme na Faial přijeli.

	Přidělil jsem si také tu nejhorší službu – od 22.00 do 06.00. A můžu vám zcela otevřeně říct, že zatím to bylo šest hodin plných utrpení. Ale to se dalo čekat – už v Buenos Aires jsem vám přece vysvětloval, že sledování je činnost hlavně útrpná a nudná.

	Člověk nemůže ani na chvíli povolit v pozornosti. Musí být pořád ve střehu, musí bedlivě vnímat svoje okolí a soustředit se na svůj úkol. Jistě, byl jsem celý ztuhlý, prochladlý a unavený. Ale jakmile se mi v zorném poli objevila Báltaí, všechna ta nuda, únava, zima a bolest rázem zmizely.

	Potichu se vynořila ze tmy a svojí velikostí – o rychlosti ani nemluvě – připomínala doprovodný torpédoborec. Kromě šplouchání vody u pilot nebylo slyšet vůbec nic. Vzrušením jsem přímo hořel – když jachta vjížděla do loděnice, chlupy na zátylku se mi postavily do pozoru – to mi moje žabácké instinkty naznačovaly, že se blíží nebezpečí. Přes svoji velikost se Báltaí pohybovala velmi pomalu. Když byla dvě stě metrů od největšího mola, zařadila zpětný chod, vyndala narážedla a nakonec se úplně zastavila. Přimáčkl jsem se ještě víc k tomu vlhkému betonu, za nímž jsem se krčil, a přesunul jsem dalekohled až na konec zídky – co kdyby si někdo na palubě hrál na kontrasledku?

	Na střeše kormidelny se otáčela parabolická anténa radiolokátoru. Za ní trčel nahoru krátký stožár s několika anténami pro pásmo KV a VKV. Za stožárem jsem v nočním vidění zahlédl dvě bílé koule o průměru jeden metr – bezpochyby telefonní antény. Vzápětí se ozvalo kovové chrastění – to posádka spustila kotvu. A pak nastalo znova ticho.

	Přejel jsem dalekohledem od přídi k zádi a pátral jsem po nějakých známkách, které by svědčily o přítomnosti exocetů, ale nikde jsem nic takového neviděl. Na horní palubě za hlavní kajutou stál v kopulovitém krytu vrtulník. Pět nebo šest metrů před ním vyčníval z paluby nízký komín. To bylo zřejmě jediné místo, do kterého by se exocety i s odpalovacím zařízením vešly. Nejspíš je z vrtulníku přeložili právě sem.

	Posunul jsem se zrakem o kousek doleva. Za heliportem stáli dva členové posádky – podle oblečení patrně hlídková služba. Podíval jsem se dopředu. V kormidelně jsem rozeznal tři postavy, slabě ozářené světlem z přístrojů. Na ubytovací palubě na levé části zádi, pod kormidelnou a hlavním salonem s krytým bazénem jsem zpozoroval nějaký pohyb. Dva členové posádky tam z boku lodi spouštěli visuté schůdky a plovák. Další čtyři mezitím s pomocí jeřábu na zádi snesli na vodu malý motorový člun, odtáhli ho kousek dopředu a uvázali ho k plováku. Ale to bylo všechno. Jakmile byl člun bezpečně připoutaný k lodi, posádka zmizela.

	Nijak mě to neznepokojovalo. V Hortě totiž nejsou žádné vlečné čluny, a tak se Báltaí bude muset přivázat k molu. Teprve pak bude moci doplnit palivo, vodu a další zásoby. Jenže to bude možné až v šest hodin ráno – do té doby bude přístav zavřený a jachta bude proto muset zůstat na kotvě.

	

	09.55. Neopouštěl jsem hotel. Nechtěl jsem riskovat, že mě Gerry Kelley někde zahlédne. Na ranní průzkum jsem tudíž vyslal Bumeranga, Nigela a Huga. Všichni tři sešli do přístavu a Bumerang s Hugem zapředli rozhovor s jedním z přístavních dělníků, kteří na Báltaí pomáhali při tankování. Po několika minutách slastného a obdivného vzdychání nad tou nádhernou lodí se dozvěděli, že na ní přibyli další dva pasažéři – Gerry Kelley a Brendan O’Donnell. Nigel se zatím držel stranou a nenápadně si dělal poznámky a maloval obrázky. V 10.25 se Bumerang doslechl, že Báltaí chce odplout příští den brzo ráno – přesněji řečeno ve 03.00. Přístavní kapitán si veřejně postěžoval na to, že musí pracovat přesčas. V 11.00 byl už Nigel se svými postřehy hotový. Mimo jiné si všiml toho, že Báltaí má u zádi přimontovanou malou plošinku pro potápěče. Ta by se nám mohla při počáteční fázi útoku moc hodit. Proč? Zkuste si bojovat a viset přitom na improvizovaném žebříku na boku lodi, která se řítí po moři rychlostí šedesát nebo sedmdesát kilometrů za hodinu, a uvidíte, že to není žádná legrace!

	V té chvíli mě napadly dvě věci. Za prvé, Báltaí nám nesmí v noci uniknout. Už takhle budeme mít co dělat, aby nám na otevřeném moři neujela. Proto bych nerad, abychom ji ztratili někde ve tmě nebo nedejbože v mlze – v té by nám nepomohlo ani noční vidění. Budeme ji tedy muset něčím zdržet. Jenom na pár hodin, do poledne dvanáctého dne, to nám bude úplně stačit. Zavolal jsem si Randyho, Nigela, Kopáče a Buráka, obeznámil jsem je s uvedeným problémem a dal jim do 14.00 rozchod.

	A za druhé jsem chtěl získat aspoň nějaký náznak toho, o jaký cíl se v případě Báltaí jedná, abychom mohli zhruba odhadnout kurz, kterým popluje.

	Nebylo pochyb o tom, že půjde o cíl námořní, tedy o nějaké plavidlo. A já jsem tudíž potřeboval zjistit, která plavidla se budou mezi jedenáctým a šestnáctým dnem nacházet v jejím dosahu.

	11.00. Začal jsem společně s Mickem obtelefonovávat různé lidi, ale bez valného úspěchu. Nebylo divu – když je člověk úředně prohlášený za nežádoucí osobu, informace se mu shánějí opravdu těžko, dokonce i tehdy, jsou-li v sázce životy lidí a bezpečnost celé země. Po několika nezdarech jsem usoudil, že bude nejlepší, když si potřebné informace opatříme z takzvaných „otevřených zdrojů“.

	12.10. Prostřednictvím Eddieho notebooku a mobilního telefonu jsme se připojili k Internetu. Ve 13.50 jsem už měl celkem pět možných terčů teroristického útoku. Ve dvou případech se jednalo o lodě na zábavní plavbě na Madeiru, která leží asi šest set padesát kilometrů od afrických břehů. Ty jsem posléze vyloučil, protože jejich pasažéry byli většinou Francouzi, Španělé a Skandinávci.

	Z Norfolku mířila do Středozemního moře malá flotilka amerických válečných lodí. Tu jsem vyškrtl rovněž – na Američany už přece Kelleyové jeden útok naplánovali, a sice ten raketový atentát na velvyslanectví v Buenos Aires. Kdepak, tenhle cíl bude určitě britský. Tím pádem zbývaly dva supertankery, které pod britskou vlajkou převážely do Jižní Ameriky ropu ze Severního moře, a loď Queen Elizabeth 2 na závěrečném úseku – z Lisabonu do Southamptonu – plavby kolem světa. U těch tankerů jsem se na chvilku zarazil. Představte si tu obrovskou skvrnu, která by z těch převážených milionů litrů ropy vznikla. Podle mě by pokryla několik tisíc čtverečních mil. A že by takovouhle škodu dokázal napáchat jeden exocet na tanker, na to vemte jed!

	Ovšem ani už zmiňovanou QE2 nešlo vyloučit. Byla to totiž vlajková loď britské civilní flotily. Podle jednoho jejího neoficiálního webu vezla momentálně přes dva tisíce cestujících. Její případné potopení by Kelleye definitivně zařadilo do celosvětové teroristické extratřídy. Ale to samé by udělalo i rozstřelení dvou supertankerů a rozlití největší ropné skvrny v dějinách lidstva. Oba tankery právě pluly směrem na jih a mířily do středu Atlantiku, kdežto QE2 uháněla ze Senegalu do Funchalu na ostrově Madeira. Tam měla zůstat přes noc a následující den se vypravit přes Lisabon do svého domovského přístavu v Southamptonu.

	Nechal jsem Eddieho pátrat dál a věnoval jsem se Zkaženýmu Randymu. Bývalý voják mi totiž začal přednášet svůj plán na to, jak bychom mohli Kelleye zdržet v přístavu až do dvanáctého dne. Pak by měli krátce po poledni Hortu opustit. Do 17.30 bude ještě světlo, takže ji budeme moci dobrých sto kilometrů sledovat. Za šera – to už budeme ve velmi hlubokých vodách – ji doženeme, vylezeme na záď, zneutralizujeme osádku, zneškodníme rakety a pošleme tu svini pěknejch pár kilometrů pod hladinu. Potom si sedneme do svých zodiaků a s pomocí magellanu doplujeme zpátky na Faial.

	Teď se asi ptáte, proč jsem se nechtěl vrátit na Báltaí, i s bratry Kelleyovými a Brendanem O’Donnellem v želízkách, abychom je mohli postavit před soud. Odpověď na tuhle otázku se skládá ze dvou částí. A ta první je spojená s mým názorem na to, jak by se mělo s teroristy nakládat.

	Podle mě by totiž teroristy nemohl čekat jiný trest než hrdelní. Mrtvý tango nemůže prostřednictvím řady odvolání paralyzovat soudní proces. Mrtvý tango ze sebe v tisku nemůže udělat místo zlotřilého vraha nebohou oběť. Proto jsem chtěl s Kelleyovými skoncovat navždycky. Jsou to přece vrazi! Způsobili smrt jednoho z mých válečníků! Jejich plavidlo musí prostě zmizet z povrchu zemského. Bude to krásné, elegantní, a především definitivní řešení.

	A za druhé šlo opravdu o hodně. Démon Eamon prahnul po mém skalpu. To samé chtěla i řada dalších admirálů, generálů a vysokých státních úředníků. Kdyby se nám podařilo Báltaí potopit na širém moři, nikdo by nám to nemohl dokázat. Cestovali jsme přece na francouzské pasy. Za všechny jízdenky a letenky jsme platili v hotovosti. A seržant Jarriel, Robert Evers i Rae budou o tom, kde jsme se na jejich výsostném území pohybovali a co jsme tam prováděli, ve vlastním zájmu mlčet. Zmizí-li Báltaí několik tisíc metrů pod hladinou, zmizí zároveň i důkazy o tom, co si současné vedení Pentagonu myslí o nesportovním chování. Takže potopením jachty ochráním sebe, Micka a hlavně svoje lidi před všema těma politicky korektníma pitomcema, který maj za to, že válečníci už nejsou potřeba, že válka je něco ohavnýho a nežádoucího a že se svejma nepřátelema musíme vyjednávat, a ne je zabíjet, protože je to tak daleko efektivnější.

	Tahle akce byla navíc tak jednoduchá, že by to pro nás měla být úplná hračka. Jenom tam přijedeme, vlétneme na ně a hotovo. No... jestli tomu věříte, tak bych pro vás měl krásnej baráček za velmi výhodnou cenu. Nachází se na Ukrajině a ve tmě svítí.

	14.22. Zkaženej Randy prohlásil, že bude nejlepší, když Báltaí na pár hodin v přístavu ukotvíme. A to doslova. Ale zase ne tak, aby bylo poznat, že se jedná o sabotáž. Nakonec jsme se dohodli na tom, že hned po setmění vklouzneme potají do vody, doplaveme k Báltaí a obalíme jí vrtuli i hřídel rybářskou sítí, do níž dáme pár kousků železa. Díky tomu vznikne po nastartování škoda, která Báltaí zdrží dalších osm až devět hodin, protože všechny pokusy o její nápravu budou muset počkat až do bílého dne. A my tím získáme potřebný časový prostor.

	Když Randy dovyprávěl o svém ďábelském plánu, kulatý obličej se mu roztáhl do širokánského úsměvu. „Je to jednoduchý jak facka, že jo, šéfe?“

	

	Jedenáctý den, 19.25. Tma padla poměrně brzo. Během odpoledne totiž teplota klesla na deset stupňů a západní vítr přihnal popelavě šedé mraky s dešťovými přeháňkami. Pro turisty to bylo počasí mizerné, pro nás od SEAL ovšem přímo vynikající. Protože jsme neměli žádnou maskovací barvu na začernění kůže, museli jsme improvizovat a natřeli jsme se obyčejným krémem na boty. Možná by vás překvapilo, kolik světla holá kůže ve tmě přitahuje, a já jsem nechtěl riskovat, že nás nepřítel zpozoruje. Krém na boty sice pálil jako čert a zcela určitě mojí pleti neprospíval, ale co – nešel jsem přece k Navy proto, aby se ze mě stal manekýn.

	Svlékl jsem si společně s Burákem a Kopáčem džíny. Pod nimi jsme měli krátké neoprény. Sakra – ty nás teda moc nezahřejou! Ale nic jiného k dispozici nebylo. Teplota vody se pohybovala kolem šesti stupňů, což znamenalo, že za dvacet osm minut na sobě budeme cítit první příznaky podchlazení.

	Mick se podíval minidalekohledem na Báltaí, která se houpala na vlnách zhruba sto padesát metrů od nás. „V hlavním salonu vidím Gerryho s Gwilliamem!“ zašeptal. „S někým tam mluví – podle uniformy to vypadá na kapitána!“

	„Co hlídky?“

	„Mick vyměnil minidalekohled na noční vidění a přidržel si ho levačkou před očima. „Dva chlapi před kormidelnou,“ oznámil polohlasem, „a jeden na zádi!“

	To zvládneme. „Tak čau! A bacha, abys tady z toho sezení nedostal zápal plic!“ Přešel jsem na druhou stranu ulice, došel na kraj přístavní hráze a s rybářskou sítí přehozenou přes rameno jsem potichu vklouzl do vody

	Brrr, to byla zima! Až mi z toho lezly koule zpátky do břicha. Ale chlad lze překonat. To je jedna z prvních věcí, které se člověk při základním výcviku ženijních potápěčů a příslušníků jednotek SEAL naučí. Lze ho překonat silou vůle a skálopevným přesvědčením – o časové tísni ani nemluvě. A tak jsem na hodinkách spustil stopky, strčil jsem pod hladinu i hlavu, abych se namočil celý, vynořil jsem se, plivl jsem si do masky, vypláchl ji vodou a pak jsem si ji nasadil na obličej a pevně ji utáhl. Potom jsem předal síť Kopáčovi a vzal si na starost jeden ze dvou ocelových klínků, které jsme do ní chtěli zamotat. A nebyly zrovna nejlehčí.

	0:02:21. Krauloval jsem směrem k molům nalevo od nás – značně neohrabaně, protože mi to zatracený železo táhlo spodní ruku dolů. Za mnou tiše plavali Kopáč s Burákem.

	Podplavali jsme první molo a mezerou mezi dvěma rybářskými čluny jsme vyplavali na otevřené moře. Po dvaceti metrech jsme dorazili k dalšímu molu. Tam jsem v té studené vodě, která mě řezala do prstů u nohou i rukou, počkal na oba svoje střelce. Kopáč připlaval za necelých deset vteřin, ale na Buráka jsme museli čekat přes minutu. Když se konečně objevil, bylo na něm vidět, že toho má dost. Rukama jsem se ho zeptal, co se děje, a on odpověděl, že ho chytila křeč v noze.

	V takovém stavu mi byl ovšem k ničemu. Nařídil jsem mu proto, ať se vrátí. Burák vystrčil z vody prostředník levé ruky a znakovou řečí mi vysvětlil, že to tedy v žádném případě neudělá.

	Jeho motivaci jsem plně chápal. Tyhle svině mu zabili kamaráda a spolubojovníka a on chtěl to skóre za každou cenu vyrovnat.

	0:05:55. Vynořil jsem se mezi dvěma dvojstěžňovými plachetnicemi, které kotvily naproti Báltaí. Z té zněla hlasitá hudba. V krytu za jednou plachetnicí jsem doplaval na konec mola, schoval jsem se pod něj a gesty jsem Kopáčovi vysvětlil, co uděláme. Když k nám po drahné době dorazil i Burák, byl jsem neoblomný – buď tady na nás počká, anebo pomaže zpátky. Nechtěl jsem riskovat, že nás prozradí.

	Bylo na něm vidět, že se mu to sice vůbec nelíbí, ale že mě poslechne.

	„Hodnej kluk!“ naznačil jsem pusou. Kopáč mu vzal ocelový klín, se kterým celou dobu plaval, a podal ho mně. Zkusil jsem chytit oba klíny do jedné ruky, ale nešlo to. Sakra, co s tím?

	Nabral jsem plné plíce vzduchu, odhadl jsem vzdálenost k Báltaí a potopil jsem se. Pod hladinou byla tma a ještě větší zima. Opatrně jsem doplaval – jestli se to tak dá vůbec nazvat – k bahnitému dnu. Oba klíny jsem přitom pevně tiskl k tělu. U dna jsem začal odpočítávat dvacet tři temp nohama, které mě měly podle mého odhadu donést za Báltaí.

	Po dvacátém třetím tempu jsem začal stoupat nahoru a pravým loktem jsem zkoumal prostor před sebou. Po chvilce jsem narazil na kovový trup velké jachty. Stoupal jsem podél něj stále výš a nakonec jsem se vynořil přesně tam, kde jsem chtěl – přímo pod prodlouženou zádí. Kdyby mě chtěl teď někdo zahlédnout, musel by nejdřív přelézt zábradlí na zádi a hodně, opravdu hodně se naklonit.

	0:09:33. Ruce jsem měl až po lokty zmrtvělé, na prsou jsem cítil tlak a začínala se mi motat hlava. To všechno byly známky podchlazení, které se na mě začínalo projevovat. Zhluboka jsem se nadechl chladného vlhkého vzduchu a čekal jsem na Kopáče. A čekal a čekal a čekal...

	Konečně se objevil. Vynořil se na pravoboku a začal plavat ke mně. Dával přitom dobrý pozor na to, aby nezčeřil vodu. Chudák – úplně se otočil a skončil před přídí. Ale není divu – Kopáč je totiž kluk z města, a jak nemá po ruce orientační plánek, tak nikam netrefí.

	Když doplaval ke mně, sundal z krku rybářskou síť. Společně jsme ji pak rozprostřeli ještě na hladině – takhle to bylo lepší než dole pod vodou, protože tam budeme muset všechno dělat poslepu. Potom jsem do ní zapletl obě železa. To chvilku trvalo, protože jsem nechtěl, aby je pan Murphy uvolnil a hodil na dno, až tu síť připevníme na vrtuli.

	0:11:11. Po hmatu jsem se posunul dál pod záď, ponořil jsem se pod hladinu a bez jakéhokoli kontaktu s trupem lodi jsem zamířil do míst, ve kterých by měla být hnací hřídel s vrtulí.

	A to byla chyba, protože jsem do té vrtule narazil hlavou. Vzápětí jsem podvědomě vzpažil – a srazil si z obličeje masku. Takhle by to teda nešlo!

	Opatrně jsem se vynořil, vypláchl jsem si masku a nasadil si ji znova na obličej. Ale zjistil jsem, že na pravé oko skoro nic nevidím. Zkusil jsem masku ještě jednou vypláchnout. Vtom se vedle mě vynořil Kopáč a pozorně si mě prohlédl.

	„Máte rozříznutý čelo!“ naznačil pusou a přejel mi prstem pět centimetrů nad pravým okem.

	Pokrčil jsem rameny. Nic jsem necítil – zřejmě kvůli té zimě – a tak jsem si otřel obličej rukou, nasadil masku a potopil se zpátky pod loď.

	0:12:55. Tentokrát jsem se té vrtuli naštěstí vyhnul. Kopáč nahmatal moji ruku a společně se nám podařilo přehodit síť přes velké listy vrtule i hnací hřídel, aniž bychom se museli vrátit na hladinu a nadechnout se.

	0:16:48. Doplaval jsem k hladině, vynořil jsem se a nabral plné plíce vzduchu. Potom jsem se opět potopil a nožem jsem síť na několika místech prořízl, abych ji mohl obalit kolem hřídele a vrtule. Jenže v té tmě se mi s nožem nedělalo zrovna nejlépe. Neustále mi klouzal z ruky, až mi z ní nakonec vypadl úplně a já jsem ho musel vytáhnout za pojistnou šňůrku, najít v síti po hmatu to místo, na kterém jsem začal řezat, a pustit se do toho znova.

	Samozřejmě že v té chvíli mi došel vzduch a já jsem se musel zase opatrně vynořit, nadechnout se a potopit se zpátky k vrtuli.

	0:21:20. Ruce jsem už měl zmrtvělé až po ramena. A necítil jsem ani nohy. Voda byla tak studená, že mě až pálila. Přesto jsme potichu pokračovali v započatém díle. Nakonec se nám tu síť podařilo umístit tak, aby obě železa narazila do listů, jakmile se vrtule roztočí.

	0:22:49. Vynořili jsme se. Při pohledu na Kopáče jsem zjistil, že už to začíná být nad jeho síly. No a co – nad moje taky. Ale oba jsme válečníci, a proto musíme splnit svůj úkol – stůj co stůj. A musíme tu síť ještě jednou zkontrolovat. Nerad bych, aby nám pan Murphy tuhle akci překazil – ani teď, ani později. V sázce toho je až moc.

	A tak jsme se navzdory té bolesti a zimě znova potopili do tmy, přejeli zmrtvělýma rukama po síti a ubezpečili se, že v ní oba klíny pevně drží a že jsou na takových místech, z nichž dokážou Báltaí poškodit natolik, aby se na pár hodin zdržela v přístavu. Celkem třikrát jsme se přitom museli vynořit a opět potopit. Nakonec jsme se vyhrabali zpátky na hladinu a celí ztuhlí, udýchaní a vyčerpaní jsme zůstali na pár vteřin ležet pod zádí jachty. Měli jsme toho opravdu plné zuby. Byli jsme fyzicky i psychicky úplně na dně. Připadal jsem si jako v mrákotách. Myšlenky mi začaly putovat na všechny strany. Silou vůle jsem se přinutil k tomu, abych se podíval na hodinky. Otupělá mysl se vzpírala a nechtěla těm číslům přiřadit žádný význam. Nakonec se mi přece jenom povedlo synchronizovat oči i mozek a díky tomu zjistit, že jsme ve vodě už třicet jednu minutu a třicet tři vteřiny. Nepřekročili jsme tím náhodou kritickou hranici? Nezačneme teď náhodou ztrácet vládu nad svým tělem? Kdesi hluboko v promrzlé hlavě se mi rozsvítila červená kontrolka. Věděl jsem, že jestli s tím hned něco neuděláme, tak se brzo utopíme. A to nás ještě čekala cesta zpátky.

	Poklepal jsem Kopáčovi na rameno. „Padáme odsud!“ zasípal jsem a začal plavat ke břehu.

	

	Do hotelu jsme se vrátili ve 20.40. Jelikož lidské tělo chladne ve studené vodě pětadvacetkrát rychleji než na studeném vzduchu, moje tělesná teplota za těch třicet pět a půl minuty, co jsme pobývali v té špinavé ledové vodě, poklesla na pouhých třicet pět stupňů Celsia.

	Stál jsem pod horkou sprchou a snažil jsem se ohřát tělo aspoň na třicet šest stupňů. Nebylo to zrovna lehké. Když jsem v přístavu lezl z vody, byl jsem promrzlý až do morku kostí. Bez Mickovy pomoci bych se do hotelu zřejmě nedostal. Něco vám řeknu: válečnictví je pěkná dřina. Dřina, která starému žabáckému tělu moc neprospívá. Povolání válečníka se proto hodí spíš pro mladé, protože jejich tělo se dokáže snadněji vypořádat se všemi těmi boulemi, šrámy, otoky, oděrkami a škrábanci, které toto řemeslo provázejí. Jakmile se člověk začne blížit střednímu věku, jeho tělo potřebuje na zotavení daleko víc času, zvlášť když mu člověk dává tak zabrat, jak jsem to právě udělal já.

	A tak jsem v té sprše zůstal do té doby, než jsem se přestal třást jako osika. Což trvalo zhruba tři čtvrtě hodiny. Za další čtvrt hodiny jsem začal cítit prsty na rukou i nohou. Teprve potom jsem ze sprchy vylezl, vydrhl jsem se ručníkem dosucha, zalepil si náplastí pět centimetrů dlouhou ránu na čele, zabalil se do několika přikrývek, a protože mi nikdo nenabídl to, co bych si dal ze všeho nejradši, tedy láhev bombejského džinu a dlouhý, předlouhý pobyt mezi rozpálenými ženskými stehny, praštil jsem sebou na postel a chtěl jsem si na chvilku zdřímnout. Říkal jsem si, že mi bude stačit tak hodinka a půl, protože pak jsem si chtěl na vlastní oči prohlédnout výsledky svojí práce v jachetním přístavu. Nastavil jsem v hlavě pomyslný budík, který mě ještě nikdy nezklamal, lehl jsem si na záda a zavřel bolavé oči.

	

	

	KAPITOLA 19

	

	Převalil jsem se na bok a podíval se na digitální displej radiobudíku, který stál na nočním stolku vedle postele. Světlemodré číslice ukazovaly že je pět minut po půl osmé. A sakra! A do prdele! A sakra do prdele! A do prdele sakra! Posadil jsem se, nahmatal jsem poslepu vypínač, rozsvítil noční lampu a ospale jsem zamžoural. Pokoj byl prázdný. Závěsy i rolety v obou malých oknech zůstaly zatažené. Vyhrabal jsem se pracně z postele a pomalu se dopotácel do koupelny. Proč mě, kurva, nikdo nevzbudil?

	

	Dvanáctý den, 08.12. Bumerang, Timex a Kopáč se v hotelové restauraci ládovali šunkou, vejci a sýrem. Sebral jsem z pultu šálek s horkou kávou, přisedl jsem si k nim a šťouchl do Bumeranga loktem. „Díky za to, že ses pro mě stavil!“

	Bumerang pokrčil rameny. „Polibte mi laskavě prdel, kapitáne! Vypadal jste jako neviňátko, tak jsme vás nechali spát! Stejně se toho nedalo moc dělat!“

	„Jak je Burákovi?“

	„Ta noha ho pěkně bolí. Šel běhat, aby si ji trochu protáhl.“

	„A co Báltaí?“

	„Vypadá to, že se zamotala do nějaký rybářský sítě, šéfe!“ oznámil s úsměvem Kopáč O’Toole. „A poškodila si přitom vrtuli. Bude tady muset zůstat až do jedný odpoledne!“

	Podíval jsem se na něj. Nevypadal zrovna unaveně. „A jak se cejtíš ty?“

	„Přímo skvěle, kapitáne!“ odpověděl Kopáč. Pak se ke mně naklonil a spiklenecky zašeptal: „Akorát že když jsme se vrátili do hotelu, tak jsem už ani nevěděl, jestli jsem vlastně ještě chlap, a tak jsem šel zpátky a začal jsem hledat něco, co by mě zahřálo a udělalo ze mě znova chlapa. A měl jsem pěknou kliku, protože jsem přímo tady v baru objevil krásný dlouhý a rozpálený nohy a velikánský kozy. Řeknu vám, šéfe, že tyhle Portugalky, to je teda paráda! Ty znaj takový triky...“

	Panebože, jak já to mládí nenávidím! „Díky, že jsi přitom nezapomněl na svoje kamarády!“ prohlásil jsem s ironickým úšklebkem a napil se kávy.

	„Takže není potřeba nikam spěchat, kapitáne,“ pokračoval Timex. „Máme k dobru celý dopoledne. Tak proč bychom si nedopřáli pořádnou snídani?“

	Přejel jsem očima po dvou talířích, které před ním ležely. Na obou se vršily hromádky žlutého portugalského sýru, krájených rajčat, uzené šunky a míchaných vajec. Na dalším talíři jsem pro změnu uviděl půlku loupáku a několik plátků bílého toastového chleba namazaných tlustou vrstvou másla. „Koukám, že se nijak neupejpáš!“

	„Ale no tak, šéfe, snad byste nás nechtěl mučit hlady! A kromě toho je to všechno už v ceně, ne?“

	Ten kluk měl pravdu. V naší branži člověk nikdy neví, kdy se zase dostane k pořádnému jídlu. A tak jsem vzal ze stolu čistý talíř a zamířil jsem k bufetu.

	Ale ještě než jsem se vzdálil od stolu, Timex mi stačil podat prázdný talíř a poprosit mě, abych mu tam naložil další mohutnou porci. Sakra, myslel jsem, že jsem tady s partou veselých loupežníků, a ne s bandou Otesánků!

	09.20. Hlídku drželi Mick s Hugem. Neměli to nijak náročné – uvelebili se totiž u stolku vzadu na terase jedné kavárny, která byla natočená směrem k jachetnímu přístavu. Ale zase tak úplně se tam nenudili. Mick čas od času prozkoumal dalekohledem Báltaí a podíval se, co se kde nachází, protože jakmile jachta odrazí od mola, nebudeme mít už příležitost si ji detailně prohlédnout.

	My ostatní jsme zahájili předstartovní přípravu. Kopáč s Nigelem nalili do červených umělohmotných kanystrů benzin a přivázali je na zádi zodiaku. Já jsem mezitím naplnil vnitřní palivové nádrže až po okraj a z rozmaru jsem koupil ještě další desetilitrový kanystr. Těsně před odjezdem z něj znova doliju vnitřní nádrže a hodím ho do moře. Bumerang se ve spolupráci s Randym postaral o uložení brokovnic (jimž předtím Eddie úhledně zkrátil hlavně), pistolí, zásobníků a nábojů – všechny putovaly do bedny pod krátkou lavicí. Burák zabalil do vodotěsného sáčku náhradní baterie do magellanu. Timex strčil do bedny na přídi rybářskou síť, kterou při útoku použijeme místo žebříku, a horolezecké lano s improvizovaným hákem. A Eddie se s pomocí laptopu pokoušel sehnat další informace o našem cíli.

	Zodiak neměl žádné čelní sklo, a tak jsem na cestu přibalil ještě všechny masky – co kdyby se počasí najednou prudce zhoršilo? Jako vycházková uniforma nám poslouží tmavé oblečení – džíny, trička a nepromokavé větrovky. Pod nimi budeme mít opět krátké neoprénové obleky. V noci jsem sice na vlastní kůži poznal, že nás před chladem moc neochrání, ale doufal jsem, že náš pobyt na otevřeném moři bude trvat jenom pár hodin.

	10.17. Uvázali jsme člun na konci mola až na samém kraji přístavu. Pak jsem k sobě mobilem přivolal Micka a zeptal jsem se: „Co je novýho?“

	„Docela jim to jde od ruky!“ odpověděl svým typickým velšským přízvukem Mick. „Před dvěma hodinama se jim podařilo sundat tu síť. Na vrtuli se ještě dělá, ale i ta bude za chvilku hotová!“

	„A co naši lidi?“

	„Ty jsou právě teď v kormidelně a nadávají tam kapitánovi a vrchnímu loďmistrovi.“

	„Jak víš, že jim nadávaj?“

	„Podle Gerryho pohybů, kamaráde, podle jeho pohybů!“

	„Jak to myslíš?“

	„Však se podívej sám!“ řekl Mick a podal mi dalekohled.

	Přiložil jsem ho k očím a našel jsem Gerryho. Právě si udělal z jednoho člena osádky fackovacího panáka. Stál těsně u něj a bušil do něj zleva i zprava. Nakonec se otočil, udělal dva kroky, jako kdyby už chtěl jít pryč, a potom se prudce obrátil a kopl toho chudáka do břicha. Ten se zhroutil na podlahu jako příslovečný pytel brambor. Gerry se podíval na svého bratra. V dalekohledu bylo zřetelně vidět, jak se Gwilliamova tvář roztáhla do blahosklonného a škodolibého úsměvu.

	Vrátil jsem dalekohled Mickovi a poznamenal jsem: „Pěkný dárečkové, ty vaši Kelleyové!“

	„Taky si myslím!“ zabručel Mick.

	

	10.54. Mick mi ohlásil, že Báltaí opustila přístaviště a že pomaličku couvá do kanálu. Nařídil jsem mu, ať se co nejrychleji dostaví k nám. Pořád jsme ještě neměli potvrzený cíl jejího útoku. Ale v té chvíli na něm tolik nezáleželo, protože se to dozvíme, jakmile se jachta ocitne na otevřeném moři. Buď se vydá na sever a popluje k oběma supertankerům, anebo nabere kurz na jihozápad, což bude znamenat, že míří ke QE2, která se nachází na cestě z Funchalu do Lisabonu.

	11.00. Do člunu skočil Eddie. V podpaždí nesl laptop a byl celý udýchaný. „Je to QE2!“ oznámil nám vzrušeným hlasem.

	„Jak to víš?“

	„Protože poslední dva úseky její plavby jsou tematicky zaměřený!“

	„Jak tematicky zaměřený?“

	„Mají tam vždycky nějaký slavný osobnosti. Ty dostanou zadarmo první třídu a na oplátku tam mají přednášky a besedy na určitý téma. A jejich jména přilákaj spoustu lidí. Tentokrát je tím tématem politika jedenadvacátýho století. A na palubě lodi je mimo jiný lady Thatcherová, generál sir Michael Rose a senátor George Mitchell!“

	Margaret Thatcherová je samozřejmě bývalou ministerskou předsedkyní Velké Británie ze sedmdesátých a osmdesátých let. Mike Rose je zase bývalým kolegou Micka Owena. Kdysi velel 22. pluku SAS a poté stál v čele britských jednotek rozmístěných v bývalé Jugoslávii. Před pár lety byl povýšený do šlechtického stavu. A George Mitchell? To je bývalý americký senátor a hlavní strůjce mírového dohody v Severním Irsku, uzavřené na Velký pátek.

	Na potopení lodi Queen Elizabeth 2 by stačily dva exocety. A severně od Madeiry je pěkná hloubka – skoro pět kilometrů. Jistě, loď má dost záchranných člunů na to, aby ji většina pasažérů stačila před potopením opustit. A posádka prodělala speciální záchranářský výcvik. Ale už pouhý fakt, že Gerry s Gwilliamem mohli napadnout a potopit pýchu britské civilní flotily, by měl nedozírné politické dopady.

	Jenže to se jim naštěstí nepovede. Proč? Protože nejdřív se budou muset dostat přes moji maličkost.

	11.28. Báltaí vyplula z přístavu a podél pobřeží zamířila na sever. S Bumerangem u kormidla jsme pluli zhruba tři a půl kilometru za ní a drželi jsme se mezi ní a břehem. Na radaru se náš člun mohl sice projevit nanejvýš jako malá velryba, přesto jsme radši kličkovali sem a tam, abychom na sebe zbytečně nepoutali pozornost.

	12.28. Báltaí trochu zrychlila a plula teď rychlostí kolem čtyřiceti kilometrů za hodinu. Sledovali jsme ji úžinou mezi São Jorge a Pikem a dál na otevřené moře za ostrovem São Miguel. Pro jachtu to byla hračka, pro nás docela dřina. Nebe se totiž mezitím zatáhlo, začal foukat ostrý vítr a my jsme měli co dělat, abychom udrželi zodiac na kurzu. Však také Bumeranga po hodině a půl bolely ruce natolik, že předal kormidlo Burákovi a šel si odpočinout.

	Když jsem řekl, že si šel odpočinout, myslel jsem to pouze obrazně. Na zodiaku se totiž moc odpočívat nedá. Tenhle člun není stavěný na dlouhé výlety. Jeho předností je rychlost a manévrovací schopnosti. Po pár hodinách poskakování na půlmetrových vlnách si připadáte, jako kdybyste jeli na horské dráze a po celou dobu do vás bušil Mike Tyson. A k tomu to mokro. Neustále jsme nabírali vodu. Sice ne tolik, aby dokázala zahltit obě automatické výlevky, ale na druhou stranu dost na to, aby se prakticky nezastavily. Jenže k té vodě se přidávala ještě vodní tříšť, což ve spojení s proudem studeného vzduchu znamenalo, že nám byla čím dál větší zima.

	Ve vodě ovšem dochází k podchlazení pětadvacetkrát rychleji než na vzduchu, jak si jistě vzpomínáte. Podíval jsem se na Micka, který není na takovou nepohodu zvyklý. Britský generál seděl se zaťatými zuby a z obličeje mu stékala slaná mořská voda. Při každém nárazu tiše vyhekl. Ale jinak si počínal jako všichni ostatní – s očima upřenýma před sebe držel a držel a držel...

	16.35. Podle mého hrubého odhadu jsme se momentálně nacházeli severozápadně od velkého ostrova São Miguel. A proč hrubého odhadu? ptáte se. K čemu jsem měl magellan s navigačním systémem GPS? Něco vám povím – magellany s GPS, zvlášť přístroje první generace, nebyly na takovéhle zacházení stavěné. A proto ten náš fungoval jenom občas. A když už nám něco ukázal, tak jsme to přes ten igelit, ve kterém jsme ho měli zabalený, skoro nepřečetli. V 16.30 přestal fungovat úplně. Že by za to mohlo vlhko? Nebo mu došly baterky? Ať je to tak nebo tak, od téhle chvíle se musíme spolehnout jenom na svoje smysly – a na Randyho kompas.

	Věděl jsem, že plujeme směrem na severozápad. Znal jsem naši aktuální rychlost a podle mapy, kterou nám sehnal Bumerang, jsem dokázal zhruba určit, kde se asi tak nacházíme. Ale polohu vůči ostrovu São Miguel jsem si ani v nejmenším netroufal odhadnout. A to nebylo zdaleka všechno. Mezitím se ještě víc setmělo a vítr ještě zesílil, což znamenalo, že se ty roztomilé půlmetrové vlnky proměnily v hrozivé metr vysoké vlnobití. Teď už jsme neměli Báltaí na dohled – zahlédli jsme ji jenom tu a tam. A to nebylo dobré. Špatné počasí patří k těm nejhorším murphyovským faktorům. Samozřejmě že jsem s ním předem počítal, ale jelikož se počasí nedá nijak ovlivnit, nemohl jsem proti tomu nic udělat a mohl jsem pouze doufat, že nám to pronásledování moc neztíží. Jenže právě to se nám stalo. Zodiaky jsou sice velmi odolné, ale prudkou mořskou bouři nezvládnou.

	A kromě toho čím bylo moře neklidnější, tím víc paliva jsme potřebovali k tomu, abychom se udrželi na stanoveném kurzu. Báltaí plula rychlostí přibližně šedesát osm kilometrů za hodinu. My jsme pluli rychlostí o deset kilometrů za hodinu nižší, protože jsme oproti ní daleko hůř zdolávali tu zdivočelou vodu a prudký vítr. Navíc jsme už urazili přes 210 kilometrů a spotřebovali přes polovinu paliva. Jestli jachta ještě zrychlí – třeba na sedmdesát nebo pětasedmdesát kilometrů za hodinu – budeme kvůli těm vlnám, proudům a větru na suchu dřív, než ji stačíme aspoň dohnat.

	16.42. Poplácal jsem Buráka po rameni a vystřídal jsem ho u kormidla. Čas rychle plynul. Bylo mi úplně jedno, kde právě jsme nebo jestli jsme zrovna minuli místa, ve kterých se hloubka zvětšila z devíti set metrů na tři a půl kilometru. Nadešel čas na to, abychom dojeli Báltaí, vylezli na ni a zlikvidovali její osazenstvo. Zvedl jsem se z lavice a udělal místo Eddiemu. Ten sáhl do bedny, vytáhl z ní zbraně a společně s Kopáčem začal páskovat zásobníky. Mick s Hugem prohrabali pro změnu bednu na přídi a vylovili z ní horolezecké lano a rybářskou síť.

	Posunul jsem páčku od škrticí klapky o kousek dál. Člun vystřelil dopředu a přes příď se dovnitř začaly valit vlny. Což znamenalo, že jsme nabírali víc vody, než mi bylo milé, ale protože si s tím výlevky stačily poradit, zkusil jsem rychlost ještě o trochu zvýšit. Nechtěl jsem Báltaí, která plula nějakých patnáct set až šestnáct set metrů před námi, ztratit úplně z dohledu. I v té stále větší tmě jsem viděl její světla. Sice slabě, ale přece. A tak jsem se řídil podle nich a snažil jsem se k nim co nejvíc přiblížit, než mi ve tmě zmizí docela.

	16.56. Ale moc se mi to nedařilo. Nejenže jsem se k Báltaí vůbec neblížil, ta zatracená jachta mi dokonce začala ujíždět! Ty svině najednou přidaly! Jak to? Že by nás zahlídly? Že by nás chytily na radaru? Bylo to značně nepravděpodobné, ale ne úplně vyloučené. Stejně to bylo jedno – museli jsme je prostě dohnat a museli jsme to udělat co nejdřív, nebo se nám v té tmě ztratí a my zůstaneme trčet na otevřeném moři bez nich a s prázdnými nádržemi, vydáni na milost a nemilost rozbouřeným živlům.

	Všichni jsme už byli promočení až na kůži a promrzlí až na kost. A kdyby jenom na kost! Já jsem měl místo žabáckých koulí dva lískové oříšky, které se pokoušely zalézt zpátky do podbřišku, a Kopáčovi se tou zimou scvrkl penis na pouhých dvacet centimetrů.

	Ne že bych s tím chladem a vlhkem před akcí nepočítal, ale když člověk sestavuje plán akce nebo si promýšlí taktický scénář pěkně v klidu a suchu v hotelovém pokoji, je to něco úplně jiného, než když vám prokřehlé tělo drtí nárazy větrem hnaných vln do trupu malého člunu na otevřeném moři kdoví jak daleko od nejbližší civilizace.

	Něco jiného je malovat si grafy a počítat si kritickou dobu pro podchlazení před zapnutou televizí a s šálkem voňavé horké kávy po ruce a něco jiného sedět v gumovém člunu a cvakat zimou zubama.

	Ale tohle všechno muselo jít v tu chvíli stranou, protože jsme měli jenom dvě možnosti – buď Báltaí, tu zatracenou jachtu, doženeme, anebo na tom moři zahyneme.

	Přiznám se, že první možnost se mi zamlouvala daleko víc než ta druhá.

	A tak jsem do toho větru zařval „Všichni se pořádně držte!“, vzal jsem si od Timexe masku, nasadil si ji, utáhl pevně popruhy, počkal jsem, až se všichni přikrčí a chytí se za bezpečnostní lana, a posunul jsem páčku ovládající škrticí klapku až nadoraz. Člun se vzepjal na zadních a jako bájný oř s námi vyrazil do nastávající temnoty.

	Ovšem už po čtvrt minuty mu došel dech. Přesněji řečeno, došel onomu velkému závěsnému motoru o výkonu 120 koňských sil. Ten totiž několikrát zakašlal a nakonec zhasl. Člun dopadl s plesknutím na hladinu a začal se nebezpečně houpat sem a tam, vydaný i s námi napospas drsnému oceánu.
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	A sakra! A do prdele! Do prdele s Dickiem! Stiskl jsem startér, ale ozvalo se jenom slaboučké zakašlání. Arytmické vlny mezitím otočily člun na bok a začaly se vlévat dovnitř. Co jsme komu udělali, že nás potkala takováhle mizérie?

	A pak mi to došlo. Najednou jsem si uvědomil, že za to může Timex – buď nedával pozor sám od sebe, anebo ho rozptýlil pan Murphy, který se evidentně vezl s námi. Timex měl totiž na starosti benzin. A na základě toho škytání a kašlání závěsného motoru bylo jasné, že nechal nádrž úplně vyschnout. Jako kapitán daného plavidla a tudíž i velitel osádky jsem ho na tenhle přehmat žabácky upřímnými slovy upozornil.

	A nebyl jsem jediný – ten kluk dostal co proto i od svých kolegů. Dlužno dodat, že si svoji chybu okamžitě uvědomil a snažil se ji co nejrychleji napravit. Bleskově odvázal plný kanystr, popadl trychtýř a chvatně nalil do prázdných nádrží benzin. Když skončil, Bumerang mu už podával druhý. Do nádrží putovalo dalších dvacet litrů. A po nich ještě jednou tolik. Mick všechny prázdné kanystry znova pevně přivázal k trupu lodi.

	Znova jsem zkusil nastartovat. Nešlo to. Začal jsem se bát toho, abych náhodou nevybil baterii. A tak jsem dal tomu zatracenýmu krámu na půl minuty pokoj a doufal jsem, že se za tu dobu vzpamatuje. A potom jsem opět zkusil štěstí. Tentokrát motor po krátkém zaváhání naskočil. Ujistil jsem se, že jsou všichni, včetně prázdných kanystrů, na svých místech, a nasměroval jsem člun proti větru a otevřel jsem škrticí klapku zase dokořán.

	17.01. S pomocí Randyho kompasu jsme se dostali zpátky na původní směr. Já vím, že jsme trochu riskovali – Báltaí mohla mezitím změnit kurz a my bychom mohli plout úplně jinam než ona. Ale moc jsem tomu nevěřil, třebaže jsme ještě neviděli její světla. Proč? Protože jachta jednak plula už z Horty stále stejným směrem a jednak bylo vcelku jasné, že míří ke konkrétnímu místu – k místu, z něhož bude moci odpálit střely proti QE2 – a že k němu pojede přímo a nebude kličkovat sem a tam.

	17.04. Přehoupli jsme se přes hřeben vlny. A vtom jsem zhruba tisíc metrů před námi, kousek nalevo, zahlédl Báltaí. Nebylo toho vidět moc, jenom krátký záblesk červeného světla v černé tmě, ale stačilo to. Bylo mi úplně jedno, jak je daleko – věděl jsem, že už je moje, i s těma zatracenejma Skopčákama i s Gwilliamem a Gerrym Kelleyovýma a Brendanem O’Donnellem, prostě se vším všudy. Scházela už jenom maličkost, a sice dohnat ji a splnit zadaný úkol.

	A pak budeme moci dodržet slib a vyrovnat skóre – pomstít všechny oběti, který tyhle svině zavraždily. Vykonat odplatu za zmařený životy a zničený mírový dohody.

	Ale hlavně budeme moci splatit dluh za smrt svýho kamaráda a spolubojovníka Butche Wellse. A splatíme ho krví a ohněm. Teprve potom se kruh uzavře a naše akce bude u konce.

	Pocit chladu najednou zmizel. Přestal jsem tu zimu prostě vnímat. Byl jsem rozpálený vztekem do běla. Ani jsem nepotřeboval vidět světla – přesně na metr jsem věděl, kde ta zatracená jachta je. A neomylně jsem k ní vedl náš člun. Připadal jsem si skoro jako ten posranej exocet. S instinkty nabroušenějšími než naváděcí radar jsem se na Báltaí zaměřil, posunul jsem páčku až na kraj, postavil jsem člun na zadní a vyrazil plnou parou vpřed.

	Podíval jsem se v tom matném světle svým lidem do vodou zmáčených tváří. Všichni byli opravdoví válečníci – čišelo to z každé molekuly jejich bytostí. Všem se v obličeji zračilo pevné, neochvějné, nesmírné a nekompromisní odhodlání. Byli si dobře vědomí rizika, které podstupují, a přesto se ho nebáli, protože se řídili válečnickými zákony. Věděli, že neexistují žádné hranice, že dokážou svého cíle dosáhnout i navzdory nepřízni osudu. Chápali, že existuje také smrt, třebaže dávali přednost životu.

	Skutečnost, že jsem tam mohl být s nimi a že jsem s nimi mohl jít do boje, mě málem doháněla k slzám. Tyhle situace u mě totiž bývají spojené s hromadou citů. Kdybyste jenom věděli, jak já ty muže miloval, jak moc jsem si jich, jejich vlastností, dovedností i odhodlání vážil! Kvůli každému z nich bych dokázal zabíjet – a oni by kvůli mně udělali totéž. Proto nás spojovalo neuvěřitelně pevné pouto. Byli jsme si dokonce ještě bližší než manželé. A ten vztah trval déle než vlastní život.

	Dovolte mi, abych ještě chvilku pokračoval v tomhle sentimentálním rozpoložení a otevřel vám pohled do svého nitra. Za jeden z nejdůležitějších a nejradostnějších aspektů svého života jsem odjakživa považoval fakt, že můžu vést do boje právě takovéhle válečníky Vždycky jsem si říkal, že je to ta největší odměna, jakou mi Bůh války může udělit – svěřit mi partu válečníků a dát mi možnost vést je do velké bitvy, při níž se budeme moci navzájem podělit jak o to největší nebezpečí, tak i o tu následnou neskonalou radost z vítězství.

	

	17.19. Najednou nás zahalil pás hladinové mlhy. Přišla naprosto nečekaně, takže jsme na ni nedokázali včas zareagovat. Ještě vteřinu předtím jsme pluli ve větru a dešti a kolem sebe jsme viděli jenom širý oceán. A potom tohle všechno zmizelo. Jako kdyby nám někdo zavázal oči. Jestli se ten zatracenej opar brzo nezvedne, ztratíme orientaci. Když člověk nic nevidí, přestane mít zanedlouho ponětí o směru, čase a prostoru. Přesně to se stalo Johnovi Kennedymu mladšímu při tom leteckém neštěstí. Vletěl do oblasti, v níž země zdánlivě splývá se zataženým nebem, a rozhodl se, že bude věřit spíš vlastním instinktům než přístrojům v kabině. A tohle rozhodnutí ho stálo život.

	A já jsem ho nemínil napodobit. „Randy...!“

	Dál už jsem nemusel říkat nic. Zkaženej Randy vytáhl kompas a každou čtvrtminutu mi začal hlásit aktuální azimut. Nechával jsem škrticí klapku stále dokořán, držel jsem přímý směr a stálou rychlostí jsem hnal člun tou hustou mlhou pořád dopředu.

	17.23. Mlha se začínala pomaličku rozplývat. Po chvíli už nás trápil zase jenom déšť a vítr. Ale také jsme se o notný kus přiblížili – doslova jsem to cítil ze vzduchu. A pak se mi najednou chlupy na zátylku postavily do pozoru. Něco postřehl i Mick – viděl jsem, že najednou celý ztuhl. A netrvalo ani pět vteřin a my jsme tu jachtu konečně spatřili. Plula nanejvýš šest set metrů od nás, asi o dvacet stupňů nalevo, a zanechávala za sebou zřetelnou brázdu.

	Podíval jsem se na Randyho a nahlas jsem mu poděkoval.

	Na bývalém příslušníkovi Rangers bylo vidět, že jsem to sice dělat nemusel, ale že když jsem to už udělal, tak jsem ho tím moc potěšil.

	Ostatní mezitím zahájili poslední přípravy před vlastní akcí a poskládali se ve člunu tak, aby měli kolem sebe co nejvíc místa. Všichni současně nasadili válečné masky – rysy v obličeji jim ztvrdly na kámen.

	17.25. Změnil jsem kurz a navedl jsem člun asi čtyři sta metrů za záď Báltaí. Ta jachta měla jednu vlastnost, kterou jsem zřejmě dostatečně nezdůraznil, protože jsem si jí předtím pořádně nevšiml – byla přímo obrovská.

	Já vím, že jsem vám říkal, že je velká, že měří na délku osmdesát pět a na šířku zhruba deset metrů, což jsou rozměry, kterými se třeba v Navy může pyšnit jenom málokteré hladinové plavidlo, ale skutečná velikost, dojem a síla lodi se pozná až na vodě. Jistě, taková letadlová loď vypadá mohutně i v přístavu – připomíná velké šedivé plovoucí město. Ale venku na otevřeném moři, když k ní člověk přijede v malém člunu, působí mnohem kolosálnějším, masivnějším dojmem, protože se pohybuje a vyzařuje obrovskou dávku energie – energie, která je v její blízkosti doslova a do písmene cítit.

	Tady se stalo to samé. Čím víc jsme se k té jachtě blížili, tím víc jsem navzdory všemu tomu větru, dešti a chladu cítil energii, která z ní sálala, sílu jejího velkého šroubu, výfuku a čerpadel. Také člun se hned začal chovat jinak. Působily na něj změny ve vodní hladině, která jachta po sobě zanechávala – jako kdyby to bylo malé jednomotorové letadélko, které by startovalo z rozjezdové dráhy těsně poté, co z ní vzlétl boeing 747.

	17.33. Zkrátil jsem vzdálenost mezi námi a jachtou na sto metrů a ubral trochu plyn. Báltaí totiž mezitím zpomalila na nějakých pětatřicet až čtyřicet kilometrů za hodinu, což by nám mohlo hodně usnadnit práci. Kdyby se hnala plnou parou dál, lezlo by se nám na ni opravdu špatně. Vždyť proměnné veličiny existují i při rychlosti kolem dvaceti kilometrů za hodinu a není jich zrovna málo! Vzpomínám si, jak jsem se před pár lety na jednom cvičení v Jihočínském moři málem zabil i při pouhé patnáctce!

	Chcete-li se s člunem dostat blíž k trupu lodi, musíte nejdřív překonat proudy, které ji obtékají. Voda vás chce od ní odstrčit, proto musíte držet řízení pevně v ruce. Musíte se prát rovněž s větrem a vlnami. Tudíž je docela možné, že v tak malém člunu, jako je zodiac, pojedete současně nahoru i dolů a dopředu i dozadu.

	Že to nejde? Že to nedovolují přírodní zákony? Něco vám povím – z vlastní, drsně nabyté zkušenosti vím, že v takových situacích nemusí přírodní zákony pokaždé platit.

	17.35. Přijel jsem s člunem ještě blíž a potom jsem předal řízení Eddiemu coby nejlepšímu kormidelníkovi z naší party střelců a loupežníků. Eddie si hned začal na člun zvykat, kdežto já jsem si vzal od Micka jednu berettu, přesvědčil jsem se, jestli je nabitá a jestli má v komoře náboj, a pro jistotu dvakrát jsem se ubezpečil, že je řádně zajištěná. Potom jsem do zadních kapes u kalhot strčil dva náhradní zásobníky, každý s patnácti náboji, vzal jsem kus provázku a přivázal jeden konec k očku na pažbě pistole a druhý k opasku. Tak a teď se pan Murphy může snažit ze všech sil, a stejně tu zbraň při akci neztratím!

	17.38. Eddie nás dovezl do vzdálenosti dvacet metrů od prodloužené zádě jachty. Měl co dělat, aby náš člun udržel v brázdě. Ale s pomocí všech sto dvaceti koní, které v sobě závěsná yamaha ukrývala, se mu to dařilo.

	Každý předem znal svůj úkol. Eddie zůstane ve člunu tak dlouho, dokud nebudeme všichni nahoře na Báltaí. Pak popadne lano, hodí ho Nigelovi a ten člun uváže k jachtě – budeme ho ještě potřebovat k cestě zpátky. Měli jsme jenom šest střelných zbraní – čtyři pistole a dvě brokovnice. Jednu pistoli jsem si vzal já, zbývající Bumerang, Randy a Mick. Burákovi s Kopáčem připadly brokovnice. Hugo, Timex, Eddie a Nigel si budou muset vystačit s loveckými noži.

	To byla záporná stránka. Tu kladnou představovala skutečnost, že se zbraní v ruce bude proti nám stát zřejmě jenom pár členů osádky. Jsou hluboko v oceánu a nečekají žádnou návštěvu. Proto je musíme rozdrtit už během úvodních vteřin útoku.

	Nejnebezpečnější fází bude cesta nahoru na palubu. Budeme mít rozštěpené síly, a jestli nás někdo zpoza zábradlí objeví, osádka jachty nás snadno odrazí. Ale jakmile se na palubu dostane naše ozbrojené jádro, využijeme rychlosti, momentu překvapení a dynamiky a v krátké době dosáhneme hladkého vítězství.

	17.42. Mick se jakožto ostraha usadil na přídi člunu. Eddie nás navedl k prodloužené zádi jachty a pomalu se blížil k pravé straně půl metru široké potápěčské plošiny, během plavby sklopené a dvěma ocelovými šrouby přichycené k zádi. Nad ní visel ze dvou velkých ramen záchranný člun a chránil nás před pohledem z paluby.

	Čekala nás perná práce. Báltaí plula čtyřicítkou a kvůli její kinetické energii jsme se k ní nemohli pořádně přiblížit. Proud vzduchu by nás srazil dozadu a rozhodil do stran. K tomu se přidával ještě pruh zčeřené vody, který za sebou jachta zanechávala. Byla to zatěžkávací zkouška manévrovacích schopností zodiaku. Odstředivá síla, způsobená odtlačenou vodou, odhazovala člun při každém pokusu o přiblížení na stranu.

	Ukázal jsem doprava a Eddie nechal jachtu poodjet o dvacet metrů. Potom jsem mu rukama vysvětlil, co má udělat, a on to také hned udělal – přidal prudce plyn a začal těsně za zádí jachty kolmo přejíždět přes nebezpečnou brázdu. Když jsme míjeli šroub na pravé straně potápěčské plošiny, postavil jsem se a přidržovaný zdola Burákem a Randym jsem počkal, až Eddie chytí vlnu, která člun zvedne o metr a půl nahoru, a pak jsem natáhl ruku a uvolnil jsem pravou stranu potápěčské plošiny. Potom Eddie popojel s člunem dopředu, obrátil ho a opakoval celý manévr z levé strany, aby mohl Mick za pomoci Timexe a Nigela vytáhnout z oka i druhý šroub.

	První pokus se Mickovi nepovedl – málem při něm spadl do vody, naštěstí ho Timex zavčas strhl zpátky. Eddie obrátil člun a znova najel k zádi. Tentokrát se už Mickovi podařilo vystrčit šroub z úchytu. A nejenom to – když se plošina rozložila, Mick ji dokázal ještě chytit a zabránit tak tomu, aby zprudka narazila na zčeřenou vodní hladinu a utrhla se. Pak už byl nejvyšší čas vyrazit do akce.

	Vést se dá jedině zepředu – jiný způsob pro mě neexistuje. Přesunul jsem se proto na příď člunu. Eddie ho opět obrátil a nasměroval ho k zádi jachty. Když jsme kolem ní projížděli, natáhl jsem obě ruce, chytil jsem se za dřevěnou konstrukci potápěčské plošiny, která ležela asi třicet centimetrů nad mojí hlavou, a začal jsem se k ní přitahovat. Jenže právě v té chvíli přestaly fungovat veškeré přírodní zákony, člun se vlivem náhlého poryvu větru nebo nečekané vlny nadzvedl a posunul do strany a já jsem zůstal viset mezi ním a potápěčskou plošinou.

	Nohy jsem měl zapletené do provazu na okrajníku člunu a prsty uvězněné v mřížce ze silného teakového dřeva. Připadal jsem si jako jeden z těch gumových panáků, kteří se vyskytují v kreslených seriálech. Tudy cesta k vítězství nevede! Tudy vede akorát tak cesta k bolesti!

	A vtom ten zatracenej zodiac odjel úplně pryč a já jsem zůstal viset s nohama ve vodě na tý pitomý plošině. Dole pode mnou vířila vodu obrovská vrtule. Jestli spadnu, bude ze mě žabí hamburger. Do těla se mi opíral prudký boční vítr. Temná vodní masa mě vtahovala za nohy do sebe. Ruce mi po mokrém dřevě nepříjemně klouzaly. Pokusil jsem se přitáhnout blíž k plošině, ale nešlo to. Snažil jsem se zoufale dál, nic jiného mi ostatně nezbývalo. A pak se mi konečně povedlo prostrčit dřevem tři prsty a pevně se ho chytit. Ale dolní část těla sebou stále zmítala ve vodě rozbouřené od vrtule. Ta bolest byla nesnesitelná – cítil jsem ji až v konečcích promáčených prstů u nohou. A v hlavě mi dunělo víření velké vrtule, které mě pořád vyzývalo: „Tak už to nech, vzdej se konečně, pusť se, už jsi stejně můj!“

	Nechat toho? Vzdát se? Pustit se? Ani náhodou! Na to jsem se už dostal až moc daleko. Na to jsem toho až moc vytrpěl. Na to jsem byl až moc rozpálený vztekem. Na to jsem až moc chtěl splatit dluh, který u SJ Bravo tyhle svině zanechaly.

	A tak jsem v sobě sebral veškerou válečnickou vůli a centimetr po centimetru jsem se začal vytahovat nahoru, až se mi nakonec podařilo dostat na plošinu prsty, ruce, zápěstí, předloktí a lokty, chytit se na druhé straně žebříku a pomaličku vyvléci na plošinu celé svoje zubožené tělo.

	Klekl jsem si na všechny čtyři. Plíce mě pekelně pálily a ramena zbytku těla naznačovala, že jsem zatraceně naživu. Byl jsem sice vyčerpaný, ale na nějaký odpočinek jsem neměl ani pomyšlení, ani čas. Musel jsem totiž co nejrychleji jednat, protože jsme byli momentálně nejzranitelnější. Na řadu tudíž přišel plán B. Bumerang s Burákem mi hodili rybářskou síť a já jsem ji přichytil k potápěčské plošině. Teď už budeme mít po čem lézt, bez ohledu na to, jestli náš člun vůči Báltaí vyskočí, nebo se naopak propadne.

	Prvním odvážlivcem byl Kopáč. Vrhl se na síť a vyšplhal se po ní na potápěčskou plošinu. Po něm následoval Bumerang. V tu chvíli jsme už byli na plošině tři, a mohli jsme se proto přesunout dál. S pistolí v jedné ruce jsem začal stoupat po žebříku. Pod zábradlím jsem počkal, až ke mně vyleze Bumerang, a když se tak stalo, postavil jsem se, překulil jsem se přes zábradlí na prodlouženou záď, zaujal obranné postavení a v podřepu jsem přejížděl hlavní pistole po prázdné palubě.

	Jakmile za mnou dorazili i Bumerang s Kopáčem, postoupili jsme opět dopředu, abychom udělali místo ostatním. V takových situacích se člověk zkrátka nesmí zastavit.

	17.43. Eddie se vydrápal na plošinu, sundal z ní rybářskou síť a hodil ji zpátky do člunu. Pak popadl lano, navedl zodiac přímo pod bílý záchranný člun, vylezl po žebříku za námi, sklopil potápěčskou plošinu k zádi jachty a zajistil ji na obou stranách šrouby.

	17.44. Naše přepadové komando bylo opět celé pohromadě. Zodiac plul za prodlouženou zádí, pevně přivázaný a zároveň schovaný pod oběma rameny výložníků a záchranným člunem.

	Zatím se nám podařilo udržet výhodu momentu překvapení, což se ostatně dalo čekat, protože počasí bylo opravdu mizerné, a navíc mezitím nastala úplná tma. Za takových podmínek se každý člen osádky radši stáhne z paluby a zaleze si s Playboyem nebo Penthousem někam na pryčnu. A pokud není vyhlášená bojová pohotovost, těžko může tušit, že kolem něj slídí nepřítel.

	17.45. V krytu za převisem ubytovací paluby jsme se rozdělili do předem dohodnutých skupin a rozpomněli jsme se na Nigelovy nákresy, abychom věděli, kam máme jít a jak se tam máme zhruba dostat.

	Mickovo družstvo Delta zamířilo na levobok. V jeho čele se plížil Mick, v patách se Zkaženým Randym. Za Randym následovali Hugo s Nigelem, oba bez střelné zbraně. Jako poslední šel Burák a kryl družstvo zezadu. Cílem Delty byly kajuty osádky, jídelna a strojovna.

	Moje Bravo se vydalo na pravobok. Vedení jsem se ujal já, za mnou se postupně seřadili Bumerang, Eddie, Timex a Kopáč – ten nám dělal se svou brokovnicí zadní voj. Měli jsme se postarat o horní palubu, tedy radiokabinu, kormidelnu, hlavní salon a samozřejmě také kajuty obou Kelleyů a Brendana O’Donnella. A já jsem se těšil na to, že se o ně postaráme opravdu důkladně.

	Ale ještě předtím nás čeká jiný úkol – nejdřív totiž musíme vyřadit z provozu veškerou spojovací techniku, kterou je jachta vybavená. Nerad bych, aby do éteru unikla sebekratší zprávička o tom, co se na Báltaí děje. A musíme zastavit motory. Teprve pak se budu moci věnovat zlatému hřebu nadcházejícího večera – likvidaci tangů.
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	17.46. Krytí lodní přepážkou jsme se začali plížit k průlezu uprostřed jachty, za nímž se nacházel žebřík, který vedl kolem ubytovací paluby a salonu na horní palubu s můstkem a radiokabinou.

	Došli jsme k průlezu, naskládali se k té straně dveří, na níž nebyly panty, přimáčkli jsme se ke stěně a schovali hlavy pod úroveň okna ve dveřích. Potom jsem s pistolí v pravé ruce a těsně u těla natáhl levačku, pevně jsem uchopil kliku a chystal se ty dveře opatrně pootevřít.

	Jenže ta zatracená klika sama od sebe povolila a dveře se rozlítly dokořán – jen tak tak jsem stačil stáhnout ruku zpátky.

	A v průlezu se objevil On, s cigaretou v levé ruce. Očividně to nebyl žádný mořský vlk, protože měl oči sklopené dolů před sebe a dával pozor, aby o něco nezakopl nebo aby kvůli kymácení lodi neztratil rovnováhu.

	Proto mě také uviděl, až když bylo pozdě – díval se jinam, nečekal, že na někoho narazí, a zrak neměl přivyklý na tmu na palubě, ale na umělé světlo z vnitřku jachty. Když mě zahlédl, pustil leknutím cigaretu z ruky a otevřel pusu, jako kdyby chtěl vykřiknout.

	Což se mu samozřejmě nepovedlo, protože jsem si mezitím přehodil v ruce pistoli, a nyní jsem ho vší silou praštil do spánku a zlomil mu pár kostí. Pseudonámořník padl na palubu. Bumerang přiskočil ke dveřím a zlehka je zavřel. Díky tomu jsem se mohl na toho hajzla opět vrhnout a mlátit ho pažbou pistole do hlavy tak dlouho, až se přestal hýbat. Pak jsem popadl dech, otřel jsem zakrvácenou pistoli o jeho oblečení, strčil ji za opasek, obkročmo jsem se na něj posadil a zlomil jsem mu vaz, abych měl jistotu, že už neztropí žádný rozruch.

	Potom jsem z něj slezl a Eddie s Timexem ho hbitě prohledali. A nenašli u něj ani zbraň – což bylo dobré znamení – ani žádný průkaz. Nebylo divu – k čemu by také potřeboval uprostřed oceánu nějaké doklady? Oba střelci poté zvedli mrtvolu z paluby, odnesli ji k zábradlí a skulili ji přes něj do rozvířené vody.

	Teď už nám opravdu začal běžet čas, protože dřív nebo později – a v úvahu připadala rozhodně spíš první možnost – bude toho hajzla někdo postrádat. Rukama jsem udělil příslušné povely. Když jsme se všichni znova nachystali k průlezu, vytáhl jsem pistoli a opatrně jsem otevřel dveře.

	17.48. Představení začíná. Proklouzl jsem veřejemi a ocitl se v prázdné chodbě. Před sebou jsem měl dva žebříky. Jeden vedl nahoru a druhý dolů. Mickovo družstvo sestupovalo – jestli to špatně dopadne, budou blíž k peklu, kdežto my budeme směřovat k nebi.

	S pistolí sevřenou oběma rukama a namířenou před sebe jsem došel k úzkému žebříku a začal jsem po něm stoupat nahoru. Dával jsem přitom dobrý pozor na to, aby mi mokré boty na příčkách hlasitě nevrzaly. Na konci jsem opatrně vykoukl ven. V přední části téhle paluby se nacházely dvě luxusní kajuty – dvě dvoupokojová apartmá s koupelnou pro Gerryho a Gwilliama. Na stejné palubě byla určitě i kajuta obývaná Brendanem O’Donnellem – její přesnou polohu jsme sice neznali, ale nijak nás to neznepokojovalo. Však se sem ještě vrátíme, až vyčistíme zbytek lodi. Vybavil jsem si v hlavě plánek jachty a umístění žebříku, který vedl na vrchní palubu.

	17.49. Rejdit očima a dýchat! Rejdit očima a dýchat! Když jsem
zdolával první tři příčky žebříku, v horní polovině těla jsem cítil
napětí. V patách za mnou stoupal Bumerang a kryl pistolí prostor,
který jsem neobsáhl. Pohybovali jsme se jako dva baleťáci, v choreografii vybroušené léty vzájemné spolupráce. Na rozdíl od té zpackané akce z úvodu téhle knížky jsme fungovali jako dobře namazaný, výkonný a efektivní stroj. Znali jsme navzájem svoji mimiku, svoje pohyby i svoje reakce, neboť jsme už nesčetněkrát spolu stáli bok po boku, rameno na rameno a záda proti zádům v opravdovém boji – a i přes nepřízeň osudu jsme zatím pokaždé zvítězili.

	A dnes večer to nebude jiné. Jistě, dýchal jsem mělce a z koutku žaludku mi vyvěral slabý dávivý pocit, ale to se stává vždycky, když jde válečník do bitvy. Ukažte mi člověka, který neví, co je to strach, a já vám povím, že bych ho nechtěl mít vedle sebe. Ukažte mi člověka, který naopak ví, co je to strach, umí se s ním vyrovnat a využít ho jako svého hnacího motoru, a já vám řeknu, že ho toužím zařadit do své jednotky.

	17.50. Horní paluba. Po nepříteli stále ani vidu. Radiokabina ležela vpředu mezi můstkem a kapitánovou kajutou. Protože při útoku nikdy neobcházíme nezabezpečený prostor, rozdělili jsme si úlohy. Já se spolu s Eddiem postarám o kapitánovu kajutu a Bumerang s Timexem a Kopáčem o radiokabinu. Bude-li nám přát štěstí, sejdeme se všichni ještě před můstkem.

	K dubovým dveřím do kapitánovy kajuty mi scházely necelé dva metry, když vtom se zdola ozvaly první výstřely – tři rány z pistole a dvě z brokovnice. Výhoda momentu překvapení právě vzala zasvé. Už nebylo potřeba chovat se tiše. Rozmáchl jsem se, vykopl jsem dveře směrem do kajuty, přikrčený a s pistolí v pohotovostní poloze jsem vběhl dovnitř a začal očima pátrat po nebezpečí. Dýchat! Rejdit očima! Dýchat! Na pravé straně malé kajuty se něco pohnulo – prošedivělý chlap kolem padesátky tam sahal po automatické pistoli, která visela v pouzdru u čela pryčny.

	„Koukej nechat tu pistoli na pokoji!“ zaburácel jsem hromovým hlasem.

	Kapitán zaváhal a to bylo dobře. Zvedl jsem pistoli, chytil jsem ho do mířidel, a než si uvědomil, co to vlastně dělám a že by si měl tu pistoli opravdu vzít, vypálil jsem na něj jednu-dvě-tři rány. Ne, nešly všechny do jednoho místa. První ho trefila do stehna, druhá do břicha a třetí do ramene.

	Začal cosi řvát – německy. A pořád se snažil dosáhnout na tu zatracenou pistoli. Tyhle náboje s celokovovým pláštěm stojej fakt za hovno! Zvenku se ozvala další střelba a kapitán se podíval ke dveřím. Zvedl jsem znova pistoli, zamířil jsem – tentokrát daleko lépe – a střelil jsem ho dvakrát do hlavy. Pak už dal konečně pokoj.

	Vtom jsem za sebou ucítil nějaký pohyb. Bleskově jsem se otočil. Ve dveřích stál Eddie. „Radiokabina čistá!“

	„To je dobře!“ řekl jsem a ukázal prstem na mrtvolu. „Seber mu tu pistoli a prohledej to tady! Potom přijď za náma!“

	Nemusel jsem to opakovat. „Rozkaz, kapitáne!“

	Vycouval jsem z kajuty, otočil jsem se doleva a vydal se směrem k můstku. Cestou jsem nakoukl do radiokabiny. Na stole přeplněném spojovací technikou ležel tváří dolů jeden z členů posádky. Věděl jsem, že už nikam nepůjde – leda přes palubu – protože měl prostřelenou hlavu.

	Vyběhl jsem na můstek, a když jsem zjistil, že kormidelna je také čistá, zamával jsem na Kopáče a nařídil mu: „Pojď za mnou!“

	Pak jsem se otočil, s Kopáčem a jeho zkrácenou brokovnicí jsem doběhl chodbou k žebříku, který vedl ke kajutám cestujících, a začal jsem po něm lézt dolů.

	U paty se něco mihlo – snědý člen posádky tam právě zvedl hlaveň samopalu. „Pozor!“ zařval jsem a skočil jsem zpátky. Vzápětí prolétla podél žebříku sprška kulek. Několik jich zřejmě zasáhlo elektrické vedení, protože na konci žebříku to najednou začalo jiskřit. Snažil jsem se odkulit stranou, ale byl jsem moc pomalý – jedna z odražených kulek mě řízla ze strany do krku. Sakra, to byla ale bolest! Jenom jsem doufal, že mi nepřesekla žádnou tepnu.

	Mezitím se kolem mě protáhl Kopáč, strčil do otvoru pravou ruku s brokovnicí a vypálil naslepo dvě rány. Zdola se ozval bolestivý výkřik. Skulil jsem se k žebříku a opatrně jsem se nad něj naklonil. U paty žebříku se válel odhozený samopal. Na nic jsem už nečekal, vyškrábal jsem se na nohy a skočil dolů. Tam jsem bohužel přistál tak tvrdě, že mi praskly snad všechny šlachy na nohou. Sakra, teď ne, teď se nesmím zranit!

	Odkopl jsem samopal ke stěně, otočil jsem se a pátral jsem po nebezpečí. Po kobercem vystlané chodbě se táhla krvavá stopa. Zdola se tu a tam ozvala střelba.

	Náhle se vedle mě objevil Eddie s waltherem v ruce. Sehnul jsem se, podal jsem mu samopal – starý uzi ráže 9 milimetrů – a ukázal palcem na krvavou stopu.

	„Ty se postaráš o něj a my s Kopáčem půjdeme dál!“

	17.54. Opatrně jsem zabral za kliku u dveří, které vedly do apartmá bratrů Kelleyových. Žádná reakce. Otevřel jsem tedy dveře dokořán, prošel jsem jimi a zkontroloval očima chodbu.

	Byla prázdná a krátká – na délku měřila sotva šest metrů. Na druhém konci byly dvoje dveře – na každé straně jedny. Ty vedly bezpochyby do apartmá majitelů jachty. Další dvoje dveře jsem měl hned před sebou. Za nimi se nacházely kajuty pro „ctěné hosty“.

	Jde se na návštěvu! Vykopl jsem dveře na levé straně. V kajutě byla tma jako v pytli. Po hmatu jsem našel vypínač a rozsvítil jsem. Nikde nikdo. Ale radši jsem nic nepředpokládal a s Kopáčem za zády jsem celou místnost rychle prohledal. Výsledek byl stejný.

	Otočil jsem se a vykopl dveře na druhé straně. Ve druhé kajutě panovala stejná tma jako v té první. Kdyby to byla normální akce, hodil bych dovnitř třaskavý granát a potom šel jenom posbírat zbytky. Jenže my jsme s sebou žádné třaskavé granáty neměli, a proto se nám všechno dobývalo daleko hůř.

	Natáhl jsem ruku a začal jsem šátrat po vypínači. Vtom mě do nosu praštila vůně vody po holení. A na zátylku se mi naježily všechny chlupy. Všichni víme, co to znamená. S berettou sevřenou oběma rukama jsem sebou hodil na podlahu. Vzápětí tmu prořízla sprška kulek. Podle záblesků z hlavně jsem určil polohu střelce a vypálil jsem tím směrem krátkou dávku. Ozval se bolestivý výkřik. Chtěl jsem se postavit, ale přiběhl ke mně Kopáč, srazil mě zpátky na podlahu a vystřelil z obou hlavní brokovnice. „Pořád se ještě hejbe!“ zařval, rychle dobil a znova vypálil.

	„Do prdele!“ ozvalo se z kouta kajuty. Hlas, který to pronesl, patřil bezpochyby chlapovi – podle přízvuku se jednalo o Ira. Brendan O’Donnell! Konečně! Ať dělá, co dělá, stejně mi neuteče! Za chvilku budu toho hajzla držet pevně pod krkem! Byl mezi těma zbabělcema z Pravý IRA, který si vzali jako rukojmí malý děcka a zabili jednoho z mejch lidí!

	„Rozsviťte někdo, kurva!“

	Kajutu zalilo světlo. Zamrkal jsem a našel jsem očima nepřítele. Klečel za postelí a snažil se zprovoznit zaseknutou pistoli. Odrazil jsem se, přeskočil jsem postel a přistál mu na prsou. Irčan padl na záda a začal se kroutit jako had. Byl poměrně vysoký a měl široká ramena, delší vlasy, bledou kůži a svaly vyrýsované pravidelným posilováním. Tmavé triko se mu vpředu barvilo krví. Někomu z nás – buď Kopáčovi, anebo mně – se ho podařilo zranit. Ale očividně ne moc, protože ten hajzl stále nebyl ze hry definitivně venku.

	Všechno pěkně po pořádku. Vykopl jsem mu z ruky pistoli. Ta odskákala někam pryč. Irčan mi hned hrábl volnou rukou do obličeje a šťouchl mě prsty do očí. Pak mě sekl hřbetem ruky do brady tak silně, že mi vyhodil dolní čelist z pantů.

	Sakra, to byla bolest! Ale ani ona mě nezastavila. Vrhl jsem se na něj rukama i nohama. Lokty i koleny jsem bušil do všech částí jeho těla a prsty jsem mu zkoušel vymáčknout oči. Chvíli jsme se váleli sem a tam a snažili se získat jeden nad druhým nějakou výhodu. A potom jsem ho najednou měl ve svojí moci. Jak jsem to poznal? Moje vnitřní přesvědčení mi to řeklo.

	Byl sice silný, ale scházela mu vytrvalost. Jenže právě vytrvalost obyčejně rozhoduje. Právě ona je základem válečnického umění. Zvedat činky, to umí každý. Ale jenom málokdo dokáže vytrvat v činnosti bez ohledu na nepříznivé podmínky nebo vlastní fyzickou kondici.

	Překulil jsem se na něj, sklonil jsem hlavu a ukousl mu kus ucha. Pak jsem mu do zbytku boltce pošeptal sladké tajemství – že brzo umře. Ir mi plivl do obličeje a pokusil se mi uhryznout nos. Udeřil jsem ho čelem do hlavy a srazil ho zpátky na podlahu. Tím jsem ho doslova rozhodil. Využil jsem volného prostoru a bleskově jsem mu připlácí ruce na uši. Snažil se mi vykroutit, ale marně. Posadil jsem se mu obkročmo na prsa, sevřel jsem mu oběma rukama krk, posunul jsem palce těsně pod ohryzek a potom jsem zatlačil a zlomil mu průdušnici. Když ještě vnímal, řekl jsem mu: „Kvůli tvejm kumpánům umřel Butch Wells – a teď je řada na tobě!“ A potom jsem se už jenom díval, jak se mu mlží oči a zapadají mu do hlavy.

	Jakmile se přestal hýbat, vzal jsem pistoli a střelil ho jednou ranou do hlavy, abych měl jistotu, že už znova nevstane. Proč riskovat, že?

	

	Podíval jsem se na hodinky. Bylo 17.56. Nejvyšší čas na to, aby bratři Kelleyové zmizeli z tohohle světa.

	V chodbě se objevili Timex s Burákem. „Strojovna čistá, kapitáne!“ hlásil Burák. „Šest mrtvejch tangů!“

	„Můstek taky čistej!“ oznámil Timex. „My jsme jich sejmuli dohromady sedm, včetně toho, kterýho jsme hodili přes palubu!“

	V duchu jsem počítal: šest plus sedm rovná se třináct. „Zůstal z nich někdo naživu?“ zeptal jsem se.

	Radostné škleby ve tvářích obou kluků mluvily jasnou řečí.

	„Nějaký zranění?“

	Burák odpověděl, že Mick utržil v obličeji řeznou ránu, nejspíš od odražené kulky. Prý to není nic vážného. Bumerangovo družstvo vyvázlo bez jakékoli úhony.

	Opona nahoru, začíná další dějství. „No dobře, tak jdeme dál!“

	Rozdělili jsme se do dvojic. Timex, který někde cestou ukořistil jeden samopal Uzi, zamířil s Burákem v patách ke dveřím na levoboku, já jsem se společně s Kopáčem nachystal u dveří do apartmá na pravé straně.

	„Vpřed!“ zavelel jsem a prudkým kopem jsem vyhodil dveře z pantů.

	S pistolí připravenou ke střelbě jsem vběhl dovnitř. Apartmá vypadalo stejně přepychově jako na těch fotografiích z nedělního magazínu Observeru. Všude samé leštěné dřevo, mosaz a chrom. Přejel jsem očima po obývacím pokoji. Byl prázdný. Všiml jsem si, že dveře vlevo ode mě – obrácené k přídi – jsou trochu pootevřené. Opatrně jsem se k nim připlížil, pomaličku jsem je otevřel dokořán, přesvědčil jsem se, že se za nimi nikdo neschovává, natáhl jsem ruku a zmáčkl vypínač.

	Pak jsem vstoupil do osvětlené ložnice s obrovskou – a rozházenou – postelí a jídelním podnosem s napůl snědeným sendvičem a nedopitou sklenicí piva.

	Pečlivě jsem prohledal jak ložnici, tak i přilehlou koupelnu. Nikde nikdo. Jeden z Kelleyů zmizel – zřejmě se šel někam schovat.

	Tomu druhému se to ale nepovedlo. Slyšel jsem totiž, jak sprostě nadává – evidentně se mu nelíbila Burákova matka. To od něj nebylo zrovna nejmoudřejší, protože Burák svoji matku vroucně miluje.

	Však se také ozvala rána a nadávky rázem ustaly. Přešel jsem přes chodbu do druhého apartmá a našel jsem tam Buráka, jak stojí nad ležícím Gwilliamem Kelleyem. Podle proudu krve, který se řinul z Gwilliamova nosu na luxusní koberec, jsem odhadoval, že mu Burák udělal další nosní dírku.

	Pokýval jsem na znamení souhlasu hlavou a potom jsem Burákovi s Timexem nařídil, ať odvedou Gwilliama nahoru na můstek. „A já jdu hledat Gerryho!“ dodal jsem.

	18.04. Moc dlouho jsem Gerryho hledat nemusel. Byl totiž na zádi a marně se pokoušel přijít na to, jak se spouští záchranný člun. Marně. Na počítačové programy byl sice génius, ale jako námořník nestál za nic.

	Když jsem se za ním objevil, otočil se a v obličeji se mu vystřídala pestrá řada výrazů. „To jste vy?!“ vyhrkl nakonec.

	Nasadil jsem válečnickou masku. „Vzpomínáš, co jsem ti říkal, Gerry? Bavili jsme se o odplatě. No a teď je načase ji vykonat, ale podle Starýho zákona!“

	Gerry začal znova předvádět ty svoje bojový kreace. Mával rukama ve vzduchu, všelijak poskakoval, šoupal nohama dopředu a dozadu, prostě úplnej Bruče Lee.

	A potom na mě zaútočil. Pustil jsem si ho blíž, bleskově jsem ustoupil do strany, a když mě míjel, vrazil jsem mu pořádnou facku.

	Díval se na mě, jako kdyby nevěřil svým očím, a v koutku pusy se mu objevila slina.

	„Copak, Gerry, ty už to vzdáváš?“

	Ir zaťal zuby a opět se na mě vrhl. Tentokrát jsem ho praštil loktem zezadu do krku a srazil ho na zábradlí.

	„Já jsem jedinej syn Boha války! Boha války ze Starýho zákona! Boha odplaty!“ řekl jsem a přisunul se blíž k němu.

	Gerry naznačil úder zleva, potom zprava, ještě jednou zleva a nakonec udeřil. Byla to docela slušná rána – trefil mě pěstí do břicha a vyrazil mi skoro dech. Jenže já, jak dobře víte, dělám každý den tisíc sedů-lehů, a proto mám břišní svaly jako z oceli. Takže mi tou pěstí moc neublížil.

	Zvedl jsem ruce a napodobil jsem vyzývavý postoj barových rváčů. „Chacha, to byla nějaká rána? Vždyť ty máš sílu jako malá holka!“

	To ho rozběsnilo. Znova se na mě vrhl. Bez velkého otálení jsem ho praštil do břicha. Vůbec moji ránu neviděl, protože tuneloval. Viděl jenom můj obličej – a na něj také mířil.

	Popadl jsem Gerryho za nohy, odtáhl ho přes palubu k žebříku a začal jsem ho vléci za sebou ke kormidelně. „Ty jsi zaplatil za to, že jeden z mejch kluků zemřel!“ říkal jsem přitom. Hlava mu poskakovala po ocelových příčkách. Jeho smůla – chtěl jsem, aby si z toho vzal ponaučení, a takhle mu to aspoň doslova natluču do hlavy.

	Přibližně v půli cesty na můstek sebou Gerry najednou škubl a vytrhl se mi z rukou. Přestože byl trochu omráčený, dokázal se postavit na nohy a znova se hnal po mně. Zřejmě ze zoufalství, neboť vytušil, že ho brzo zabiju.

	Poslyšte dobrou radu, přátelé: každého podezřelého vždycky pečlivě prohledejte. Aby se vám nestalo to, co se stalo mně. Gerry měl totiž v kapse zavírací nůž, což jsem zjistil až poté, co ho vytáhl, triumfálně ho otevřel, přiložil ho k prsům, švihem se rozmáchl a zaútočil jím na mě.

	Uskočil jsem. Pozdě. Špička nože mi projela košilí i neoprénem a zanechala v kůži zhruba tři milimetry hlubokou stopu. Do prdele, přece jenom budu potřebovat pár stehů! Ale teď ještě ne. Teď mu musím ten zatracenej nůž co nejdřív sebrat.

	Gerry opět zamával nožem ve vzduchu. Ustoupil jsem o kousek dozadu, opřel se zády o stěnu a čekal jsem.

	Ten pitomec s tím nožem neuměl pořádně zacházet – zřejmě ho v tomhle oboru vyučili stejní „mistři“ jako v bojových uměních. Ucouvl, zaujal předepsaný postoj a vrhl se na mě. Nohy měl přitom daleko od sebe, ruku s nožem spuštěnou a čepelí mi mířil na břicho.

	Byla to přímo učebnicová ukázka obrany. Levou rukou jsem ten úder zablokoval a srazil jsem nůž stranou. Současně jsem k němu nakročil, zapřel jsem se o stěnu a s pomocí nohou, stehen a boků jsem vyslal mohutnou ránu, která ho trefila do krku. Kdyby tam nestrčil bradu, určitě bych mu zlomil průdušnici. Takhle jsem mu nejspíš zlomil čelist.

	Gerry se sesunul na podlahu a nůž mu vypadl z ruky. Sehnul jsem se a sebral ho. Byl to emerson CQC-7, špička mezi bojovými zavíracími noži. Strčil jsem Gerryho nůž do pravé kapsy u kalhot.

	Gerry se mezitím začal plazit směrem ke mně. Sakra, ten hajzl si nedá a nedá pokoj! Chytil jsem ho za opasek a límec u košile a hodil ho hlavou napřed na kovovou přepážku, abych měl od něj konečně klid. A potom jsem začal opět stoupat po žebříku, vyčerpaný, zkrvavený a s nehybnou zátěží v jedné ruce.
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	18.22. Na můstku jsme Gerryho s Gwilliamem přivázali k židlím a postavili k nim jako stráž Huga s Nigelem – oba jsou rodilí Britové, tak se můžou navzájem častovat urážkami v britské angličtině. A my ostatní jsme se pustili do práce.

	Eddie s Randym odvlekli Micka a mě do jídelny, vzali lékárničku a provizorně nás zalátali. Mick vypadal, jako kdyby se holil žiletkou a kýchl zrovna ve chvíli, kdy ji táhl na levé tváři dolů. Ta rána naštěstí nebyla hluboká, třebaže z ní tekla spousta krve. Eddie ji zalepil leukoplastí. I u mě se jednalo o povrchové zranění, protože ten zatracenej nůž mi projel těma prsama naprosto čistě. Ale až se mi to zahojí, budu s tou jizvou vypadat jako Frankensteinovo monstrum. Díval jsem se, jak mi Randy zakrývá Eddieho stehy obvazem a leukoplastí. Takhle se mi to aspoň nezanítí a pak si to nechám ošetřit u odborníků. Ovšem spíš než doktory budu potřebovat koňskou dávku léčivého bombeje s ledem.

	Poslal jsem Eddieho na můstek a nařídil jsem mu, ať dá nějaké léky proti bolesti také Gerrymu, který naříkal, jak mu ta zlomená čelist jenom dovolila, a Gwilliamovi, jemuž se zase špatně dýchalo rozbitým nosem. Jsem sice tvrdej, ale ne zbytečně krutej. Tuhle vlastnost nechávám tangům typu Gerryho a Gwilliama Kelleyových.

	Potom přišly na řadu exocety. Zpřetrhali jsme dráty, roztřískali jsme desky s mikroelektronikou na malinkaté kousíčky a hodili je přes palubu. Bumerang z hlavic opatrně odebral trhavinu, ve spolupráci se Zkaženým Randym z ní vyrobil čtyři improvizované nálože a uložil je na strategická místa. Chtěl jsem totiž mít nějakou zálohu pro případ, že zaplavovací ventily nebudou fungovat tak, jak bych si představoval, a jachta nepůjde hladce ke dnu.

	Pak jsme odmontovali zadní část horní paluby a začali pohřbívat zbytky exocetů v oceánu – nerad bych je nechával blízko potopené jachty. Burák, Kopáč, Mick a Timex zničili všechny důležité součástky naváděcího systému a naházeli je do vody Poté odšroubovali odpalovací zařízení a po chvíli nezbytného hekání a funění ho poslali tamtéž. Kulatý umělohmotný kryt bylo potřeba rozřezat a schovat do jachty protože jinak by zůstal na hladině a viditelně by označoval místo, na němž klesla do hloubky čtyř tisíc metrů Báltaí.

	A já jsem zatím nahoře na můstku přemýšlel o tom, jestli by se ty střely daly vůbec z jachty odpálit. Všechny části – odpalovací zařízení, elektroinstalace, naváděcí jednotky i zapalovače na hlavicích – byly sestavené naprosto odborně, což měli bezpochyby na svědomí Íránci. Můj závěr: opravdu by to fungovalo. A terč? Loď Queen Elizabeth 2, přesně jak předpovídal Eddie. Aspoň tak jsem to pochopil z těch poznámek a map, které jsem našel v kapitánově kajutě, a plavebního řádu QE2, který měli ve svých kajutách Íránci. Rozsudek: vinni v plném rozsahu obžaloby A vy už dobře víte, jaký trest následuje.

	20.30. Vyslal jsem Timexe s Eddiem na záď a nařídil jsem jim, ať odvážou zodiac a přitáhnou ho ke spouštěcím schůdkům. Když se tak stalo, zpomalil jsem s jachtou na pět kilometrů za hodinu, nastavil jsem kurz na sever a uvázal jsem kormidlo. Což je samozřejmě míněno pouze obrazně, protože na jachtách, které stojí přes třicet milionů liber, není třeba kormidlo uvazovat – k tomu, aby se loď držela daného kurzu, stačí prostě přepnout na autopilota.

	Oba Kelleyové mezitím značně znervózněli. Začali se na židlích mrskat a svíjet, protože vytušili, že jejich jachta půjde ke dnu – a že oni půjdou s ní. Gwilliam se dokonce strachy pomočil.

	Zavrtěl jsem nad ním hlavou. „Sakra, chlape, vždyť v těch kalhotách je celý jmění!“

	Gwilliam zvedl hlavu a vrhl na mě pohled pacienta psychiatrické léčebny.

	Nasadil jsem v obličeji válečnou masku, naklonil jsem se až těsně k němu a předstíral jsem, že mu chci zakroutit rozbitým nosem. „Ty máš totiž jednu velkou vadu, Gwilliame, a sice že ti schází smysl pro humor!“

	20.45. Podíval jsem se do lodních map. Byli jsme pěkný kus stranou námořních tras a pluli jsme na sever, do vod Iberské pánve, hlubokých místy až šest kilometrů. Takhle to ostatně Kelleyové plánovali. Báltaí oficiálně mířila do Rabatu, což bylo dobré, protože ji budou všichni hledat o nějakých dvanáct set kilometrů dál na jihovýchod.

	Na velkém displeji navigačního přístroje v kormidelně jsem si ověřil aktuální polohu. Další magellan jsem ukořistil v kapitánově kajutě. Jednalo se o zbrusu nový vodotěsný, nárazuvzdorný, protimurphyovský přístroj třetí generace s bateriemi s dlouhou životností, který byl na trhu sotva měsíc. Ale to jsou celí Němci – vždycky chtějí jenom to nejlepší. Barevné číslice mi sdělily, že se nacházíme zhruba devět hodin plavby od Azorů.

	Hugo s Kopáčem dolili umělohmotné kanystry benzinem z nádrží určených pro záchranný člun. Ve vlastním člunu byly ještě dvě patnáctilitrové nádrže – ty jsme vypustili také a získali tím dohromady sto padesát litrů benzinu, což by nám společně s po okraj plnými nádržemi zodiaku mělo na cestu k señoru Pereirovi na Pico bohatě stačit, dokonce i kdyby se nám do ní připletl pan Murphy.

	Pak jsem si ve vysílačce poslechl předpověď počasí na další den a ke svému potěšení jsem se dozvěděl, že se fronta, kterou jsme projížděli před pár hodinami, přesunula dál, což znamenalo, že plavba zpátky na Azory bude probíhat v klidu.

	Cože, v klidu? V otevřeném člunu plném benzinu a s dvěma pasažéry oproti povolenému počtu navíc? Dovolte mi malinkou opravu – plavba zpátky bude probíhat bez toho, aby nám neustále hrozila smrt.

	22.00. Zastavil jsem motory. Kopáč, Timex a Burák slezli do podpalubí jachty a otevřeli zavodňovací ventily. Bumerang oběhl všechny nálože a zapnul na nich časové spínače. Zbývá osmnáct minut – potom půjde Báltaí ke dnu. A jestli se nepotopí sama, tak to za ni udělají ty nálože. A vzhledem k jejich rozmístění toho po ní na hladině moc nezůstane. Časové spínače jsou nastavené na dvacet čtyři minut. Zůstaneme u jachty tak dlouho, dokud nebudeme mít jistotu, že skončila hluboko v oceánu.

	„Tak hurá na koně!“ zavelel jsem a přejel jsem očima po obou bratrech. „Odvažte je, strčte je do člunu a pořádně je spoutejte!“

	Měli byste vidět ty jejich ksichty – rozzářily se jako letní sluníčko. Jenom se moc neradujte, holenkové, ještě nevíte, co vás čeká!

	22.12. Slezli jsme z jachty do člunu. Báltaí mezitím klesla už tak nízko, že se spouštěcí žebřík dostal na úroveň paluby. V zodiaku bylo všechno pevně přivázané, což platilo jak pro kanystry s benzinem, tak i pro bratry Kelleye. Rozesadili jsme se tak, abychom člun zatížili pokud možno rovnoměrně, naposled jsme všechno překontrolovali a odrazili jsme od jachty. Zvedl jsem hlavu. Obloha se konečně začínala jasnit a v mezerách mezi mraky se objevovaly první hvězdy. Než doplujeme na Azory, uvidíme jich ještě spousty.

	22.17. Báltaí zajela pod hladinu. Přestože to byla velká loď, umírala naprosto potichu. Pomalu mizela z očí s onou vznešenou bezbranností, která se vyskytuje jenom u potápějících se lodí. Zapadla do vln, naklonila se na pravobok a najednou byla pryč. Na hladině po ní zůstala pouze tenká vrstva pěny, kterou dmutí oceánu rychle rozehnalo.

	Otevřel jsem přívod paliva naplno, zapřel jsem se do kormidla a začal jsem člun odvážet od pohřebiště na jihozápad, směrem k Azorským ostrovům. Neujeli jsme ještě ani osm set metrů, když vtom jsme ucítili otřesy z mohutných výbuchů. Báltaí se pod vodou rozpadla na kousíčky, které se rozletěly několik kilometrů daleko. Nikdo ji už nenajde. Připadal jsem si, jako kdyby ze mě najednou spadlo obrovské závaží.

	23.30. Obloha se projasnila ještě víc. Už se na ní neobjevovaly jenom jednotlivé hvězdy, ale i celá souhvězdí. Bylo chladno, ale to nám vůbec nevadilo, protože nás hřála radost ze splněného úkolu. No, hřála – spíš ohřívala.

	Přitáhl jsem páčku ovládající škrticí klapku k sobě. Člun zpomalil a potom se zastavil úplně. Nastalo ticho, přerušované jenom šuměním oceánu a vrněním motoru, běžícího na volnoběh. Pár vteřin jsem si tu chvíli vychutnával. Splýval jsem s okolní vodou a ona splývala se mnou.

	Pak jsem se podíval na oba Kelleye, kteří se celí prokřehlí krčili na lavici. Kolik lidí tyhle dva zabili? Doslovně vzato nikoho. Ani jednou nestiskli vlastnoručně spoušť. Nikdy se jako já nedívali svému nepříteli do očí a nesebrali mu vzápětí život. Pokaždé to udělali po novu – najali si na to někoho jiného. Jednou to byli tangové z Pravé IRA, podruhé narkoteroristi z Kolumbie. Koupili si pitomce typu Mastňáka-Kožeňáka z Irské lidové armády nebo šašky z Irského bratrstva. Ochránci Zelené ruky byli jenom zástěrkou. Všechno řídily peníze, které Kelleyové rozhazovali plnýma hrstma. Nadešel čas na to, aby se tenhle tok peněz zastavil.

	Vytáhl jsem z kapsy emerson, který kdysi patřil Gerrymu, a přeřezal jsem s ním všechna pouta.

	„Rozmyslel jsem si to,“ oznámil jsem oběma bratrům. „Rozhodl jsem se, že vás pustím na svobodu!“

	„Cože?“ zeptal se nechápavě Gerry. „To myslíte vážně?“ zamumlal pod rozbitým nosem.

	Podíval jsem se na něj jako otec na pochybovačné dítě. „To znamená, že můžete jít! Jste volný!“

	„Vy... vy nás chcete pustit?“

	Mick přikývl. „Přesně tak!“

	Gerry se zamračil a řekl buď „Děkuji!“, anebo „Jděte do prdele!“ – kvůli té zlomené čelisti mu nebylo vůbec rozumět.

	Ale jelikož jsem od přírody optimista, vybral jsem si první variantu a zvedl jsem ruce jako dopravní policajt. „Ne, nemusíte nám děkovat, co bychom pro vás neudělali!“

	Gwilliam přejel očima nejdřív po mně a pak po člunu. „Tomu nerozumím!“ podivil se.

	Některý lidi jsou fakt úplně tupý! To mu to musím opakovat desetkrát? „Jste volný! Tak běžte! Mazejte! Zmizte! Táhněte! Vypadněte! Ztraťte se nám z očí! Slyšíte? Prostě jděte pryč!“

	Teprve potom to Gerrymu došlo – zřejmě byl bystřejší než jeho bratr. Tedy aspoň si myslím, že mu to došlo, protože se najednou naklonil dopředu, chytil se oběma rukama za okraj člunu a začal fňukat: „Ne, ne, ne, ne!“

	Jeden po druhém jsem mu ty prsty sundal. Připouštím, že jsem mu přitom některé zlámal, ale jinak to fakt nešlo. Jakmile měl obě ruce pryč, popadl jsem ho za rozkrok a zátylek a hodil ho do vody. Rozplácl se na ní jako žába a začal kolem sebe prskat vodu. Mick mezitím popadl Gwilliama a poslal ho přes palubu za starším bratrem. Oba se v té studené vodě plácali jako žraločí návnada.

	„Hele,“ řekl jsem a mávl jsem rukou směrem na východ, „támhle je Španělsko!“ Pak jsem se na chvilku zamyslel. „Ne, Španělsko ne!“ opravil jsem se. „Ale Portugalsko ano! Když vám budou přát proudy, můžete tam za pár tejdnů doplavat!“

	Také Mick se chystal něco pronést. Asi jim chtěl připomenout, že si mají šetřit síly. Teplota vody se pohybovala kolem šesti stupňů – jestli si udrží energii, můžou v ní vydržet až tři hodiny. Ale nakonec Mick zavrtěl hlavou. Jsou chvíle, kdy je každá rada marná, a Mick dobře věděl, že tohle je jedna z nich. Navíc při téhle epizodě nehrála rozhodující roli slova, ale činy. A my jsme se s Mickem opravdu činili. Nezávisle na sobě jsme rozhodli o osudu obou bratrů a to rozhodnutí bylo naprosto jednomyslné, což mě velmi potěšilo.

	Je mi jasné, že v tuhle chvíli si ti úzkostlivější z vás, čtenářů, myslí, že jsem se zachoval špatně, že jsem projevil zbytečnou krutost a že jsem se nechal unést touhou po pomstě.

	Omyl, přátelé, velký omyl! Mým úkolem je zabíjení a ničení. Roy Boehm stvořil jednotky SEAL jen a jen kvůli tomu. Ne proto, aby fungovaly jako poldové nebo sociální pracovníci. Ani ne jako skauti či novodobí věrozvěstové a reformátoři. A už vůbec ne proto, aby ztrácely čas úvahami o morálních důsledcích své činnosti. Ne, Roy stvořil jednotky SEAL kvůli tomu, aby střílely a loupily. Aby vedly válku a neznaly přitom slitování. Aby zabily co nejvíc nepřátel, a to jakýmkoli způsobem. Přesně jak to praví Deváté přikázání příslušníků jednotek zvláštního určení: nepřítele musíme zabít dřív než on nás a musíme k tomu použít všech dostupných prostředků. A to jsme právě udělali.

	Moje svědomí je tudíž čisté, milí čtenáři. A Mickovo rovněž. Zároveň jsme tím ušetřili Londýnu i Washingtonu spoustu politických problémů, třebaže se o tom zřejmě nikdy nedozvědí, protože jim to nikdo z nás neřekne. Jenom si představte, že by Gwilliam s Gerrym stanuli před soudem. To by se děly věci! Lidé tohohle typu si za prvé můžou přivolat na pomoc ty nejlepší právníky, a tak by bylo docela možné, že by na nás vytáhli nějakého O. J. Simpsona a vyvázli by zcela bez trestu. A za druhé, i kdyby se jim to nepovedlo – kdyby naše důkazy byly naprosto nezvratné a soudní proces nezpochybnitelný – stejně by se stali v očích jiných tangů hrdiny a mučedníky a tihle tangové by v rámci svých odplat zabili další nevinné lidi.

	Kromě toho jsem věděl, že se nám tahle akce nemůže vrátit jako bumerang a praštit nás do zad. Zodiac jsme si s Mickem vypůjčili na falešné doklady. Moji lidé můžou také kdykoli všechno popřít. Nikdo nám nic nemůže přišít. V duchu jsem se už viděl, jak stojím před Démonem Eamonem a podávám mu hlášení (až se někdy vrátím do Londýna). „Admirále, jakmile se o bratrech Kelleyových a Ochráncích Zelené ruky něco dovím, budete první, komu to řeknu! To vám slibuju!“

	Ne, pro všechny bude opravdu nejlepší, když Gwilliam s Gerrym prostě přestanou existovat. Zmizí. Vypaří se. Beze stopy. A právě proto jsem posunul páčku od škrticí klapky až na doraz, otočil jsem kormidlem a vyrazil s člunem na jihozápad směrem k Azorům. A oba Kelleyové během minuty skutečně přestali existovat, zmizeli a vypařili se. Beze stopy.

	00.22. Pluli jsme na západojihozápad. Podle posledního modelu magellanu GPS jsme měli ten správný kurz. Nařídil jsem svým střelcům, ať posbírají všechny zbraně, zásobníky a volné náboje a naházejí je do vody. Potom jsem opět přidal plyn a uklidil do bezpečí magellan. Po dalších pěti minutách jsem zpomalil a nechal člun houpat se na vlnách. Nebe nad námi nemohlo být čistší. Měsíc byl zrovna v novu, a proto hvězdy zářily ještě jasněji než jindy. Lehl jsem si na záda a začal jsem na nebi hledat souhvězdí, podle nichž se kdysi orientovali námořníci. Viděl jsem Pegase a Berana. Poznal jsem i Býka, Plejády a Orionův pás. Jel jsem očima od začátku Velkého vozu až na konec oje Malého vozu. Tam byla Polárka, základní orientační bod.

	Přesunul jsem se pohledem k Velkému vozu. Myšlenková asociace: až se vrátíme domů, budeme mít velký vůz starostí. V sázce bude Mickova generálská hvězda i moje kapitánské prýmky. Ale s tím se už nedá nic dělat. Stejně nám oběma můžou být nějaké hodnosti ukradené. Daleko důležitější pro nás jsou – a vždycky byli – naši lidé a úkoly, které chceme za každou cenu splnit.

	Sklonil jsem hlavu a po očku jsem si prohlédl svoje skvělé válečníky. Byli to válečníci podle mého gusta. Válečníci, s nimiž bych šel až na kraj světa. Muži, za které bych bez váhání položil život. Pokradmu jsem se zadíval na Micka. Také on se díval nejdřív na oblohu a potom si tajně začal okukovat ostatní. Viděl jsem na něm, že si myslí přesně to samé co já. Právě proto jsme si byli – a vždycky budeme – bližší než prostí kolegové. Byli jsme pokrevní bratři. Bratři ve zbrani.

	Mick sklouzl zrakem na mě a obličej se mu rozzářil blaženým úsměvem. „Člověče, Dicku,“ pronesl tím svým silným velšanským přízvukem, „mně je najednou nějak do tance! Už abychom byli doma a mohli si někam vyrazit!“

	Dál už nemusel říkat nic. Obrátil jsem člun, jako všechny ty generace námořníků dávno přede mnou jsem našel podle hvězd správný směr a vyrazil plnou parou vpřed. Můj bratr Mick měl pravdu. Bylo opravdu načase jet domů.
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